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入門　はじめに ©The Japan Foundation

　国境を越えた人の移動や往来が盛んな今日、日本国内でも、さまざまな分野で働く外国人の数が年々

増えています。在留資格「特定技能」制度も始まり、今後は、いろいろな国籍や文化的背景を持つ人々が、

同じコミュニティで生活し、同じ職場で働く機会がますます多くなるでしょう。

　日本語コースブック『いろどり　生活の日本語』は、外国の人が日本で生活や仕事をする際に必要となる、

基礎的な日本語のコミュニケーション力を身につけるための教材です。「いろどり」には、「色をつける」とい

う基本的な意味から派生して、「物事の様子や姿、形に変化を与え、美しさやおもしろみを増す」という意

味もあります。日本での毎日が、隣人や同僚など身の回りの人たちとの会話や交流を通じて彩り（いろどり）

豊かなものになることを願い、それを言葉やコミュニケーションの面からお手伝いしたいという想いを込め

て、このタイトルをつけました。

　本書の主な特徴は、以下の点です。

のコミュニケーションを効果的に学べます。

しています。

日本のことばと文化』に緩やかに関連づけています。

ており、国際交流基金日本語基礎テスト（JFT-Basic）の受験を考えている人にも役立ちます。

　これから日本に来る人は、来日までに「できる」ようになったほうがいいことを学ぶために、すでに日本

で生活している人は、自身の日本語力を確認し、さらに「できる」ことを増やすために、それぞれの目的

に応じてご利用いただければ幸いです。

2020 年 11月

独立行政法人国際交流基金

はじめに
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အမှာစကား

 ိုင်ငံနယ်နိမိတ်ကို ေကျာ်လွန်၍ ေရ�ေြပာင်းေနထိုင်ကသူများ၊ သွားလာကသူများ များြပားလာေသာ ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်ိုင်ငံအတွင်းမှာလည်း ကဏ 

အသီးသီး၌ တာဝန်ထမ်းေဆာင်လျက်ရှိေသာ ိုင်ငံြခားသားဦးေရမှာ တစ်ှစ်ထက်တစ်ှစ် တိုးပွားလာလျက်ရှိသည်။ ကျွမ်းကျင်လုပ်သားများအား ေနထိုင်ခွင့်ြပ 

ြခင်းစနစ်များလည်း စတင်လျက်ရှိပီး ေနာင်တွင် ိုင်ငံအသီးသီးမှ အမျိးမျိးေသာေနာက်ခံယ်ေကျးမှကို ပိုင်ဆိုင်ထားသူများက တူညီေသာအဖွဲအစည်းတွင် ေနထိုင် 

ပီး တူညီေသာလုပ်ငန်းခွင်တွင် လုပ်ကိုင်ိုင်မည့်အခွင့်အေရးမှာ ပို၍ပို၍ တိုးပွားလာမည်ြဖစ်သည်။

 ဂျပန်ဘာသာစကားသင်ိုးစာအုပ် IRODORI: ဂျပန်တွင်ေနထိုင်မှဘဝအတွက် ဂျပန်ဘာသာစကား သည် ိုင်ငံြခားသားများ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ေနထိုင်အလုပ် 

လုပ်သည့်အခါ လိုအပ်မည့် အေြခခံဂျပန်ဘာသာေြပာဆိုမှစွမ်းရည်ကို ကျွမ်းကျင်တတ်ေြမာက်ေစရန် ရည်ရ�ယ်သည့် စာအုပ်ြဖစ်သည်။ IRODORI ဆိုသည်မှာ 

"ေဆးေရာင်ြခယ်သည"် ဟူေသာ အေြခခံအဓိပာယ်မှ ဆင်းသက်လာပီး "အေကာင်းအရာများ၏ အေြခအေနှင့် အသွင်အြပင်၊ ပုံသဏာန်ကိုေြပာင်းလဲပီး ပိုမို 

လှပဖွယ် စိတ်ဝင်စားဖွယ် ြဖစ်ေစသည်" ဟုလည်းဖွင့်ဆိုိုင်သည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ေန�စ် အိမ်နီးနားချင်း၊ လုပ်ေဖာ်ကိုင်ဖက်စသည့် မိမိပတ်ဝန်းကျင်မှလူများှင့် 

ေြပာဆိုဆက်ဆံရာမှတစ်ဆင့ ်အေရာင်အေသွးကယ်ဝလာမည် ကိုေမျှာ်လင့်ရင်း စကားလုံးများ၊ ဆက်သွယ်ေြပာဆိုမှဘက်မှ အေထာက်အကူြဖစ်ေစလိုသည့ဆ်  ြဖင့ ်

ယခုေခါင်းစ်ကို ေပးခဲ့ြခင်းြဖစ်သည်။ 

ဤစာအုပ်၏ အဓိကအစိတ်အပိုင်းများမှာ -

 ・ဂျပန်ိုင်ငံ၏ လူမှဘဝှင့်အညီ အမျိးမျိးေသာအေြခအေနှင့် ေခါင်းစ်များပါဝင်ပီး လက်ေတွအသုံးြပိုင်မည့် ဂျပန်ဘာသာဆက်သွယ်ေြပာဆိုမှကို  

                    ထိေရာက်စွာေလ့လာိုင်သည်။

 ・သင်ခန်းစာတိုင်းတွင် သင်ယူရသည့်ရည်ရ�ယ်ချက်ကို Can-do ပုံစံြဖင့်ေဖာ်ြပထားပီး ၎င်းသင်ခန်းစာကို သင်ယူြခင်းြဖင့် လုပ်ိုင်မည့်အေကာင်းအရာကို 

                    တိတိကျကျေဖာ်ြပထားသည်။

 ・ေခါင်းစ်ှင့် သဒါများသည် JF ဂျပန်ဘာသာစကားသင်ကားမှစံှန်းှင့်အညီ ထုတ်လုပ်ထားေသာ လက်ရှိ သင်ိုးစာအုပ် Marugoto: Japanese 

                    Language and Culture ှင့် အကမ်းအားြဖင့် ဆက်စပ်လျက်ရှိသည်။

 ・ဂျပန်ိုင်ငံ၏ လူမှဘဝှင့် အလုပ်အကိုင်တွင်လိုအပ်ေသာ ဂျပန်ဘာသာအေြခခံမိတ်ဆက် (A1) မှ အေြခခံအဆင့် (A2)ရှိသည့် ဂျပန်ဘာသာေလ့လာမှ                                  

                    ှင့်ကိုက်ညီပီး ဂျပန်ေဖာင်ေဒးရှင်းဂျပန်ဘာသာ အေြခခံစာေမးပွဲ ေြဖဆိုမည့်သူများအတွက်လည်း အသုံးဝင်သည်။

 ・ကမာတစ်ဝှမ်းရှိလူများ လွယ်ကူစွာအသုံးြပိုင်ရန် ပုံှိပ်ထုတ်ေဝြခင်းမဟုတ်ဘဲ ဝက်ဘ်ဆိုဒ်များတွင် ေဖာ်ြပထားမည်ြဖစ်သည်။

 ဂျပန်ိုင်ငံသိုလာေရာက်မည့်သူများအတွက် ဂျပန်ိုင်ငံသိုမလာမီ တတ်ထားသင့်သည့်အေကာင်းအရာများကိုေလ့လာသင်ယူိုင်ရန်၊ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် 

ေနထိုင်ေနသည့်သူများအေနြဖင့် မိမိ၏ဂျပန်ဘာသာစွမ်းရည်ကိုစစ်ေဆးိုင်ပီး "လုပ်ိုင်သည့်" အရာများကို တိုးပွားေစရန်အတွက် အမျိးမျိးေသာ ရည်ရ�ယ်ချက်များ 

ှင့် ကိုက်ညီပီး အသုံးြပိုင်ရန် ေမျှာ်လင့်ပါသည်။ 

၂၀၂၀ခုှစ် ိုဝင်ဘာလ 

ဂျပန်ေဖာင်ေဒးရှင်း



JF 日
にほんごきょういく

本語教育スタンダード［新
しんぱん
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利
りようしゃ

用者のためのガイドブック
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　教
きょうざい

材の特
とくちょう

徴 

▌日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活場
ば め ん

面で「できる」ことを増
ふ

やします
『いろどり　生

せいかつ

活の日
に ほ ん ご

本語』は、日
に ほ ん

本で生
せいかつ

活する人
ひと

のための日
に ほ ん ご き ょ う ざ い

本語教材です。日
に ほ ん

本で働
はたら

いたり、買
か

い物
もの

をしたり、遊
あそ

びに
行
い

ったり、食
しょくじ

事をしたり、ほかの人
ひと

と交
こうりゅう

流したりなど、日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活のさまざまな場
ば め ん

面で必
ひつよう

要となる日
に ほ ん ご

本語を学
まな

びます。

この教
きょうざい

材では、日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活の中
なか

で、日
に ほ ん ご

本語を使
つか

って実
じっさい

際の場
ば め ん

面で「できる」ことを増
ふ

やすことを学
がくしゅうもくひょう

習目標にしています。
この「どんな場

ば め ん

面で何
なに

ができるか」を、「Can-do」と呼
よ

びます。Can-do を目
もくひょう

標とした学
がくしゅう

習により、日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活に必
ひつよう

要
なコミュニケーション力

りょく

を身
み

につけることを目
め ざ

指します。

▌A1 ～ A2 レベルの日
に ほ ん ご

本語を身
み

につけます
『いろどり』は、「入

にゅうもん

門」「初
しょきゅう

級 1」「初
しょきゅう

級 2」の 3 部
ぶ

からできています。「入
にゅうもん

門」は、「JF 日
にほんごきょういく

本語教育スタンダード」※の A1レ
ベル、「初

しょきゅう

級 1」「初
しょきゅう

級 2」は A2 レベルにあたります。A1は、あいさつをしたり、覚
おぼ

えた表
ひょうげん

現を使
つか

ってごく簡
かんたん

単なコミュニ
ケーションをしたりすることができるレベル、A2 は、身

み ぢ か

近な話
わ だ い

題なら、短
みじか

い基
き ほ ん

本的
てき

な日
にちじょう

常会
か い わ

話ができるレベルです。

※   JF 日
にほんごきょういく

本語教育スタンダードは、日
に ほ ん ご

本語のレベルを A1 ～ C2 の 6 段
だんかい

階で表
あらわ

しています。これは、欧
おうしゅうひょうぎかい

州評議会 CEFR の
レベルと共

きょうつう
通です。

この教
きょうざい

材の使
つ か

い方
か た

 ごく基
き ほ ん て き

本的な個
こ じ ん て き

人的情
じょうほう

報や家
か ぞ く

族情
じょうほう

報、買
か

い物
もの

、近
きんじょ

所、仕
し ご と

事など、
直

ちょくせつてき
接的関

かんけい
係がある領

りょういき
域に関

かん
する、よく使

つか
われる文

ぶん
や表

ひょうげん
現が理

り か い
解で

きる。
 簡
かんたん

単で日
にちじょうてき

常的な範
は ん い

囲なら、身
み ぢ か

近で日
にちじょう

常の事
ことがら

柄についての情
じょうほう

報交
こうかん

換
に応

おう
ずることができる。

 自
じ ぶ ん

分の背
はいけい

景や身
み

の回
まわ

りの状
じょうきょう

況や、直
ちょくせつてき

接的な必
ひつようせい

要性のある領
りょういき

域の
事
ことがら

柄を簡
かんたん

単な言
こ と ば

葉で説
せつめい

明できる。

 具
ぐ た い て き

体的な欲
よっきゅう

求を満
まんぞく

足させるための、よく使
つか

われる日
にちじょうひょうげん

常表現と基
き ほ ん て き

本的な言
い

い回
まわ

しは理
り か い

解
し、用

もち
いることもできる。

 自
じ ぶ ん

分や他
た に ん

人を紹
しょうかい

介することができ、どこに
住
す

んでいるか、誰
だれ

と知
し

り合
あ

いか、持
も

ち物
もの

な
どの個

こ じ ん て き
人的情

じょうほう
報について、質

しつもん
問をしたり、

答
こた

えたりできる。
 もし相

あ い て
手がゆっくり、はっきりと話

はな
して、助

たす

け船
ぶね

を出
だ

してくれるなら簡
かんたん

単なやり取
と

りをす
ることができる。

A2レベル
A1レベル
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▌「JF 生
せいかつ

活日
に ほ ん ご

本語 Can-do」にもとづいています
国
こくさいこうりゅうききん

際交流基金は、「JF 生
せいかつ

活日
に ほ ん ご

本語 Can-do」を 2019 年
ねん

に発
はっぴょう

表しました。これは、「特
と く て い ぎ の う

定技能」の資
し か く

格等
とう

で来
らいにち

日した
日
に ほ ん ご

本語を母
ぼ ご

語としない外
がいこくじん

国人が、日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活場
ば め ん

面で求
もと

められる基
き そ

礎的
てき

な日
に ほ ん ご

本語コミュニケーション力
りょく

を、Can-doで
記
きじゅつ

述したものです。『いろどり』は、この「JF 生
せいかつ

活日
に ほ ん ご

本語 Can-do」にもとづいて学
がくしゅうもくひょう

習目標を設
せってい

定していますので、この
教

きょうざい

材で勉
べんきょう

強すれば、日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活で必
ひつよう

要となる基
き そ

礎的
てき

なコミュニケーション力
りょく

を身
み

につけることができます。そのため、
この資

し か く

格での来
らいにち

日を目
め ざ

指す人
ひと

の来
らいにちまえ

日前の学
がくしゅう

習や、この能
のうりょく

力を測
はか

る「国
こくさいこうりゅうききん

際交流基金日
に ほ ん ご

本語基
き そ

礎テスト（JFT-Basic）」のため
の準

じゅんび

備としても使
つか

うことができます。

▌豊
ほ う ふ

富な音
おんせい

声やレアリア（実
じつぶつきょうざい

物教材）を使
つか

って、実
じっせん

践的
てき

な日
に ほ ん ご

本語を学
まな

びます
『いろどり』では、音

おんせい

声のインプットを重
じゅうし

視しています。日
に ほ ん ご

本語が実
じっさい

際の場
ば め ん

面で使
つか

えるようになるためには、たくさんの
日
に ほ ん ご

本語を聞
き

くことが大
たいせつ

切だからです。そのため、音
おんせい

声ファイルを豊
ほ う ふ

富に用
よ う い

意してあります。また、読
よ

んだり書
か

いたりするた
めの素

そ ざ い

材には、日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活で実
じっさい

際に使
つか

われているもの（レアリア）や、それを再
さいげん

現したものを使
つか

っていますので、日
に ほ ん

本での
実
じっさい

際の場
ば め ん

面に近
ちか

い状
じょうきょう

況で、日
に ほ ん ご

本語を練
れんしゅう

習できます。以
いじょう

上を通
つう

じて、すぐに使
つか

える実
じっせん

践的
てき

な日
に ほ ん ご

本語を学
まな

ぶことができます。

▌生
せいかつ

活に密
みっちゃく

着したさまざまなトピックがあります
『いろどり』は、トピックにもとづいて構

こうせい

成されています。それぞれの課
か

では、日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活に関
かんれん

連するさまざまなトピッ
クが取

と

り上
あ

げられています。日
に ほ ん ご

本語という言
げ ん ご

語を学
まな

ぶだけではなく、日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活や文
ぶ ん か

化にも触
ふ

れられるよう、日
に ほ ん

本の日
にちじょう

常
生
せいかつ

活や日
に ほ ん

本事
じじょう

情に関
かんけい

係するさまざまなことがらを題
だいざい

材として積
せっきょくてき

極的に取
と

り上
あ

げています。また、日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活に役
や く だ

立つコー
ナーもあります。

▌文
ぶんぽう

法や漢
か ん じ

字などの言
げ ん ご

語知
ち し き

識もしっかり学
まな

べます
この教

きょうざい

材の目
もくひょう

標は、実
じっさい

際のコミュニケーションにおいて日
に ほ ん ご

本語が使
つか

えるようになることなので、文
ぶんぽう

法、語
ご い

彙、漢
か ん じ

字などを覚
おぼ

えること自
じ た い

体が目
もくひょう

標ではありません。しかし、こうした要
よ う そ

素は、Can-do を達
たっせい

成するために必
ひつよう

要な要
よ う そ

素として、文
ぶんみゃく

脈のあ
るコミュニケーションの中

なか

で、しっかり学
まな

べるようになっています。一
いっぱん

般の初
しょきゅう

級の日
に ほ ん ご き ょ う ざ い

本語教材で扱
あつか

われている文
ぶんぽう

法、語
ご い

彙、
漢
か ん じ

字の多
おお

くは、『いろどり』にも入
はい

っています。

▌ウェブサイトから自
じ ゆ う

由にダウンロードできます
『いろどり』は、ウェブサイトで提

ていきょう

供しますので、世
せ か い

界のどこからでも、自
じ ゆ う

由にダウンロードすることができます。本
ほんさつ

冊は
PDF ファイルとして提

ていきょう

供されますので、印
いんさつ

刷して使
つか

うこともできますし、タブレットやスマホに入
い

れて見
み

ることもできます。
音
おんせい

声は、サイトからダウンロードして聞
き

くほか、ストリーミングでの再
さいせい

生にも対
たいおう

応しています。

▌『まるごと』と緩
ゆる

やかに関
かんれん

連づけられています
『いろどり』のトピックや、各

かく

課
か

で扱
あつか

われる文
ぶんぽう

法項
こうもく

目は、国
こくさいこうりゅうききん

際交流基金が制
せいさく

作した海
かいがい

外の学
がくしゅうしゃ

習者のための日
に ほ ん ご

本語コースブッ
ク『まるごと　日

に ほ ん

本のことばと文
ぶ ん か

化』と、緩
ゆる

やかに関
かんれん

連 を』とごるま『と』りどろい『、めたのそ。すまいてし 併
へいよう

用して使
つか

ったり、
『いろどり』の学

がくしゅう

習の補
ほ じ ょ

助として『まるごと』の一
い ち ぶ

部を使
つか

ったり、『まるごと＋（まるごとプラス）』など『まるごと』のウェブ
サイトを『いろどり』の学

がくしゅう

習に使
つか

ったりすることができます。

▌コミュニケーションと文
ぶ ん か

化理
り か い

解を通
つう

じて、人
ひと

と人
ひと

との相
そ う ご

互理
り か い

解を目
め ざ

指します
『いろどり』を使

つか

った学
がくしゅう

習が最
さいしゅうてき

終的に目
め ざ

指すものは、人
ひと

と人
ひと

との「相
そ う ご

互理
り か い

解」です。これは、『いろどり』のもとになった、
JF 日

にほんごきょういく
本語教育スタンダードの基

き ほ ん

本理
り ね ん

念でもあります。『いろどり』を使
つか

って身
み

につけた日
に ほ ん ご

本語でのコミュニケーションと
文
ぶ ん か

化理
り か い

解を通
つう

じて、日
に ほ ん

本で新
あら

たに生
せいかつ

活を始
はじ

める人
ひと

と、すでに日
に ほ ん

本に住
す

んでいる人
ひと

とが、お互
たが

いに自
じ こ

己を表
ひょうげん

現し、よく知
し

り
合
あ

い、交
こうりゅう

流していくことが、「相
そ う ご

互理
り か い

解」につながります。
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　教
きょうざい

材の構
こうせい

成 

『いろどり』は、「入
にゅうもん

門（A1）」「初
しょきゅう

級 1（A2）」「初
しょきゅう

級 2（A2）」の 3 部
ぶ

からできています。それぞれの教
きょうざい

材には、以
い か

下のも
のがあります。

※  付
ふ ぞ く

属教
きょうざい

材・資
しりょう

料は、順
じゅんじ

次公
こうかい

開予
よ て い

定です。

本
ほ ん さ つ

冊（PDF）

はじめに（日
に ほ ん ご

本語・英
え い ご

語） この教
きょうざい

材の使
つか

い方
かた

（日
に ほ ん ご

本語・英
え い ご

語）

表
ひょうし

紙

内
ないよういち ら ん

容一覧（日
に ほ ん ご

本語・英
え い ご

語）

Can-do　チェック

音
お ん せ い

声ファイル（MP3）

第
だい

１課
か

　～　第
だい

18 課
か

付
ふ ぞ く

属教
き ょ う ざ い

材・資
し り ょ う

料※

解
かいとう

答 教
おし

え方
かた

の手
て び

引き

その他
た

語
ご い ひ ょ う

彙表

奥
おくづけ

付

第
だい

１課
か

　～　第
だい

18 課
か

活
かつ ど う

動 聴
ちょうかい

解

スクリプト

文
ぶんぽ う

法

ノート

漢
か ん じ

字の

ことば

日
に ほ ん

本の

生
せい か つ

活 TIPS
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　教
きょうざい

材の使
つか

い方
かた

 

1  各
かく

課
か

の構
こうせい

成

「入
にゅうもん

門」「初
しょきゅう

級 1」「初
しょきゅう

級 2」は、それぞれが 9 つのトピック、18 課
か

から構
こうせい

成されています。1 課
か

あたりの授
じゅぎょう

業時
じ か ん

間の目
め や す

安は、
150 ～180 分

ぷん

です。ただし、課
か

によって活
かつどう

動の数
かず

が違
ちが

うので、それに合
あ

わせて、授
じゅぎょう

業時
じ か ん

間数
すう

を調
ちょうせい

整してください。

各
かく

課
か

の構
こうせい

成は、次
つぎ

のとおりです。

トピックと課
か
のタイトル

導
どうにゅう
入の質

しつもん
問

その課
か

で取
と

り上
あ

げるテーマについて、具
ぐ た い て き

体的にイメージするための質
しつもん

問です。自
じ ぶ ん

分の経
けいけん

験を振
ふ

り返
かえ

ったり、クラ
スで話

はな

し合
あ

ったりします。

活
かつどう
動
Can-do を達

たっせい

成するための活
かつどう

動で、この教
きょうざい

材の中
ちゅうしん

心となる部
ぶ ぶ ん

分です。各
かく

課
か

に 3 ～ 6 の活
かつどう

動があります。この
活
かつどう

動を行
おこな

うことによって実
じっさい

際に使
つか

える日
に ほ ん ご

本語が身
み

につきます。

聴
ちょうかい
解スクリプト

漢
か ん じ
字のことば
活
かつどう

動の中
なか

に出
で

てきた漢
か ん じ

字のことばを勉
べんきょう

強します。（「入
にゅうもん

門」の第
だい

1 課
か

ではひらがなを、第
だい

２課
か

ではカタカナを
勉
べんきょう

強します。）

文
ぶんぽう
法ノート
各
かく

課
か

で勉
べんきょう

強する文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現についての説
せつめい

明です。（「入
にゅうもん

門」の第
だい

1 課
か

、第
だい

２課
か

にはありません。）

日
に ほ ん
本の生

せいかつ
活 TIPS

活
かつどう

動の中
なか

に出
で

てきた日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化や日
に ほ ん

本事
じじょう

情についての説
せつめい

明です。

活
かつどう
動 聴

ちょうかい
解スクリプト

漢
かん じ
字のことば

文
ぶんぽう
法ノート

日
にほん
本の生

せいかつ
活 TIPS

トピックと課
か
のタイトル 導

どうにゅう
入の質

しつもん
問
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2 活
かつどう

動内
ないよう

容と進
すす

め方
かた

(1) 活
かつどう

動の種
しゅるい

類と目
もくひょう

標

各
かく

課
か

には、「話
はな

す」「聞
き

く」「読
よ

む」「書
か

く」の 4 種
しゅるい

類の活
かつどう

動があります。各
かく

活
かつどう

動は、それぞれ独
どくりつ

立していますが、ひとつの
課
か

の中
なか

で緩
ゆる

やかに関
かんけい

係しています。課
か

によって、活
かつどう

動の数
かず

や種
しゅるい

類、またその配
はいれつ

列が違
ちが

いますが、全
ぜんたい

体としては、話
はな

す活
かつどう

動
が多

おお

いです。4 種
しゅるい

類の活
かつどう

動の全
ぜんたい

体的
てき

な目
もくひょう

標は、次
つぎ

のとおりです。

話
はな
す

身
み ぢ か

近な場
ば め ん

面で質
しつもん

問したり質
しつもん

問に答
こた

えたり、自
じ ぶ ん

分のことや身
み ぢ か

近なことについて簡
かんたん

単に説
せつめい

明した
りできるようになることが目

もくひょう

標です。

聞
き
く

日
にちじょうせいかつ

常生活の中
なか

で、相
あ い て

手の話
はなし

から大
たいせつ

切な内
ないよう

容を理
り か い

解したり、簡
かんたん

単なニュースや公
こうきょう

共のアナウン
スなどを聞

き

いて、必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を聞
き

き取
と

ったりできるようになることが目
もくひょう

標です。

読
よ
む

日
にちじょうせいかつ

常生活の中
なか

でよく目
め

にするお知
し

らせや公
こうきょうしせつ

共施設の掲
け い じ

示、飲
いんしょくてん

食店のメニューなどから必
ひつよう

要
な情

じょうほう

報を読
よ

み取
と

ったり、外
がいこくじん

国人向
む

けのやさしい日
に ほ ん ご

本語で書
か

かれたパンフレットなどを読
よ

んで、
内
ないよう

容を理
り か い

解したりすることが目
もくひょう

標です。

書
か
く

日
にちじょうせいかつ

常生活で必
ひつよう

要なフォームに記
きにゅう

入したり、友
ゆうじん

人などにメッセージを送
おく

ったり、身
み ぢ か

近なできご
とについて簡

かんたん

単に SNS に書
か

いて発
はっしん

信できるようになったりすることが目
もくひょう

標です。

(2) すべての活
かつどう

動に共
きょうつう

通する進
すす

め方
かた

それぞれの活
かつどう

動は、次
つぎ

のような手
てじゅん

順で行
おこな

います。

➊ Can-do の確
かくにん
認

その活
かつどう

動の Can-do を見
み

て、できるようになることを確
かくにん

認します。

➋ 活
かつどう
動

「話
はな

す」「聞
き

く」「読
よ

む」「書
か

く」の活
かつどう

動を行
おこな

います。

➌ Can-doチェック
巻
かんまつ

末の Can-do チェックを使
つか

って、Can-do が達
たっせい

成できたかどう
かを自

じ こ

己評
ひょうか

価します。その Can-do をどのくらい達
たっせい

成できたと思
おも

うか、学
がくしゅうしゃ

習者 1
ひ と り

人 1
ひ と り

人が自
じ ぶ ん

分でチェックします。コメント欄
らん

には、
活
かつどう

動の感
かんそう

想やこれからやってみたいことなどを、自
じ ゆ う

由に記
きにゅう

入しま
す。Can-do チェックは、ひとつの活

かつどう

動が終
お

わるごとに書
か

いても、
その課

か

の学
がくしゅう

習が終
お

わったときにまとめて記
きにゅう

入してもいいです。

初級1　Can-doチェック- 1初級1　Can-doチェック- 1 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）2A（ 1級初』りどろい『　

★☆☆：まだ難
むずか
しかった (I did it, but could do it better.)　　　★★☆：できた (I did it. )　　　★★★：よくできた (I did it well.)

第1課　レストランで働いています　I work in a restaurant.

活動・Can-do
Activities & Can-do

評価
Self-evalution

1. お久しぶりです
☆☆☆

01
久しぶりに会った人とあいさつをすることができる。
Can exchange greetings with a person you are meeting for the first time in a long time.

2. 日本に来てどのぐらいですか？
☆☆☆

02
身近な人に聞かれたとき、自分の近況を簡単に話すことができる。
Can talk in simple terms about how you have been recently when asked by a close person. 

3. 日本では何をしていますか？
☆☆☆

03
日本でしている仕事について、簡単に話すことができる。
Can talk in simple terms about your work in Japan.

コメント Comments （年 /月 /日）(Y/M/D) （　　／　　／　　）

第 2 課　ゲームをするのが好きです　I like playing video games.

活動・Can-do
Activities & Can-do

評価
Self-evalution

1. 趣味は料理をすることです
☆☆☆

04
趣味や好きなことについて、簡単に話すことができる。
Can talk in simple terms about your hobbies and favorite things to do.

2. 休みの日は何をしますか？
☆☆☆

05
休みの日の過ごし方について、質問したり、質問に答えたりすることができる。
Can ask and answer questions about how you spend your days off.

3. スタッフ紹介 

☆☆☆
06

店や施設などに貼られているスタッフ紹介を読んで、家族や趣味などについて理解することができる。
Can read staff descriptions posted in a store, facility, etc. and understand their families, hobbies, 
etc.

4. 自己紹介

☆☆☆
07

職場に掲示するスタッフ紹介用に、自分の趣味や休みの日にすることなどを簡単に書くことができる。
Can write in simple terms about your hobbies, your days off, etc. for staff descriptions posted at 
work.

コメント Comments （年 /月 /日）(Y/M/D) （　　／　　／　　）

今の私
My Current Self

▶トピック
　Topic

Can-do チェック ）2A（ 1級初』りどろい『　

★☆☆：まだ難
むずか
しかった (I did it, but could do it better.)　　　★★☆：できた (I did it. )　　　★★★：よくできた (I did it well.)

第1課　レストランで働いています　I work in a restaurant.

活動・Can-do
Activities & Can-do

評価
Self-evalution

1. お久しぶりです
☆☆☆

01
久しぶりに会った人とあいさつをすることができる。
Can exchange greetings with a person you are meeting for the first time in a long time.

2. 日本に来てどのぐらいですか？
☆☆☆

02
身近な人に聞かれたとき、自分の近況を簡単に話すことができる。
Can talk in simple terms about how you have been recently when asked by a close person. 

3. 日本では何をしていますか？
☆☆☆

03
日本でしている仕事について、簡単に話すことができる。
Can talk in simple terms about your work in Japan.

コメント Comments （年 /月 /日）(Y/M/D) （　　／　　／　　）

今の私
My Current Self

▶トピック
　Topic
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（3） 「話
はな

す」「聞
き

く」「読
よ

む」「書
か

く」活
かつどう

動の進
すす

め方
かた

  話
はな

す活
かつどう

動

➊ Can-do の確
かくにん

認

➋ことばの準
じゅんび

備
活
かつどう

動に必
ひつよう

要なことばを勉
べんきょう

強します。
活
かつどう

動によって、ある場
ば あ い

合とない場
ば あ い

合がありますが、次
つぎ

のような
手
てじゅん

順で進
すす

めます。

1. イラストを見
み

ながら音
おんせい

声を聞
き

いて、意
い み

味を確
かくにん

認する

2. 音
おんせい

声を聞
き

いて、まねして言
い

ってみる
発
はつおん

音を確
たし

かめることが目
もくてき

的で、覚
おぼ

えることが目
もくてき

的ではありま
せん。

3. 音
おんせい

声を聞
き

いて、内
ないよう

容に合
あ

うイラスト選
えら

ぶ
聞
き

いて意
い み

味がすぐにわかるかどうか確
たし

かめます。意
い み

味と形
かたち

を
結
むす

びつけられるようになることが目
もくてき

的です。

➌ 会
か い わ

話例
れい

を聞
き

く
活
かつどう

動の到
とうたつ

達目
もくひょう

標（Can-do）は「話
はな

す」ことですが、まず、
Can-do を達

たっせい

成するための会
か い わ

話例
れい

を聞
き

いて、会
か い わ

話の内
ないよう

容をだ
いたい理

り か い

解します。この段
だんかい

階では、文
ぶんぽう

法や表
ひょうげん

現について詳
しょうさい

細に
理
り か い

解する必
ひつよう

要はありません。

会
か い わ

話例
れい

には、活
かつどう

動によって、「いくつかの異
こと

なる場
ば め ん

面で、比
ひ か く

較的
てき

短
みじか

い会
か い わ

話をいくつか聞
き

く場
ば あ い

合」と「ひとつの場
ば め ん

面で、比
ひ か く

較的
てき

長
なが

い会
か い わ

話を聞
き

く場
ば あ い

合」があります。原
げんそく

則として、前
ぜんしゃ

者の場
ば あ い

合は、
スクリプトが本

ほんぶん

文にはなく、後
うし

ろに「聴
ちょうかい

解スクリプト」としてつ
いています。後

こうしゃ

者の場
ば あ い

合は、スクリプトが本
ほんぶん

文に書
か

いてあります。
それぞれの進

すす

め方
かた

は、次
つぎ

のとおりです。

会
か い わ

話スクリプトが本
ほんぶん

文にない場
ば あ い

合

1. 聞
き

く前
まえ

に、どんな場
ば め ん

面でどんなことについて話
はな

しているのかを確
かくにん

認する

2. 会
か い わ

話を聞
き

いて、質
しつもん

問に答
こた

えながら、大
たいせつ

切な
内
ないよう

容を理
り か い

解する

3. の中
なか

の新
あた

しいことばや表
ひょうげん

現の意
い み

味を
確
かくにん

認してから、もう一
い ち ど

度聞
き

いて、少
すこ

しくわしく
内
ないよう

容を理
り か い

解する

会
か い わ

話スクリプトが本
ほんぶん

文にある場
ば あ い

合

1. 聞
き

く前
まえ

に、どんな場
ば め ん

面で、誰
だれ

と誰
だれ

が話
はな

してい
るかを確

かくにん

認する

2. スクリプトを見
み

ないで聞
き

いて、質
しつもん

問に答
こた

えなが
ら、だいたいの内

ないよう

容を理
り か い

解する

3. スクリプトを見
み

ながら聞
き

いて、よりくわしい
内
ないよう

容を理
り か い

解する。

 このとき、 の中
なか

の新
あた

しいことばや表
ひょうげん

現
の意

い み

味もいっしょに確
かくにん

認する

9第　  　　課 成人の日は、何をするんですか？

年中行事とマナー▶トピック
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 自
じ ぶ ん

分の国
くに

の祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について、簡
かんたん

単に紹
しょうかい

介することができる。
 Can talk in simple terms about festivals and events in your country.

田
い な か

舎に帰
か え

って家
か ぞ く

族でお祝
い わ

いします3.
40

1  ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事ですること】

a. 田
い な か

舎に帰
かえ

る b. 飾
かざ

りを飾
かざ

る c. 特
とくべつ

別な料
りょうり

理を食
た

べる d. パーティーをする

e. 歌
うた

ったり踊
おど

ったりする f. 旅
りょこう

行に行
い

く g. プレゼントやお金
かね

をあげる

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen while looking at the illustrations.

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
Listen and repeat the words.

( 3 )  聞
き

いて、a-g から選
えら

びましょう。 　　　　  
Listen and choose from a-g.

09-13

09-13

09-14
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialog.

 国
こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会の新
しんねん

年パーティーで、4
よ に ん

人の人
ひと

が、
 自

じ ぶ ん

分の国
くに

の祭
まつ

りについて話
はな

しています。
The four people are at a New Year’s party of the International Exchange 
Association. They are talking about festivals in their countries.

( 1 )  どんな祭
まつ

りですか。
What kind of festivals?

 1 .  どんな祭
まつ

りですか。a-d から選
えら

びましょう。
  What kind of festivals? Choose from a-d.

a. 断
だんじき

食明
あ

けの祭
まつ

り　　b. 旧
きゅうれき

暦の正
しょうがつ

月　　c. キリスト教
きょう

のお祝
いわ

い　　d. 水
みず

かけ祭
まつ

り

 2 .  いつ祝
いわ

いますか。ア- エから選
えら

びましょう。
  When are the festivals celebrated? Choose from ア-エ.

ア. 4
し が つ

月　　　イ. 9
く が つ

月～2 月
がつ

　　　ウ. 2 月
がつ

ごろ　　　エ . 年
とし

によって違
ちが

う

①春
しゅんせつ

節
（中

ちゅうごく
国）

09-15

②ソンクラーン
（タイ）

09-16

③レバラン
（インドネシア）

09-17

④クリスマス
（フィリピン）

09-18

1 . どんな祭
まつ

り？

2 . いつ？

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。
Listen to the dialog again.

 1 .  何
なに

をすると言
い

っていますか。a-e から選
えら

びましょう。
  What is done at the festivals? Choose from a-e.

a. 海
かいがいりょこう

外旅行に行
い

く　b. パーティーをする　c. 赤
あか

い飾
かざ

りを飾
かざ

る　d. 田
い な か

舎に帰
かえ

る　e. 水
みず

をかけ合
あ

う

 2 .  何
なに

を食
た

べますか。ア- エから選
えら

びましょう。何
なに

も言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
  What is eaten? Choose from ア-エ. Write ‘－’ if it is not mentioned.

ア. クトゥパット イ. 餃
ぎょうざ

子 ウ. 豚
ぶた

の丸
ま る や

焼き エ . クッキー

①春
しゅんせつ

節
09-15

②ソンクラーン
09-16

③レバラン
09-17

④クリスマス
09-18

1 . 何
なに

をする？ ，　，
2 . 何

なに
を食

た
べる？ ，
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➍ 形
かたち

に注
ちゅうもく

目
Can-do の達

たっせい

成に必
ひつよう

要な文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現を勉
べんきょう

強します。

1. 文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現に注
ちゅうもく

目する
会
か い わ

話例
れい

の中
なか

で、注
ちゅうもく

目してほしい文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現の部
ぶ ぶ ん

分に下
か せ ん

線を
引
ひ

いて空
くうしょ

所にしてあります。
音
おんせい

声を聞
き

いて空
くうしょ

所にことばを書
か

き入
い

れ、どう言
い

っていたのか、
形

かたち

（言
げ ん ご

語形
けいしき

式）に注
ちゅうもく

目します。

2. 文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現の意
い み

味・使
つか

い方
かた

を考
かんが

える
文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現の意
い み

味や使
つか

い方
かた

を考
かんが

えるための質
しつもん

問 に答
こた

えま
す。教

きょうし

師が先
さき

に文
ぶんぽう

法の説
せつめい

明をするのではなく、まず学
がくしゅうしゃ

習者が
自
じ ぶ ん

分自
じ し ん

身で考
かんが

え、日
に ほ ん ご

本語のルールを発
はっけん

見します。
　　➡そのあとで、「文

ぶんぽう

法ノート」の例
れい

文
ぶん

や説
せつめい

明を読
よ

んで、
　　　確

かくにん

認します。

3. 形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、もう一
い ち ど

度会
か い わ

話例
れい

を聞
き

く
ここで勉

べんきょう

強した文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現が会
か い わ

話の中
なか

でどのように使
つか

われて
いたのか、会

か い わ

話例
れい

をもう一
い ち ど

度聞
き

いて、確
かくにん

認します。

➎ 話
はな

す　
この活

かつどう

動の到
とうたつ

達目
もくひょう

標（Can-do）となる部
ぶ ぶ ん

分です。少
すこ

しずつ、段
だんかいてき

階的に練
れんしゅう

習します。

1. モデル会
か い わ

話を聞
き

く
Can-do を達

たっせい

成するための会
か い わ

話のモデルである「吹
ふ

き出
だ

し
会
か い わ

話」を見
み

ながら、音
おんせい

声を聞
き

いて、談
だ ん わ

話の流
なが

れや表
ひょうげん

現を
確
かくにん

認します。

2. シャドーイングする
なめらかに話

はな

せるようになるための練
れんしゅう

習です。はじめは「吹
ふ

き出
だ

し会
か い わ

話」を見
み

ながら、シャドーイングします。何
なんかい

回か繰
く

り返
かえ

し、最
さ い ご

後は「吹
ふ

き出
だ

し会
か い わ

話」を見
み

ないでシャドーイング
します。

3. 練
れんしゅう

習する
次
つぎ

の「4. 自
じ ゆ う

由に話
はな

す」の準
じゅんび

備です。ある場
ば あ い

合とない場
ば あ い

合が
あります。「吹

ふ

き出
だ

し会
か い わ

話」のことばを入
い

れ替
か

えたり、➌ の
会
か い わ

話例
れい

の内
ないよう

容を使
つか

って話
はな

したりします。

4. 自
じ ゆ う

由に話
はな

す
自
じ ぶ ん

分のことについて自
じ ゆ う

由に話
はな

したり、ロールプレイをしたり
します。「吹

ふ

き出
だ

し会
か い わ

話」のことばを入
い

れ替
か

えるだけでなく、言
い

いたいことについて自
じ ゆ う

由に話
はな

します。必
ひつよう

要な
ことばは、辞

じ し ょ

書やスマホなどを使
つか

って調
しら

べましょう。

➏ Can-do チェック
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
Check the words and listen to the dialog again.

大
たいせつ

切（な）  important ｜ どんなふうに  how ｜ 祝
いわ

う  celebrate ｜ 赤
あか

  red ｜ おめでたい  celebratory

色
いろ

  color ｜ イスラム教
きょう

  Islam ｜ ラマダン  Ramadan ｜ 例
たと

えば  for example ｜ 飾
かざ

りつけ  decorations

半
はんぶん

分  half

09-15 09-18

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
Listen to the recording and fill in the blanks. 

（春
しゅんせつ

節は）田
い な か

舎に　　　　　　　　　　人
ひと

が多
おお

いです。

（春
しゅんせつ

節は）最
さいきん

近では海
かいがい

外に　　　　　　　　　　人
ひと

もいます。

（ソンクラーンは）町
まち

を歩
ある

き　　　　　　　　　　、みんなで水
みず

をかけ合
あ

います。

（レバランは）年
とし

　　　　　　　　　　違
ちが

います。

 「田
い な か

舎に帰
かえ

ります」「田
い な か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです」「田
い な か

舎に帰
かえ

る人
ひと

もいます」は、どう違
ちが

いますか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➐

What are the differences of 田
い な か

舎に帰
かえ

ります, 田
い な か

舎に帰
かえ

る人
ひと

が多
おお

いです, and 田
い な か

舎に帰
かえ

る人
ひと

もいます?

の」らがな「 前
まえ

の文
ぶん

と後
うし

ろの文
ぶん

は、どんな関
かんけい

係ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➑

What is the relationship of the sentences that come before and after ながら?

なんど、は」てっよに「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➒

What do you think によって means?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、① - ③の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　16 ～ 　　　　　
Focus on the expressions used and listen to the dialog ①-③ again.

09-19

09-15 09-17
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3  祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について話
はな

しましょう。
Talk about festivals and events.

インドネシアには、どんなお祭
まつ

りがありますか？

いつですか？

年
とし

によって違
ちが

います。

4
し

月
がつ

です。

だいたい 2月
がつ

ごろです。

どんなことをするんですか？

田
い な か

舎に帰
かえ

って、家
か ぞ く

族でお祝
いわ

いします。

海
かいがい

外に旅
りょこう

行する人
ひと

もいます。

何
なに

を食
た

べますか？

クトゥパットという特
とくべつ

別な料
りょうり

理や、クッキーなどのお菓
か し

子を食
た

べます。

インドネシアでは、レバランがいちばん大
おお

きいお祭
まつ

りです。

レバランは、断
だんじき

食明
あ

けのお祭
まつ

りです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen to the dialog.

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  
Shadow the dialog.

( 3 )  2 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
Have a practice conversation using the contents of 2 .

( 4 )  自
じ ぶ ん

分の国
くに

の祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事について、話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、

 調
しら

べましょう。
Talk about the festivals and events of your country. If you do not know what to say in Japanese, try to look it up.

09-20

09-20
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シャドーイングとは？

「シャドーイング」とは、聞
き

いた日
に ほ ん ご

本語を、すぐそのまま、まねして自
じ ぶ ん

分で言
い

ってみる練
れんしゅうほう

習法です。いったん音
おと

を
全
ぜ ん ぶ

部聞
き

いてからリピートするのではなく、音
おと

が聞
き

こえてきたら、その音
おと

のすぐあとに影
かげ

（shadow）のように続
つづ

いて、
小
ちい

さい声
こえ

で発
はつおん

音します。

おんがくをきくことです。

あと、ゲームをするのが すきです。

おんがくをきくことです。

あと、ゲームをするのがすきです。

おんがくを
きくことです。

あと、ゲームを
するのがすきです。

おんがくを
きくことです。

あと、ゲームを
するのがすきです。
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  聞
き

く活
かつどう

動

活
かつどう

動の進
すす

め方
かた

は「話
はな

す」と似
に

ていますが、到
とうたつ

達目
もくひょう

標（Can-do）が聞
き

いて
理
り か い

解することなので、聞
き

いて必
ひつよう

要なことが理
り か い

解できれば目
もくひょうたっせい

標達成です。

➊ Can-do の確
かくにん

認

➋ことばの準
じゅんび

備
聞
き

く前
まえ

に、知
し

っておいたほうがいいことばを勉
べんきょう

強します。活
かつどう

動
によって、ある場

ば あ い

合とない場
ば あ い

合があります。

進
すす

め方
かた

は「話
はな

す」活
かつどう

動の場
ば あ い

合と同
おな

じです。

➌ 聞
き

く
この活

かつどう

動の到
とうたつ

達目
もくひょう

標（Can-do）となる部
ぶ ぶ ん

分です。

1. 設
せってい

定を確
かくにん

認する
聞
き

く前
まえ

に、イラストなどを見
み

ながら、どんな場
ば め ん

面で、何
なん

のた
めに、何

なに

を聞
き

くのかを確
かくにん

認します。

2. 内
ないよう

容を段
だんかい

階的
てき

に理
り か い

解する
質
しつもん

問に答
こた

えながら、大
たいせつ

切な内
ないよう

容を理
り か い

解します。「内
ないよう

容に合
あ

っ
たイラストを選

えら

ぶ」「キーワードを選
えら

ぶ」「要
ようてん

点をメモする」「〇
×をつける」など、活

かつどう

動によっていろいろな練
れんしゅう

習があります。
聞
き

いたことがすべてわかる必
ひつよう

要はありません。質
しつもん

問に答
こた

える
ことができれば Can-do 達

たっせい

成です。

3. ことばを確
かくにん

認してもう一
い ち ど

度聞
き

く
少
すこ

しくわしい内
ないよう

容について聞
き

き取
と

るための、発
はってん

展的
てき

な活
かつどう

動で

す。 の中
なか

の新
あたら

しいことばや表
ひょうげん

現の意
い み

味を確
かくにん

認してか
ら、もう一

い ち ど

度聞
き

きます。少
すこ

し難
むずか

しいことばもあるので、すべ
てを覚

おぼ

える必
ひつよう

要はありません。
　　➡さらにわからない点

てん

を確
かくにん

認したいときは、後
うし

ろの聴
ちょうかい

解
　　　スクリプトを見

み

るといいでしょう。

➍ 形
かたち

に注
ちゅうもく

目
聞
き

いて理
り か い

解したことの中
なか

から新
あたら

しい文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現に注
ちゅうもく

目して勉
べんきょう

強
します。進

すす

め方
かた

は、「話
はな

す」活
かつどう

動の場
ば あ い

合と同
おな

じです。ただし、新
あたら

しい文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現がない場
ば あ い

合は、このコーナーはありません。

➎ Can-do チェック 
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初級1

初級1　L3 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな季
き せ つ

節がありますか？
What are the seasons like in your country?

冬
ふ ゆ

はとても寒
さ む

くなります3
季
き せ つ

節と天
て ん き

気

 日
に ほ ん

本の四
し き

季についての短
みじか

い動
ど う が

画を見
み

て、季
き せ つ

節の特
とくちょう

徴を理
り か い

解することができる。
 Can watch a short video about the four seasons in Japan and understand seasonal characteristics.

春
は る

は桜
さくら

の花
は な

が咲
さ

きます1.
08

1  ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【季
き せ つ

節のことば】

a. 暑
あつ

い b.すずしい c. 寒
さむ

い d. 暖
あたた

かい e. じめじめする／
 蒸

む
し暑

あつ
い

f. 雨
あめ

が降
ふ

る g. 雪
ゆき

が降
ふ

る h. 桜
さくら

の花
はな

が咲
さ

く i.もみじがきれい（な）j.セミが鳴
な

く

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen while looking at the illustrations.

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
Listen and repeat the words.

( 3 )  聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
Listen and choose from a-j.

03-01

03-01

03-02

第　  　　課3 冬はとても寒くなります

季節と天気▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L3 - 2

2  音
おんせい

声を聞
き

きましょう。
Listen to the recording.

日
に ほ ん

本を紹
しょうかい

介する映
えいぞう

像を見
み

ています。 
You are watching a video that introduces Japan.

( 1 )  日
に ほ ん

本の季
き せ つ

節の特
とくちょう

徴を、 1 の a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
Choose the characteristics of each season in Japan from a-j of 1 . 

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
Check the words and listen to the narration again.

たくさん  many / much ｜ 学
がっこう

校  school

03-03

03-03

12 月
がつ

5 月
がつ

11 月
がつ

6 月
がつ

7
しちがつ

月

8 月
がつ

9
くがつ

月

3 月
がつ

2 月
がつ

10 月
がつ

4
しがつ

月

1 月
がつ

春（　　，　　）

冬（　　，　　）

梅雨（　　，　　）

夏（　　，　　）

秋（　　，　　）

第　  　　課3 冬はとても寒くなります

季節と天気▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L3 - 3

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
Listen to the recording and fill in the blanks.

春
はる

は桜
さくら

の花
はな

が咲
さ

きます。暖
あたた

かく　　　　　　　　　　。

夏
なつ

は暑
あつ

いです。学
がっこう

校が休
やす

みに　　　　　　　　　　。

秋
あき

はすずしく　　　　　　　　　　。

 変
へ ん か

化について言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

What expression was used to describe the changes?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、音
おんせい

声をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
Focus on the expressions used and listen to the narration again.

03-04

03-03
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  読
よ

む活
かつどう

動

➊ Can-do の確
かくにん

認

➋ 読
よ

む
この活

かつどう

動の到
とうたつ

達目
もくひょう

標（Can-do）となる部
ぶ ぶ ん

分です。

1. 設
せってい

定を確
かくにん

認する
読
よ

む前
まえ

に、どんな場
ば め ん

面で、何
なん

のために、何
なに

を読
よ

むのかを
確
かくにん

認します。

2. 内
ないよう

容を段
だんかいてき

階的に理
り か い

解する
質
しつもん

問に答
こた

えながら、必
ひつよう

要な内
ないよう

容を理
り か い

解します。最
さいしょ

初に、
「何

なに

について書
か

いてあるのか」「必
ひつよう

要な情
じょうほう

報はどこに書
か

いてあるか」など、概
がいよう

要を把
は あ く

握してから、ややくわしい
情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ります。全
ぜ ん ぶ

部がわからなくても、質
しつもん

問に答
こた

えることができれば Can-do 達
たっせい

成です。

日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活で実
じっさい

際に目
め

にするものには、ルビ（ふりが
な）がないものが一

いっぱんてき

般的です。そのため、読
よ

む素
そ ざ い

材にも、
実
じつぶつ

物にルビがないものにはルビをつけていません。実
じっさい

際
の日

に ほ ん

本の生
せいかつ

活で読
よ

む場
ば あ い

合は、知
し

らないことばや読
よ

み方
かた

が
わからない漢

か ん じ

字がたくさんあるでしょう。日
に ほ ん

本での生
せいかつ

活
を想

そうてい

定して、はじめは、「大
たいせつ

切なことば」にある単
た ん ご

語の
意
い み

味を確
かくにん

認したり辞
じ し ょ

書等
とう

を使
つか

ってわからないことばを調
しら

べたりせずに、わかることばや写
しゃしん

真、イラストなどを手
て

がかりにして、推
すいそく

測しながら読
よ

むようにしましょう。

 「大
たいせつ

切なことば」を確
かくにん

認する
「大

たいせつ

切なことば」は、読
よ

んだ素
そ ざ い

材の中
なか

で、覚
おぼ

えておいたほうがいいことばや、日
に ほ ん

本で生
せいかつ

活する上
うえ

で知
し

ってお
いたほうがいいことばを中

ちゅうしん

心に選
えら

んであります。はじめに自
じ ぶ ん

分の力
ちから

だけで読
よ

んだあと、「大
たいせつ

切なことば」の
意
い み

味を確
かくにん

認したり、漢
か ん じ

字の読
よ

みや知
し

らないことばを辞
じ し ょ

書等
とう

で調
しら

べたりします。そのあとで、もう一
い ち ど

度、読
よ

ん
でみるといいでしょう。

3. 読
よ

んだ内
ないよう

容について、理
り か い

解を深
ふか

める
質
しつもん

問に答
こた

えて、自
じ ぶ ん

分の経
けいけん

験を振
ふ

り返
かえ

ったり、自
じ ぶ ん

分の国
くに

の場
ば あ い

合と比
くら

べたりして、理
り か い

解を深
ふか

めます。クラスでの
話
はな

し合
あ

いは、媒
ば い か い ご

介語を使
つか

ってかまいません。活
かつどう

動によって、ある場
ば あ い

合とない場
ば あ い

合があります。

➌ 形
かたち

に注
ちゅうもく

目
読
よ

んだ素
そ ざ い

材に含
ふく

まれている文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現の中
なか

から、知
し

っておいた
ほうがいいものを取

と

り上
あ

げています。進
すす

め方
かた

は、「話
はな

す」「聞
き

く」
活
かつどう

動の場
ば あ い

合と同
おな

じです。ただし、「読
よ

む」の場
ば あ い

合は、音
おんせい

声があり
ません。文

ぶんしょう

章を見
み

ながら下
か せ ん

線の空
くうしょ

所にことばを入
い

れます。活
かつどう

動
によって、ある場

ば あ い

合とない場
ば あ い

合があります。

➍ Can-do チェック

4第　  　　課 しょうゆをつけないで食べてください

レストランで▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L4 - 16

( 2 )  5 人
にん

は、どのポイントについて書
か

いていますか。a-d から選
えら

びましょう。

a. 味
あじ

　　　b. 量
りょう

　　　c. 値
ね だ ん

段　　　d.サービス・その他
た

① ② ③ ④ ⑤

， ， ， ， ， ，

( 3 )  この店
みせ

についてわかった情
じょうほう

報を表
ひょう

にメモしましょう。

a. 味
あじ

b. 量
りょう

c. 値
ね だ ん

段

d.サービス・その他
た

 

大
たいせつ

切なことば

どれも  any ｜ 定
ていしょく

食屋
や

（～屋
や

  ～ ）

ボリューム  amount ｜ 満
まんぞく

足（な）  satisfactory ｜ おばちゃん

リーズナブル（な）  reasonable

2  あなたなら、どのポイントを重
じゅうし

視しますか。
Which aspect do you consider to be important?

4第　  　　課 しょうゆをつけないで食べてください

レストランで▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L4 - 15

 飲
いんしょくてん

食店についてのネットの口
くち

コミを読
よ

んで、味
あじ

や値
ね だ ん

段などの情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
 

飲
いんしょくてん

食店の口
く ち

コミ5.
18

1  グルメサイトの口
くち

コミを読
よ

みましょう。

おいしい定
ていしょくや

食屋さんを探
さが

しています。

( 1 )  いちばん高
たか

い評
ひょうか

価をつけているのは、どの人
ひと

ですか。

①

②

③

④

⑤

4第　  　　課 しょうゆをつけないで食べてください

レストランで▶トピック

 　　　　　にことばを書
か

きましょう。 
Fill in the blanks. 

とてもおいしかったです　　　　、私
わたし

には量
りょう

が多
おお

かったです。

お店
みせ

は新
あたら

しくてきれいです　　　　、お昼
ひる

は混
こ

んでいます。

味
あじ

もボリュームも満
まんぞく

足です　　　　、……ちょっと時
じ か ん

間がかかります。

の」が「 前
まえ

の文
ぶん

と後
うし

ろの文
ぶん

は、どんな関
かんけい

係だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

What do you think is the relationship of the sentences that come before and after が?
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  書
か

く活
かつどう

動

➊ Can-do の確
かくにん

認

➋ 書
か

く

1. 設
せってい

定を確
かくにん

認する
書
か

く前
まえ

に、どんな場
ば め ん

面で、何
なん

のために、何
なに

を書
か

くのかを確
かくにん

認します。

2. 例
れい

を読
よ

む
例
れい

がある場
ば あ い

合は、例
れい

を読
よ

んで、どんなことを書
か

けばいいかを具
ぐ た い て き

体的にイメージします。直
ちょくぜん

前にある読
よ

む活
かつどう

動
がモデル（例

れい

）になる場
ば あ い

合もあります。

3. 書
か

く
実
じっさい

際に書
か

くときは、フォームに記
きにゅう

入する場
ば あ い

合のように手
て が

書きで行
おこな

うものもあれば、メッセージを送
おく

る場
ば あ い

合の
ようにスマホやキーボードで入

にゅうりょく

力するものもあります。メッセージや SNS は、できるだけスマホやキーボー
ドで実

じっさい

際に入
にゅうりょく

力して、送
そうしん

信したり投
とうこう

稿したりしてみるといいでしょう。

4. 書
か

いたものについて、フィードバックをもらう
書
か

いたものをクラスで読
よ

み合
あ

って、コメントをしたり、返
へんしん

信したりします。読
よ

み手
て

の立
た ち ば

場からのフィードバッ
クをもらうことで、「書

か

く」活
かつどう

動を読
よ

み手
て

を意
い し き

識した実
じっさい

際のコミュニケーション活
かつどう

動へとつなげます。活
かつどう

動
によって、ある場

ば あ い

合とない場
ば あ い

合があります。

➌ Can-do チェック

 

第　  　　課7 道に迷ってちょっと遅れます

いっしょに出かける▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L7 - 8

 待
ま

ち合
あ

わせに遅
おく

れることを伝
つた

えるメッセージを書
か

くことができる。
 Can write a message saying that you will be late for the arranged time.

1  メッセージを書
か

きましょう。
Write a message as follows.

待
ま

ち合
あ

わせの時
じかん

間に遅
おく

れるので、相
あいて

手にメッセージを送
おく

ります。
You are sending a message to say you will be late for the arranged time.

例
れい

を参
さんこう

考にして、メッセージを書
か

きましょう。遅
おく

れる理
り ゆ う

由や時
じ か ん

間は自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。
Write a message. Freely think about the reasons and how late you will be. 

　　　（例
れい

）

2  メッセージをもらった人
ひと

は、返
へ ん じ

事を書
か

いて送
おく

りましょう。
If you receive a message, write your reply and send it.

3
さんじゅっぷん

0 分おくれます4.
23

謝
あやま

ることば Apology

理
り ゆ う

由 Reason

時
じ か ん

間 Time：どのぐらい？
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3 そのほかのコーナーの内
ないよう

容と進
すす

め方
かた

▌漢
か ん じ

字のことば

初
しょきゅう

級レベルの漢
か ん じ

字を、ことばの中
なか

で練
れんしゅう

習するコーナーです。日
にちじょうせいかつ

常生活において、必
ひつよう

要な漢
か ん じ

字の意
い み

味が見
み

てわかり、また
必
ひつよう

要な場
ば あ い

合には、スマホや PC で漢
か ん じ

字が入
にゅうりょく

力できるようになることが目
もくひょう

標です。

各
かく

課
か

では、活
かつどう

動の中
なか

に出
で

てきたことばの中
なか

から、漢
か ん じ

字のことばを 10 程
て い ど

度取
と

り上
あ

げます（「入
にゅうもん

門」「初
しょきゅう

級 1」「初
しょきゅう

級 2」で
勉
べんきょう

強する漢
か ん じ

字は、合
ごうけい

計で 429 字
じ

です）。次
つぎ

の手
てじゅん

順で進
すす

めます。

➊ 読
よ
み方

かた
と意

い み
味を確

かくにん
認する

漢
か ん じ

字の読
よ

み方
かた

に注
ちゅうもく

目しながら、ことばの意
い み

味を確
かくにん

認します。
漢
か ん じ

字は、3 種
しゅるい

類の字
じ た い

体で書
か

かれています。いろいろな字
じ た い

体に慣
な

れてもらうためです。

➋ 文
ぶん
の中

なか
で読

よ
む

漢
か ん じ

字のことばが含
ふく

まれている文
ぶん

を読
よ

んで、読
よ

めるか、意
い み

味がわ
かるかを確

かくにん

認します。

➌ 入
にゅうりょく
力する
最
さ い ご

後に、学
まな

んだ漢
か ん じ

字のことばを、自
じ ぶ ん

分のスマホやタブレット、キー
ボードなどで入

にゅうりょく

力して、漢
か ん じ

字が正
ただ

しく入
にゅうりょく

力できることを確
かくにん

認し
ます。ここでは漢

か ん じ

字を手
て が

書きできるようになることは求
もと

めていま
せんが、漢

か ん じ

字に興
きょうみ

味のある学
がくしゅうしゃ

習者が、手
て が

書きも練
れんしゅう

習したいとい
う場

ば あ い

合は、自
じ ゆ う

由にさせてください。

なお、「入
にゅうもん

門」の第
だい

1 課
か

と第
だい

2 課
か

には、「漢
か ん じ

字のことば」に代
か

えて「ひらがなのことば」「カタカナのことば」があります。

▌文
ぶんぽう

法ノート

各
かく

課
か

で勉
べんきょう

強する文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現についての説
せつめい

明です。各
かく

活
かつどう

動の「形
かたち

に注
ちゅうもく

目」の
文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現が取
と

り上
あ

げられています。説
せつめい

明を読
よ

めば、「形
かたち

に注
ちゅうもく

目」の質
しつもん

問

の答
こた

えがわかるようになっています。

各
かく

課
か

で取
と

り上
あ

げられている項
こうもく

目ごとに、形
かたち

（言
げ ん ご

語形
けいしき

式）とその意
い み

味、その
課
か

のどんな場
ば め ん

面で使
つか

われているかが説
せつめい

明してあります。また、この教
きょうざい

材の
活
かつどう

動では扱
あつか

われていない使
つか

い方
かた

などの発
はってんてき

展的な情
じょうほう

報、追
つ い か

加の例
れい

文
ぶん

がありま
す。必

ひつよう

要に応
おう

じて、活
かつよう

用形
けい

などをまとめた表
ひょう

、類
る い じ

似表
ひょうげん

現の比
ひ か く

較などもあり、
文
ぶんぽう

法の知
ち し き

識が整
せ い り

理できるようになっています。

授
じゅぎょう

業では、活
かつどう

動の「形
かたち

に注
ちゅうもく

目」で、文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現の使
つか

い方
かた

について学
がくしゅうしゃ

習者が
自
じ ぶ ん

分で考
かんが

えたあと、このコーナーの説
せつめい

明を読
よ

んでもいいですし、このコーナー
を使

つか

って教
きょうし

師が説
せつめい

明してもいいでしょう。また、授
じゅぎょう

業では、簡
かんたん

単に触
ふ

れるだ

第　  　　課1 レストランで働いています

今の私▶トピック

初級1　L1 - 14 ©The Japan Foundation

1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Read and check the meaning of the following kanji.

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Read the following and pay careful attention to the kanji in 　　　.

 ① お元気ですか？

 ② 去年、日
に ほ ん

本に来
き

ました。

 ③ 日
に ほ ん

本の生活に、もう慣
な

れましたか？

 ④ Ａ：働いていますか？

 　 Ｂ：いいえ、学生です。今
いま

は、日
に ほ ん ご

本語学校に通
かよ

っています。

 ⑤ 野
や さ い

菜を作っています。

 ⑥ 介
か い ご

護の仕事をしています。

 ⑦ 先週は、とても忙しかったです。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Enter the words in 　　　 above using a keyboard or smartphone.

学
がく

生
せい

学生 学生 仕
し

事
ごと

仕事 仕事

学
がっ

校
こう

学校 学校 元
げん

気
き

（な） 元気 元気

生
せい

活
かつ

生活 生活 忙
いそが

しい 忙しい 忙しい

去
きょ

年
ねん

去年 去年 働
はたら

く 働く 働く

先
せん

週
しゅう

先週 先週 作
つく

る 作る 作る

漢 字 の こ と ば

5第　  　　課 早く予約したほうがいいですよ

旅行に行こう▶トピック
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➊ V-（られ）ます　＜ Potential-form  可
か の う け い

能形①＞

新
しんせん

鮮なカニとかウニとか食
た

べられますよ。
You can eat fresh crabs and sea urchins.

- 『初
しょきゅう

級1』 Lesson 5 explains that “the dictionary-form verb+ことができる” is used to express that a certain action 
is possible because of the situation, such as この店

みせ
では、おいしいそばを食

た
べることができます (You can eat delicious 

soba at this restaurant). 食
た

べることができます can also be expressed by the form of the verb 食
た

べられます (食
た

べら
れる).

- This form is called the potential-form. The potential-form is used to describe the ability and possibility of 
something.

- The transitive verb sentence NをV changes to NがV-(られ)ます when the verb takes the potential-form. カニを食
た

べる (I eat crabs) is said as カニが食
た

べられる (I can eat crabs).

• 『初級 1』第 5 課では、「この店では、おいしいそばを食べることができます。」のように、「動詞の辞書形 + ことができる」が
ある状況において可能なことを表すことを勉強しました。「食べることができます」は、「食べられます（食べられる）」という動
詞の形を使って言うこともできます。

• このときの動詞の形を可能形といいます。可能形は、できることを表します。

• 他動詞の文「N を V」は、動詞が可能形 N「、とるなに が をニカ「。すまりなと」すま）れら（-V 食 がニカ「、は」。すまべ 食べられます。」
のようになります。

［ 例
れい

 ］ ▶沖
おきなわ

縄は、暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで泳
およ

げるよ。シュノーケリングもできるし。
Because it is warm in Okinawa, people can swim from spring to fall besides snorkeling.

▶京
きょうと

都は古
ふる

い町
まち

で、お寺
てら

とか神
じんじゃ

社がたくさん見
み

られるよ。
Kyoto is an old city, where you can visit many temples and shrines.

◆ How to make the potential-form (affirmative)  可能形の作り方（肯定）

conjugation rules 活用規則
example
［ 例 ］dictionary-form

辞書形
potential-form

可能形

1グループ -u -e ＋る
作
つく

る(tsukur＋u）
飲
の

む (nom ＋ u）
泳
およ

ぐ (oyog ＋ u) 

→
→
→

作
つく

れる（tsukur＋ e ＋る)
飲
の

める (nom ＋ e ＋る)
泳
およ

げる（oyog ＋ e ＋る)

2グループ - る -rare ＋る
見
み

る 
食
た

べる
→
→

見
み

られる （見
み

れる *）
食
た

べられる （食
た

べれる *）

3グループ irregular conjugation
不規則活用

する
来
く

る
→
→

できる
来
こ

られる （来
こ

れる *）

＊ The Group 2 verbs and 来
く

る of the Group 3 can be used without ら, such as 見
み

れる and 食
た

べれる, 来
こ

れる.
 2 グループの動詞と 3 グループの動詞 「、は」る来「 見れる」「食 いなかつが」ら「、にうよの」るれ来「」るれべ 言い方もあります。
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けにして、説
せつめい

明は宿
しゅくだい

題として各
か く じ

自が読
よ

むというやり方
かた

にすることもできます。

なお、この教
きょうざい

材には、文
ぶんぽう

法の定
ていちゃく

着を目
もくてき

的とした練
れんしゅう

習はありません。必
ひつよう

要に応
おう

じて、『まるごと』の「りかい」など、ほかの
教

きょうざい

材を使
つか

って補
おぎな

ってください。ただし、文
ぶんぽう

法の練
れんしゅう

習が、目
もくひょう

標となる Can-do とまったくかけ離
はな

れた練
れんしゅう

習にはならないよう、
目
もくひょう

標となる Can-do を意
い し き

識した練
れんしゅう

習をしましょう。

このコーナーの説
せつめい

明は、英
え い ご

語（または媒
ば い か い ご

介語）で読
よ

むことが前
ぜんてい

提となっています。日
に ほ ん ご

本語は教
きょうし

師の参
さんこうよう

考用ですので、
学
がくしゅうしゃ

習者がここの日
に ほ ん ご

本語を読
よ

んで理
り か い

解する必
ひつよう

要はありません。

このコーナーでは、品
ひ ん し

詞などを表
あらわ

すときに、次
つぎ

のような記
き ご う

号を使
つか

っています。

　　 N  …… 名
め い し

詞

　　 ナA  …… ナ形
け い よ う し

容詞

　　 イA  …… イ形
け い よ う し

容詞

　　 V  …… 動
ど う し

詞

　　 S  …… 文
ぶん

「V-る」は動
ど う し

詞の辞
じ し ょ け い

書形を表
あらわ

します。「読
よ

む」「行
い

く」のように「る」で終
お

わらない動
ど う し

詞も含
ふく

まれています。

▌日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活 TIPS

日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活に役
やく

に立
た

つ知
ち し き

識を、コラムとしてまとめています。写
しゃしん

真やイラス
トを豊

ほ う ふ

富に使
つか

いながら、楽
たの

しく日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活や日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化についての知
ち し き

識が得
え

られるようになっています。

各
かく

課
か

の項
こうもく

目は、本
ほんぶん

文で扱
あつか

われているものの中
なか

から、日
に ほ ん

本に行
い

ったことがな
い学

がくしゅうしゃ

習者にとって説
せつめい

明があったほうがいいと考
かんが

えられるものを中
ちゅうしん

心に取
と

り
上
あ

げています。また、それ以
い が い

外にも、日
に ほ ん

本で生
せいかつ

活する上
うえ

で知
し

っておくと役
やく

に立
た

つ参
さんこうじょうほう

考情報も載
の

せてあります。活
かつどう

動のあとで、自
じ ぶ ん

分で読
よ

んだり、クラ
スで扱

あつか

ったりするといいでしょう。また、活
かつどう

動を進
すす

める上
うえ

で、説
せつめい

明が必
ひつよう

要
な項

こうもく

目が出
で

てきたときに、このコーナーを参
さんしょう

照することもできます。

なお、このコーナーも「文
ぶんぽう

法ノート」と同
どうよう

様に、英
え い ご

語（または媒
ば い か い ご

介語）で
読
よ

むことが前
ぜんてい

提となっています。日
に ほ ん ご

本語は教
きょうし

師の参
さんこうよう

考用ですので、学
がくしゅうしゃ

習者
がここの日

に ほ ん ご

本語を読
よ

んで理
り か い

解する必
ひつよう

要はありません。

第　  　　課11 肉と野菜は私が買って行きます

おいしい料理▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L11 - 20

● バーベキュー　Barbecue

 Barbecues are a way of grilling and eating food outdoors. Many countries enjoy 
barbecuing, especially Japan. Japanese barbecues are special in the following ways:

 You can grill meat with squash, onions, corn, and other vegetables, as well as 
shrimp, squid, shellfish, and other seafoods.

 In some countries, you start eating after all the food is cooked. However, in Japa-
nese barbecue, cooking and eating go on at the same time.

 Yakisoba (fried noodles) or yaki-onigiri (grilled rice balls) are typically eaten last.

 It is common to rent barbecue equipment at parks and campsites.

 You can rent and buy everything you need (equipment, food, drinks, etc.) at some 
barbecue places.

 Barbeque places on rooftops or terraces in cities have also become popular recently.

　屋外で、グリルで食べ物を焼いて食べるバーベキューは、日本だけではなくいろいろな国で行われる料理のイベントですが、日本のバー
ベキューには、次のような特徴があります。

 肉が中心だが、肉だけでなく、かぼちゃ、たまねぎ、とうもろこしなどの野菜や、
エビ、イカ、貝などのシーフードも焼く。
 すべてを焼いてから食べるのではなく、焼いては食べ、焼いては食べ、を繰り返す。
 最後に焼きそばや焼きおにぎりを食べることも一般的。
 バーベキューの道具は、自分の道具ではなく、公園やキャンプ場などですべてレ
ンタルすることも多い。
 道具や材料をすべて用意してくれて、手ぶらで行ってお金を払うだけでバーベ
キューが楽しめるバーベキュー場もある。
 ビルの屋上やテラスなどを使った「都会で楽しむバーベキュー場」の有料施設も、
最近人気が出ている。

● スーパーの惣
そうざい

菜コーナー　Cooked dishes in supermarkets

 In the cooked-dish section of a supermarket, side dishes are sold. 
You can buy them, bring them home, and eat a meal without cooking. 
Common side dishes are fried foods (such as croquettes), yakitori (grilled 
chicken), nimono (boiled dishes), and salads. Supermarkets sell common 
side dishes that families often make at home and hard-to-prepare side 
dishes that are not easily made at home.
 People who are too busy to cook like cooked-dish sections in super-
markets. Some people also use this section to buy some healthy food. 
These dishes are sold at a discount before the store closes.

　スーパーの総菜コーナーでは、調理されたおかずが売られていて、買って帰れば自分で調理しないでそのまま食べることができます。よく
売られているおかずは、揚げ物（からあげ、コロッケなど）、焼き鳥、煮物、サラダなどがあり、一般家庭でよく作るおかずだけでなく、家
ではなかなか作れない本格的な味の惣菜を売りにしているスーパーもあります。
　総菜コーナーは、忙しくて自分で料理をする時間がない人にとってはありがたい存在です。また、栄養バランスを取るために料理を少し
だけ買い足したりするなど、上手に利用している人もいます。閉店時間が近づくと、総菜が売れ残らないように、割引セールが行われます。



 

 

ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင်ေတွ�ကံရေသာအေြခအေနများတွင် လုပ်ိုင်သည့်အရာများ တိုးလာမည်

A1 ～ A2 အဆင့်ဂျပန်ဘာသာကို ေလ့လာပါမည်

ဤစာအုပ်အသုံးြပပုံ

ဤစာအုပ်၏ထူးြခားချက်များ

A2 အဆင့်

A1 အဆင့်

『 IRODORI 』 တွင် အေြခခံမိတ်ဆက် ၊ အေြခခံအဆင့် (၁)၊ အေြခခံအဆင့် (၂) ဟူ၍ အပုိင်း ၃ ပုိင်း ပါဝင်ပါသည်။ အေြခခံမိတ်ဆက်သည် JF ဂျပန်ဘာသာ 

စကားသင်ကားမှစံှန်း (JF Standard for Japanese Language Education) ※ ၏ A1 အဆင့် ၊ အေြခခံအဆင့် (၁) ှင့် အေြခခံအဆင့် (၂) သည် A2 

အဆင့်ှင့် ကိုက်ညီပါသည်။ A1 အဆင့်သည် ှတ်ဆက်ြခင်း၊ မှတ်မိေသာအသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ကိုအသုံးြပ၍ အလွန်ိုးရှင်းေသာ လူမှဆက်ဆံေရးကို ြပလုပ် 

ိုင်ေသာအဆင့်၊  A2 အဆင့်သည် မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိြဖစ်ပျက်ေနေသာ အေကာင်းအရာများြဖစ်လျှင် တိုေတာင်းေသာအေြခခံ ေန�စ်သုံးစကားေြပာများကို 

ေြပာဆိုိုင်ေသာအဆင့်ြဖစ်ပါသည်။

 ※ JF ဂျပန်ဘာသာစကား သင်ကားမှစံှန်း (JF Standard for Japanese Language Education) သည် ဂျပန်ဘာသာအဆင့်ကို A1 ~ C2 အထိ  

                 အဆင့် ၆ ဆင့်ြဖင့် ေဖာ်ြပပါသည်။ ဥေရာပဘာသာစကားဆိုင်ရာ ဘုံရည်ွှန်းချက်မူေဘာင် (CEFR) အဆင့်ှင့်တူညီပါသည်။

 

လိုအပ်ချက်များကို ြဖည့်ဆည်းိုင်ရန်အတွက် အသုံး 
များေလ့ရှိေသာ ေန�စ်သုံးစကားအသုံးအှန်းများ၊ 
အေြခခံအဓိပာယ်တူေသာစကားေြပာများကုိ နားလည် 
အသုံးချိုင်သည်။ 
မိမိကိုယ်ကို မိတ်ဆက်ြခင်းှင့် အြခားသူများအား 
မိတ်ဆက်ြခင်းတုိ ြပလုပ်ုိင်ပီး မိမိေနထုိင်သည့်ေနရာ၊ 
မိမိှင့် သိကျွမ်းသူများ၊ မိမိ၏ပိုင်ဆိုင်မှ စသည့် ကိုယ် 
ေရးကုိယ်တာသတင်းအချက်အလက်များအား ေမးြမန်း 
ြခင်းှင့် ြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။
အကယ်၍ တစ်ဖက်လူမှ ြဖည်းြဖည်းှင့် ရှင်းလင်းြပတ် 
သားစွာေြပာဆုိပီး နားလည်ေအာင်ေြပာေပးပါက အြပန် 
အလှန် စကားေြပာဆုိုိင်သည်။

အေြခခံကျေသာ ပုဂိလ်ေရးအချက်အလက်များှင့် မိသားစုအချက်အလက်များ၊ 
ေဈးဝယ်ထွက်ြခင်း၊ ပတ်ဝန်းကျင်၊ လုပ်ငန်းခွင် စသည့် တိုက်ိုက်ဆက်စပ်မှရှိ 
ေသာ နယ်ပယ်များှင့်ပတ်သက်၍ အသံုးများေသာ စကားလံုးများှင့် အသံုးအှန်း 
ေဖာ်ြပချက်များကို သိရှိနားလည်ိုင်သည်။

ိုးရှင်းေသာေန�စ်လုပ်ငန်းများြဖစ်ပါက အကျွမ်းတဝင်ရှိပီးသား အေကာင်းအရာ 
များှင့်ပတ်သက်ေသာ သတင်းအချက်အလက်များကိုဖလှယ်ိုင်သည်။

မိမိအေကာင်းအရာ၊ မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိ အေြခအေနများှင့် တိုက်ိုက်အားြဖင့် 
ပတ်သက်ဆက်ွယ်မှရှိသည့် နယ်ပယ်များ၏ အေကာင်းကို ိုးရှင်းလွယ်ကူေသာ 
စကားလုံးများြဖင့် ရှင်းလင်းေြပာကားိုင်သည်။

JF ဂျပန်ဘာသာစကား သင်ကားမှစံှန်း 

(အသစ်ထုတ်ေဝမှ) အသုံးြပသူများအတွက်

လမ်းွှန်စာအုပ်

▌

▌

　 ဤစာအုပ်အသံုးြပပံု - ၁
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『IRODORI :  ဂျပန်တွင်ေနထိုင်မှဘဝအတွက် ဂျပန်ဘာသာစကား』 စာအုပ်သည ်ဂျပန်ိုင်ငံတွင်ေနထိုင်သူများအတွက ်ဂျပန်ဘာသာ ေလ့လာရန်စာအုပ်ြဖစ်ပါ 

သည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင်အလုပ်လုပ်ြခင်း၊ ေဈးဝယ်ြခင်း၊ အလည်အပတ်သွားြခင်း၊ စားေသာက်ြခင်း၊ အြခားလူများှင့်ေပါင်းသင်းဆက်ဆံြခင်း စသည့ ်ဂျပန်ိုင်ငံ၏ 
ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင ်လိုအပ်ေသာ၊ ဂျပန်ဘာသာစကားကိုေလ့လာိုင်ပါသည်။

ဤစာအုပ်တွင် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် ဂျပန်ဘာသာကိုအသုံးြပပီး လက်ေတွဘဝတွင်ေတွ�ကံရေသာ အေြခအေနများကို ေြဖရှင်းိုင်ေစရန် ရည်ရ�ယ် 

ပါသည်။ မည်ကဲ့သိုေသာအေြခအေနတွင်မည်သည်ကိုလုပ်ိုင်သည်ကို Can-do ဟုေခါ်ပါမည်။ Can-do ကို ရည်ရ�ယ်ချက်ထားေလ့လာသည့်အေပါ်မူတည်၍ 

ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် လိုအပ်ေသာေပါင်းသင်းဆက်ဆံမှစွမ်းရည်ကိုရရှိေစရန် ရည်မှန်းပါသည်။

入門
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JF Can-do for Life in Japan ကို အေြခခံထားပါသည်

အသံဖိုင်များှင့်လက်ေတွသင်ေထာက်ကူပစည်းကို အသုံးြပပီး လက်ေတွကျေသာဂျပန်စကားကိုေလ့လာမည်

ေနထိုင်မှဘဝှင့်နီးစပ်ဆက်ွယ်ေသာအေကာင်းအရာအမျ ိးမျိ းပါရှိပါသည်

သဒါ ှင့် ခန်းဂျ ိစကားလုံး စသည့် ဘာသာစကားဗဟုသုတလည်း ေသေသချာချာေလ့လာိုင်မည်

ဝက်ဘ်ဆိုဒ်မှ လွတ်လပ်စွာ ေဒါင်းလုတ်လုပ်ိုင်သည်

『Marugoto』 ှင့် 『IRODORI』 သည် အနည်းငယ်ဆက်စပ်ေနသည်

ေပါင်းသင်းဆက်ဆံမှှင့်ယ်ေကျးမှနားလည်ြခင်းမှတစ်ဆင့် တစ်ဦးှင့် တစ်ဦး အြပန်အလှန်နားလည်မှကို ဦးတည်ချက်
ထားပါသည်

ဂျပန်ေဖာင်ေဒးရှင်းသည် JF Can-do for life in Japan ကို ၂၀၁၉ ခုှစ်တွင် ေကညာခဲ့သည်။ ကျွမ်းကျင်လုပ်သားအရည်အချင်းြဖင့် ဂျပန်ိုင်ငံသို လာေရာက်ခဲ့ 

ေသာ ဂျပန်ဘာသာသည် မိခင်ဘာသာစကားမဟုတ်ေသာ ိုင်ငံြခားသားများအတွက် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် လိုအပ်ေသာ အေြခခံဂျပန်ဘာသာ လူမှ 

ဆက်သွယ်ေရးစွမ်းရည်ကို Can-do ြဖင့်ေဖာ်ြပြခင်းြဖစ်သည်။『IRODORI』သည် JF Can-do for life in Japan ကိုအေြခခံပီး ေလ့လာရန်ဦးတည်ထားသြဖင့် 

ဤစာအုပ်ြဖင့်ေလ့လာလျှင် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် လိုအပ်ေသာ အေြခခံဂျပန်ဘာသာ လူမှဆက်ဆံေရးစွမ်းရည်ကို ရရှိိုင်မည်။ ထိုအတွက် ကျွမ်းကျင် 

လုပ်သားအရည်အချင်းြဖင့် ဂျပန်ိုင်ငံသိုလာေရာက်ရန်ရည်ရ�ယ်ထားသူများသည် မလာေရာက်မီေလ့လာြခင်းှင့် အေြခခံဂျပန်ဘာသာလူမှဆက်ဆံေရး 

စွမ်းရည်ကိုတိုင်းတာေသာ ဂျပန်ေဖာင်ေဒးရှင်းဂျပန်ဘာသာအေြခခံစာေမးပွဲ Japan Foundation Test for Basic Japanese (JFT-Basic) အတွက် ကိတင် 

ြပင်ဆင်မှအြဖစ်အသုံးြပိုင်ပါသည်။

『IRODORI』တွင် အသံနားေထာင်မှကို အေလးေပးထားပါသည်။ ဂျပန်ဘာသာကို လက်ေတွဘဝတွင်အသုံးြပိုင်ရန်အတွက်မှာ ဂျပန်ဘာသာကိုများစွာ နား 

ေထာင်ြခင်းက အေရးကီးေသာေကာင့်ြဖစ်ပါသည်။ ထိုေကာင့်အသံဖိုင်ကို အများအြပားြပင်ဆင်ထားပါသည်။ တစ်ဖန် အေရး၊ အဖတ်အတွက် သင်ေထာက်ကူ 

ပစည်းထဲတွင် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် လက်ေတွအသုံးြပေနေသာပစည်း(ပစည်းအစစ်)ှင့် ပုံစံတူြပလုပ်ထားေသာပစည်းများကို အသုံးြပထားေသာ 

ေကာင့်  ဂျပန်ိုင်ငံ၏ လက်ေတွအေနအထားှင့် နီးစပ်ေသာအေြခအေနြဖင့် ဂျပန်ဘာသာစကားကို ေလ့ကျင့်ိုင်ပါသည်။ အထက်ပါ သင်ေထာက်ကူများမှ 

တစ်ဆင့် လက်ေတွအသုံးြပိုင်ေသာ ဂျပန်ဘာသာကိုေလ့လာိုင်ပါသည်။

『IRODORI』သည် အေကာင်းအရာေခါင်းစ်ကိုအေြခခံ၍ ဖွဲစည်းထားပါသည်။ သင်ခန်းစာအသီးသီးတွင် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝှင့်ပတ်သက်ေသာ 

ေခါင်းစ်အမျိးမျိးကိုတင်ြပထားပါသည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားကို ေလ့လာုံသာမဟုတ်ဘဲ ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝှင့် ယ်ေကျးမှကို ထိေတွနားလည်ိုင်

ေစရန် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝှင့် ဂျပန်ိုင်ငံအေြခအေနှင့်ဆက်စပ်ေသာ အေကာင်းအရာအမျိးမျိးကို တင်ြပထားပါသည်။ တစ်ဖန်ဂျပန်ိုင်ငံ၏

ေနထိုင်မှဘဝအတွက် အသုံးဝင်သည့်အပိုင်းလည်းပါဝင်ပါသည်။

ဤစာအုပ်၏ရည်ရ�ယ်ချက်မှာ လက်ေတွလူမှဆက်ဆံေရးတွင် ဂျပန်ဘာသာကိုအသုံးြပိုင်လာရန်ြဖစ်ေသာေကာင့် သဒါ၊ ေဝါဟာရှင့်ခန်းဂျိစကားလုံးစသည် 

တိုကို မှတ်သားြခင်းက ရည်ရ�ယ်ချက်မဟုတ်ပါ။ သိုေသာ် Can-do ြဖစ်ရန်အတွက် လိုအပ်ေသာအေြခခံအြဖစ် လူမှဆက်ဆံေရးတွင် ေသေသချာချာေလ့လာိုင် 

ရန်ြဖစ်ပါသည်။ ဂျပန်ဘာသာအေြခခံစာအုပ်အများစုတွင် အသုံးြပထားေသာသဒါ၊ ေဝါဟာရှင့် ခန်းဂျိစကားလုံးများသည『်IRODORI』တွင်လည်းပါဝင်ပါ 

သည်။

『IRODORI』သည် ဝက်ဘ်ဆိုဒ်တွင်တင်ထားေသာေကာင့် ကမာ့ိုင်ငံအသီးသီးမှ လွတ်လပ်စွာေဒါင်းလုတ်လုပ်ိုင်သည်။ ဤစာအုပ်သည် PDF ဖိုင်အြဖစ် တင် 

ထားေသာေကာင့် ပုံှိပ်ပီးအသုံးြပိုင်သကဲ့သို Tablet သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်း ထဲသိုသွင်းပီးကည့်ိုင်သည်။ အသံကိုဝက်ဘ်ဆိုဒ်မှကူးယူပီး နားေထာင်ိုင် 

သည့်အြပင် ြပန်ဖွင့်၍လည်းနားေထာင်ိုင်သည်။

『IRODORI』ကိုအသုံးြပ၍ေလ့လာြခင်း၏ ရည်ရ�ယ်ချက်ပန်းတိုင်သည် တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး အြပန်အလှန်နားလည်ြခင်းြဖစ်သည်။ ဤသည်မှာ『IRODORI』
၏အေြခခံြဖစ်ေသာ JF ဂျပန်ဘာသာစကား သင်ကားမှစံှန်း (JF Standard for Japanese Language Education) ၏ အေြခခံသေဘာတရားလည်းြဖစ်ပါ 

သည်။ 『IRODORI』ကိုအသုံးြပ၍ တတ်ကျွမ်းေသာဂျပန်ဘာသာြဖင့် လူမှဆက်ဆံေရးှင့်ယ်ေကျးမှနားလည်ြခင်းမှတစ်ဆင့် ဂျပန်တွင်စတင်ေနထိုင်သူှင့် 

ဂျပန်ိုင်ငံတွင်ေနထိုင်ေနသူတို တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး အြပန်အလှန် ကိုယ့်ကိုယ်ကိုယ် ေဖာ်ြပပီး ေသချာစွာ သိရှိနားလည်၍ ေပါင်းသင်းဆက်ဆံြခင်းက အြပန်အလှန် 

နားလည်ြခင်းကို ြဖစ်ေစပါသည်။ 

『IRODORI』၏ အေကာင်းအရာှင့် သင်ခန်းစာအသီးသီးတွင် ပါရှိေသာသဒါသည် ဂျပန်ေဖာင်ေဒးရှင်းမှ ြပစုထုတ်ေဝေသာ ိုင်ငံြခားသားေလ့လာသူများ 

အတွက် ဂျပန်ဘာသာစာအုပ်『Marugoto: Japanese Language and Culture』ှင့် အနည်းငယ်ဆက်စပ်ေနပါသည်။ ထုိအတွက်『IRODORI』ှင့်『Marugoto』
ကုိ ပူးတဲွအသံုးြပြခင်း၊ 『IRODORI』၏ေလ့လာမှအေထာက်အပ့ံအြဖစ်『Marugoto』၏တစ်စိတ်တစ်ပုိင်းကုိအသံုးြပြခင်း၊『Marugoto＋(Marugoto Plus  ) 』 
စသည့် 『Marugoto』၏ ဝက်ဘ်ဆိုဒ်ကို『IRODORI』ေလ့လာြခင်းအတွက် အသုံးြပြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်ပါသည်။  



ဤစာအုပ်ဖွဲစည်းပုံ  

『IRODORI』 စာအုပ်သည် အေြခခံမိတ်ဆက၊် အေြခခံအဆင့် (၁)၊ အေြခခံအဆင့် (၂) စသည့် အပိုင်း ၃ ပိုင်းြဖင့်  ဖွဲစည်းြဖစ်ေပါ်လာပါသည်။ 

စာအုပ်အသီးသီးတွင်ေအာက်ပါအရာများပါဝင်ပါသည်။

※ ဆက်စပ်သင်ေထာက်က ူ/ အချက်အလက်များကို အဆက်မြပတ် ထုတ်ေဝသွားမည်ြဖစ်ပါသည်။

အမှာစကား  (ဂျပန်ဘာသာ၊ ြမန်မာဘာသာ) ဤစာအုပ်အသုံးြပပုံ(ဂျပန်ဘာသာ၊ ြမန်မာဘာသာ)

အဖုံး

အဓိကစာအုပ်

မာတိကာဇယား (ဂျပန်ဘာသာ၊ ြမန်မာဘာသာ)

Can-do  စစ်ေဆးြခင်း

အသံဖိုင်များ （MP3）

သင်ခန်းစာ  ၁  မှ  ၁၈

အေြဖများ သင်ကားနည်းလမ်းွှန်ချက်များ

အြခား

ေဝါဟာရဇယား

ပုံှိပ်အချက်အလက်များ

သင်ခန်းစာ  ၁  မှ  ၁၈

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ အသံဖိုင်
စာသား

သဒါမှတ်စုခန်းဂျ ိ
စကားလုံး

ဂျပန်တွင်
ေနထိုင်မှ
အတွက် 
သိေကာင်း
စရာများ

ဆက်စပ်သင်ေထာက်ကူ / အချက်အလက်များ*
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1

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

ဂျပန်တွင်ေနထိုင်မှအတွက်

သိေကာင်းစရာများ

အသံဖိုင်စာသား

ခန်းဂျ ိစကားလုံး

သဒါမှတ်စု

ဤစာအုပ်အသုံးြပပုံ

သင်ခန်းစာအသီးသီး၏ဖွဲစည်းပုံ

သင်ခန်းစာအသီးသီး၏ဖွဲစည်းပုံမှာေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်ပါသည်။

အေြခခံမိတ်ဆက်၊ အေြခခံအဆင့် (၁)၊ အေြခခံအဆင့် (၂) သည် အေကာင်းအရာ (၉) ခု၊ သင်ခန်းစာ (၁၈) ခု ြဖင့် ဖွဲစည်းထားသည်။ သင်ခန်းစာတစ်ခုအတွက် သင်ကား

ချိန် မိနစ် ၁၅၀ မှ မိနစ် ၁၈၀ ြဖစ်ပါသည်။ သိုေသာ် သင်ခန်းစာေပါ်မူတည်၍ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအကိမ် ကွာြခားေသာေကာင့် သင်ကားချိန်နာရီအေရအတွက်ကို 

ကိုက်ညီေအာင်ညိင်းပါ။

အေကာင်းအရာှင့်သင်ခန်းစာေခါင်းစ်

မိတ်ဆက်ေမးခွန်းများ

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

အသံဖိုင်စာသား

ခန်းဂျ ိစကားလုံး

သဒါမှတ်စု

ဤသင်ခန်းစာတွင် တင်ြပထားေသာေခါင်းစ်ှင့်ပတ်သက်၍ ေယဘုယျကျေသာ အေသးစိတ်ပုံေပါ်လာေစရန် ဖန်တီးထားေသာေမးခွန်းြဖစ်ပါသည်။

မိမိအေတွအ�ကံကိုြပန်လည်ေြပာြပြခင်း၊ အတန်းထဲတွင်အြပန်အလှန်ေြပာဆိုြခင်းြပလုပ်မည်။

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှထဲတွင်ပါဝင်ေနေသာခန်းဂျ ိစကားလုံးများကိုေလ့လာမည်။ (အေြခခံမိတ်ဆက်၏ သင်ခန်းစာ-၁ တွင် ဟိရဂန၊ သင်ခန်းစာ-၂ တွင် 

ခတခနကိုေလ့လာရမည်။)

သင်ခန်းစာအသီးသီးတွင် ေလ့လာရမည့ ်သဒါပုံစံ၊ အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ှင့်ပတ်သက်ေသာ ရှင်းလင်းချက်ြဖစ်ပါသည်။ (အေြခခံမိတ်ဆက်၏ 

သင်ခန်းစာ-၁ ှင့် သင်ခန်းစာ-၂ တွင်မပါပါ။)

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများသည် Can-do ြဖစ်ိုင်ရန်အတွက်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှြဖစ်ပီး ဤစာအုပ်၏အဓိကကျေသာအပိုင်းြဖစ်သည်။ သင်ခန်းစာ

အသီးသီးတွင်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ ၃ ခု မှ ၆ ခု ပါရှိပါသည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအေပါ်မူတည်၍ လက်ေတွအသုံးြပိုင်ေသာ ဂျပန်ဘာသာကို 

တတ်ေြမာက်ပါမည်။

မိတ်ဆက်ေမးခွန်းများ

အေကာင်းအရာှင့်

သင်ခန်းစာေခါင်းစ်

ဂျပန်တွင်ေနထိုင်မှအတွက် သိေကာင်းစရာများ

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှထဲတွင်ပါဝင်ေသာ ဂျပန်ိုင်ငံယ်ေကျးမှ၊ ဂျပန်ိုင်ငံအေကာင်းှင့်ပတ်သက်ေသာ ရှင်းလင်းချက်ြဖစ်ပါသည်။



2 လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအေကာင်းအရာှင့် ေရှဆက်မည့်နည်းလမ်းအဆင့်

(1) လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအမျ ိးအစားှင့် ဦးတည်ချက်

ေြပာမည်
မိမိှင့်အကျွမ်းတဝင်ရှိေသာ ပတ်ဝန်းကျင်အေြခအေနတွင် ေမးခွန်းေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်း၊ မိမိအေကာင်းှင့်

မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိအေကာင်းအရာများှင့်ပတ်သက်၍လွယ်ကူစွာ ရှင်းလင်းိုင်ေစရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

နားေထာင်မည်
ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင် တစ်ဖက်လူ၏စကားမှ အေရးကီးေသာအေကာင်းအရာကို နားလည်ြခင်း၊ ိုးရှင်းေသာ

သတင်းှင့် အများြပည်သူသိုေကညာချက် စသည်ကိုနားေထာင်ပီး လိုအပ်ေသာသတင်းအချက်အလက်ကို နား

ေထာင်ိုင်လာေစရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

ဖတ်မည်
ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင်မကာခဏေတွြမင်ရေသာအသိေပးချက်၊ အများပိုင်အေဆာက်အဦများတွင်သတိေပးချက်၊ 

စားေသာက်ဆိုင်မီူးစသည်တိုမှ လိုအပ်ေသာသတင်းအချက်အလက်ကိုဖတ်ြခင်း၊ ိုင်ငံြခားသားများအတွက် လွယ်

ကူေသာဂျပန်ဘာသာြဖင့် ေရးသားထားေသာလက်ကမ်းစာေစာင် စသည်ကိုဖတ်ပီး အေကာင်းအရာကိုနားလည်

ိုင်ရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

ေရးမည်
ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင်လိုအပ်ေသာေဖာင်ြဖည့်ြခင်း၊ သူငယ်ချင်းထံမက်ေဆ့ချ်ပိုြခင်း၊ မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိအြဖစ်

အပျက်ှင့်ပတ်သက်ပီးလွယ်ကူစွာ ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ေရးပီးပိုိုင်ရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

(2) လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအားလုံးတွင်တူညီေသာလုပ်ေဆာင်ပုံအဆင့်များ

လှပ်ရှားလုပ်ေဆာင်မှအသီးသီးတွင်ေအာက်ပါအဆင့်များြဖင့်လုပ်ေဆာင်မည်။

➊ Can-do အတည်ြပြခင်း

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ၏ Can-do ကိုကည့်ပီး လုပ်ိုင်လာြခင်းကို အတည်ြပမည်။

➋လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ

အေြပာ၊ အကား၊ အဖတ်၊ အေရး စသည့်စွမ်းရည်များအတွက်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှကို

လုပ်ေဆာင်သည်။

➌ Can-do  စစ်ေဆးြခင်း

စာအုပ်ေနာက်ပုိင်းတွင်ပါရိှေသာ Can-do စစ်ေဆးြခင်းကုိအသံုးြပပီး Can-do ြဖစ်ုိင် 

မြဖစ်ုိင် မိမိကုိယ်မိမိ ဆန်းစစ်မည်။ ထုိ Can-do ကုိ မည်သည့်အတုိင်းအတာခန�် ရုိင် 

သည်ကုိ ေလ့လာသူတစ်ဦးချင်းစီက ကုိယ်တုိင်ဆန်းစစ်မည်။ comment အပုိင်းတွင် 

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအတွက် ထင်ြမင်ချက် သုိမဟုတ် လုပ်ကည့်ချင်သည့် အေကာင်း 

အရာစသည်ကုိ လွတ်လပ်စွာေရးသားမည်။ Can-do စစ်ေဆးြခင်းကုိ လှပ်ရှားေဆာင် 

ရ�က်မှတစ်ခုပီးဆံုးတုိင်း ေရးုိင်သက့ဲသုိ ထုိသင်ခန်းစာေလ့လာမှပီးဆံုးချိန်တွင် စုစည်း၍ 

လည်းေရးုိင်ပါသည်။

သင်ခန်းစာတိုင်းတွင် အေြပာ၊ အကား၊ အဖတ်၊ အေရး စသည့် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ ၄ မျိးပါရှိသည်။ လုပ်ေဆာင်မှတိုင်းသည် သီးြခားစီြဖစ်ေသာ်လည်း သင်ခန်းစာ 

တစ်ခုထဲတွင်အနည်းငယ်စီဆက်စပ်ေနပါသည်။ သင်ခန်းစာအလိုက်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအေရအတွက်ှင့်အမျိးအစား၊ အစီအစ်ကွာြခားေသာ်လည်း ေယဘုယျ 

အားြဖင့် အေြပာစွမ်းရည်လုပ်ေဆာင်မှကများပါသည်။ စွမ်းရည် ၄ မျိးလုံး၏ ေယဘုယျဦးတည်ချက်မှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်ပါသည်။
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(3) အေြပာ၊ အကား၊ အဖတ်၊ အေရး စသည့် စွမ်းရည်များအတွက်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ ဆက်လက်လုပ်ေဆာင်နည်းအဆင့်

အေြပာစွမ်းရည် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

➊ Can-do  အတည်ြပြခင်း

➋ စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း 

 

 

 

 

 

➌ နမူနာစကားေြပာပုံစံကိုနားေထာင်မည်

စကားေြပာ၏စာသားက အဓိကစာပိုဒ်တွင်မပါေသာအခါ 

 

 

စကားေြပာ၏စာသားကအဓိကစာပိုဒ်တွင်ပါေသာအခါ 

 

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအတွက်လိုအပ်ေသာစကားလုံးကိုေလ့လာမည်။ လှပ်ရှားေဆာင်

ရ�က်မှ အေပါ်မူတည်၍ရှိသည့်အခါှင့်မရှိသည့်အခါရှိေသာ်လည်း ေအာက်ပါအဆင့်

အတိုင်းလုပ်ေဆာင်မည်။

၁။  ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်းအသံကိုနားေထာင်ပီး အဓိပာယ်ကိုအတည်ြပမည်

၂။ အသံကိုနားေထာင်ပီး ပုံစံတူ လိုက်ေြပာကည့်မည်
    အဓိက ရည်ရ�ယ်ချက်မှာ ေသချာေအာင်နားေထာင်ြခင်း ြဖစ်ပီး မှတ်မိြခင်း အတွက်

    မဟုတ်ပါ။

၃။ အသံကိုနားေထာင်ပီးအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီေသာုပ်ပုံကိုေရ�းချယ်မည်
    နားေထာင်ပီး အဓိပာယ်ကို ချက်ချင်းနားလည်ြခင်းရှိမရှိကို စစ်ေဆးအတည်ြပ

    မည်။ အဓိပာယ်ှင့်ေဖာ်ြပချက်ကို ဆက်စပ်လာိုင်ရန် ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ ရည်မှန်းချက်သည် အေြပာစွမ်းရည်ြဖစ်ေသာ်လည်း ပထမ 

ဦးစွာ Can-do ြဖစ်ရန်အတွက် နမူနာစကားေြပာပုံစံကိုနားေထာင်ပီး စကားေြပာ 

အေကာင်းအရာကိုအကမ်းဖျင်းနားလည်မည်။ ဤအဆင့်တွင် သဒါပုံစံ၊ အသုံးအှန်း 

ေဖာ်ြပချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး အေသးစိတ်နားလည်ရန်မလိုအပ်ပါ။

နမူနာစကားေြပာပုံစံတွင် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှအလိုက် ကွဲြပားြခားနားေသာ အေြခ 

အေနအမျ ိးမျိ းြဖင့် စကားေြပာအတိုများကိုင်းယှ်နားေထာင်ြခင်းှင့် အေြခအေန 

တစ်ခုတွင် စကားေြပာအရှည်များကို င်းယှ်နားေထာင်ြခင်းဟူ၍ ပါရှိပါသည်။ 

ေယဘုယျအားြဖင့် စကားေြပာအတို၏စာသားသည် အဓိကစာပိုဒ်တွင်မပါဘဲ ေနာက် 

ဘက်တွင် အသံစာသားအြဖစ် ပါရှိပါသည်။ စကားေြပာအရှည်၏စာသားသည် အဓိက 

စာပိုဒ်တွင် ပါရှိပါသည်။ ေရှဆက်လုပ်ေဆာင်မည့် အဆင့်အသီးသီးမှာ ေအာက်ပါ 

အတိုင်းြဖစ်ပါသည်။

1. နားမေထာင်မီဘယ်လိုအေြခအေနတွင်ဘယ်လိုအေကာင်းှင့်

    ပတ်သက်ပီးေြပာေနလဲကိုအတည်ြပမည်

2. စကားေြပာကိုနားေထာင်ပီး၊ ေမးခွန်းေြဖရင်းအေရးကီးေသာ

    အေကာင်းအရာကိုနားလည်မည်

3.       ၏ ေဝါဟာရအသစ်ှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်

    အဓိပာယ်ကို အတည်ြပပီးေနာက် ေနာက်တစ်ကိမ်နားေထာင်

    ပီး၊ အေသးစိတ်အေကာင်းအရာကို အနည်းငယ်နားလည်မည်

1. နားမေထာင်မီ ဘယ်လိုအေြခအေနမှာ ဘယ်သူနဲ� ဘယ်သူက 

    စကားေြပာေနသလဲကို အတည်ြပမည်

2. စကားေြပာစာသားကိုမကည့်ဘဲ နားေထာင်ပီး ေမးခွန်းေြဖရင်း

    အကမ်းဖျင်းအေကာင်းအရာကို နားလည်မည်

3. စာသားကိုကည့်ရင်းနားေထာင်ပီး အေသးစိတ်အေကာင်း

    အရာကို ပို၍နားလည်မည။် ထိုအချ ိန်တွင်                    ၏  

     ေဝါဟာရအသစ်ှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်အဓိပာယ်ကို

     လည်း အတည်ြပမည်
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1. သဒါပုံစံှင့်အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ကိုသတိြပမည်

    နမူနာစကားေြပာပုံစံထဲတွင်အာုံစိုက်ပီး နားေထာင်ေစချင်ေသာသဒါ ပုံစံှင့် အသုးံ

    အှန်းေဖာ်ြပချက်အပုိင်းတွင် မျ်းတားပီး ကွက်လပ်လုပ်ထားသည်။ အသံကုိနားေထာင်

    ပီး ကွက်လပ်တွင်စကားလုံးေရးသွင်း၍ ဘယ်လိုေြပာေနသလဲဆိုသည်ကို သဒါ ပုံစံ 

    (ဘာသာစကားပုံစံ) တွင်အာုံစိုက်မည်။

2. သဒါ ပုံစံှင့်အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက် အဓိပာယ် / အသုံးြပပုံကိုစ်းစားမည်

    သဒါပံုစံ၊ အသံုးအှန်းေဖာ်ြပချက်အဓိပာယ် / အသံုးြပပံုကုိ စ်းစားရန်အတွက် ေမးခွန်း

              ကို ေြဖကားမည်။ ဆရာက ဦးစွာသဒါပုံစံကို ရှင်းလင်းြခင်းမဟုတ်ဘဲ ဦးစွာ

    ေလ့လာသူက မိမိကိုယ်တိုင်စ်းစားပီး ဂျပန်ဘာသာစကားစည်းမျ်းကိုရှာေဖွမည်။ 

        ➡  ထိုေနာက်သဒါ ပုံစံမှတ်စုဥပမာစာေကာင်းှင့် ရှင်းလင်းချက်ကို ဖတ်ှ

                 စစ်ေဆးမည်။

3. သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နမူနာစကားေြပာကိုနားေထာင်မည်

    ဤေနရာတွင် ေလ့လာခဲ့ေသာသဒါပုံစံှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်သည် စကားေြပာ

    ထဲတွင် မည်သိုအသုံးြပထားသလဲဆိုသည်ကို နမူနာစကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ်

    နားေထာင်ပီး အတည်ြပမည်။

➍ သဒါပုံစံကိုသတိြပမည်

Can-do ြဖစ်ိုင်ရန်လိုအပ်ေသာသဒါ ပုံစံှင့်အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ကိုေလ့လာမည်။

 

 

 

 

 

 

 

 

➎ ေြပာဆိုသည်

ဒီအပိုင်းသည် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ Can-do အပိုင်းြဖစ်သည်။ အနည်းငယ်စီအဆင့်အတိုင်းေလ့ကျင့်မည်။

 

 

 

 

➏ Can-do စစ်ေဆးြခင်း

1. နမူနာစကားေြပာပုံစံကိုနားေထာင်မည်

    Can-do ြဖစ်ရန်အတွက် နမူနာစကားေြပာြဖစ်ေသာ အသံထွက်စကားေြပာပုံစံကို

    ကည့်ရင်း အသံနားေထာင်ပီး စကားေြပာ၏အစီအစ်ှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်

    ကို ဆန်းစစ်မည်။

2. ေနာက်မှထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုမည်

    ေချာေမွစွာေြပာိုင်လာရန်အတွက်ေလ့ကျင့်ခန်းြဖစ်ပါသည်။ အစတွင် အသံထွက်

    စကားေြပာပုံစံကိုကည့်ရင်း ေနာက်မှထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုမည်။ အကိမ်ကိမ်

    ထပ်ခါထပ်ခါေလ့ကျင့်ပီး ေနာက်ဆုံးတွင် အသံထွက်စကားေြပာပုံစံကိုမကည့်ဘဲ 

    ေနာက်မှထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုမည်။

3. ေလ့ကျင့်မည်

    ေအာက်ပါအဆင့်သည် (4. လွတ်လပ်စွာေြပာဆိုမည်) အတွက် ြပင်ဆင်မှြဖစ်သည်။ 

    အချ ိလှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှသည် ရှိသည့်အခါှင့်မရှိသည့်အခါ ရှိပါသည်။အသံထွက်

    စကားေြပာပုံစံမှ စကားလုံးကို အစားထိုးေြပာဆိုြခင်း၊  ➌ နမူနာစကားေြပာပုံစံ၏ 

    အေကာင်းအရာကိုအသုံးြပ၍ေြပာဆိုြခင်းြပလုပ်မည်။

4. လွတ်လပ်စွာေြပာဆိုမည်

    မိမိအေကာင်းှင့်ပတ်သက်ပီးလွတ်လွတ်လပ်လပ်ေြပာြခင်း၊ Role-play လုပ်ြခင်းတုိ

    ကိုလုပ်မည်။ အသံထွက်စကားေြပာမှ စကားလုံးကို အစားထိုးုံသာမဟုတ်ဘဲ ေြပာ

    ချင်သည့်အေကာင်းှင့်ပတ်သက်ပီး လွတ်လပ်စွာေြပာမည်။ လိုအပ်ေသာစကားလုံး

    ကို အဘိဓာန် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းကိုသုံးပီး ရှာကရေအာင်။
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ထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုြခင်း ဆိုသည်မှာ

シャドーイング (ထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုြခင်း) ဆိုသည်မှာ နားေထာင်ခဲ့ေသာ ဂျပန်ဘာသာကိ ုချက်ချင်းထိုအတိုင်းပုံစံတူလုပ်ပီး ကိုယ်တိုင်ေြပာ

ကည့်ေသာေလ့ကျင့်နည်းြဖစ်ပါသည်။ အသံကိုအားလုံးနားေထာင်ပီးေနာက ်ထပ်ခါထပ်ခါဆိုြခင်းမဟုတ်ဘဲ အသံကားပီးေနာက ်ထိုအသံ၏ေနာက်

မှ အရိပ်ကဲ့သို ထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုပီး ခပ်တိုးတိုးအသံထွက်မည်။

〇

×

お ん が く を き く こ と で す 。

あ と 、 ゲ ー ム を す る の が す き で す 。

おんがくをきくことです。

あと、ゲームをするのがすきです。

お ん が くを
きくこ とで す。

あ と 、 ゲ ーム を
す る の が す き で す。

おんがくを
きくことです。

あと、ゲームを
するのがすきです。
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အကားစွမ်းရည်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

➊ Can-do  အတည်ြပြခင်း

➋ စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

နားမေထာင်မီသိထားသင့်သည့်စကားလုံးကို ေလ့လာမည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှကိုလိုက်

၍ ထုိက့ဲသုိစကားလံုးေလ့လာြခင်းပါဝင်ေသာအခါရိှသလုိ၊ မပါဝင်ေသာအခါလည်းရိှပါသည်။

လုပ်ေဆာင်ပုံအဆင့်သည်အေြပာစွမ်းရည်အတွက် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှှင့်တူညီသည်။

➌ နားေထာင်မည်

ဤအပိုင်းသည် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ Can-do အပိုင်းြဖစ်သည်။ 

➍ သဒါပုံစံကိုသတိြပမည်

 

➎ Can-do  စစ်ေဆးြခင်း

1. အေြခအေနကိုအတည်ြပစစ်ေဆးမည်
   နားမေထာင်မီ ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း ဘယ်အေြခအေနတွင် ဘာအတွက် ဘာကိုနားေထာင်

   သလဲကို ဆန်းစစ်မည်။

2. အေကာင်းအရာကိုတစ်ဆင့်ချင်းစီနားလည်မည်
   ေမးခွန်းကိုေြဖကားရင်း အေရးကီးေသာအေကာင်းအရာကိုနားလည်မည်။ အေကာင်း

   အရာှင့်ကိုက်ညီေသာုပ်ပုံကို ေရ�းချယ်မည်။ keywords ကိုေရ�းမည်။ အေရးကီးေသာ

   အချက်ကို မှတ်စုမှတ်မည်။ 〇 အမှန်၊ x အမှားေရးမည် စသည့် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ

   အလိုက် ေလ့ကျင့်ခန်းအမျ ိးမျိ းပါရှိသည်။ နားေထာင်ေသာအေကာင်းအရာအားလုံး

   နားလည်ရန်မလိုပါ။ ေမးခွန်းကိုေြဖဆိုိုင်လျှင် Can-do ြဖစ်ပါသည်။

3. စကားလုံးများကိုမှန်မမှန်စစ်ေဆးပီးေနာက်တစ်ကိမ်နားေထာင်မည်။
   အနည်းငယ်ပို၍အေသးစိတ်အေကာင်းအရာကို နားေထာင်ရန်အတွက် ထပ်မံြဖည့်စွက်

   ထားေသာ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှြဖစ်ပါသည်။                 ၏ ေဝါဟာရအသစ်ှင့် အသုံး

    အှန်းေဖာ်ြပချက်၏အဓိပာယ်ကို ေလ့လာပီးေနာက် ေနာက်တစ်ကိမ်နားေထာင်မည်။ 

    အေြခခံအဆင့်ထဲတွင် အနည်းငယ်ခက်ခဲေသာ စကားလုံးလည်းပါေသာေကာင့် အားလုံး

    မှတ်မိရန်မလိုအပ်ပါ။ 

            ➡ အကယ်၍ နားမလည်ေသာအချက်ကုိ သိရိှလုိေသာအခါ ေနာက်ပုိင်းတွင်ပါေသာ

                အသံစာသားကို ကည့်လျှင်ရပါသည်။

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှသည် အေြပာစွမ်းရည်ှင့်ဆင်တူေသာ်လည်း Can-do သည် နားေထာင်ပီးနား

လည်ြခင်းြဖစ်ေသာေကာင့် နားေထာင်ပီးလိုအပ်သည်ကိုနားလည်လျှင် ဦးတည်ချက်ေအာင်ြမင်ပါ

သည်။

နားေထာင်ပီးနားလည်သည့်အထဲမှ သဒါပုံစံအသစ်ှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ကိုသတိ

ြပပီး ေလ့လာမည်။ ဆက်လက်လုပ်ေဆာင်မည့်နည်းလမ်းသည် အေြပာစွမ်းရည်လှပ်ရှား

ေဆာင်ရ�က်မှှင့်တူညီသည်။ သိုေသာ်သဒါပုံစံအသစ်ှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်မပါ

သည့်အခါ ဤအပိုင်းမပါရှိပါ။

　　 ဤစာအုပ်အသံုးြပပံု - ၉ ©The Japan Foundation入門



　 ဤစာအုပ်အသံုးြပပံု - ၁၀ ©The Japan Foundation入門

အဖတ်စွမ်းရည်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

➊ Can-do  အတည်ြပြခင်း

➋ ဖတ်မည်

ဤအပိုင်းသည် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ Can-do အပိုင်းြဖစ်သည်။ 

 

ကိုအတည်ြပမည်

 

အေရးကီးေသာစကားလုံးကို ဖတ်သည့်စာပိုဒ်ထဲတွင် မှတ်မိထားသင့်ေသာစကားလုံး သိုမဟုတ် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ေနထိုင်မှဘဝတွင် သိရှိထား

သင့်ေသာစကားလုံးကို အဓိကထားေရ�းချယ်ထားပါသည်။ အစတွင် မိမိစွမ်းရည်ြဖင့်ဖတ်ပီးေနာက် အေရးကီးေသာစကားလုံး၏အဓိပာယ်

ကို ဆန်းစစ်ြခင်း၊ ခန်းဂျ ိစာလုံးအသံထွက် သိုမဟုတ် မသိေသာစကားလုံးကို အဘိဓာန်သုံး၍ ရှာေဖွြခင်းြပလုပ်မည်။ ထိုေနာက် ေနာက်

တစ်ကိမ်ဖတ်ကည့်လျှင် ေကာင်းပါလိမ့်မည်။

 

 

➌ သဒါပုံစံကိုသတိြပမည်

ဖတ်ှေသာစာပိုဒ်တွင်ပါဝင်ေသာ သဒါပုံစံှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ထဲမှ သိရှိထား

သင့်ေသာ အရာကို ထုတ်ှတ်တင်ြပထားပါသည်။ ဆက်လုပ်ရမည့်အပိုင်းမှာ အေြပာ၊ 

အကားစွမ်းရည်  လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှှင့်တူညီပါသည်။ သိုေသာ် အဖတ်စွမ်းရည်

တွင် အသံမပါရှိပါ။ စာပိုဒ်ကိုကည့်ရင်း မျ်းတားထားေသာကွက်လပ်တွင် စကားလုံး

ြဖည့်စွက်မည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှေပါ်မူတည်၍ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှပါရှိေသာ

အပိုင်းှင့် မပါရှိေသာအပိုင်းရှိပါသည်။

➍ Can-do  စစ်ေဆးြခင်း

1. အေြခအေနကိုအတည်ြပစစ်ေဆးမည်

   မဖတ်မီ ဘယ်လိုအေြခအေနတွင် ဘာအတွက် ဘာကိုဖတ်မလဲကို ဆန်းစစ်မည်။

2. အေကာင်းအရာကိုတစ်ဆင့်ချင်းစီနားလည်မည်

   ေမးခွန်းေြဖရင်း လိုအပ်ေသာအေကာင်းအရာကို နားလည်မည်။ အစတွင် ဘာ

   အေကာင်းအရာှင့ ်ပတ်သက်ပီး ေရးထားသလဲ၊ လိုအပ်ေသာအချက်က ဘယ်

   ေနရာမှာေရးထားသလဲ စသည့် ဆိုလိုရင်းကိုသိရှိပီးေနာက် ပို၍အေသးစိတ်ကျ

   ေသာအချက်အလက်ကို ဖတ်ှမည်။ အားလုံးနားမလည်ေသာ်လည်း ေမးခွန်းကို

   ေြဖဆိုိုင်လျှင် Can-do ြဖစ်ပါသည်။

   ဂျပန်ုိင်ငံ၏ေန�စ်ေနထုိင်မှဘဝ၌ ေတွြမင်ရေသာအရာများတွင် အများအားြဖင့် 

   စာလုံးအသံထွက်မပါရှိပါ။ ထိုေကာင့် ဖတ်သည့်စာပိုဒ်တွင်လည်း လက်ေတွ၌ 

   စာလံုးအသံထွက်မရိှေသာအရာတွင် စာလံုးအသံထွက်မထည့်ထားပါ။ လက်ေတွ

   ဂျပန်ုိင်ငံ၏ေနထုိင်မှဘဝတွင် စာဖတ်ှေသာအခါ မသိေသာစကားလံုး၊ အသံထွက်

   မသိေသာခန်းဂျ စိာလံုးများ အများအြပားရိှပါလိမ့်မည်။ ဂျပန်ုိင်ငံ၏ေနထုိင်မှဘဝ

   ကို စ်းစားေတွးေတာပီး အစတွင် 大切なことば ၌ ပါရှိေသာ ေဝါဟာရအချ ိ၏ 

    အဓိပာယ်ကုိ ဆန်းစစ်ြခင်း၊ အဘိဓာန်ကုိသံုး၍ မသိေသာစာလုံးကို ရှာေဖွြခင်းမြပ

   လုပ်ဘဲ နားလည်ေသာစကားလုံး သိုမဟုတ် ဓာတ်ပုံ၊ ုပ်ပုံ စသည်ကို သဲလွန်စ

   အြဖစ်ထားပီး ခန�်မှန်းရင်းဖတ်ှကပါစို။

3. ဖတ်ေသာအေကာင်းအရာှင့်ပတ်သက်ပီးနက်နက်င်းင်းနားလည်မည်

    ေမးခွန်းကုိေြဖကားပီး မိမိ၏အေတွအ�ကံကုိ ြပန်စ်းစားကည့်ြခင်း၊ မိမိုိင်ငံအေြခအေနှင့်င်းယှ်ြခင်းများ ြပလုပ်၍ နက်နက်င်းင်းနား

    လည်မည်။ အတန်းတွင်း အြပန်အလှန်ေြပာဆိုြခင်းတွင် ကားခံဘာသာစကားသုံးိုင်သည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှေပါ်မူတည်၍ လှပ်ရှား

    ေဆာင်ရ�က်မှပါရှိေသာအပိုင်း၊ မပါရှိေသာအပိုင်းရှိပါသည်။

 



အေရးစွမ်းရည်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ

➊ Can-do  အတည်ြပြခင်း

➋ ေရးမည်

1. အေြခအေနကိုအတည်ြပစစ်ေဆးမည်
    မေရးမီ ဘယ်လိုအေြခအေနတွင် ဘာအတွက် ဘာကိုေရးမလဲကို ဆန်းစစ်မည်။

2. ဥပမာကိုဖတ်မည်
   ဥပမာစာေကာင်းေပးထားေသာအခါ ဥပမာကိုဖတ်ပီး မည်သည့်အေကာင်းအရာေရးလျှင်ေကာင်းမည်ဆိုသည်ကို အေသးစိတ်ပုံေဖာ်မည်။ 

   ေရှတွင်ရှိသည့် အဖတ်စွမ်းရည်လုပ်ေဆာင်မှသည် ဥပမာစာေကာင်းြဖစ်သည့်အခါလည်းရှိသည်။

3. ေရးမည်
   လက်ေတွေရးသားရာတွင် ေဖာင်ြဖည့်ြခင်းကဲ့သိုေသာ လက်ြဖင့်ေရးသားရသည်လည်း ရှိသကဲ့သို မက်ေဆ့ချ်ပို ြခင်းကဲ့သိုေသာ စမတ်ဖုန်း    

   သိုမဟုတ် ကီးဘုတ် ြဖင့် စာိုက်သည့်အခါလည်း ရှိပါသည်။ မက်ေဆ့ချ်ှင့် ဆိုရှယ်မီဒီယာသည် တတ်ိုင်သမျှ စမတ်ဖုန်း သိုမဟုတ် ကီးဘုတ်

    ြဖင့် လက်ေတွေရးသွင်းပီး ပိုကည့်လျှင်ေကာင်းပါလိမ့်မည်။

4. ေရးသားထားေသာအေကာင်းအရာှင့်ပတ်သက်ပီးြပန်လည်ေဆွးေွးမည်
   ေရးသားထားေသာအရာကုိ အတန်းထဲတွင် အြပန်အလှန်ဖတ်ကည့်ပီး comments ေရးြခင်း၊ ြပန်လည်ေြဖကားြခင်းများ ြပလုပ်မည်။ ဖတ်သူ

   ှေထာင့်မှ ြပန်လည်ေဆွးေွးမှကုိရရိှြခင်းြဖင့် အေရးစွမ်းရည်လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှသည် စာဖတ်သူကုိ သတိြပေရးသားထားေသာ ပုိမုိလက်ေတွ

   ကျသည့် အေရးအသားြဖစ်လာပီး လက်ေတွလူမှဆက်ဆံေရးလုပ်ေဆာင်မှှင့်ဆက်စပ်ိုင်သည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ အေပါ်မူတည်၍ရှိ

   သည့်အခါှင့်မရှိသည့်အခါရှိပါသည်။

 

➌ Can-do  စစ်ေဆးြခင်း

 

　 ဤစာအုပ်အသံုးြပပံု - ၁၁ ©The Japan Foundation入門



3 အြခားအပိုင်းများ၏အေကာင်းအရာှင့်ဆက်လက်ေဆာင်ရ�က်ရန်အဆင့်များ

ခန်းဂျ ိစကားလုံး

အေြခခံအဆင့်ခန်းဂျိကိုစကားလုံးများှင့်ေလ့ကျင့်ေသာအပိုင်းြဖစ်ပါသည်။ ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝတွင်လိုအပ်ေသာ ခန်းဂျိ၏အဓိပာယ်ကိုကည့်ပီးနားလည်မည်။ 

လိုအပ်ေသာအခါ စမတ်ဖုန်း သိုမဟုတ် ကွန်ပျတာြဖင့် ခန်းဂျိေရးသွင်းိုင်ရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။

သင်ခန်းစာတိုင်းတွင် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများထဲ၌ ပါဝင်ေသာစကားလုံးထဲမှ ခန်းဂျိစကားလုံး ၁၀ လုံး ခန�်ကိုတင်ြပထားပါသည်။ အေြခခံမိတ်ဆက်၊ အေြခခံ

အဆင့် (၁)၊ အေြခခံအဆင့် (၂) များတွင်ေလ့လာေသာ ခန်းဂျိမှာ စုစုေပါင်း ၄၂၉ လုံး ြဖစ်ပါသည်။ ေအာက်ပါအစီအစ်ြဖင့် စီထားပါသည်။

➊ ခန်းဂျ ိစာလုံးအသံထွက်ှင့်အဓိပာယ်ကိုဆန်းစစ်မည်

ခန်းဂျိအသံထွက်ကုိသတိြပရင်း စကားလံုးအဓိပာယ်ကုိဆန်းစစ်မည်။ ခန်းဂျိကုိ စာလံုး

အမျိးအစား ၃ မျိးြဖင့် ေရးသားထားပါသည်။ စာလုံးပုံစံအမျိးမျိးှင့် ကျင့်သားရရန်

အတွက်ြဖစ်ပါသည်။

➋ စာေကာင်းထဲမှ ခန်းဂျ ိစာလုံးများကို ဖတ်မည်

ခန်းဂျ ိစာလုံးများပါဝင်ေသာ စာေကာင်းကိုဖတ်ပီး၊ ဖတ်ိုင်သလား၊ အဓိပာယ်နားလည်

သလားကို စစ်ေဆးမည်။

➌ ခန်းဂျ ိစာလုံးများကို ေရးသွင်းမည်

ေနာက်ဆံုးတွင်ေလ့လာခ့ဲေသာ ခန်းဂျ စိာလံုးများကုိ မိမိ၏ စမတ်ဖုန်း သုိမဟုတ် Tablet ၊ 

ကီးဘုတ် စသည်ြဖင့် ေရးသွင်းပီး မှန်ကန်စွာေရးသွင်းိုင်ြခင်းရှိမရှိကို စစ်ေဆးမည်။ 

ဤေနရာတွင် ခန်းဂျ စိာလံုးကုိ လက်ြဖင့်ေရးသားုိင်ရန်မဟုတ်ေသာ်လည်း ခန်းဂျိစာလံုး

ကိုစိတ်ဝင်စားသည့် ေလ့လာသူများက လက်ြဖင့် အေရးေလ့ကျင့်ချင်သည့်အခါတွင် 

လွတ်လွတ်လပ်လပ်ေရးကည့်ပါ။

▌

　 ဤစာအုပ်အသံုးြပပံု - ၁၂ ©The Japan Foundation入門入門

သဒါမှတ်စု

သင်ခန်းစာတိုင်းတွင် ေလ့လာမည့်သဒါပုံစံှင့် အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက် ှင့်ပတ်သက်ေသာ ရှင်းလင်း

ချက်ြဖစ်သည်။ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှတိုင်း၏ 形に注目 (သဒါပုံစံကို သတိြပ)တွင်ပါရှိေသာ သဒါပုံစံ

ှင့်အသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်ကို တင်ြပထားပါသည်။ 

ရှင်းလင်းချက်ကိုဖတ်လျှင် 形に注目 ေမးခွန်း        ၏ အေြဖကို နားလည်ပါလိမ့်မည်။

သင်ခန်းစာတိုင်းတွင် တင်ြပထားသည့် အေကာင်းအရာတိုင်းတွင် သဒါပုံစံ (ဘာသာစကားပုံစံ) ှင့်

အဓိပာယ်၊ ထိုသင်ခန်းစာ၏ မည်သိုေသာအေြခအေနတွင် အသံုးြပထားသည်ကို ရှင်းလင်းထားပါသည်။

တစ်ဖန် ဤစာအုပ်၏ လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှတွင် ေဖာ်ြပမထားေသာ အသုံးြပနည်း စသည့် အချက်

အလက်များ၊ ေနာက်ဆက်တွဲဥပမာဝါကျ ပါရှိပါသည်။ လိုအပ်ချက်ကိုလိုက်၍ သဏာန်ေြပာင်းလဲြခင်း

ပုံစံ စသည်တိုကို စုစည်းထားေသာဇယား၊ ဆင်တူေသာအသုံးအှန်းေဖာ်ြပချက်င်းယှ်ဇယား စသည်

တိုလည်းပါရှိပီး သဒါပုံစံဗဟုသုတကို ရှင်းရှင်းလင်းလင်း နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်မည်ြဖစ်ပါသည်။

စာသင်ချ ိန်တွင် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှ၏ “သဒါပုံစံကို သတိြပ” တွင် သဒါပုံစံ ှင့်အသုံးအှန်းေဖာ်ြပ

ချက်အသုံးြပပုံှင့် ပတ်သက်၍ ေလ့လာသူကကိုယ်တိုင် စ်းစားပီးေနာက် ဤအပိုင်း ရှင်းလင်းချက်

ကိုဖတ်ိုင်သကဲ့သို သင်ကားသူဆရာမှ ရှင်းလင်းလျှင်လည်း ရပါသည်။ တစ်ဖန်စာသင်ချ ိန်တွင် ထို

အပုိင်းကုိအနည်းငယ်မျှသာေြပာပီးရှင်းလင်းချက်ကုိအိမ်စာအေနှင့်ေလ့လာသူအား ကုိယ်တုိင်ဖတ်ခုိင်း

သည့်နည်းလမ်းလည်း ရှိပါသည်။

အေြခခံမိတ်ဆက်၏ သင်ခန်းစာ-၁ ှင့် သင်ခန်းစာ-၂ တွင် "ခန်းဂျ ိစကားလုံး" အစား "ဟိရဂနစာလုံးများ"ှင့်"ခတခနစာလုံးများ" ပါရှိပါသည်။ 

 

▌
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ထိုအြပင် ဤစာအုပ်တွင် သဒါပုံစံကို မှတ်မိရန်အတွက်ြပလုပ်ထားေသာ ေလ့ကျင့်ခန်းမပါရှိပါ။ လိုအပ်ချက်အလိုက် 『Marugoto』၏「rikai」 စသည့် အြခား

စာအုပ်ကုိြဖည့်စွက်အသံုးြပပါ။ သုိေသာ် သဒါပံုစံေလ့ကျင့်ခန်းသည် Can-do ှင့်လံုးဝြခားနားေသာေလ့ကျင့်ခန်းမြဖစ်ရန်၊ Can-do ကုိ အေလးထားေလ့ကျင့်မှ

လုပ်ကပါ။

ဤအပုိင်း၏ ရှင်းလင်းချက်သည် ြမန်မာဘာသာ (သုိမဟုတ်ကားခံဘာသာစကား※ ) ြဖင့် ဖတ်သင့်သည်။ ဂျပန်ဘာသာသည် သင်ကားမည့်ဆရာသံုးရန်ြဖစ်ေသာ

ေကာင့် ေလ့လာသူများက ဤအပိုင်းမှ ဂျပန်ဘာသာကိုဖတ်ှပီး နားလည်ရန်မလိုအပ်ပါ။

ဤအပိုင်းတွင် ဝါစဂႅကိုေဖာ်ြပေသာအချ ိန်၌ ေအာက်ပါသေကတများကို အသုံးြပထားသည်။

　　 N  …… နာမ်

　　 ナ A  …… ナနာမဝိေသသန

　　 イA  …… イနာမဝိေသသန

　　 V  …… ကိယာ

　　 S  …… ဝါကျ

V-る သည် ကိယာ၏အဘိဓာန်ပုံစံကိုေဖာ်ြပသည်။ 読む၊ 行く ကဲ့သို る ြဖင့် အဆုံးမသတ်ေသာကိယာလည်း ပါဝင်ပါသည်။  

ဂျပန်တွင်ေနထိုင်မှအတွက် သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်ုိင်ငံ၏ေနထုိင်မှဘဝတွင် အသံုးဝင်ေသာဗဟုသုတကုိ ဤေကာ်လံတွင်စုစည်းထားပါသည်။ ဓာတ်ပံု 

ှင့်ုပ်ပံုများစွာကုိကည့်ှရင်း ဂျပန်ုိင်ငံ၏ေနထုိင်မှဘဝှင့် ဂျပန်ုိင်ငံယ်ေကျးမှှင့် ပတ်သက်ေသာ 

ဗဟုသုတကို ေလ့လာရရှိိုင်ပါသည်။

သင်ခန်းစာအသီးသီး၏ေခါင်းစ်သည် အဓိကစာပိုဒ်တွင်တင်ြပထားေသာအေကာင်းအရာထဲမှ ဂျပန် 

ိုင်ငံသိုမေရာက်ဖူးေသာ ေလ့လာသူများအတွက် ရှင်းလင်းချက်ပါရှိသည်က ပိုေကာင်းမည်ဟုထင် 

ေသာ အေကာင်းအရာကို အဓိကထား၍ ေဖာ်ြပထားပါသည်။ တစ်ဖန် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ေနထိုင်မှဘဝတွင် 

သိရှိထားလျှင် အသုံးဝင်မည့် ကိုးကားအချက်အလက်များလည်း ထည့်သွင်းေဖာ်ြပထားပါသည်။ လှပ် 

ရှားေဆာင်ရ�က်မှပီးသည့်ေနာက်ကိုယ်တိုင်ဖတ်ှြခင်း၊ အတန်းထဲတွင်ကည့်ြခင်းြပလုပ်လျှင ်ေကာင်း 

ပါသည်။ တစ်ဖန် လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှကို လုပ်ေဆာင်သွားရင်း ရှင်းလင်းချက်လိုအပ်ေသာ အပိုင်းရှိ 

ေသာအခါ ဤအပိုင်းကို ကိုးကားိုင်ပါသည်။

ထုိအြပင် ဤအပုိင်းကုိလည်း သဒါမှတ်စုှင့်အလားတူ ြမန်မာဘာသာ (သုိမဟုတ်ကားခံဘာသာစကား※ ) 

ြဖင့်ဖတ်ှသင့်သည်။ ဂျပန်ဘာသာသည် သင်ကားသူဆရာများအတွက် ကုိးကားရန်ြဖစ်သြဖင့် ေလ့လာသူက 

ဤအပိုင်းကိုဖတ်ှပီး နားလည်ရန်မလိုအပ်ပါ။

    

▌

▶

よ い
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内容一覧　『いろどり』入門（A1）

 聞く　　  話す　　  読む　　  書く

第1課　おはようございます
活動 Can-do

1. こんにちは 01 人に会ったとき、あいさつをすることができる。

2. お先に失礼します 02 人と別れるとき、あいさつをすることができる。

3. ありがとうございます 03 人にお礼を言ったり、謝ったりすることができる。

4. メッセージスタンプ 04
「おはよう」や「ありがとう」などのメッセージスタンプを見て、意味を理解する
ことができる。

ひらがなのことば ひらがな
日本の生活TIPS あいさつのジェスチャー　 「さようなら」のあいさつ　 「すみません」を使うとき

はじめての日本語▶トピック

第2 課　すみません、よくわかりません
活動 Can-do

1. もういちど、お願いします 05 相手の言っていることがよくわからないとき、聞き返すことができる。

2. 日本語、できますか？ 06
日本語やほかのことばができるかどうか質問したり、質問に答えたりすること
ができる。

3. これは日本語で何と言いますか？ 07
日本語の言い方がわからないとき、どう言えばいいか質問して、その答えを理
解することができる。

カタカナのことば カタカナ
日本の生活TIPS 在留カード　 おでん　 略語　 蚊

第3 課　よろしくお願いします
活動 Can-do

1. はじめまして 08 名前や出身などを言って、簡単な自己紹介をすることができる。

2. 名札 09 名札などに、自分の国と名前を書くことができる。

3. ご出身は？ 10
はじめて会った人に、名前や出身などを質問したり、質問に答えたりすること
ができる。

4. 申込書 11 申込書に、氏名、国籍、生年月日などを書き込むことができる。

漢字のことば 名前　国　私

文法ノート

➊ Nです
　 N1 は N2 です

トンです。
私はマルシアです。

➋ 【場所】から来ました ブラジルから来ました。
➌ Nは？ お名前は？
➍ Sか？ みなさんは、友だちですか？
➎ Nも ケマラさんも、ベトナムからですか？
➏ Nじゃないです ベトナムじゃないです。

日本の生活TIPS 日本の文字　 名前の呼び方　 元号

私のこと▶トピック
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第 4 課　東京に住んでいます
活動 Can-do

1. 夫と子どもです 12 家族の紹介を聞いて、家族のメンバーを理解することができる。

2. 25 歳です 13 住んでいるところや年齢などを質問したり、質問に答えたりすることができる。

3. ペットのジョンです 14
写真を見ながら、その人がだれかなどの簡単な質問をしたり、質問に答えたり
することができる。

4. 友だちと海！ 15
友人の SNSの短い書き込みを読んで、写真を手がかりに、話題を理解するこ
とができる。

漢字のことば 父　母　子ども　日本

文法ノート

➊ N1 と N2 夫と子どもです。
➋ 【疑問表現】ですか？ 何歳ですか？
➌ 【場所】に住んでいます 家族は、フィリピンに住んでいます。
➍ N1 の N2 私の母です。

ペットのジョンです。
日本の生活TIPS 日本のおもな都市　 年齢を聞く　 日本の海

第 5 課　うどんが好きです
活動 Can-do

1. 魚、好きですか？ 16 食べ物の好き嫌いを聞かれたとき、答えることができる。

2. わさびは、ちょっと… 17
日本の食べ物について、好き嫌いを質問したり、質問に答えたりすることがで
きる。

3. お茶、飲みますか？ 18 飲み物をすすめられたとき、何を飲むかなど、答えることができる。

4. 朝ご飯は、あまり食べません 19 朝ご飯に何を食べるか質問したり、質問に答えたりすることができる。

5. 今日の朝ご飯 20 食事の写真に簡単な説明をつけて、SNSに投稿することができる。

漢字のことば 水　食べます　飲みます

文法ノート

➊ Nが好きです
 Nは好きじゃないです

肉と野菜が好きです。
魚は好きじゃないです。

➋ Nはちょっと… わさびは、ちょっと…。
➌ V-ますか？（マス形）
 V-る？（辞書形）

お茶、飲みますか？
何、飲む？

➍ Nを V-ます シリアルを食べます。
➎ （Nは）V-ません
 （Nは）V-ないです

私は、朝ご飯は、あまり食べません。
私も、食べないです。

【 ➏ いつも／よく】V-ます
 <頻度>

 
 あまり V-ません

私は、パンと、卵と、ヨーグルトをよく食べます。
朝ご飯は、あまり食べません。

日本の生活TIPS 日本の食べ物（刺身と寿司／天ぷら／うどんとそば／カレー）　 丼物　 外国人の苦手な日本の食べ物　 日本酒　 日本の朝食

好きな食べ物▶トピック

第 6 課　チーズバーガーください
活動 Can-do

1. ハンバーガー店のメニュー 21 ファストフード店のメニューを見て、どんな食べ物や飲み物があるかがわかる。

2. こちらでおめしあがりですか？ 22 ファストフード店で、注文することができる。

3. 私はカレーにします 23
ほかの人と食事をするとき、何を食べるか質問したり、質問に答えたりするこ
とができる。

4. 枝豆 2 つください 24
飲食店で、料理を注文したり、お皿やグラスなど、ほしいものを頼んだりする
ことができる。

5. 飲食店の看板 25 飲食店の看板を見て、何の店かがわかる。

漢字のことば 魚　肉　好き（な）

文法ノート

➊ N、お願いします
 N、ください

ホットコーヒー、お願いします。
これ、ください。

➋ Nにします 私は、うどんにします。
➌ N、【数】お願いします
 N、【数】ください

生ビール 3 つと、ウーロン茶 1 つ、お願いします。
枝豆 2 つ、ください。

➍ N（は）ありますか？ マヨネーズ、ありますか？
日本の生活TIPS 日本のハンバーガー店　 食券　 居酒屋　 唐揚げ　 おつまみ　 ビール　 おしぼりと水
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第7課　部屋が４つあります
活動 Can-do

1. ここは台所です 26
家の中を案内してもらいながら、簡単な説明を聞いて、間取りを理解すること
ができる。

2. 電子レンジはありますか？ 27 家や部屋に必要なものがそろっているか質問して、確認することができる。

3. ちょっとせまいです 28 どこに住んでいるか、家はどうか質問されたとき、簡単に答えることができる。

4. アパートに住んでいます 29 どんな家に住んでいるか質問したり、質問に答えたりすることができる。

5. 洗濯機・エアコンのボタン 30
エアコンのリモコンなど、家電を操作するための表示を見て、どのボタンを押
せばいいかがわかる。

漢字のことば 家　新しい　広い　古い

文法ノート

➊ ここは【場所】です ここは玄関です。
➋ 【場所】に Nがあります
 【場所】に Nが【数】あります

ここに階段があります。
1 階に部屋が 4 つあります。

➌ （Nは）ありません
 （Nは）ないです

トースターはありません。
ベッドはないです。

➍ ナA-です
 イA-いです

家は静かです。
ちょっとせまいです。

➎ ナA-じゃないです
 イA-くないです

アパートは、あまり静かじゃないです。
寮は広くないです。

日本の生活TIPS 日本の家　 ふとん　 日本の住宅の種類　 日本の住所のシステム

家と職場▶トピック

第 8 課　山田さんはどこにいますか？
活動 Can-do

1. ここで打ち合わせをします 31
職場の部屋を案内してもらいながら、簡単な説明を聞いて、何の部屋かがわ
かる。

2. 食堂にいます 32 人の居場所を質問したり、質問に答えたりすることができる。

3. はさみは、そこにあります 33 職場などで、ものの置き場を質問したり、質問に答えたりすることができる。

4. 部屋の表示 34 部屋の入り口の表示を見て、何の部屋かがわかる。

漢字のことば 上　下　中

文法ノート

➊ 【場所】で V-ます ここで着替えます。
➋ 【人】は【場所】にいます 山田さんは、食堂にいます。
➌ （【人】は）いません
 （【人】は）いないです

辻さんは、いませんね。
アマンダさん、いないですね。

➍ 【もの】は【ここ／そこ／あそこ】にあります はさみは、そこにあります。
➎ Nの【位置】にあります 引き出しの中にあります。

日本の生活TIPS 制服　 お茶　 FAX

第9課　12 時から 1 時まで昼休みです
活動 Can-do

1. 何時に起きますか？ 35 起きる時間や寝る時間を質問したり、質問に答えたりすることができる。

2. 1 日のスケジュールを説明します 36
職場で、1 日のスケジュールについての簡単な説明を聞いて、理解することが
できる。

3. スケジュールボード 37 職場のホワイトボードを見て、ほかの人のスケジュールがだいたいわかる。

4. 私は日曜日がいいです 38 日程を決めるために、都合をたずね合うことができる。

漢字のことば 月　火　水　木　金　土　日　～曜日

文法ノート

➊ 【時間】に V-ます
 【時間】ごろ V-ます

5 時に起きます。
11 時ごろ寝ます。

➋ 【時間】から【時間】まで 12 時から 1 時まで、昼休みです。
➌ 【日時】がいいです 私は、土曜日がいいです。

日本の生活TIPS 朝礼　 公営プール　 映画を見る

毎日の生活▶トピック



入門　内容一覧 - 4 ©The Japan Foundation

第11課　どんなマンガが好きですか？
活動 Can-do

1. 趣味は何ですか？ 44 趣味について質問されたとき、簡単に答えることができる。

2. 「ドラゴンボール」が大好きです 45 趣味や好きなことを質問したり、質問に答えたりすることができる。

3. うちでゆっくりします 46 休みの日に何をするか、質問したり、質問に答えたりすることができる。

4. SNSのプロフィール 47
SNSの簡単なプロフィールを読んで、その人の好きなことを理解することがで
きる。

漢字のことば 読みます　聞きます　見ます　本　友だち　何

文法ノート

➊ Nは何ですか？ 趣味は、何ですか？
➋ どんな N どんなスポーツが好きですか？
❸ あまり ナA-じゃないです／イA-くないです <程度> スポーツは、あまり好きじゃないです。
➍ 【いつも／たいてい／よく／ときどき】V-ます

 <頻度>
 

 【あまり／ぜんぜん】V-ません
休みの日は、たいてい、映画を見ます。
スポーツは、ぜんぜんしないね。

➎ 【人】と【場所】で V-ます 夫と公園でテニスをします。
日本の生活TIPS 日本のマンガ　 日本のゲーム　 日本の文学　 サッカー／ラグビー　 パチンコ

第12 課　いっしょに飲みに行きませんか？
活動 Can-do

1. イベントの案内 48 イベントのお知らせを見て、日時や場所などの大切な情報を探すことができる。

2. 来週、夏祭りがありますね 49 イベントなどに行くかどうか質問したり、質問に答えたりすることができる。

3. いっしょに行きましょう 50 相手を誘ったり、誘われたりしたとき、自分の都合を言うことができる。

4. 誘いの返事 51 友人からの簡単な誘いのメッセージを読んで、返事を書くことができる。

漢字のことば ～年　～月　～日　今日　今週　今度　

文法ノート

➊ 【日時】に【場所】で【イベント】があります 日曜日に、さくら公園でタイフェスティバルがありますね。
➋ Nに行きます 明日の忘年会に行きますか？
❸ V-ませんか？ いっしょに行きませんか？
➍ V-ましょう また今度行きましょう。
➎ V-に行きます みんなで、いっしょに焼肉を食べに行きませんか？

日本の生活TIPS 夏祭り　 日本の山　 『男はつらいよ』シリーズ　 空手

私の好きなこと▶トピック

第10 課　ホチキス貸してください
活動 Can-do

1. ちょっと手伝ってください 39 職場で、短い簡単な指示を聞いて、何をすればいいか理解することができる。

2. すみません、いくつですか？ 40
職場で指示を受けたとき、大切な点を確認したり、聞き返したりすることがで
きる。

3. 仕事のメモ 41 職場で、手書きの簡単なメモを見て、指示の内容を理解することができる。

4. スマホの充電器、ありますか？ 42 職場などで、借りたいものがあるとき、貸してもらえるように頼むことができる。

5. チェックリスト 43 備品リストを見て、必要なものがそろっているかどうか確認することができる。

漢字のことば 朝　昼　夜　～時　～分　～半　～枚

文法ノート

➊ V-てください
 V-て
 V-てくれる？

ちょっと、手伝ってください。
そこのドライバー、取って。
窓、閉めてくれる？

➋ Nですね <確認> A：これ、コピー、30 枚お願い。
B：はい、30 ですね。

➌ N、貸してください
 N、借りてもいいですか？
 N、いいですか？
 N、ありますか？

ホチキス、貸してください。
すみません。借りてもいいですか？
これ、いいですか？
スマホの充電器、ありますか？

日本の生活TIPS 和製英語　 スマホの充電　 24 時間制
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第13 課　このバスは空港に行きますか？
活動 Can-do

1. 何番線ですか？ 52
電車やバスなどが自分の行きたいところに行くかどうか質問して、その答えを
理解することができる。

2. すみません、今どこですか？ 53
駅名を知らせる車内アナウンスを聞いて、よくわからないとき、ほかの人に質
問することができる。

3. 1 時間ぐらいかかります 54 家から職場までの交通手段や所要時間を言うことができる。

4. 市役所まで、どうやって行きますか？ 55 目的地までの行き方を質問して、その答えを理解することができる。

5. 駅の中の表示 56 駅でよく見かける表示を見て、意味がわかる。

漢字のことば 東　西　南　北　会社　来ます　行きます　乗ります　

文法ノート

➊ この【乗り物】は【場所】に行きますか？ このバスは、空港に行きますか？
➋ ここは【場所】ですか？ ここは、どこですか？
❸ 【乗り物】で来ます バイクで来ます。
➍ 【時間／期間】かかります 1 時間半かかります。
➎ 【場所】で【乗り物】に乗ります
 【場所】で【乗り物】を降ります

ここから、12 番のバスに乗ります。
バスセンターで、バスを降ります。

➏ 【場所】から【場所】まで ここから新みなと駅まで、電車に乗ります。
日本の生活TIPS 通勤事情　 交通機関の利用のし方

第14 課　大きな建物ですね
活動 Can-do

1. トイレはどこですか？ 57 外出先で、トイレや ATMなどの場所を質問することができる。

2. 今、改札の前にいます 58 自分のいる場所を、電話で相手に伝えることができる。

3. ここは十条商店街です 59 町のいろいろな場所を案内されたとき、相手に感想を伝えることができる。

4. 街にある看板 60
店やレストランなどの掲示を見て、営業時間や休業日などを理解することがで
きる。

漢字のことば 大きい　小さい　高い　低い　前　後ろ　横

文法ノート

➊ 【場所】に N（は）ありますか？ この近くに、コンビニはありますか？　
➋ Nの【位置】にいます 今、改札の前にいます。
➌ ナA-な Nですね
 イA-い Nですね

にぎやかな通りですね。
広い公園ですね。

日本の生活TIPS コインロッカー　 自動販売機　 ATM　 日本の川　 日本の高い建物　 わび・さび

街を歩く▶トピック

第15 課　電池がほしいんですが…
活動 Can-do

1. どこで買えますか？ 61
必要なものがあるとき、どこで買えばいいか、ほかの人に質問して、その答え
を理解することができる。

2. フロアガイド 62 店のフロアガイドを見て、ほしいものがどこにあるか探すことができる。

3. カメラは何階ですか？ 63
ショッピングセンターなどで、ほしいものがどこにあるか、店の人に質問して、
その答えを理解することができる。

4. わあ、かっこいいですね 64
友人などと買い物をしながら、商品について簡単にコメントし合うことができ
る。

5. ショッピングセンターの表示 65 デパートやショッピングセンターなどで、よく見かける表示の意味がわかる。

漢字のことば 入口　出口　～階　押す　引く　安い

文法ノート

➊ Nがほしいんですが 電池がほしいんですが、どこで買えますか？
延長コードがほしいんですが…。

➋ ナA-ですね
 イA-いですね
 ナA！
 イA-い！

このコート、おしゃれですね。
この傘、おもしろいですね。
このコート、すてき！
このバッグ、かわいい！

日本の生活TIPS 日本のいろいろな店　 階の数え方　 傘　 トイレの呼び方　 エレベーターのボタン

店で▶トピック
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第16 課　これ、いくらですか？
活動 Can-do

1. 1,980 円です 66 商品の値段を聞いて、理解することができる。

2. あの Tシャツ、いくらですか？ 67 店の人に値段を質問して、その答えを理解することができる。

3. ひき肉 200gください 68 買い物をするとき、必要な量や数を伝えることができる。

4. こちら、温めますか？ 69
コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋に入れるかなどの質問に答えることが
できる。

5. 割引表示 70 店で割引表示を見て、商品の値段がわかる。

漢字のことば 一　二　三　四　五　六　七　八　九　十

文法ノート

➊ 【これ／それ／あれ】(は）いくらですか？ これ、いくらですか？
➋ 【この／その／あの】N そのカレンダー、いくらですか？
➌ 【数量】ずつ チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個ずつお願いします。

日本の生活TIPS 日本の紙幣／貨幣　 値段を聞く　 招き猫　 たい焼き　 コロッケ　 おにぎり　 電子マネー

第17課　映画を見に行きました
活動 Can-do

1. 週末は何をしましたか？ 71 休みの日にしたことを質問されたとき、簡単に答えることができる。

2. 楽しかったです 72
休みの日にしたことやその感想を質問したり、質問に答えたりすることができ
る。

3. 家族で水族館に行きました 73
SNSの簡単な書き込みを読んで、写真を手がかりに、何をしたかを理解する
ことができる。

4. 料金表 74 身近な施設の料金表を見て、いくら払えばいいかがわかる。

5. 今、家に着きました 75
いっしょに出かけた人に、あとから、感想を書いた簡単なメッセージを送るこ
とができる。

漢字のことば 百　千　万　～円　休み　映画　日本語　勉強します　買います　

文法ノート

➊ V-ました
 V-ませんでした

家でゆっくりしました。
週末は、何もしませんでした。

➋ 何も V-ませんでした
 どこにも V-ませんでした

週末は、何もしませんでした。
私は、どこにも行きませんでした。

➌ ナA-でした
 イA-かったです

「ゴジラ」は、まあまあでした。
国際フェスティバルは、とても楽しかったです。

➍ Nでした とてもいい天気でした。
➎ Nじゃなかったです
 ナA-じゃなかったです
 イA-くなかったです

温泉に入りました。でも、露天風呂じゃなかったです。
富士山に登りました。あまり大変じゃなかったです。
お客さんは、あまり多くなかったです。

日本の生活TIPS ゴジラ　 水族館　 マンガ喫茶／インターネットカフェ

第18 課　温泉に入りたいです
活動 Can-do

1. ゴールデンウィークの予定は？ 76 休みの日にしたいことを質問したり、質問に答えたりすることができる。

2. 日本で何がしたい？ 77 日本でしたいことを質問されたとき、簡単に答えることができる。

3. 船に乗りました 78 休みの日にしたことについて、SNSなどに簡単に書き込むことができる。

4. はじめて露天風呂に入りました 79 旅行先でしたことやその感想について、簡単に話すことができる。

漢字のことば 温泉　予定　来週　会います　入ります　旅行します

文法ノート

➊ V-たいです 炊飯器が買いたいです。
➋ どこか V-ます どこか旅行したいです。
➌ S1。あと、S2。 雪が見たいです。あと、温泉に入りたいです。
➍ 【場所】へ行きます 京都へ行きたいです。
➎ S1。それから、S2。 露天風呂に入りました。それから、温泉の近くで、鶏の天ぷらを食べま

した。
➏ S1。それに、S2。
 S1。でも、S2。

気持ちよかったです。それに、景色もきれいでした。
おいしかったです。でも、ちょっと高かったです。

日本の生活TIPS ゴールデンウィーク　 東京ディズニーリゾート　 新幹線　 富士登山　 日本のアニメ／君の名は。／ドラえもん　
どら焼き　 横浜　 温泉

休みの日に▶トピック
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လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. こんにちは 01 အြခားသူှင့်ေတွေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။

2. お先に失礼します 02 အြခားသူှင့်ခွဲခွာေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။ 

3. ありがとうございます 03 အြခားသူကို ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်စကားေြပာြခင်း ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. メッセージスタンプ 04
" မဂလာနံနက်ခင်းပါ" ှင့် "ေကျးဇူးတင်ပါသည်" အစရှိသည့် မက်ေဆ့ချ်စတစ်ကာများကိုကည့်ပီး 
အဓိပာယ်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

Hiragana Words Hiragana
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ှတ်ခွန်းဆက်ြခင်း အြပအမူ 　 Sayoonara ဟုှတ်ဆက်ြခင်း 
　

Sumimasen ကို အသုံးြပချနိ်

သင်ယူခါစတွင် အသံုးြပေသာဂျပန်ဘာသာ▶အေကာင်းအရာ

ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာရမည်ကိုမသိေသာအချ ိန်တွင် မည်သိုေြပာလျှင်အဆင်ေြပမည်ကို
ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

သင်ခန်းစာ - ၂ စိတ်မရှိပါနဲ�၊ ေသချာနားမလည်လိုပါ　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. もういちど、お願いします 05 တစ်ဖက်လူမှ ေြပာေနသည်များကို ေကာင်းစွာနားမလည်ပါက ြပန်လည်ေမးြမန်းိုင်သည်။

2. 日本語、できますか？ 06
ဂျပန်ဘာသာှင့် အြခားဘာသာစကားတတ်ေြမာက်မှရှိမရှိ  ေမးြမန်းြခင်း၊  ေမးခွန်းကိုြပန်လည်
ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. これは日本語で何と言いますか？ 07

Katakana Words Katakana
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ေနထိုင်ခွင့်ကတ်ြပား 　 Oden 　 အတိုေကာက်စကားလုံး　 ြခင်

သင်ခန်းစာ - ၃ ေတွရတာဝမ်းသာပါတယ်

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. はじめまして 08
အမည်ှင့် ေမွးရပ်ေြမစသည်ကိုေြပာပီး လွယ်ကူိုးရှင်းေသာ မိမိကိုယ်ကိုယ်မိတ်ဆက်ြခင်းကို
 ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 名札 09 နာမည်ကတ်ြပားတွင် မိမိိုင်ငံှင့် အမည်ကို ေရးိုင်သည်။

3. ご出身は？ 10
ပထမဦးဆုံးေတွဆုံေသာသူအား အမည်၊ ေမွးရပ်ေြမ စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကို
ြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 申込書 11 ေလျှာက်လွှာတွင် အမည်၊ ိုင်ငံသား၊ ေမွးသကရာဇ် စသည်တိုကို ေရးိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 名前　国　私

သဒါမှတ်စု

➊ Nです
　 N1 は N2 です

トンです。
私はマルシアです。

➋ 【ေနရာ】から来ました ブラジルから来ました。
➌ Nは？ お名前は？
➍ Sか？ みなさんは、友だちですか？
➎ Nも ケマラさんも、ベトナムからですか？
➏ Nじゃないです ベトナムじゃないです。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်စာလုံးများ 　နာမည်ေခါ်ေဝါ်ပုံ 　 ေခတ်အမည်    

ကျွန်ေတာ် / ကျွန်မအေကာင်း▶

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

သင်ခန်းစာ - ၁ မဂလာနံနက်ခင်းပါ

အေကာင်းအရာ

        ေြပာမည် ဖတ်မည် ေရးမည်နားေထာင်မည်

မာတိကာဇယား   IRODORI အေြခခံမိတ်ဆက်

မာတိကာဇယား - ၁
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သင်ခန်းစာ - ၄ တိုကျ ိမှာေနပါတယ်　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 夫と子どもです 12 မိသားစုအေကာင်းမိတ်ဆက်ကို နားေထာင်ပီး မိသားစုအဖွဲဝင်များကို သိရှိိုင်သည်။

2. 25 歳です 13

3. ペットのジョンです 14
ဓာတ်ပုံကိုကည့်ရင်း ထိုသူသည်မည်သူြဖစ်သည်စသည့် လွယ်ကူေသာေမးခွန်းေမးြခင်း၊ 
ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 友だちと海！ 15
ဆိုရှယ်မီဒီယာေပါ်တွင်တင်ထားေသာ သူငယ်ချင်း၏ စာတိုများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် 
အေကာင်းအရာကို သိရှိိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 父　母　子ども　日本

သဒါမှတ်စု

➊ N1 と N2 夫と子どもです。
➋ 【အေမးအသုံးအှန်း】ですか？ 何歳ですか？
➌ 【ေနရာ】に住んでいます 家族は、フィリピンに住んでいます。
➍ N1 の N2 私の母です。

ペットのジョンです。
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်ိုင်ငံ၏ အဓိကမိကီးများ 　 အသက်ကို ေမးြမန်းြခင်း 　ဂျပန်ပင်လယ်

သင်ခန်းစာ - ၅ Udon ေခါက်ဆွဲ ကို ကိက်ပါတယ်　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 魚、好きですか？ 16

2. わさびは、ちょっと… 17

3. お茶、飲みますか？ 18 ေသာက်စရာတစ်ခုခုကမ်းလှမ်းခံရချနိ်တွင် မည်သည်ကိုေသာက်မည်ဆိုသည်ကို ေြဖကားိုင်သည်။

4. 朝ご飯は、あまり食べません 19 မနက်စာဘာစားသလဲဆုိသည်ကုိ ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကုိြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။

5. 今日の朝ご飯 20
အစားအစာဓာတ်ပုံတွင် လွယ်ကူေသာရှင်းလင်းချက်ကို ေရးသားပီး ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် 
ပိုစ်တင်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 水　食べます　飲みます

သဒါမှတ်စု

➊ Nが好きです
 Nは好きじゃないです

肉と野菜が好きです。
魚は好きじゃないです。

➋ Nはちょっと… わさびは、ちょっと…。
➌ V-ますか？（マス- ပုံစံ）
 V-る？（အဘိဓာန်ပုံစံ）

お茶、飲みますか？
何、飲む？

➍ Nを V-ます シリアルを食べます。
➎ （Nは）V-ません
 （Nは）V-ないです

私は、朝ご飯は、あまり食べません。
私も、食べないです。

【 ➏ いつも／よく】V-ます
 <အကိမ်ေရ>

 
 あまり V-ません

私は、パンと、卵と、ヨーグルトをよく食べます。
朝ご飯は、あまり食べません。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်အစားအစာ (ဆာရိှမိ၊ ဆူရီှ၊ တန်ပူရာ၊ udon ေခါက်ဆဲွ ှင့် soba ေခါက်ဆဲွ၊ ကာရီ) 　Donburi-mono (ဇလံုထမင်း) 　　
ုိင်ငံြခားသားများမှစ်သက်ေသာ ဂျပန်အစားအစာများ 　ဂျပန်ဆာေကးအရက် 　ဂျပန်စတုိင်မနက်စာ 

စားေသာက်ဆိုင်တွင် ဟင်းပွဲမှာြခင်း၊ ပန်းကန်ှင့်ခွက်စသည့် လိုချင်ေသာပစည်းများကို ေတာင်းဆို
ြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

သင်ခန်းစာ - ၆ ချ ိစ်ဘာဂါေပးပါ　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. ハンバーガー店のメニュー 21 Fast food ဆုိင်၏ မီူးများကုိကည့်ပီး မည်က့ဲသုိေသာစားစရာ၊ ေသာက်စရာရိှသည်ကုိ နားလည်ုိင်သည်။

2. こちらでおめしあがりですか？ 22 Fast food ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာယူိုင်သည်။

3. 私はカレーにします 23
အြခားသူှင့်ထမင်းအတူစားေသာအခါ ဘာစားမလဲဟု ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်
ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 枝豆 2 つください 24

5. 飲食店の看板 25 စားေသာက်ဆိုင်ဆိုင်းဘုတ်ကိုကည့်ပီး မည်ကဲ့သိုေသာဆိုင်ြဖစ်သည်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 魚　肉　好き（な）

သဒါမှတ်စု

➊ N、お願いします
 N、ください

ホットコーヒー、お願いします。
これ、ください。

➋ Nにします 私は、うどんにします。
➌ N、【အေရအတွက်】お願いします
 N、【အေရအတွက်】ください

生ビール 3 つと、ウーロン茶 1 つ、お願いします。
枝豆 2 つ、ください。

➍ N（は）ありますか？ マヨネーズ、ありますか？
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်ရှိ ဟမ်ဘာဂါဆိုင်များ 　အစားအေသာက်လက်မှတ် 　Izakaya (ဂျပန်စတိုင်အရက်ဆိုင်) 　Karaage (ဂျပန်စတိုင်ကက်ေကာ်) 　
Otsumami (အြမည်း) ဘီယာ　 Oshibori (လက်သုတ်ပဝါ) ှင့် ေရ 

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

လက်ရှိေနထိုင်ေနသည့်ေနရာှင့် အသက် စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်
ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

အစားအေသာက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် 
ြပန်လည်ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို  ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကို
ြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။
 

မာတိကာဇယား - ၂

ကိက်ှစ်သက်ေသာအစားအစာ▶အေကာင်းအရာ
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သင်ခန်းစာ - ၇ အခန်း ၄ ခန်းရှိပါတယ်　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. ここは台所です 26
အြခားသူတစ်ဦးမှ အိမ်ထဲကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကို
နားေထာင်ပီး အခန်းဖွဲစည်းပုံကိုနားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

2. 電子レンジはありますか？ 27 အိမ်ှင့် အခန်းတွင်လိုအပ်သည့်ပစည်းများ စုံလင်စွာပါမပါေမးြမန်းိုင်သည်။

3. ちょっとせまいです 28
မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်သည်၊ အိမ်ကမည်သည့်အေနအထားရှိသည်ကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ 
လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

4. アパートに住んでいます 29

5. 洗濯機・エアコンのボタン 30
ေလေအးေပးစက်ရီမု အစရှိသည့် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းများ၏အသုံးြပပုံေဖာ်ြပချက်များကို
ကည့်ပီး မည်သည့်ခလုတ်ှိပ်ရမည်ကို နားလည်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 家　新しい　広い　古い

သဒါမှတ်စု

➊ ここは【ေနရာ】です ここは玄関です。
➋ 【ေနရာ】に Nがあります
 【ေနရာ】に Nが【ကိန်းဂဏန်း】あります

ここに階段があります。
1 階に部屋が 4 つあります。

➌ （Nは）ありません
 （Nは）ないです

トースターはありません。
ベッドはないです。

➍ ナA-です
 イA-いです

家は静かです。
ちょっとせまいです。

➎ ナA-じゃないです
 イA-くないです

アパートは、あまり静かじゃないです。
寮は広くないです。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်စတုိင်အိမ် Futon (ေမွရာ) ဂျပန်ရိှ အိမ်ရာအမျ ိးအစားများ ဂျပန်ုိင်ငံ၏လိပ်စာစနစ်များ

အိမ်ှင့်လုပ်ငန်းခွင်▶အေကာင်းအရာ

သင်ခန်းစာ - ၈ ယာမဒစံဘယ်ေနရာမှာရှိေနပါသလဲ　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. ここで打ち合わせをします 31
အြခားသူတစ်ဦးမှ လုပ်ငန်းခွင်၏အခန်းများကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ 
ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

2. 食堂にいます 32 တစ်စုံတစ်ဦး၏ တည်ေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. はさみは、そこにあります 33
လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းထားေသာေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်
ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

4. 部屋の表示 34
အခန်းဝင်ေပါက်ရှိ ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများကိုကည့်ပီး မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကို
 နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 上　下　中

သဒါမှတ်စု

➊ 【ေနရာ】で V-ます ここで着替えます。
➋ 【လူ】は【ေနရာ】にいます 山田さんは、食堂にいます。
➌ （【လူ】は）いません
 （【လူ】は）いないです

辻さんは、いませんね。
アマンダさん、いないですね。

➍ 【အရာဝတ】は【ここ／そこ／あそこ】にあります はさみは、そこにあります。
➎ Nの【ေနရာ】にあります 引き出しの中にあります。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

တူညီဝတ်စံု 　 လက်ဖက်ရည်　 ဖက်စ်

သင်ခန်းစာ - ၉ ၁၂ နာရီမှ ၁ နာရီထိ ေန�လယ်နားချ ိန်ြဖစ်ပါတယ်　
လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 何時に起きますか？ 35 အိပ်ရာထချနိ်ှင့် အိပ်ချနိ်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 1 日のスケジュールを説明します 36
လုပ်ငန်းခွင်တွင် တစ်ေန�တာအချ ိန်ဇယားှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူေသာရှင်းြပချက်များကို
နားေထာင်ပီး နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

3. スケジュールボード 37
လုပ်ငန်းခွင်မှ white borad ကိုကည့်ပီး အြခားသူ၏အချ ိန်ဇယားကို အကမ်းဖျင်းနားလည်ိုင်
သည်။

4. 私は日曜日がいいです 38 ေန�ရက်သတ်မှတ်ရန်အတွက် အဆင်ေြပမေြပေမးြမန်းိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 月　火　水　木　金　土　日　～曜日

သဒါမှတ်စု

➊ 【အချနိ်】に V-ます
 【အချနိ်】ごろ V-ます

5 時に起きます。
11 時ごろ寝ます。

➋ 【အချနိ်】から【အချနိ်】まで 12 時から 1 時まで、昼休みです。
➌ 【ရက်၊ အချ ိန်】がいいです 私は、土曜日がいいです。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

မနက်ခင်းစုေဝးြခင်း 　အများြပည်သူပိုင်ေရကူးကန် 　 ုပ်ရှင်ကည့်ြခင်း

ေန�စ်ေနထုိင်မှဘဝ▶အေကာင်းအရာ

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

မည်က့ဲသုိေသာအိမ်တွင်ေနထုိင်သည်ကုိ ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကုိြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။

မာတိကာဇယား - ၃
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သင်ခန်းစာ - ၁၀ စာရ�က်ချပ်စက်ခဏငှားပါ

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. ちょっと手伝ってください 39
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လွယ်ကူတိုေတာင်းေသာွှန်ကားချက်များကိုနားေထာင်ပီး ဘာလုပ်ရမည်ကို 
နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

2. すみません、いくつですか？ 40
လုပ်ငန်းခွင်တွင် ွှန်ကားချက်ကိုလက်ခံရရှိေသာအခါ အေရးကီးေသာအချက်အလက်များကို 
အတည်ြပြခင်း၊ ြပန်လည်ေမးြမန်းြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. 仕事のメモ 41
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လက်ေရးြဖင့်ေရးသားထားေသာမှတ်စုကိုကည့်ပီး ွှန်ကားချက်အေကာင်း
အရာများကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

4. スマホの充電器、ありますか？ 42 လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းငှားချင်ေသာအခါ ငှားရမ်းေပးရန်ေတာင်းဆိုိုင်သည်။

5. チェックリスト 43 ပစည်းစာရင်းကိုကည့်ပီး လိုအပ်ေသာပစည်းစုံစုံလင်လင်ရှိမရှိစစ်ေဆးိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 朝　昼　夜　～時　～分　～半　～枚

သဒါမှတ်စု

➊ V-てください
 V-て
 V-てくれる？

ちょっと、手伝ってください。
そこのドライバー、取って。
窓、閉めてくれる？

➋ Nですね <အတည်ြပြခင်း> A：これ、コピー、30 枚お願い。
B：はい、30 ですね。

➌ N、貸してください
 N、借りてもいいですか？
 N、いいですか？
 N、ありますか？

ホチキス、貸してください。
すみません。借りてもいいですか？
これ、いいですか？
スマホの充電器、ありますか？

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ Wasei-eigo (ဂျပန်တွင်ဖန်တီးထားေသာ အဂလိပ်အသံထွက်စကားလုံးများ)　 ဖုန်းအားသွင်းြခင်း 　၂၄ နာရီစနစ် 

သင်ခန်းစာ - ၁၁ ဘယ်လိုကာတွန်းစာအုပ်အမျ ိးအစားကိုကိက်သလဲ

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 趣味は何ですか？ 44 ဝါသနာှင့်ပတ်သက်သည့် ေမးခွန်းေမးြမန်းခံရသည့်အခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

2. 「ドラゴンボール」が大好きです 45
ဝါသနာှင့် ှစ်သက်ရာအလုပ်များကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ
ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. うちでゆっくりします 46

4. SNSのプロフィール 47
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် လွယ်ကူသည့် ပိုဖိုင်ကိုဖတ်ပီး ထိုလူ၏ှစ်သက်သည့်အရာများကို နားလည်
ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 読みます　聞きます　見ます　本　友だち　何

သဒါမှတ်စု

➊ Nは何ですか？ 趣味は、何ですか？
➋ どんな N どんなスポーツが好きですか？
❸ あまり ナA-じゃないです／イA-くないです <ပမာဏ> スポーツは、あまり好きじゃないです。
➍ 【いつも／たいてい／よく／ときどき】V-ます

 <အကိမ်ေရ>
 

 【あまり／ぜんぜん】V-ません
休みの日は、たいてい、映画を見ます。
スポーツは、ぜんぜんしないね。

➎ 【လူ】と【ေနရာ】で V-ます 夫と公園でテニスをします。
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်ကာတွန်းစာအုပ် 　 ဂျပန်ဂိမ်း 　ဂျပန်စာေပ 　ေဘာလုံး၊ ရပ်ဘီ 　Pachinko

မိမိှစ်သက်သည့်အရာ▶အေကာင်းအရာ

သင်ခန်းစာ - ၁၂ အတူတူေသာက်ဖိုသွားကမလား

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. イベントの案内 48
ပွဲေတာ်အေကာင်းကားစာကိုကည့်ပီး ကျင်းပမည့်ေန�ရက်ှင့်ေနရာ စသည့် အေရးကီးအချက်
အလက်များကို ရှာေဖွိုင်သည်။

2. 来週、夏祭りがありますね 49
ပွဲအခမ်းအနား စသည်တိုကို သွားေရာက်ရန်ရှိမရှိကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်း
များ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. いっしょに行きましょう 50
တစ်ဖက်လူကိုအေဖာ်စပ်ြခင်းှင့် မိမိအားအေဖာ်စပ်လာသည့်အခါ မိမိအေြခအေနကိုေြပာြပြခင်း
များ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 誘いの返事 51
မိမိမိတ်ေဆွထံမှ လွယ်ကူေသာ ဖိတ်ကားစာမက်ေဆ့ချ်ကိုဖတ်ပီး အေကာင်းြပန်စာေရးသားြခင်း
များ ြပလုပ်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး ～年　～月　～日　今日　今週　今度　

သဒါမှတ်စု

➊ 【ေန�ရက်၊ အချ ိန်】に【ေနရာ】で【ပွဲ】があります 日曜日に、さくら公園でタイフェスティバルがありますね。
➋ Nに行きます 明日の忘年会に行きますか？
❸ V-ませんか？ いっしょに行きませんか？
➍ V-ましょう また今度行きましょう。
➎ V-に行きます みんなで、いっしょに焼肉を食べに行きませんか？

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ေွရာသီပွဲေတာ် 　ဂျပန်ိုင်ငံရှိေတာင်များ 　Otoko wa tsuraiyo (ေယာကျ်ားြဖစ်ရတာမလွယ်ဘူး) ဇာတ်လမ်းတွဲ　 ကာရာေတး 

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

ပိတ်ရက်တွင် မည်သည့်အရာများြပလုပ်မည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ 
ြပလုပ်ိုင်သည်။

မာတိကာဇယား - ၄
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သင်ခန်းစာ - ၁၃ ဒီဘတ်စ်ကားက ေလယာ်ကွင်းကိုေြပးဆွဲပါသလား

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 何番線ですか？ 52
ရထား သိုမဟုတ် ဘတ်စ်ကား စသည်တိုသည် မိမိသွားချင်သည့်ေနရာသို ေရာက်မေရာက် 
ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

2. すみません、今どこですか？ 53
ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးေသာ ရထားတွင်းအသိေပးေကညာချက်ကိုနားေထာင်ပီး နားမလည်
သည့်အခါ အြခားသူကိုေမးြမန်းြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. 1 時間ぐらいかかります 54 မိမိအိမ်မှအလုပ်အထိ အသံုးြပသည့် ပုိေဆာင်ေရးယာ်အမျ ိးအစားှင့် ကာချိ န်ကုိ ေြပာဆုိုိင်သည်။

4. 市役所まで、どうやって行きますか？ 55
မိမိသွားလိုသည့်ေနရာအထိ သွားပုံသွားနည်းကို ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာ
ေပါက်ိုင်သည်။

5. 駅の中の表示 56 ဘူတာတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိသည့် သေကတများကိုကည့်ပီး အဓိပာယ်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 東　西　南　北　会社　来ます　行きます　乗ります　

သဒါမှတ်စု

➊ この【ယာ်】は【ေနရာ】に行きますか？ このバスは、空港に行きますか？
➋ ここは【ေနရာ】ですか？ ここは、どこですか？
❸ 【ယာ်】で来ます バイクで来ます。
➍ 【ကာချ ိန် / ကာလ】かかります 1 時間半かかります。
➎ 【ေနရာ】で【ယာ်】に乗ります
 【ေနရာ】で【ယာ်】を降ります

ここから、12 番のバスに乗ります。
バスセンターで、バスを降ります。

➏ 【ေနရာ】から【ေနရာ】まで ここから新みなと駅まで、電車に乗ります。
ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ုံးသွားုံးြပန်အေြခအေနများ　 အများြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အသုံးြပပုံ 

မိထဲသုိလည်ပတ်ြခင်း▶အေကာင်းအရာ

သင်ခန်းစာ - ၁၄ အေဆာက်အဦကကီးတယ်ေနာ်

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. トイレはどこですか？ 57 အြပင်ထွက်သည့်အခါ အိမ်သာှင့် ATM စသည့်ေနရာများကို ေမးြမန်းြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 今、改札の前にいます 58 မိမိရှိေနသည့်ေနရာကို တစ်ဖက်လူအား ဖုန်းဆက်အသိေပးြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. ここは十条商店街です 59

4. 街にある看板 60 အေရာင်းဆိုင်ှင့် စားေသာက်ဆိုင်များ၏ ဆိုင်းဘုတ်များကိုကည့်ပီး ဆိုင်ဖွင့်ချ ိန်ှင့် ပိတ်ရက်များ
ကို နားလည်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 大きい　小さい　高い　低い　前　後ろ　横

သဒါမှတ်စု

➊ 【ေနရာ】に N（は）ありますか？ この近くに、コンビニはありますか？　
➋ Nの【တည်ေနရာ】にいます 今、改札の前にいます。
➌ ナA-な Nですね
 イA-い Nですね

にぎやかな通りですね。
広い公園ですね。

　 　 　 　

သင်ခန်းစာ - ၁၅ ဓာတ်ခဲလိုချင်လိုပါ…

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. どこで買えますか？ 61

2. フロアガイド 62
ဆိုင်တည်ေနရာအလွှာလမ်းွှန်ချက်ကိုကည့်ပီး မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်
ကို ရှာေဖွိုင်သည်။ 

3. カメラは何階ですか？ 63
ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တိုတွင် မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ဆိုင်ဝန်ထမ်း
အားေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

4. わあ、かっこいいですね 64
သူငယ်ချင်း အစရှိသူတိုှင့် ေဈးဝယ်ရင်း ကုန်ပစည်းှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းြဖင့် 
ထင်ြမင်ချက်ကို အချင်းချင်းေြပာဆိုိုင်သည်။ 

5. ショッピングセンターの表示 65
ကုန်တုိက်ှင့် ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တုိတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရိှေသာ ဆုိင်းဘုတ်အမှတ်အသားများ၏
အဓိပာယ်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

ခန်းဂျ စိကားလံုး 入口　出口　～階　押す　引く　安い

သဒါမှတ်စု

➊ Nがほしいんですが 電池がほしいんですが、どこで買えますか？
延長コードがほしいんですが…。

➋ ナA-ですね
 イA-いですね
 ナA！
 イA-い！

このコート、おしゃれですね。
この傘、おもしろいですね。
このコート、すてき！
このバッグ、かわいい！

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

ဂျပန်ိုင်ငံရှိဆိုင်အမျ ိးမျိ း 　အထပ်အြမင့်ေရတွက်ပုံ 　ထီး 　အိမ်သာအေခါ်အေဝါ် 　
ဓာတ်ေလှကားခလုတ်များ

ဆုိင်တွင်▶အေကာင်းအရာ

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

မိမိအား မိ၏ေနရာအမျ ိးမျိ းကို လိုက်ြပေပးသည့်အခါ တစ်ဖက်လူအား မိမိထင်ြမင်ချက်များကို 
ေြပာြပိုင်သည်။

လိုအပ်သည့်ပစည်းရှိသည့်အခါ မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်လျှင်ေကာင်းမည်ကို အြခားသူအား
ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

မာတိကာဇယား - ၅

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ ဂျပန်ိုင်ငံရှိ အထပ်ြမင့်အေဆာက်အဦများ Wabi-sabi

အလိုအေလျာက်ပစည်းအေရာင်းစက် ဂျပန်တွင်ရှိေသာြမစ်များ ATMအေကေစ့ထည့်၍အသုံးြပိုင်ေသာေလာ့ကာများ
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သင်ခန်းစာ - ၁၆ ဒီဟာ ဘယ်ေလာက်ပါလဲ

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 1,980 円です 66 ကုန်ပစည်းေဈးှန်းကို ေမးြမန်းပီး နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။ 

2. あの Tシャツ、いくらですか？ 67 ဆိုင်ဝန်ထမ်းအား ေဈးှန်းေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

3. ひき肉 200gください 68 ေဈးဝယ်သည့်အချ ိန်တွင် လိုအပ်ေသာပမာဏှင့် အေရအတွက်ကို ေြပာြပိုင်သည်။ 

4. こちら、温めますか？ 69
စတိုးဆိုင်ေကာင်တာတွင် တူယူမယူ၊ အိတ်ထဲထည့်မထည့် စသည်တိုှင့်ပတ်သက်သည့်
ေမးခွန်းအား ေြဖကားိုင်သည်။

5. 割引表示 70 ဆိုင်မှ ေဈးချထားသည့်အမှတ်အသားကိုကည့်ပီး ကုန်ပစည်း၏ေဈးှန်းကိုသိိုင်သည်။ 

ခန်းဂျ စိကားလံုး 一　二　三　四　五　六　七　八　九　十

သဒါမှတ်စု
➊ 【これ／それ／あれ】(は）いくらですか？ これ、いくらですか？
➋ 【この／その／あの】N そのカレンダー、いくらですか？
➌ 【အေရအတွက်ပမာဏ】ずつ チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個ずつお願いします。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

　 ေဈးေမးြခင်း 　Maneki-neko (လာဘ်ေခါ်ေကာင်ုပ်) 　 Taiyaki (ငါးပုံမုန�်) 　 Korokke　 Onigiri　
အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှ

သင်ခန်းစာ - ၁၇ ုပ်ရှင်သွားကည့်ခဲ့ပါတယ်

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. 週末は何をしましたか？ 71 ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

2. 楽しかったです 72
ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာ၊  ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်
ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

3. 家族で水族館に行きました 73
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ိုးရှင်းလွယ်ကူေသာ အေရးအသားများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် 
ဘာလုပ်ခဲ့သည်ကိုနားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။ 

4. 料金表 74 အနီးအနားရှိအေဆာက်အဦ၏ ေဈးှန်းဇယားကိုကည့်ပီး မည်မျှေပးေချရမည်ကိုသိိုင်သည်။ 

5. 今、家に着きました 75
အတူတူအြပင်သွားခဲ့သူအား သွားပီးေနာက်ပိုင်းတွင် ထင်ြမင်ချက်ကိုေရးသားထားေသာ လွယ်ကူ
ေသာ မက်ေဆ့ချ်ပိုိုင်သည်။ 

ခန်းဂျ စိကားလံုး 百　千　万　～円　休み　映画　日本語　勉強します　買います　

သဒါမှတ်စု

➊ V-ました
 V-ませんでした

家でゆっくりしました。
週末は、何もしませんでした。

➋ 何も V-ませんでした
 どこにも V-ませんでした

週末は、何もしませんでした。
私は、どこにも行きませんでした。

➌ ナA-でした
 イA-かったです

「ゴジラ」は、まあまあでした。
国際フェスティバルは、とても楽しかったです。

➍ Nでした とてもいい天気でした。
➎ Nじゃなかったです
 ナA-じゃなかったです
 イA-くなかったです

温泉に入りました。でも、露天風呂じゃなかったです。
富士山に登りました。あまり大変じゃなかったです。
お客さんは、あまり多くなかったです。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ Godzilla (ေဂါ်ဇီလာ) 　 အဏဝါြပတိုက် Manga-kissa (ကာတွန်းကေဖး) / အင်တာနက်ကေဖး 

သင်ခန်းစာ - ၁၈ ေရပူစမ်းစိမ်ချင်ပါတယ်

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ Can-do

1. ゴールデンウィークの予定は？ 76 ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကုိ ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကုိြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။

2. 日本で何がしたい？ 77 ဂျပန်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကုိ ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူုိးရှင်းစွာ ေြဖဆုိုိင်သည်။

3. 船に乗りました 78
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခ့ဲေသာအရာှင့်ပတ်သက်ပီး ဆုိရှယ်မီဒီယာစသည်တုိတွင် လွယ်ကူသည့်
အသံုးအှန်းများြဖင့် ေရးုိင်သည်။

4. はじめて露天風呂に入りました 79

ခန်းဂျ စိကားလံုး 温泉　予定　来週　会います　入ります　旅行します

သဒါမှတ်စု

➊ V-たいです 炊飯器が買いたいです。
➋ どこか V-ます どこか旅行したいです。
➌ S1。あと、S2。 雪が見たいです。あと、温泉に入りたいです。
➍ 【ေနရာ】へ行きます 京都へ行きたいです。
➎ S1。それから、S2。 露天風呂に入りました。それから、温泉の近くで、鶏の天ぷらを食べま

した。
➏ S1。それに、S2。
 S1。でも、S2。

気持ちよかったです。それに、景色もきれいでした。
おいしかったです。でも、ちょっと高かったです。

ဂျပန်တွင်ေနထုိင်မှအတွက်
သိေကာင်းစရာများ

Golden Week 　Tokyo Disney Resort 　ကျည်ဆန်ရထား 　ဖူဂျ ေီတာင်တက်ြခင်း 　
ဂျပန်အန်နီေမးရှင်း / Your Name / Doraemon 　Dorayaki 　ယုိကုိဟားမား 　ေရပူစမ်း 

ခရီးတွင်လုပ်ခ့ဲေသာအရာ၊ ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသံုးအှန်းများြဖင့် ေြပာဆုိ
ုိင်သည်။

အားလပ်ရက်တွင်▶အေကာင်းအရာ

အလုပ်ခွင်တွင်အခက်အခဲ�ကံေတွေသာအခါ အထက်အရာရှိအား အေြခအေနကိုတင်ြပိုင်သည်။

မာတိကာဇယား - ၆

ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ေငွစက၊ ေငွအေကေစ့
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入門　教室の日本語 - 1

 出
しゅっせき

席をとります1. 00-01

 始
はじ

めましょう2. 00-02

 はい／いいえ3. 00-03

始
はじ

めましょう。
Hajimemashoo.
စလိုက်ကရေအာင်

休
やす

みましょう。
Yasumimashoo.
ခဏနားကရေအာင်

できましたか？
Dekimashita ka?
ပီးပီလား

はい。
Hai.
ဟုတ်ကဲ့

いいえ、まだです。
Iie, mada desu.
ဟင့်အင်း၊ မပီးေသးပါဘူး

出
しゅっせき

席をとります。
Shusseki o torimasu.
အတန်းတက်သူစာရင်းေကာက်ပါမယ်

マルシアさん。
Marushia-san.
မာုရှိအစံ

トンさん。
Ton-san.
တွမ်စံ

終
お

わりましょう。
Owarimashoo.
အဆုံးသတ်ကရေအာင်

 教
き ょ う し つ

室の日
に ほ ん ご

本語

はい。
Hai.
ရှိပါတယ်

はい。
Hai.
ရှိပါတယ်

 授
じゅぎょう

業 jugyoo
အတန်း

休
やす

み時
じ か ん

間 yasumi-jikan
နားချ ိန်

 授
じゅぎょう

業 jugyoo
အတန်း

休
やす

み時
じ か ん

間 yasumi-jikan
နားချ ိန်

 授
じゅぎょう

業 jugyoo
အတန်း
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a. b. c. 
聞
き

いてください。
Kiite kudasai.
နားေထာင်ပါ

言
い

ってください。
Itte kudasai.
ေြပာပါ

見
み

てください。
Mite kudasai.
ကည့်ပါ

3
さん

ページを見
み

てください。
San-peeji o mite kudasai.
စာမျက်ှာ ၃ ကို ကည့်ပါ

ペアで話
はな

してください。
Pea de hanashite kudasai.
ှစ်ေယာက်တစ်တွဲေြပာပါ

読
よ

んでください。
Yonde kudasai.
ဖတ်ပါ

g. h. i. 
書
か

いてください。
Kaite kudasai.
ေရးပါ

ဆရာမ ေမးစရာရှိလိုပါ

見
み

せてください。
Misete kudasai.
ြပပါ

来
き

てください。
Kite kudasai.
လာပါ

d. e. f. 

先
せんせい

生、質
しつもん

問があります。
Sensee, shitsumon ga arimasu.

すみません。
トイレに行

い

ってもいいですか？
Sumimasen.
Toire ni ittemo ii desu ka?
ေကျးဇူးြပပီး အိမ်သာသွားလိုရမလား

 聞
き

いてください4. 00-04

 質
しつもん

問があります5. 00-05
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入門　L1 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの母
ぼ ご

語では、人
ひと

に会
あ

ったときや別
わか

れるとき、どんなあいさつをしますか？
時
じ か ん

間や相
あ い て

手によって違
ちが

いますか？
သင့်မိခင်ဘာသာစကားတွင် အြခားသူှင့်ေတွေသာအချနိ်၊ ခွဲခွာေသာအချနိ်တွင် မည်သည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာပါသလဲ။ 

အချနိ်ှင့် တစ်ဖက်လူအေပါ်မူတည်ပီး ကွာြခားပါသလား။

おはようございます

はじめての日
に ほ ん ご

本語

 人
ひと

に会
あ

ったとき、あいさつをすることができる。
 အြခားသူှင့်ေတွေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။

 こんにちは1.
01

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 人
ひと

に会
あ

ったときに、あいさつをしています。
အြခားသူှင့်ေတွေသာအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်စကားေြပာေနသည်။

( 1 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

01-01

a. おはよう（ございます）。
 Ohayoo (gozaimasu).

c. こんばんは。
 Konbanwa.

b. こんにちは。
 Konnichiwa.



第　  　　課 おはようございます

はじめての日本語▶トピック

©The Japan Foundation入門　L1 - 2

( 2 )  ① - ④では、どんなあいさつをしていますか。（ 1 ）の a-c から選
えら

びましょう。
①-④ တွင် မည်ကဲ့သိုေသာ ှတ်ဆက်စကားကို ေြပာေနကပါသလဲ။ （1）၏ a-c ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① 01-02 （　　　） ② 01-03 （　　　）

③ 01-04 （　　　） ④ 01-05 （　　　）

( 3 )  ②④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。「おはようございます」と「おはよう」は、

 どちらが丁
ていねい

寧だと思
おも

いますか。 　　　　   　　　　  
②④ ၏ စကားေြပာကိ ုေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 「おはようございます」 ှင့် 「おはよう」 တွင် မည်သည့်အသုံးအှန်းက 
ယ်ေကျးသည်ဟ ုထင်ပါသလဲ။

01-03 01-05
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2  人
ひと

と会
あ

ったときに、あいさつをしましょう。
အြခားသူှင့်ေတွေသာအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်ကရေအာင်။

おはようございます。
Ohayoo gozaimasu.

おはよう。
Ohayoo.

こんにちは。
Konnichiwa.

こんばんは。
Konbanwa.

おはようございます。
Ohayoo gozaimasu.

おはよう。
Ohayoo.

こんにちは。
Konnichiwa.

こんばんは。
Konbanwa.

① 朝
あさ

のあいさつ မနက်ခင်းှတ်ဆက်ြခင်း

② 昼
ひる

のあいさつ ေန�လယ်ခင်းှတ်ဆက်ြခင်း

③ 夜
よる

のあいさつ ညအချနိ်ှတ်ဆက်ြခင်း

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင။်

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1 ( 2 ) のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
        (2) ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  時
じ か ん

間と場
ば め ん

面を自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、あいさつをしましょう。
အချနိ်ှင့် အေြခအေနကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ှတ်ဆက်ကရေအာင်။

01-06 01-07 01-08 01-09

01-06 01-07 01-08 01-09

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။

1
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イ（　　）ア（　　） ウ（　　） エ（　　）

キ（　　）
カ（　　）

コ（　　）

ケ（　　）
ク（　　）

オ（　　）

入門　L1 - 4

 人
ひと

と別
わか

れるとき、あいさつをすることができる。
 

 お先
さき

に失
しつれい

礼します2.
02

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 人
ひと

と別
わか

れるときに、あいさつをしています。
အြခားသူှင့် ခွဲခွာေသာအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်စကားေြပာေနသည်။

( 1 )  ① - ④では、どんなあいさつをしていますか。ア- コに入
はい

るあいさつを a-g から選
えら

びましょう。
①-④ တွင် မည်သိုေသာှတ်ဆက်စကားကို ေြပာေနပါသလဲ။ ア-コ တွင်ြဖည့်သွင်းမည့် ှတ်ဆက်စကားကို a-g ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။.

① 01-10 ② 01-11

③ 01-12 ④ 01-13

a. じゃあ、また。
 Jaa, mata.

g. お疲
つか

れさまでした。
 Otsukaresama deshita.

d. 失
しつれい

礼します。
 Shitsureeshimasu.

f. お疲
つか

れさま。
 Otsukaresama.

e. お先
さき

に失
しつれい

礼します。
 Osaki ni shitsureeshimasu.

c. おやすみなさい。
 Oyasuminasai.

b. おやすみ。
 Oyasumi.

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။

အြခားသူှင့်ခွဲခွာေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။ 
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( 2 )  イラストを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　

 （ 1 ）の a-g のあいさつは、どんなときに使
つか

うと思
おも

いますか。
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

(1) ၏ a-g မှ ှတ်ဆက်ြခင်းများသည် မည်သည့်အချနိ်တွင်သုံးသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။ 

2  人
ひと

と別
わか

れるときに、あいさつをしましょう。
အြခားသူှင့် ခွဲခွာေသာအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်စကားေြပာကရေအာင်။

01-10 01-13

お先
さき

に失
しつれい

礼します。
Osaki ni shitsureeshimasu.

じゃあ、また。
Jaa, mata.

失
しつれい

礼します。
Shitsureeshimasu.

おやすみなさい。
Oyasuminasai.

じゃあ、また。
Jaa, mata.

失
しつれい

礼します。
Shitsureeshimasu.

お疲
つか

れさまでした。
Otsukaresama deshita.

おやすみなさい。
Oyasuminasai.

① 別
わか

れるあいさつ ခွဲခွာေသာအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်ြခင်း

② 職
しょくば

場でのあいさつ လုပ်ငန်းခွင်တွင် ှတ်ဆက်ြခင်း

③ 夜
よる

のあいさつ ညအချနိ်တွင် ှတ်ဆက်ြခင်း

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  場
ば め ん

面を自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、別
わか

れるあいさつをしましょう。
အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

01-14 01-15 01-16 01-17

01-14 01-15 01-16 01-17

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။
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ア（　　）

オ（　　）

イ（　　）

カ（　　）

ウ（　　）
エ（　　）

入門　L1 - 6

 人
ひと

にお礼
れい

を言
い

ったり、謝
あやま

ったりすることができる。
 အြခားသူကို ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်စကားေြပာြခင်း ြပလုပ်ိုင်သည်။

 ありがとうございます3.
03

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 いろいろな場
ば め ん

面で、お礼
れい

を言
い

ったり、謝
あやま

ったりしています。
အေြခအေနအမျ ိးမျိ းတွင် ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်စကားေြပာြခင်းများ ြပလုပ်ေနပါသည်။

お礼
れい

を言
い

う 

( 1 ) ① - ⑤では、どんなことばでお礼
れい

を言
い

っていますか。ア- カに入
はい

ることばを a-d から選
えら

びましょう。

① 01-18 ② 01-19 ③ 01-20

④ 01-21 ⑤ 01-22

c. （どうも）ありがとう。
 (Doomo) Arigatoo.

a. ありがとうございます。
 Arigatoo gozaimasu.

b. すみません。
 Sumimasen.

d. どうも。
 Doomo.

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။

ေကျးဇူးတင်စကားေြပာသည်

①-⑤ တွင် မည်သည့်စကားလုံးကိုအသုံးြပပီး ေကျးဇူးတင်စကားေြပာေနပါသလဲ။ ア-カ တွင် ြဖည့်သွင်းမည့်စကားလုံးကို a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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キ（　　）

ケ（　　）ク（　　）
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

これ ဒီဟာ｜あめ သကားလုံး｜プレゼント လက်ေဆာင်
kore ame purezento

どうぞ ထိုင်ပါ ｜いいえ ဟင့်အင်း｜落
お

としましたよ ြပတ်ကျခဲ့တယ်ေနာ် 
doozo iie otoshimashita yo  

わあ   （驚
おどろ

きを表
あらわ

す ）
waa

( 3 )  イラストを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　

 （ 1 ）の a-d のことばは、どんなときに使
つか

うと思
おも

いますか。
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။  (1) ၏ a-d မှ စကားလုံးများကို မည်သည့်အချနိ်တွင်သုံးသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။ 

 謝
あやま

る ေတာင်းပန်သည်

( 4 ) ⑥ - ⑧では、どんなことばで謝
あやま

っていますか。キ - ケに入
はい

ることばを、e-f から選
えら

びましょう。
⑥-⑧ တွင် မည်သည့်စကားလုံးများြဖင့် ေတာင်းပန်ေနပါသလဲ။ キ-ケ တွင်ြဖည့်သွင်းမည့်စကားလုံးကို e-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

⑥ 01-23 ⑦ 01-24 ⑧ 01-25

( 5 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

痛
いた

い！နာလိုက်တာ!
itai

01-18 01-22

01-18 01-22

01-23 01-25

e. すみません。
 Sumimasen.

f. ごめん。
 Gomen.

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။

ဟယ်  အံ့အားသင့်မှကို ေဖာ်ြပသည်
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( 6 )  イラストを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。

 （ 4 ）の e-f のことばは、どう違
ちが

うと思
おも

いますか。 　　　　  ～ 　　　　
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ (4) ၏ e-f မှ စကားလုံးများသည် မည်သိုကွဲြပားသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။

2  お礼
れい

を言
い

ったり、謝
あやま

ったりしましょう。
ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်ြခင်းများ ြပလုပ်ကရေအာင်။

01-23 01-25

痛
いた

い！
Itai!

どうぞ。
Doozo.

ありがとうございます。
Arigatoo gozaimasu.

すみません。
Sumimasen.

すみません。ありがとうございます。
Sumimasen. Arigatoo gozaimasu.

すみません。
Sumimasen.

① お礼
れい

を言
い

う ေကျးဇူးတင်စကားေြပာသည်

② 謝
あやま

る ေတာင်းပန်သည်

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　  ／ 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　  ／ 　　　　   
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

（ 1 ）（ 4 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
（1）（4） ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  場
ば め ん

面を自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、お礼
れい

を言
い

ったり謝
あやま

ったりしましょう。
အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်ြခင်းများ ြပလုပ်ကရေအာင်။

01-26 01-27 01-28 01-29

01-26 01-27 01-28 01-29

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။
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① ②

③ ④

入門　L1 - 9

 「おはよう」や「ありがとう」などのメッセージスタンプを見
み

て、意
い み

味を理
り か い

解することができる。
 

 メッセージスタンプ4.
04

1  メッセージアプリのスタンプを見
み

てみましょう。
မက်ေဆ့ချ်ေပးပိုသည့် အပ်ပလီေကးရှင်းမှ စတစ်ကာများကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 友
とも

だちや知
し

り合
あ

いから、メッセージが送
おく

られてきました。
 そこにスタンプが使

つか

われていました。
သူငယ်ချင်းှင့်အသိမိတ်ေဆွများမှ မက်ေဆ့ချ်ပိုလာခဲ့ပါသည်။ 

ထိုမက်ေဆ့ချ်တွင် စတစ်ကာများပါရှိပါသည်။

下
した

の① - ④のスタンプは、それぞれどんな意
い み

味ですか。
ေအာက်ပါ ①-④ မှ စတစ်ကာများသည် မည်သည့်အဓိပာယ်ြဖစ်ပါသလဲ။

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။

"မဂလာနံနက်ခင်းပါ" ှင့် "ေကျးဇူးတင်ပါသည်" အစရိှသည့် မက်ေဆ့ချ်စတစ်ကာများကုိကည့်ပီး အဓိပာယ်ကုိ နားလည်သေဘာေပါက်ုိင်သည်။
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2  スタンプを送
おく

りましょう。
စတစ်ကာပိုကရေအာင်။

次
つぎ

のとき、どんなスタンプを送
おく

りますか。下
した

のスタンプから選
えら

びましょう。
ေအာက်ပါအချနိ်များတွင် မည်သည့်စတစ်ကာကို ပိုမလဲ။ ေအာက်ပါစတစ်ကာများထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 1 . 朝
あさ

、メッセージを送
おく

るとき  မနက်ခင်း မက်ေဆ့ချ်ပိုသည့်အချနိ်တွင်

 2 . 夜
よる

、寝
ね

るとき ညအချနိ် အိပ်သည့်အချနိ်တွင်

 3 . お礼
れい

を言
い

うとき ေကျးဇူးတင်စကားေြပာသည့်အချနိ်တွင်

 4 . 謝
あやま

るとき ေတာင်းပန်စကားေြပာသည့်အချနိ်တွင်

လူ ၄ ဦးတိုသည် မိမိအေကာင်းကိုေြပာဆိုေနကသည်။
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1.　こんにちは

① 01-02 Ａ：こんにちは。
　　Konnichiwa.

Ｂ：ああ、こんにちは。
　　Aa, Konnichiwa.

② 01-03 Ａ：おはようございます。
　　Ohayoo gozaimasu.

Ｂ：おはようございます。
　　Ohayoo gozaimasu.

③ 01-04 Ａ：こんばんは。
　　Konbanwa.

Ｂ：あ、こんばんは。
　　A, konbanwa.

④ 01-05 Ａ：おはよう。
　　Ohayoo.

Ｂ：おはよう。
　　Ohayoo.

2.　お先
さき

に失
しつれい

礼します

① 01-10 Ａ：じゃあ、また。
　　Jaa, mata.

Ｂ：じゃあ、また。
　　Jaa, mata.

聴
ちょうかい
解スクリプト
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② 01-11 Ａ：じゃあ、また。
　　Jaa, mata.

Ｂ：失
しつれい

礼します。
　　Shitsureeshimasu.

③ 01-12 Ａ：お先
さき

に失
しつれい

礼します。
　　Osaki ni shitsureeshimasu.

Ｂ：あ、お疲
つか

れさまでした。
　　A, otsukaresama deshita.

Ｃ：お疲
つか

れさま。
　　Otsukaresama.

④ 01-13 Ａ：じゃあ、また。おやすみ。
　　Jaa, mata. Oyasumi.

Ｂ：おやすみなさい。
　　Oyasuminasai.

3.　ありがとうございます

① 01-18 Ａ：ありがとうございます。
　　Arigatoo gozaimasu.

② 01-19 Ａ：これ、落
お

としましたよ。
　　Kore, otoshimashita yo.

Ｂ：あ、すみません。
　　A, sumimasen.
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③ 01-20 Ａ：どうぞ。
　　Doozo.

Ｂ：あ、すみません。ありがとうございます。
　　A, sumimasen. Arigatoo gozaimasu.

Ａ：いいえ。
　　Iie.

④ 01-21 Ａ：あめ、どうぞ。
　　Ame, doozo.

Ｂ：あ、どうも。
　　A, doomo.

⑤ 01-22 Ａ：これ、プレゼント。
　　Kore, purezento.

Ｂ：わあ、どうもありがとう。
　　Waa, doomo arigatoo.

⑥ 01-23 Ａ：痛
いた

い！
　　Itai!

Ｂ：あ、すみません。
　　A, sumimasen.

⑦ 01-24 Ａ：あ、ごめん！
　　A, gomen!

Ｂ：あー！
　　Aa!

⑧ 01-25 Ａ：すみません……。
　　Sumimasen...
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1  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

ひ ら が な の こ と ば

a i u e o
あ い う え お
a i u e o

k か き く け こ
ka ki ku ke ko

s さ し す せ そ
sa shi su se so

t た ち つ て と
ta chi tsu te to

n な に ぬ ね の
na ni nu ne no

h は ひ ふ へ ほ
ha hi fu he ho

m ま み む め も
ma mi mu me mo

y や ゆ よ
ya yu yo

r ら り る れ ろ
ra ri ru re ro

w わ を
wa o

a i u e o

g が ぎ ぐ げ ご
ga gi gu ge go

z ざ じ ず ぜ ぞ
za ji zu ze zo

d だ ぢ づ で ど
da ji zu de do

b ば び ぶ べ ぼ
ba bi bu be bo

p ぱ ぴ ぷ ぺ ぽ
pa pi pu pe po

ya yu yo

k きゃ きゅ きょ
kya kyu kyo

s しゃ しゅ しょ
sha shu sho

t ちゃ ちゅ ちょ
cha chu cho

n にゃ にゅ にょ
nya nyu nyo

h ひゃ ひゅ ひょ
hya hyu hyo

m みゃ みゅ みょ
mya myu myo

r りゃ りゅ りょ
rya ryu ryo

ya yu yo

g ぎゃ ぎゅ ぎょ
gya gyu gyo

z じゃ じゅ じょ
ja ju jo

d ぢゃ＊ ぢゅ＊ ぢょ＊

ja ju jo

b びゃ びゅ びょ
bya byu byo

p ぴゃ ぴゅ ぴょ
pya pyu pyo

ん
n

01-30

01-32

01-31

01-33

＊ほとんど使
つか

われない。
　များေသာအားြဖင့်မသုံးပါ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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手
て が

書きするとき
လက်ေရးြဖင့်ေရးသည့်အချနိ်တွင်

2  いろいろなフォントで読
よ

みましょう。
ေဖာင့်အမျ ိးမျိ းကိုဖတ်ကရေအာင်။

明
みんちょうたい

朝体（本
ほん

や新
しんぶん

聞など、印
いんさつぶつ

刷物でよく使
つか

われる）
မင်းေချာေဖာင့် (စာအုပ်ှင့် သတင်းစာ အစရှိသည့် ပုံှိပ်ထုတ်ေဝြခင်း
တွင် အသုံးများသည်)

ローマ字
じ

入
にゅうりょく

力のしかた　ိုမဂျ ိစာလုံးိုက်ပုံိုက်နည်း

 ローマ字
じ

を入
にゅうりょく

力するときは、 1

1

 のかなの下
した

に書
か

かれたローマ字
じ

の通
とお

りに入
にゅうりょく

力します。
 ိုမဂျ ိကို ိုက်သည့်အချိန်တွင်          ၏ ခန ေအာက်ရှိ ိုမဂျ ိအတိုင်း ိုက်ပါမည်။

 ただし、赤
あ か じ

字のものは、表
ひょう

の左
ひだり

の子
し い ん

音と上
うえ

の母
ぼ い ん

音の組
く

み合
あ

わせでも入
にゅうりょく

力できます。
 သိုေသာ် အနီေရာင်စာလုံးများကို ဇယား၏ ဘယ်ဘက်ရှိ ဗျည်းှင့် အေပါ်ဘက်ရှိ သရများကို ေပါင်းစပ်ပီး ိုက်ိုင်ပါသည်။
 

 （例
れい

） し → shi / si　　　じ → ji / zi　　　ちゃ → cha / tya

 「ぢ」「づ」「を」「ん」は次
つぎ

のように入
にゅうりょく

力します。
 ぢ၊ づ၊ を ှင့် ん ကို ေအာက်ပါအတိုင်း ိုက်ပါမည်။

 ぢ → di　　　づ → du　　　を → wo　　　ん → nn

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

あ い う え お

か き く け こ

さ し す せ そ

た ち つ て と

な に ぬ ね の

は ひ ふ へ ほ

ま み む め も

や ゆ よ

ら り る れ ろ

わ を ん

あ い う え お

か き く け こ

さ し す せ そ

た ち つ て と

な に ぬ ね の

は ひ ふ へ ほ

ま み む め も

や ゆ よ

ら り る れ ろ

わ を ん
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3  のばす音
おと

、つまる音
おと

に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
အသံရှည်၊ အသံေဆာင့်များကိုဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

【のばす音
おと

အသံရှည် 】　 　　　　  

① おばあさん ② おじいさん ③ すうじ
obaasan ojiisan suuji

④ とけい ⑤ おねえさん ⑥ ひこうき ⑦ こおり
tokee oneesan hikooki koori

音
おと

は、「い」をつけて表
あらわ

すときと、「え」をつけて表
あらわ

すときがあります。
“ee” ဆိုသည့် အသံရှည်သည် い ကိုအသုံးြပပီးေဖာ်ြပသည်ှင့် え ကိုအသုံးြပပီးေဖာ်ြပသည့်အချနိ်ရှိပါသည်။.

音
おと

は、「う」をつけて表
あらわ

すときと、「お」をつけて表
あらわ

すときがあります。
“oo” ဆိုသည့် အသံရှည်သည် う ကိုအသုံးြပပီးေဖာ်ြပသည်ှင့် お ကိုအသုံးြပပီးေဖာ်ြပသည့်အချနိ်ရှိပါသည်။.

【つまる音
おと

အသံေဆာင့် 】　 　　　　  

① きっぷ ② あさって ③ がっき ④ ざっし
kippu asatte gakki zasshi

4  ひらがなのことばを読
よ

みましょう。
ဟိရဂနစကားလုံးများကို ဖတ်ကရေအာင်။

 ① おはようございます。 ⑤ ありがとうございます。

 ② じゃあ、また。 ⑥ どうも。

 ③ おやすみなさい。 ⑦ すみません。

 ④ しつれいします。

5  上
うえ

のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
 အထက်တွင်ေပးထားေသာ စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

01-34

01-35

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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● あいさつのジェスチャー　ှတ်ခွန်းဆက်ြခင်း အြပအမူ 

Sayoonara ဟုှတ်ဆက်ြခင်း 

 

 

 

 

　日本では、あいさつをするとき、腰を曲げ、頭を前に下げます。これを「おじぎ」
といいます。おじぎは、あいさつのときやお礼のときなどに使われるジェスチャー

です。腰を曲げる角度が大きいほど、
敬意が高いとみなされます。道で知
り合いに会ったときなどは、首を曲
げて頭を少し下げるだけでかまいま
せん。
　人に会ったとき、日本ではハグをしたりビズ（頬と頬をつける）をしたりすることは、ほとんどあ
りません。握手は、ビジネスの世界ではときどき使われることもありますが、あまり一般的ではあ
りません。
　両手を胸の前で合わせるジェスチャーは、日本ではご飯を食べる前には使われますが、人と会っ
たときのあいさつには普通は使われません。しかし、このジェスチャーが日本のあいさつだと誤解
されていることも、少なくないようです。

● 「さようなら」のあいさつ　

 

　日本語の別れのあいさつとして、「さようなら」ということばが知られ
ています。しかし、実際の日常生活で「さようなら」が使われることは、
あまりありません。「さようなら」は、学校でのあいさつとして生徒と先
生の間で使ったり、もう会うことがない人に別れを告げたりする場面で

使ったりすることが多く、日常生活でいつも会う知り合いに別れのあいさつをするときは、教科書本文で練習したように、フォーマルな場面
なら「失礼します」、カジュアルな場面なら「じゃあ、また」などの言い方が一般的です。

  ဂျပန်ိုင်ငံတွင် တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး ှတ်ခွန်းဆက်သရာ၌ ခါးကိုကိုင်းကာ ေခါင်းငုံေလ့ 

ရှိသည်။ ထိုသိုြပမူြခင်းကို ojiki ဟုေခါ်ပါသည်။ Ojiki သည် ှတ်ဆက်သည့်အချိန်ှင့် 

အိုအေသေပးသည့်အချိန် စသည့်အချိန်များတွင် ြပလုပ်ေလ့ရှိေသာ အြပအမူြဖစ်သည်။ 

ခါးကိုပိုကိုင်းွှတ်ေလ ပိုအိုအေသေပးရာေရာက်ေလြဖစ်သည်။ လမ်းတွင် အသိတစ်စုံ 

တစ်ေယာက်ှင့် ေတွဆုံပါက ေခါင်းညိတ်ြပုံသာ ှတ်ဆက်ိုင်သည်။ 

  ဂျပန်ိုင်ငံတွင် တစ်စုံတစ်ေယာက်ှင့် ေတွဆုံရာ၌ တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး ေပွဖက်ြခင်း၊ 

ပါးချင်းထိကပ်ှတ်ဆက်ြခင်းတိုကို ြပလုပ်ေလ့မရှိပါ။ လက်ဆွဲှတ်ဆက်ြခင်းကိုမူ စီးပွား 

ေရးေလာကတွင် ရံဖန်ရံခါ ြပလုပ်ေလ့ရှိေသာ်လည်း သာမန်အားြဖင့် ြပလုပ်ေလ့မရှိပါ။

 လက်ှစ်ဖက်ကို ရင်ဘတ်ေရှတွင် လက်အုပ်ချီေသာအြပအမူကို ဂျပန်ိုင်ငံတွင် 

အစာမစားမီ ြပလုပ်ေလ့ရှိေသာ်လည်း လူအများှင့် ေတွဆုံှတ်ဆက်ရာတွင် မြပလုပ် 

ပါ။ သိုရာတွင် ထိုအြပအမူသည် ဂျပန်၏ ှတ်ဆက်ေသာအြပအမူဟု အထင်မှားေန 

သည်များလည်း ရှိသည်။

  ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် ခွဲခွာချိန်၌ ှတ်ဆက်ေသာစကားလုံးအြဖစ် say- 

oonara သည် လူသိများသည့် စကားလုံးြဖစ်သည်။ သိုေသာ်လည်း ေန�စ် လူေန 

မှဘဝတွင် sayoonara ကို အသုံးြပသည်မှာ အလွန်နည်းသည်။ Sayoonara ကို 

ေကျာင်းတွင် ဆရာှင့် ေကျာင်းသားများအကား ှတ်ဆက်ရာတွင် လည်းေကာင်း၊ 

ထပ်မံေတွဆံုုိင်ြခင်း မရိှေသာသူများကုိ ှတ်ဆက်ရာတွင်လည်းေကာင်း အသုံးြပ 

ေလ့ရှိသည်။ ေန�စ်ဘဝရှိ သိကျွမ်းသူများကို ှတ်ဆက်ရာ၌ ဖတ်စာတွင် ေလ့ 

လာထားသကဲ့သို ိုိုေသေသှတ်ဆက်လိုပါက shitsureeshimasu ှင့် 

ရင်းရင်းှီးှီး ှတ်ဆက်လိုပါက jaa, mata စသည့်အသုံးအှန်းများသည် ပုံမှန် 

ြဖစ်သည်။
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● 「すみません」を使
つか

うとき　Sumimasen ကို အသုံးြပချနိ်   

 

. 
 

 

 

　「すみません」は謝るときに使うことばですが、お礼を言うときは、「ありがとう（ございます）」を使う場合と、「すみません」を使う場合
があります。
　本文では、落とし物を拾ってもらったときや、席を譲ってもらったときに、「すみません」とお礼を言う場面が出てきました。このように、
ほかの人が自分のために何かしてくれたときで、そのために相手に不利益や負担がかかったと感じる場合、「すみません」ということばで、謝
りながらお礼を言います。「すみません」だけでもお礼を表す意味になります。
　相手に不利益や負担がかかっていない場合、例えばほめられたときや、お祝いを言われたときには、お礼のことばとして「すみません」が
使われることはありません。

」）すまいざご（うとがりあ「でいなわ使を」んせまみす「、がんせまれしもかいし難はけ分い使の」）すまいざご（うとがりあ「と」んせまみす「　
と言っても、失礼になることはないので、お礼を言うときはいつも「ありがとう（ございます）」とだけ言っても大丈夫です。

   Sumimasen  သည် ေတာင်းပန်ရာတွင် အသုံးြပေသာစကားလုံး ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ 

ေကျးဇူးတင်ေကာင်း ေြပာကားရာတွင်  arigatoo (gozaimasu) ကို အသုံးြပြခင်းှင့် 

sumimasen ကို အသုံးြပြခင်းတို ရှိသည်။ 

   ဖတ်စာတွင် ြပတ်ကျေသာပစည်းကို ေကာက်ယူေပးချိန်၊ ထိုင်ခုံေနရာ ဦးစားေပးခံရ 

ချိန်တိုတွင် sumimasen  ဟု ေကျးဇူးတင်စကား ေြပာကားေသာ အခန်းပါရှိသည်။ ထိုကဲ့ 

သို အြခားသူတစ်ဦးဦးက မိမိအတွက် တစ်စုံတစ်ရာ ြပလုပ်ေပးရာတွင် ထိုသူအတွက် 

အကျိးမရှိေသာအခါ၊ ဝန်ထုပ်ဝန်ပိုး ြဖစ်ေစေသာအခါများတွင်  sumimasen  ဟု ေတာင်း 

ပန်ရင်း ေကျးဇူးတင်စကားေြပာကားသည်။ Sumimasen တစ်လုံးတည်းပင်လျှင် ေကျးဇူး 

တင်ေကာင်းအဓိပာယ် သက်ေရာက်သည်။ 

    တစ်ဖက်သားအတွက် အကျိးမရိှြခင်းှင့် ဝန်ထုပ်ဝန်ပုိးြဖစ်ေစြခင်းများ မရိှေသာ်လည်း 

ဥပမာအားြဖင့် ချီးကျးခံရေသာအခါ၊ ဂုဏ်ြပစကားအေြပာခံရေသာအခါများတွင် sumi- 

masen ကို အသုံးြပသည်များလည်း ရှိသည်။ 

      Sumimasen ှင့်  arigatoo (gozaimasu) ကုိ ခဲွြခားသံုးှန်းရန် ခက်ခဲုိင်သည်။  Sumimasen ကုိ အသံုးမြပဘဲ  arigatoo (gozaimasu) ဟု ေြပာကားြခင်း 

သည် ိုင်းစိုင်းရာမေရာက်ပါ။ ထိုေကာင့် ေကျးဇူးတင်ေကာင်း ေြပာကားလိုေသာအခါတိုင်း arigatoo (gozaimasu) တစ်ခုတည်းကိုသာ ေြပာကားလျှင်လည်း 

ရပါသည်။
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相
あ い て

手の言
い

っていることがわからないとき、どうしますか？
日
に ほ ん ご

本語で言
い

いたいけれど、ことばがわからないとき、どうすればいいですか？
တစ်ဖက်လူ၏ေြပာစကားကို နားမလည်ေသာအခါတွင် မည်သုိလုပ်မလဲ။ 

ဂျပန်ဘာသာြဖင့်ေြပာလိုေသာ်လည်း စကားလုံးကိုမသိေသာအခါတွင် မည်သိုလုပ်ရမလဲ။

すみません、よくわかりません

はじめての日
に ほ ん ご

本語

 相
あ い て

手の言
い

っていることがよくわからないとき、聞
き

き返
かえ

すことができる。
 တစ်ဖက်လူမှ ေြပာေနသည်များကို ေကာင်းစွာနားမလည်ပါက ြပန်လည်ေမးြမန်းိုင်သည်။

 もういちど、お願
ねが

いします1.
05

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 3 人
にん

の人
ひと

が日
に ほ ん じ ん

本人と話
はな

しています。相
あ い て

手が話
はな

す日
に ほ ん ご

本語がわかりません。
လူ ၃ ဦးသည် ဂျပန်လူမျ ိးှင့်စကားေြပာေနသည်။ တစ်ဖက်လူမှေြပာသည့် ဂျပန်စကားကိုနားမလည်ပါ။

( 1 )  日
に ほ ん ご

本語がわからないとき、どう言
い

いましたか。ア- ウに入
はい

るものを a-c から選
えら

びましょう。 
ဂျပန်စကားကိုနားမလည်ေသာအခါတွင် မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။ ア-ウ တွင် ြဖည့်သွင်းမည့်စကားလုံးကို a-c ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① 02-01 ② 02-02 ③ 02-03

b. もういちど、お願
ねが

いします。
 Moo ichido, onegaishimasu.

c. もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
 Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

a. よくわかりません。
 Yoku wakarimasen.

ア（　　） イ（　　） ウ（　　）
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

在
ざいりゅう

留カード ေနထိုင်ခွင့်ကတ်ြပား｜ここ ဒီေနရာ｜名
な ま え

前 အမည｜်部
へ や

屋 အခန်း
zairyuu kaado koko namae heya

わかりました နားလည်ပါပီ
wakarimashita

( 3 )  イラストを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　

 （ 1 ）の a-c は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ (1) ၏ a-c မှာ မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

( 4 )  数
す う じ

字の言
い

い方
かた

を確
かくにん

認しましょう。 
ကိန်းဂဏန်းများ၏ အေခါ်အေဝါ်ကို ဖတ်ကည့်ကရေအာင်။

 1. 聞
き

きましょう。 　 　　　　  

 2. 聞
き

いて言
い

いましょう。 　 　　　　  

【数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်းများ（0 ～10）】

0 ゼロ zero

1 いち ichi

2 に ni

3 さん san

4 よん yon

5 ご go

6 ろく roku

7 なな nana

8 はち hachi

9 きゅう kyuu

10 じゅう juu

02-01 02-03

02-01 02-03

02-04

02-04

နားေထာင်ကရေအာင်။

နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။
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2  わからないことばを聞
き

き返
かえ

しましょう。
နားမလည်ေသာစကားလုံးကို ြပန်ေမးကရေအာင်။

部
へ や

屋は、213 です。
Heya wa 213  desu.

部
へ や

屋は、213 です。
Heya wa 213  desu.

すみません。もういちど、お願
ねが

いします。
Sumimasen. Moo ichido, onegaishimasu.

すみません。もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
Sumimasen. Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

わかりました。
Wakarimashita.

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  部
へ や

屋の番
ばんごう

号を入
い

れ替
か

えて、練
れんしゅう

習しましょう。わからないときは、聞
き

き返
かえ

しましょう。
အခန်းနံပါတ်ကိုေြပာင်းလဲပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ နားမလည်ပါက ြပန်ေမးကရေအာင်။

02-05 02-06

02-05 02-06
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 日
に ほ ん ご

本語やほかのことばができるかどうか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ဂျပန်ဘာသာှင့် အြခားဘာသာစကားတတ်ေြမာက်မှရှိမရှိ ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 日
に ほ ん ご

本語、できますか？2.
06

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 どんなことばができるか話
はな

しています。
မည်သည့်ဘာသာစကားကို တတ်ေြမာက်သလဲဆိုသည်ကို ေြပာေနကသည်။

( 1 )  ① - ④の場
ば し ょ

所で、4
よ に ん

人の人
ひと

は、どう質
しつもん

問しましたか。ア- オに入
はい

るものを、a-e から選
えら

びましょう。
①-④ ၏ ေနရာတွင် လူ ၄ ဦးသည် မည်သိုေမးြမန်းခဲ့ပါသလဲ။ ア-オ တွင်ြဖည့်သွင်းမည့်စကားလုံးကို a-e ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။.

① 02-07 ② 02-08

おでん屋
や

で Oden ဆိုင်တွင် 役
やくしょ

所で အစိုးရုံးတွင်

③ 02-09 ④ 02-10

テーマパークで Theme Park တွင် インドネシア料
りょうりてん

理店で အင်ဒိုနီးရှားဟင်းလျာစားေသာက်ဆိုင်တွင်

わかりますか？
Wakarimasu ka?
နားလည်ပါသလား

できますか？
Dekimasu ka?
ေြပာတတ်ပါသလား

b. 日
に ほ ん ご

本語、できますか？
 Nihongo, dekimasu ka?

c. 英
え い ご

語、わかりますか？
 Eego, wakarimasu ka?

a. 日
に ほ ん ご

本語、わかりますか？
 Nihongo, wakarimasu ka?

d. 中
ちゅうごくご

国語、できますか？
 Chuugokugo, dekimasu ka?

e. インドネシア語
ご

、わかりますか？
 Indoneshiago, wakarimasu ka?

オ（　　）エ（　　）

ア（　　）

イ（　　）

ウ（　　）
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( 2 )  答
こた

えに注
ちゅうもく

目して、もういちど聞
き

きましょう。質
しつもん

問された人
ひと

は、そのことばができますか。

 できる場
ば あ い

合は〇を、できない場
ば あ い

合は×を書
か

きましょう。
အေြဖကိုသတိြပပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ေမးခွန်းေမးခံရေသာသူသည် ထိုဘာသာစကားကို ေြပာတတ်ပါသလား။ 

ေြပာတတ်ပါက 〇 ၊ မေြပာတတ်ပါက × ကို ေရးကရေအာင်။

① 02-07 ② 02-08 ③ 02-09 ④ 02-10

日
に ほ ん ご

本語
ဂျပန်ဘာသာစကား

（　　　）

日
に ほ ん ご

本語
ဂျပန်ဘာသာစကား

（　　　）

英
え い ご

語
အဂလိပ်ဘာသာစကား

（　　　）

中
ちゅうごくご

国語
တုတ်ဘာသာစကား

（　　　）

インドネシア語
ご

အင်ဒိုနီးရှားဘာသာစကား

（　　　）

( 3 )  もういちど聞
き

きましょう。質
しつもん

問された人
ひと

は、どう言
い

って答
こた

えましたか。f-j から選
えら

びましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ေမးခွန်းေမးခံရေသာသူသည် မည်သိုေြဖခဲ့ပါသလဲ။ f-j ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① 02-07 ② 02-08 ③ 02-09 ④ 02-10

( 4 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

お客
きゃく

さん ေဈးဝယ်သူ
okyakusan

はい、どうぞ ေရာ့ ယူပါ｜じゃあ ဒါဆိုရင်
hai, doozo jaa 

あのう （話
はな

しかけるときの表
ひょうげん

現 စကားလှမ်းေြပာေသာအချနိ်တွင်သုံးေသာအသုံးအှန်း ）
anoo

02-07 02-10

h. はい、少
すこ

しできます。
 Hai, sukoshi dekimasu.

i. はい、少
すこ

し。
 Hai, sukoshi.

f. はい、できます。
 Hai, dekimasu.

g. はい、わかります。
 Hai, wakarimasu.

j. すみません。わかりません。
 Sumimasen. Wakarimasen.

ဟိုေလ...
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2  ことばができるか質
しつもん

問しましょう。
ဘာသာစကားေြပာဆိုိုင်ြခင်းရှိမရှိ ေမးကရေအာင်။

あのう、インドネシア  語
ご

、できますか？
Anoo, indoneshia  go, dekimasu ka?

あのう、インドネシア  語
ご

、わかりますか？
Anoo, indoneshia  go, wakarimasu ka?

あのう、日
に ほ ん ご

本語、できますか？
Anoo, nihongo, dekimasu ka?

あのう、日
に ほ ん ご

本語、わかりますか？
Anoo, nihongo, wakarimasu ka?

はい、（少
すこ

し）できます。
Hai, (sukoshi) dekimasu.

はい、（少
すこ

し）わかります。
Hai, (sukoshi) wakarimasu.

はい、少
すこ

し。
Hai, sukoshi.

はい、（少
すこ

し）できます。
Hai, (sukoshi) dekimasu.

はい、（少
すこ

し）わかります。
Hai, (sukoshi) wakarimasu.

はい、少
すこ

し。
Hai, sukoshi.

（すみません。）できません。
(Sumimasen.) Dekimasen.

（すみません。）わかりません。
(Sumimasen.) Wakarimasen.

（すみません。）できません。
(Sumimasen.) Dekimasen.

（すみません。）わかりません。
(Sumimasen.) Wakarimasen.

① 日
に ほ ん ご
本語について ဂျပန်ဘာသာစကားှင့်ပတ်သက်ပီး

② 日
に ほ ん ご
本語以

いが い
外について ဂျပန်ဘာသာအြပင် အြခားဘာသာစကားများှင့်ပတ်သက်ပီး
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  日
に ほ ん ご

本語やほかの外
が い こ く ご

国語ができるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ဂျပန်ဘာသာှင့် အြခားဘာသာစကားများ ေြပာဆိုိုင်ြခင်းရှိမရှိ အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

02-11 02-12 02-13 02-14

02-11 02-12 02-13 02-14
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 日
に ほ ん ご

本語の言
い

い方
かた

がわからないとき、どう言
い

えばいいか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာရမည်ကိုမသိေသာအချနိ်တွင် မ ည်သိုေြပာလျှင်အဆင်ေြပမည်ကိုေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 これは日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？3.
07

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

うか質
しつもん

問しています。
ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာရမလဲဆိုသည်ကို ေမးြမန်းေနသည်။

( 1 ) イラストを見
み

ながら聞
き

きましょう。a、b と c、d は、それぞれ、どんなときに使
とき

いますか。 
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ a,b ှင့် c,d ကို မည်သည့်အချနိ်တွင်သုံးပါသလဲ။ 　　　　　　   　　　　   　　　　 02-15 02-16

a. これは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？
 Kore wa, nihongo de nan desu ka?

消
け

しゴムです。
Keshigomu desu.

b. これは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？
 Kore wa, nihongo de nan to iimasu ka?

d. ～は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？
 ～ wa, nihongo de nan to iimasu ka?

c. ～は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？
 ～ wa, nihongo de nan desu ka?

消
け

しゴムです。
Keshigomu desu.
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( 2 )  4
よ に ん

人の人
ひと

はどう質
しつもん

問しましたか。ア- エに入
はい

るものを（ 1 ）の a-d から選
えら

びましょう。
လူ ၄ ဦးသည် မည်သိုေမးြမန်းခဲ့ပါသလဲ။ ア-エ တွင်ြဖည့်သွင်းမည့်စကားလုံးကိ ု(1) ၏ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။.

① 02-17 ② 02-18

memo: memo:

③ 02-19 ④ 02-20

memo: memo:

( 3 )  もういちど聞
き

きましょう。① - ④のものは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか。メモしましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ①-④ မှအရာများကို ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

( 4 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

傘
かさ

ထီး｜スマホ စမတ်ဖုန်း｜ 免
めんきょしょう

許証 ｜ 蚊
か

ြခင်
kasa sumaho menkyoshoo ka

え？ ဟယ်｜そうそう ဟုတ်တယ် ဟုတ်တယ်
e? soo soo

ア（　　）

ウ（　　）

エ（　　）

イ（　　）

ယာ်ေမာင်းလိုင်စင်

　　　　  ～ 　　　　02-17 02-20
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2  日
に ほ ん ご

本語の言
い

い方
かた

を質
しつもん

問しましょう。
ဂျပန်ဘာသာြဖင့် ေြပာပုံေြပာနည်းကို ေမးြမန်းကရေအာင်။

これは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？／何
なん

と言
い

いますか？
Kore wa, nihongo de nan desu ka?  / nan to iimasu ka?

Driver s license は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？／何
なん

と言
い

いますか？
Driver s license  wa, nihongo de nan desu ka? / nan to iimasu ka?

ありがとうございます。
Arigatoo gozaimasu.

ありがとうございます。
Arigatoo gozaimasu.

すみません。もういちど、お願
ねが

いします。
Sumimasen. Moo ichido, onegaishimasu.

すみません。もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
Sumimasen. Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

スマホ です。
Sumaho  desu.

免
めんきょしょう

許証 です。
Menkyoshoo  desu.

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

（ 2 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            （2）၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

( 4 )  身
み

の回
まわ

りのものを日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

うか、先
せんせい

生に聞
き

きましょう。
မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိအရာများကို ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာသလဲဆိုသည်ကို ဆရာ့ကို ေမးြမန်းကရေအာင်။

02-21 02-22 02-23

02-21 02-22 02-23

スマホ です。
Sumaho  desu.

免
めんきょしょう

許証 です。
Menkyoshoo  desu.
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1.　もういちど、お願
ねが

いします

① 02-01 Ａ：在
ざいりゅう

留カード、見
み

せてください。
　　Zairyuu kaado, misete kudasai.

Ｂ：すみません。よくわかりません。
　　Sumimasen. Yoku wakarimasen.

Ａ：えー、在
ざいりゅう

留カード、レジデンスカードです。
　　Ee, zairyuu kaado, rejidensu kaado desu.

Ｂ：あ、はい。
　　A, hai.

② 02-02 Ａ：ここ、名
な ま え

前、書
か

いてください。
　　Koko, namae, kaite kudasai.

Ｂ：すみません。もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
　　Sumimasen. Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

Ａ：ここ、名
な ま え

前、書
か

いてください。
　　Koko, namae, kaite kudasai.

Ｂ：あ、わかりました。
　　A, wakarimashita.

③ 02-03 Ａ：部
へ や

屋は、213 です。
　　Heya wa, 213 desu.

Ｂ：すみません。もういちど、お願
ねが

いします。
　　Sumimasen. Moo ichido, onegaishimasu.

Ａ：部
へ や

屋は、213 です。
　　Heya wa, 213 desu.

Ｂ：わかりました。ありがとうございます。
　　Wakarimashita. Arigatoo gozaimasu.

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　日
に ほ ん ご

本語、できますか？

① 02-07 Ａ：はい、どうぞ。
　　Hai, doozo.

Ｂ：どうも。
　　Doomo.

Ａ：お客
きゃく

さん、日
に ほ ん ご

本語、できますか？
　　Okyakusan, nihongo, dekimasu ka?

Ｂ：はい、少
すこ

しできます。
　　Hai, sukoshi dekimasu.

② 02-08 Ａ：これ、読
よ

んでください。日
に ほ ん ご

本語、わかりますか？
　　Kore, yondekudasai. Nihongo, wakarimasu ka?

Ｂ：すみません。わかりません。
　　Sumimasen. Wakarimasen.

Ａ：じゃあ、英
え い ご

語、わかりますか？
　　Jaa, eego, wakarimasu ka?

Ｂ：はい、わかります。
　　Hai, wakarimasu.

③ 02-09 Ａ：あのう、中
ちゅうごくご

国語、できますか？
　　Anoo, chuugokugo, dekimasu ka?

Ｂ：はい、できます。我可以幫你嗎？
　　Hai, dekimasu.

④ 02-10 Ａ：あのう、インドネシア語
ご

、わかりますか？
　　Anoo, indoneshiago, wakarimasu ka?

Ｂ：はい、少
すこ

し。Apa kabar?
　　Hai, sukoshi.
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3.　これは日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？

① 02-17 Ａ：あのう、これは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？
　　Anoo, kore wa, nihongo de nan desu ka?

Ｂ：傘
かさ

です。
　　Kasa desu.

Ａ：すみません。もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
　　Sumimasen. Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

Ｂ：傘
かさ

。
　　Kasa.

Ａ：ありがとうございます。
　　Arigatoo gozaimasu.

② 02-18 Ａ：これは、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？
　　Kore wa, nihongo de nan to iimasu ka?

Ｂ：スマホですよ。
　　Sumaho desu yo.

Ａ：すみません。もういちど、お願
ねが

いします。
　　Sumimasen. Moo ichido, onegaishimasu.

Ｂ：スマホ。
　　Sumaho.

Ａ：ありがとうございます。
　　Arigatoo gozaimasu.
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③ 02-19 Ａ：あのう、「drivers license」は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

と言
い

いますか？
　　

Ｂ：ああ、免
めんきょしょう

許証です。
　　Aa, menkyoshoo desu.

Ａ：すみません。もう少
すこ

し、ゆっくり言
い

ってください。
　　Sumimasen. Moo sukoshi, yukkuri itte kudasai.

Ｂ：めんきょしょう。
　　Menkyoshoo.

Ａ：めんきょしょう。わかりました。
　　Menkyoshoo. Wakarimashita.

④ 02-20 Ｂ：あー。
　　Aa.

Ａ：「Mosquito」は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？
　　

Ｂ：蚊
か

です。
　　Ka desu.

Ａ：え？　もういちど、お願
ねが

いします。
　　E? Moo ichido, onegaishimasu.

Ｂ：「か」です。
　　

Ａ：か？ 
　　Ka?

Ｂ：そうそう。
　　Soo soo.
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1  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

カ タ カ ナ の こ と ば

a i u e o
ア イ ウ エ オ
a i u e o

k カ キ ク ケ コ
ka ki ku ke ko

s サ シ ス セ ソ
sa shi su se so

t タ チ ツ テ ト
ta chi tsu te to

n ナ ニ ヌ ネ ノ
na ni nu ne no

h ハ ヒ フ ヘ ホ
ha hi fu he ho

m マ ミ ム メ モ
ma mi mu me mo

y ヤ ユ ヨ
ya yu yo

r ラ リ ル レ ロ
ra ri ru re ro

w ワ ヲ
wa o

a i u e o

g ガ ギ グ ゲ ゴ
ga gi gu ge go

z ザ ジ ズ ゼ ゾ
za ji zu ze zo

d ダ ヂ ヅ デ ド
da ji zu de do

b バ ビ ブ ベ ボ
ba bi bu be bo

p パ ピ プ ペ ポ
pa pi pu pe po

ya yu yo

k キャ キュ キョ
kya kyu kyo

s シャ シュ ショ
sha shu sho

t チャ チュ チョ
cha chu cho

n ニャ ニュ ニョ
nya nyu nyo

h ヒャ ヒュ ヒョ
hya hyu hyo

m ミャ ミュ ミョ
mya myu myo

r リャ リュ リョ
rya ryu ryo

ya yu yo

g ギャ ギュ ギョ
gya gyu gyo

z ジャ ジュ ジョ
ja ju jo

d ヂャ＊ ヂュ＊ ヂョ＊

ja ju jo

b ビャ ビュ ビョ
bya byu byo

p ピャ ピュ ピョ
pya pyu pyo

ン
n

02-24

02-26

02-25

02-27

＊ほとんど使
つか

われない。
　များေသာအားြဖင့်မသုံးပါ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  聞
き

きましょう。 　　　　  
နားေထာင်ကရေအာင်။

02-28

外
がいらいご

来語を表
あらわ

すときには、次
つぎ

のような表
ひょうき

記も使
つか

われます。
ေမွးစားစကားလုံးများကို ေဖာ်ြပေသာအချနိ်တွင် ေအာက်ပါ ေဖာ်ြပချက်များကိုလည်း အသုံးြပသည်။

a i u e o yu

sh シェ
she

j ジェ
je

ch チェ
che

t ティ トゥ テュ
ti tu tyu

d ディ ドゥ デュ
di du dyu

y イェ
ye

a i u e o yu

w ウィ ウェ ウォ
wi we wo

f ファ フィ フェ フォ フュ
fa fi fe fo fyu

ts ツァ ツィ ツェ ツォ
tsa tsi tse tso

kw クァ クィ クェ クォ
kwa kwi kwe kwo

gw グァ
gwa

v＊ ヴァ ヴィ ヴ ヴェ ヴォ ヴュ
va vi vu ve vo vyu

ローマ字
じ

入
にゅうりょく

力のしかた　ိုမဂျ ိစာလုံးိုက်ပုံိုက်နည်း

以
い か

下のものは、次
つぎ

のように入
にゅうりょく

力します。
 ေအာက်မှစကားလုံးများကို ေအာက်ပါအတိုင်း ိုက်ပါမည်။

 ティ → thi トゥ → twu テュ → thu
 ディ → dhi ドゥ → dwu デュ → dhu
 ウォ → who＊ 
 ァ，ィ，ゥ ，ェ ，ォ ，ュ → xa, xi, xu, xe, xo, xyu
   または

   la, l i, lu, le, lo, lyu
 ＊  入

にゅうりょく
力システムによります。

    အသုံးြပထားေသာ ထည့်သွင်းေရးသားသည့်စနစ်အေပါ်မူတည်သည်။

＊表
ひょうき

記では用
もち

いられるが、発
はつおん

音はｂと同
おな

じ。
　ေဖာ်ြပချက်တွင် v ကိုအသုံးြပေသာ်လည်း အသံထွက်မှာ b ှင့်တူသည်။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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3  のばす音
おと

、つまる音
おと

に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
အသံရှည်၊ အသံေဆာင့်များကိုဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

【のばす音
おと

အသံရှည် 】　 　　　　  

① カーテン ② タクシー ③ ジュース ④ ケーキ ⑤ ノート
kaaten takushii juusu keeki nooto

【つまる音
おと

အသံေဆာင့်】　 　　　　  

①トラック ② スイッチ ③ ベッド ④ コップ ⑤ マッサージ
torakku suicchi beddo koppu massaaji

4  カタカナのことばを読
よ

みましょう。
ခတခနစကားလုံးများကို ဖတ်ကရေအာင်။

 ① アメリカ ⑤ フィリピン

 ② インドネシア ⑥ ブラジル

 ③ オーストラリア ⑦ ベトナム

 ④ タイ ⑧ ロシア

5  上
うえ

のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင်ေပးထားေသာ စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

02-29

02-30

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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● 在
ざいりゅう

留カード　ေနထိုင်ခွင့်ကတ်ြပား  

 

 

　在留カードは、日本に住む外国人の身分証明書として使われます。
日本に 3か月を超えて滞在する人に対して交付されます。カードには、
氏名、年齢、性別、国籍・地域、住居地、在留資格、日本で仕事を
していいかどうかなどの情報が書かれています。顔写真も貼られてい
ます。
　日本に住む外国人は、この在留カードをいつも持ち歩かなければならないことになっています。在留カードを携帯していないことがわかっ
た場合は、問題になることもありますので、注意しましょう。

● おでん　Oden

 

　おでんは、だし汁に味をつけたスープの中に、大根、ジャガイモ、ゆで卵、牛すじ肉、昆布、こんにゃく、練り物などのさまざまな具材を
入れて煮込んだ料理です。特に寒い季節の食べ物として人気があります。おでんは専門店のほか、屋台でお酒を飲みながら食べることもで
きます。また、冬になると、コンビニでも売られます。

ေနထုိင်ခွင့်ကတ်ြပား 

在留カード
（出入国在留管理庁ホームページ）

    ေနထိုင်ခွင့်ကတ်ြပားကို ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ေနထိုင်ေသာ ိုင်ငံြခားသားများ၏ 

ကိုယ်ေရးအေထာက်အထားကတ်ြပား အြဖစ် အသုံးြပသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ၃ 

လှင့်အထက် ေနထိုင်သူတိုင်းကို ြဖန�်ေဝသည်။ ကတ်ြပားတွင် အမည်၊ 

အသက်၊ ကျား / မ၊ ိုင်ငံ၊ ေနရပ်လိပ်စာ၊ ေနထိုင်ခွင့်အမျိးအစား၊ ဂျပန်တွင် 

အလုပ်လုပ်ကိုင်ေနြခင်း ရှိမရှိ စသည့် အချက်အလက်များကို ေရးသား 

ထားသည်။ မျက်ှာဓာတ်ပုံလည်းပါရှိသည်။ 

      ဂျပန်ုိင်ငံတွင် ေနထုိင်ေသာ ုိင်ငံြခားသားများသည် ထုိေနထုိင်ခွင့်ကတ်ြပား 

ကို ကိုယ်ှင့်တစ်ပါတည်း သယ်ေဆာင်သွားရမည် ြဖစ်သည်။ ေနထိုင်ခွင့် 

ကတ်ြပားကို ကိုယ်ှင့်တစ်ပါတည်း သယ်ေဆာင်သွားြခင်း မရှိသည်ကို သိရှိပါ 

က ြပဿနာရှိိုင်သည့်အတွက် သတိထားကပါစို။

     Oden သည် အရသာစပ်ထားေသာ ဟင်းချိရည်ထဲသို မုန်လာဥ၊ အာလူး၊ ကက်ဥြပတ်၊ အမဲအေကာ၊ ေရညိ၊ ဝဥ၊ ငါးဆုပ်စသည့် ပစည်းများကို ထည့်ြပတ် 

ထားေသာ ဟင်းလျာြဖစ်သည်။ အထူးသြဖင့် ေအးြမေသာ ရာသီဥတုတွင် လူကိက်များေသာ အစားအစာြဖစ်သည်။ Oden သီးသန�်ေရာင်းေသာဆိုင်များအြပင် 

လမ်းေဘးဆိုင်ေလးများတွင်လည်း ယမကာသုံးေဆာင်ရင်း စားေသာက်ိုင်သည်။ တစ်ဖန် ေဆာင်းရာသီတွင် စတိုးဆိုင်များတွင်ပါ ေရာင်းချသည်။ 
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● 略
りゃくご

語　

 

　「スマホ」は、「スマートホン（smartphone）」が省略されて作られた略語です。日本語では、このような略語がたくさん使われています。
略語が作られる場合は、後ろの部分が省略されたり、複合語のそれぞれの部分から2文字または1文字を組み合わせたりして作られます。
外来語に多く見られますが、日本語の漢字のことばや、人名なども、このように略語になる場合があります。以下に、いくつかの例を紹介し
ます。

 コンビニ　←　コンビニエンスストア

 エアコン　←　エアーコンディショナー

 リモコン　←　リモートコントローラー

 ファミレス　←　ファミリーレストラン

 セクハラ　←　セクシュアルハラスメント

 ポテチ　←　ポテトチップス

 各
かくてい

停　←　各
かくえきていしゃ

駅停車

 育
いくきゅう

休　←　育
い く じ

児休
きゅうか

暇

 キムタク　←　木
き む ら

村拓
た く や

哉

● 蚊
か

　

 

 

　夏になると、蚊が発生します。特に夕方、外にいると、蚊が「プーン」と寄ってきて、血
を吸います。蚊に刺されると、非常にかゆくなります。ただし、日本の蚊は、マラリアや
デング熱のような伝染病を媒介することはめったにありませんので、あまり心配する必要
はありません。
　蚊に刺されるのを防ぐ方法は、手や足に虫除けのスプレーをするほか、「蚊取り線香」
という、蚊を殺す成分の入った線香をたくこともあります。伝統的な蚊取り線香は、にお
いも強く、灰の始末も大変でしたが、現在では電気式のものや、スプレー式のものも多く
なってきました。これらはドラッグストアなどで買うことができます。

蚊取り線香

蚊取りスプレー

အတိုေကာက်စကားလုံး

ြခင်

   Sumaho သည် sumaatohon (စမတ်ဖုန်း) ၏ အတိုေကာက်စကားလုံးြဖစ်သည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် ထိုကဲ့သို အတိုေကာက်စကားလုံးများကို 

အများအြပား အသုံးြပသည်။ အတိုေကာက်စကားလုံးများ ဖန်တီးရာတွင် စကားလုံးများ၏ အေနာက်ပိုင်းစကားလုံးများကို ြဖတ်ြခင်း၊ စကားလုံးအတွဲများ 

တွင် စကားလုံးအသီးသီးမှ ၂ လုံး သိုမဟုတ် ၁ လုံးကိုယူ၍ တွဲစပ်ြခင်းများြပလုပ်၍ ဖန်တီးသည်။ ေမွးစားစကားလုံးများတွင် အများဆုံးေတွရေသာ်လည်း 

ဂျပန်ဘာသာ ခန်းဂျိ စကားလံုးများှင့် လူအမည်များတွင်လည်း အတုိေကာက်စကားလံုးများကုိ အသံုးြပသည်များလည်းရိှသည်။ ေအာက်တွင် ဥပမာအချိှင့် 

မိတ်ဆက်ေပးပါမည်။  

     ေွရာသီေရာက်ပါက ြခင်များေပါက်ဖွားသည်။ အထူးသြဖင့် ညေနခင်း အြပင်တွင်ရှိေသာအချိန် 

များတွင် ြခင်များသည် တဝီဝီှင့် ေရာက်လာကာ ေသွးစုပ်တတ်သည်။ ြခင်ကိုက်ခံရပါက အလွန် 

ယားယံသည်။ သိုေသာ်လည်း ဂျပန်ရှိ ြခင်များသည် ေသွးလွန်တုပ်ေကွးှင့် ငှက်ဖျားကဲ့သို ကူးစက် 

ေရာဂါများြဖစ်ပွားိုင်ေြခ နည်းပါးေသာေကာင့် အလွန်အမင်း စိတ်ပူရန် မလိုအပ်ေပ။

      ြခင်ကိုက်ခံရြခင်းမှ ကာကွယ်ရန် နည်းလမ်းများမှာ ေြခှင့်လက်တိုကို ြခင်ေဆးရည်ဖျန်းြခင်း 

အြပင် ြခင်ကိုေသေစိုင်ေသာ ဓာတ်ပစည်းများပါဝင်သည့် ြခင်ေဆးေခွထွန်းြခင်းလည်း ြပလုပ်ိုင် 

သည်။ ိုးရာြခင်ေဆးေခွများသည် အနံ�ြပင်းသည့်အြပင် ြပာများကို သန�်ရှင်းရန်မှာလည်း အလုပ်ှပ် 

ေသာေကာင့် ယခုေခတ်တွင် လျှပ်စစ်ြခင်ေြပးစက်ှင့် စပေရးြခင်ေဆးများ များြပားလာသည်။ 

ထိုြခင်ေဆးများကို ေဆးဆိုင်များတွင် ဝယ်ယူရရှိိုင်သည်။ ြခင်ေဆးေခွ

စပေရးြခင်ေဆး

(စတိုးဆိုင်)
(ေလေအးေပးစက်)

(ရီမု)

(မိသားစုစားေသာက်ဆိုင်)

(လိင်ပိုင်းဆိုင်ရာအြမတ်ထုတ်မှ)

(အာလူးေကာ်)

(ဘူတာတိုင်းတွင်ရပ်သည့်ရထား)

(ကေလးြပစုရန်ခွင့်)

(ဂျပန်အုပညာရှင် 日本の芸能人)
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

はじめて会
あ

う人
ひと

に自
じこしょうかい

己紹介するとき、どんなことを言
い

いますか？
ပထမဦးဆုံးေတွဆုံေသာသူကို မိမိအေကာင်းမိတ်ဆက်ေသာအခါ မည်သည့်အေကာင်းအရာကို ေြပာပါသလဲ။

よろしくお願
ね が

いします

私
わたし

のこと

 名
な ま え

前や出
しゅっしん

身などを言
い

って、簡
かんたん

単な自
じ こ し ょ う か い

己紹介をすることができる。
 အမည်ှင့် ေမွးရပ်ေြမစသည်ကိုေြပာပီး လွယ်ကူိုးရှင်းေသာ မိမိကိုယ်ကိုယ်မိတ်ဆက်ြခင်းကို ြပလုပ်ိုင်သည်။

 はじめまして1.
08

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 地
ち い き

域の日
に ほ ん ご

本語クラスで、今
き ょ う

日から新
あたら

しくクラスに参
さ ん か

加する 4
よ に ん

人の人
ひと

が自
じこしょうかい

己紹介しています。
ေဒသတွင်းဂျပန်ဘာသာသင်တန်းတွင် ယေန�မှစပီးတက်ေရာက်မည့် လူ ၄ ဦးမှ မိမိအေကာင်းကို မိတ်ဆက်ေနပါသည်။

( 1 )  ① - ④の人
ひと

の名
な ま え

前と出
しゅっしん

身（国
くに

）を、下
した

から選
えら

びましょう。 
①-④ မှ လူများ၏အမည်ှင့် ေမွးရပ်ေြမ (ိုင်ငံ) ကို ေအာက်တွင်ေပးထားေသာ အရာများမှ ေရ�းကရေအာင်။

 名
な ま え

前 အမည်： a.マルシア b.トン c. パク d.ヤミン

 国
くに

ိုင်ငံ：  ア. ミャンマー イ. 韓
かんこく

国 ウ. タイ エ .ブラジル

① 03-01 ② 03-02 ③ 03-03 ④ 03-04

 名
な ま え

前 အမည်

 国
くに

ိုင်ငံ
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

来
き

ました （来
く

る ）｜私
わたし

ကျွန်ေတာ် / ကျွန်မလာသည်

はじめまして ပထမဦးဆုံးအကိမ်ေတွဆုံြခင်းပါ

（どうぞ）よろしくお願
ねが

いします ေတွရတာဝမ်းသာပါတယ်

03-01 03-04

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

はじめまして。トン　　　　。

タイ　　　　　　　　　　　　　　　。

私
わたし

　　　マルシア　　　　。

ブラジル　　　　　　　　　　　　　　　。

 自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

မိမိအမည်ကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 出
しゅっしん

身（国
くに

）を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ေမွးရပ်ေြမ (ိုင်ငံ) ကို ေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

03-05

03-01 03-04

လာခဲ့ပါတယ်
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2  自
じ こ し ょ う か い

己紹介しましょう。
မိမိကိုယ်ကိုယ်မိတ်ဆက်ကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  職
しょくば

場や日
に ほ ん ご

本語のクラスなどで自
じ こ し ょ う か い

己紹介するという設
せってい

定で、話
はな

しましょう。
အလုပ်ခွင်ှင့် ဂျပန်ဘာသာသင်တန်းတွင် မိမိအေကာင်းမိတ်ဆက်သည့်ပုံစံြဖင့် ေြပာကရေအာင်။

03-06

03-06

はじめのことば 

အဖွင့်မိတ်ဆက်စကားလုံး

終
お

わりのことば 
နိဂုံးချပ်စကားလုံး

名
な ま え

前 

အမည်

出
しゅっしん

身 

ေမွးရပ်ေြမ

はじめまして。

トンです。

タイから来
き

ました。

（どうぞ）よろしくお願
ねが

いします。



第　  　　課 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L3 - 4

1  自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前と国
こくめい

名を書
か

きましょう。
မိမိအမည်ှင့် ိုင်ငံအမည်ကို ေရးကရေအာင်။

 これから国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーに参
さ ん か

加します。パーティーの受
うけつけ

付で、名
な ふ だ

札用
よう

の紙
かみ

に、名
な ま え

前と国
くに

を書
か

くように言
い

われ
 ました。

ယခုမှစပီး အြပည်ြပည်ဆိုင်ရာရင်းှီးေတွဆုံပွဲကို တက်ေရာက်ပါမည်။ ပါတီ၏ေကာင်တာတွင် နာမည်ကတ်ြပား၌ အမည်ှင့် ိုင်ငံကိုေရးရန် ေြပာခံခဲ့ရပါ

သည်။

  （記
きにゅうれい

入例 ဥပမာ）

( 1 )  上
うえ

の記
きにゅうれい

入例を見
み

ましょう。どこの国
くに

の人
ひと

ですか。名
なま え

前は何
なん

ですか。
အထက်ပါဥပမာကို ကည့်ကရေအာင်။ မည်သည့်ိုင်ငံမှလူလဲ။ နာမည်ကဘာလဲ။

( 2 )  記
きにゅうれい

入例のように、国
こくめい

名と自
じ ぶ ん

分の名
なま え

前を書
か

きましょう。
ဥပမာအတိုင်း ိုင်ငံအမည်ှင့် မိမိအမည်ကို ေရးကရေအာင်။

 名
な ふ だ

札などに、自
じ ぶ ん

分の国
くに

と名
な ま え

前を書
か

くことができる。
 နာမည်ကတ်ြပားတွင် မိမိိုင်ငံှင့် အမည်ကို ေရးိုင်သည်။

 名
な ふ だ

札2.
09
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金
か ね こ

子 チャン

ハイ ケマラ

入門　L3 - 5

 はじめて会
あ

った人
ひと

に、名
な ま え

前や出
しゅっしん

身などを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ပထမဦးဆုံးေတွဆုံေသာသူအား အမည်၊ ေမွးရပ်ေြမ စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 ご出
しゅっしん

身は？3.
10

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 国
こくさいこうりゅう

際交流パーティーの会
かいじょう

場です。チャンさん、ハイさん、ケマラさんの 3 人
にん

に、金
か ね こ

子さんが話
はな

しかけています。
အြပည်ြပည်ဆိုင်ရာရင်းှီးေတွဆုံပွဲြဖစ်ပါသည်။ ချန်းစံ၊ ဟအိစံ၊ ခဲမလာစံတုိ ၃ ဦးကို ခနဲခိုစံမှ စကားေြပာဆိုေနပါသည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 3 人
にん

の出
しゅっしん

身はどこですか。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ ၃ ဦး၏ ေမွးရပ်ေြမက မည်သည့်ေနရာပါလဲ။

チャンさん ハイさん ケマラさん

03-07
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

03-07

（お）名
な ま え

前 ｜（ご）出
しゅっしん

身 (တစ်ဖက်လူ၏) ေမွးရပ်ေြမ｜ベトナム ဗီယက်နမ｜်ハノイ ဟွိင်း

（お）国
くに

｜どちら ဘယ်ကလဲ｜フエ ဖုအဲမိ｜カンボジア ကေမာဒီးယား

みなさん အားလုံး｜友
とも

だち သူငယ်ချင်းများ｜同
おな

じ အတူတူ｜会
かいしゃ

社 ကုမဏီ

　金
か ね こ

子：こんにちは。金
か ね こ

子です。

チャン・ハイ・ケマラ：こんにちは。

　金
か ね こ

子：お名
な ま え

前は？

チャン：チャンです。

　ハイ：私
わたし

はハイです。

ケマラ：ケマラです。

　金
か ね こ

子：えーと、チャンさん、ハイさん、ケマラさん……。

　　　　ご出
しゅっしん

身は？

チャン：ベトナムです。ハノイから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。ハイさんは？　お国
くに

は？

　ハイ：私
わたし

もベトナムです。

　金
か ね こ

子：ベトナムの、どちらからですか？

　ハイ：フエです。

　金
か ね こ

子：そうですか。ケマラさんも、ベトナムからですか？ 

ケマラ：いいえ。ベトナムじゃないです。

　　　　私
わたし

はカンボジアから来
き

ました。

　金
か ね こ

子：そうですか。みなさんは、友
とも

だちですか？

ケマラ：はい。同
おな

じ会
かいしゃ

社です。

えーと
ဟိုေလ..

考
かんが

えていることを表
あらわ

す
စ်းစားေနသည်ကို ေဖာ်ြပသည်

そうですか
အဲဒီလိုလား

相
あ い て

手の話
はなし

がわかったことを

示
しめ

すあいづち
တစ်ဖက်လူ၏စကားကိုနားလည်

ေကာင်း ေဖာ်ြပသည့်အြပအမူ

どちらからですか？
ဘယ်ကလာတာပါလဲ

～からですか？
～ ကလား

(တစ်ဖက်လူ၏) အမည်

(တစ်ဖက်လူ၏) ိုင်ငံ
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　  

Ａ： お名
な ま え

前　　　？

Ｂ： チャンです。

Ａ： ご出
しゅっしん

身　　　？

Ｂ： ベトナムです。

 名
な ま え

前や国
くに

を質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

အမည်ှင့် ိုင်ငံကိုေမးြမန်းေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

Ａ： ケマラさんも、ベトナムからです　　　？ 

Ｂ： いいえ。

Ａ： みなさんは、友
とも

だちです　　　？

Ｂ： はい。

 質
しつもん

問をするとき、文
ぶんまつ

末に何
なに

をつけて言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ေမးခွန်းေမးေသာအခါ စာေကာင်းအဆုံးတွင် မည်သည်ကုိထည့်ပီးေြပာခဲ့ပါသလဲ။

03-0018-1004-0003-08 18-1004-0003-09 18-1004-0003-10
အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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Ａ： チャンさん、ご出
しゅっしん

身は？

Ｂ： ベトナムです。

Ａ： ハイさんは？

Ｃ： 私
わたし

　　　ベトナムです。

Ａ： ケマラさん　　　、ベトナムからですか？ 

Ｄ： いいえ。ベトナム　　　　　　　　です。

なんど、は」も「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

も သည် မည့်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

 否
ひ て い

定するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

ြငင်းဆိုေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

03-07
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2  名
な ま え

前や出
しゅっしん

身を答
こた

えましょう。
အမည်ှင့် ေမွးရပ်ေြမကို ေြဖကရေအာင်။

お名
な ま え

前は？

そうですか。

いいえ、ベトナムじゃないです。

私
わたし

は、カンボジアから来
き

ました。

ベトナムの、どちらからですか？

ケマラさんも、ベトナムからですか？

チャンです。

ハノイです。

ご出
しゅっしん

身は？

お国
くに

は？

ベトナム  から来
き

ました。

ベトナム  です。

はい、ベトナムです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  名
な ま え

前と出
しゅっしん

身について、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
အမည်၊ ေမွးရပ်ေြမှင့်ပတ်သက်ပီး အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

03-11

03-11



第　  　　課 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation

A

C

E

B

D

F
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1  申
もうしこみしょ

込書に記
きにゅう

入しましょう。
ေလျှာက်လွှာတွင် ြဖည့်သွင်းကရေအာင်။

 イベントの申
もうしこみしょ

込書に、自
じ ぶ ん

分の名
な ま え

前や連
れんらくさき

絡先などを記
きにゅう

入しています。
ပွဲေလျှာက်လွှာတွင် မိမိအမည်ှင့် ဆက်သွယ်ရန်အချက်အလက်များကို ြဖည့်သွင်းေနပါသည်။

( 1 )  例
れい

を見
み

ましょう。A - F は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ဥပမာကို ကည့်ကရေအာင်။ သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။A  – F

 （例
れい

ဥပမာ）

( 2 )  C の欄
らん

を見
み

てください。「1995年
ねん

12 月
がつ

31 日
にち

」の「年」「月」「日」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
ေကာ်လံကို ကည့်ပါ။ ၏ 年၊ 月၊ 日 သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။C 1995年

ねん
12月

がつ
31日

にち

大
たいせつ

切なことば

国
こくせき

籍 ိုင်ငံသား｜生
せいねんがっぴ

年月日 ေမွးသကရာဇ｜်西
せいれき

暦 အေနာက်တိုင်းြပကဒိန်ှစ｜်～年
ねん

～ှစ်

～月
がつ

～လ｜～日
にち

～ရက်｜住
じゅうしょ

所 လိပ်စာ

電
で ん わ

話番
ばんごう

号 ဖုန်းနံပါတ်｜メール အီးေမးလ်

 申
もうしこみしょ

込書に、氏
し め い

名、国
こくせき

籍、生
せいねんがっぴ

年月日などを書
か

き込
こ

むことができる。
 ေလျှာက်လွှာတွင် အမည်၊ ိုင်ငံသား၊ ေမွးသကရာဇ် စသည်တိုကို ေရးိုင်သည်။

 申
もうしこみしょ

込書4.
11



第　  　　課 よろしくお願いします

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation

 

 

 

 

名前  

国籍  

生年月日 昭和・平成・令和         年    月    日 

住所  

電話番号  

メール  

 

 

 

申込書 

西暦 

入門　L3 - 11

( 3 )  例
れい

を見
み

て、自
じ ぶ ん

分の情
じょうほう

報を記
きにゅう

入しましょう。
ဥပမာကို ကည့်ပီး မိမိအချက်အလက်များကို ြဖည့်သွင်းကရေအာင်။
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1.　はじめまして

① 03-01 はじめまして。トンです。タイから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

② 03-02 はじめまして。ヤミンです。ミャンマーから来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

③ 03-03 はじめまして。私
わたし

はマルシアです。ブラジルから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

④ 03-04 パクです。パク・ソンジンです。韓
かんこく

国から来
き

ました。

どうぞよろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① お名前は？

 ② お国は？

 ③ 私は、アクバルです。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

名
な

前
まえ

名前 名前 名前

国
くに

国 国 国

私
わたし

私 私 私

漢 字 の こ と ば
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➊

➋

Nです
N1はN2です

トンです。
 တွမ်ပါ။

私
わたし
はマルシアです。

ကျွန်မက မာရုရှီအ ပါ။

- です သည် နာမ်၏နနာက်တွင်တွဲ၍ ဝါကျတည်နောက်နသာ လုပ်နောင်ချက်ကို လုပ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် (အမည်) です ပုံစံဖြင့် မိမိ 

အမည်ကို နဖပာကကားသည့်အခါ အသုံးဖပုသည်။

- N1 は N2 です သည် N1＝N2 ဟူနသာ အဓိပ္ပာယ် ဖြစ်သည်။

- N1 は တွင်ပါရှိနသာ は သည် နခါင်းစဉ်ကို နြာ်ဖပနသာဝိဘတ်ဖြစ်ပပီး ယခုမှစ၍ မည်သည်နှင့် စပ်လျဉ်း၍နဖပာကကားမည်ကို နြာ်ဖပသည်။ は 
ဟုနရး၍ wa ဟု ရွတ်ြတ်သည်။ ဝိဘတ်သည် နဝါဟာရများ၏ နနာက်တွင်တွဲကပ်၍ အေိုပါနဝါဟာရနှင့် စာနကကာင်းပါ အဖခားအနကကာင်း အရာ 

တို့၏ ေက်စပ်မှုကို နြာ်ဖပနသာ လုပ်နောင်ချက်ကို လုပ်သည်။

- ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် စာနကကာင်းပါအနကကာင်းအရာမှတစ်ေင့် သိရှိနားလည်နိုင်သည့်အချက်အလက်များမှာ နဖပာရန်ပင်မလိုအပ်ပါ။ 

မိမိကိုယ်ကိုယ်မိတ်ေက်သည့်အခါ မိမိနှင့်ေိုင်နသာအနကကာင်းအရာကို နဖပာကကားမည်မှာ ထင်ရှားနသာ နကကာင့် 私
わたし

 (ကျွန်နတာ်) ကို အသုံးဖပု၍ 

私
わたし

はトンです (ကျွန်နတာ်က တွမ် ပါ) ဟု နဖပာမည့်အစား トンです (တွမ် ပါ) ဟုနဖပာဖခင်းသည် ပိုမိုသဘာဝကျသည်။

•	「です」は、名詞（N）のあとについて文を作る働きをします。この課では、「【名前】です」の形で、自分の名前を言うときに使っ
ています。

•	「N1は N2です」は、「N1＝N2」という意味です。

•	「N1は」の「は」は話題（トピック）を示す助詞で、これから何について言うかを示します。「は」と書いて、「わ」と読みます。	
「助詞」は単語のあとについて、そのことばと他の文の要素との関係を示す働きをします。

•	 日本語では、文脈からわかることは言う必要がありません。自己紹介の場面では、自分について話していることが明らかなので、
「私」ということばを使って「私はトンです。」とは言わずに、「トンです。」と言うほうが自然です。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： はじめまして。田

た な か
中です。よろしくお願

ねが
いします。

 တနက ပါ။ နတွ့ရတာဝမ်းသာပါတယ်။

  Ｂ ： パクです。よろしくお願
ねが

いします。
 ပခု ပါ။ နတွ့ရတာဝမ်းသာပါတယ်။

【နေရာ 場
ば し ょ

所】から来
き

ました

ブラジルから来
き
ました。

ဘရာဇီးက လာတာပါ။

- နမွးရပ်ဇာတိကို နဖပာေိုပုံဖြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် မိမိကိုယ်ကိုယ် မိတ်ေက်ရာတွင် မိမိနိုင်ငံအနကကာင်း နဖပာသည့်အခါ အသုံးဖပုသည်။

- ဝိဘတ် から သည် နိုင်ငံအမည်၊ ပမို့အမည် စသည့် နနရာကိုနြာ်ဖပနသာ နာမ်၏နနာက်တွင်တွဲေက်၍ မည်သည့်နနရာမှ လာနကကာင်းကို 

    ဥပမာ 
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ဖော်ပြသည်။ 来
き

ました (လာခ့ဲသည်) သည် ကြိယာ 来
く

る (လာသည်) ၏ အတိတ်ြာလြံုစံပေစ်သည်။ သ့ုိဖသာ် ဤသင်ခန်းစာတွင် ～から来
き

まし

た (～  ြ လာတာြါ) ြို စြားစုတစ်ခုအပေစ် မှတ်သားအသုံးပြုြါ။

•	 出身の言い方です。この課では、自己紹介で自分の国を言うときに使っています。

•	 助詞「から」は、国名や都市名など、場所を表す名詞のあとについて、どこから来たかを示しています。「来ました」は、動詞「来
る」の過去の形です。ただし、この課では、「～から来ました」をひとつのフレーズとして覚えて、使えるようにしましょう。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	はじめまして。ニンです。ミャンマーから来

き
ました。

ဖတွ့ရတာဝမ်းသာြါတယ်။ နှင်း ြါ။ ပမန်မာြ လာတာြါ။

➌ Ｎは？

お名
なまえ
前は？

နာမည်ြဖရာ။

- မိမိသိလိုဖသာ အဖြြာင်းအရာြို တစ်ေြ်လူထံ ဖမးခွန်းဖမးသည့် ဖပြာဆိုြုံပေစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် တစ်ေြ်လူ၏ အမည်၊ ဖမွးရြ်နှင့် 

စြ်လျဉ်း၍ ဖမးခွန်းဖမးသည့်အခါ အသုံးပြုသည်။ 

- N1 は？ တွင်ြါရှိဖသာ は သည် N1 は N2 です ၏ は နှင့် တူညီပြီး ဖခါင်းစဉ်ြို ဖော်ပြဖသာဝိဘတ်ပေစ်သည်။ အတြ်သံပေင့် အသံထွြ်၍ 

ဖမးခွန်းြို ဖော်ပြသည်။ 

- တူညီဖသာဖခါင်းစဉ်နှင့်စြ်လျဉ်း၍ လူအများထံ ဖမးခွန်းဖမးသည့်အခါ ဖမးခွန်းြို ထြ်ြာဖမးပမန်းပခင်းမပြုဘဲ ထိုသူ၏အမည်ဖနာြ်တွင် は？
ြို တွဲဆြ်ပြီး ニンさんは？ (နှင်းစံြဖရာ) ြဲ့သို့ ဖပြာနိုင်သည်။ 

- お名
な ま え

前は？၊ ご出
しゅっしん

身は？ ြဲ့သို့ နာမ်၏ဖရှ့တွင် お／ご ြိုတွဲဆြ်ြါြ ယဉ်ဖြျးဖသာအသုံးအနှုန်း ပေစ်လာသည်။

•	 自分が知りたい話題について、相手に質問するときの言い方です。この課では、相手の名前や出身について質問するときに使っ
ています。

•	「Nは？」の「は」は「N1はN2です」の「は」と同じで、話題（トピック）を示す助詞です。上昇イントネーションで発音することに	
よって、質問を表します。

•	 同じ話題について複数の人にたずねるときは、質問を繰り返さずに、人の名前のあとに「は？」をつけて、「ニンさんは？」のよう
に言うことができます。

•	「お名前は？」「ご出身は？」のように、名詞の前に「お／ご」をつけると、丁寧な言い方になります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： お名

な ま え
前は？

 နာမည်ြဖရာ။

  Ｂ ： マルシアです。
 မာရုရှီအ ြါ။

  Ａ ： マルシアさん、ご出
しゅっしん

身は？
 မာရုရှီအစံ ရဲ့ ဖမွးရြ်ြဖရာ။

  Ｂ ： ブラジルです。
 ဘရာဇီးြါ။

  Ａ ： ニンさんは？
 နှင်းစံ ြဖရာ။

  Ｃ ： 私
わたし

は、ミャンマーから来
き

ました。
 ြျွန်မြ ပမန်မာြ လာတာြါ။ 

    ဥြမာ 

    ဥြမာ 
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➍

➎

Sか？

みなさんは、友
とも
だちですか？

အားလုံးက သူငယ်ချင်းတွေလား။

- အတေးဝါကျ ေွင် ဝါကျအဆုံး၌ か ကိုွေဲဆက်၍ အွက်သံဖြင့် အသံထေက်ေည်။ 友
とも

だちです(သူငယ်ချင်းတွေပါ) သည် သာေန်ဝါကျဖြစ်ပပီး 友
とも

だ
ちですか？ (သူငယ်ချင်းတွေလား) သည် အတေးဝါကျဖြစ်သည်။

- ကကားနာသူနာေ်စားကုိတြာ်ဖပတသာ あなた (သင်) ကုိ အတဖပာစကား ေွင် အသံုးဖပုတလ့ေရိှပါ။ ွစ်ြက်လူ၏ အေည်ကုိ သိရိှပါက အေည် ေွင် さん 
ကုိ ေွဆဲက်ပပီး マイさん (ောအိစံ) ဟု သံုးနှုန်းသည် (ဥပော ①)။ ွစ်ြက်လူသည် လူအေျားဖြစ်ပါက  ဥပော ေွင် တြာ်ဖပထားသက့ဲသ့ုိ みなさん 
(အားလုံး)  ဟု သုံးနှုန်းနိုင်သည်။ ထို့အဖပင် ေည်သူ့ကို တဖပာကကားတကကာင်းသိရှိပါက ထည့်တဖပာရန် ေလိုအပ်ပါ (ဥပော ②③)။

- さん ကို အေည်၏တနာက်ွေင် ွေဲဆက်၍ အေျ ို းသားတရာ၊ အေျ ို းသေီးွေင်ပါ အသုံးဖပုနိုင်တသာ်လည်း အရိုအတသတပးတသာ အသုံးအနှုန်း 
ဖြစ်သည့်အွေက် ေိေိအေည်ွေင် ေထည့်ပါ။ 

•	 疑問文は、文の最後に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します。「友だちです。」は平叙文、「友だちですか？」は疑
問文です。

•	 2人称を示す「あなた」は、会話ではほとんど使われません。その代わり、相手の名前がわかっている場合は、名前に「さん」を
つけて「マイさん」のように言います（例①）。相手が複数の場合は、例文のように「みなさん」を使うこともできます。また、だれ
に話しかけているかが場面からわかるときは、何も言う必要がありません（例②③）。

•	「さん」は、名前のあとにつけて女性にも男性にも使うことができますが、尊称なので、自分の名前にはつけません。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	① Ａ ： マイさんは、ベトナムからですか？

  ောအိစံ က ဗီယက်နေ်ကလား။

   Ｂ ： はい、そうです。
  ဟုွ်ပါွယ်။ 

 ▶ 	② Ａ ： 日
に ほ ん ご

本語、わかりますか？
  ဂျပန်စကား နားလည်ပါသလား။

   Ｂ ： はい、少
すこ

し、わかります。
  ဟုွ်ကဲ့ နည်းနည်း နားလည်ပါွယ်။ 

 ▶ 	③ Ａ ： あのう、パクさんですか？
  ဟိုတလ ပခုစံ ဟုွ်ပါသလား။ 

   Ｂ ： いいえ。私
わたし

はキムです。
  ေဟုွ်ပါဘူး။ ကျွန်တွာ်က ခိေု ပါ။

Nも

ケマラさんも、ベトナムからですか？
ခဲေလာစံ လည်း ဗီယက်နေ်ကလား။ 

- も သည် ွူညီတသာ ဟူသည့် အဓိပ္ပာယ်ကို တြာ်ဖပတသာ ဝိဘွ်ဖြစ်သည်။

- တအာက်တြာ်ဖပပါ ဥပောွေင် ဂျေိ်းစံ သည် ြုရိုရိစံ နှင့်အွူွူ  ြိလစ်ပိုင်ဇာွိဖြစ်တကကာင်းကို 私
わたし

もフィリピンです。 (ကျွန်တွာ်လည်း ြိလစ်ပိုင် 

ကပါ) ဟု တဖပာသည်။ 私
わたし

もです。 (ကျွန်တွာ်တရာပဲ) ဟု အလေယ်တဖပာနည်းလည်း ရှိပါသည်။ 

    ဥပော 
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•	「も」は、「同様に」という意味を表す助詞です。

•	 次の例では、ジェインさんが、フローリさんと同じでフィリピン出身であることを「私もフィリピンです。」と言っています。「私もで
す。」という簡単な言い方もあります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： フローリさん、お国

くに
は？

 ဖုရိုရိစံ နိုင်ငံကရရာ။ 

  Ｂ ： フィリピンから来
き

ました。
 ဖိလစ်ပိုင်က လာတာပါ။ 

  Ａ ： ジェインさんは？
 ဂျမိ်းစံ ကရရာ။

  Ｃ ： 私
わたし

もフィリピンです。
 ကျွန်ရတာ်လည်း ဖိလစ်ပိုင်ကပါ။

➏ Nじゃないです

ベトナムじゃないです。
ဗီယက်နမ် က မဟုတ်ပါဘူး။ 

- နာမ်ဝါကျများ၏ အငငင်းအသုံးငဖစ်သည်။ ဥပမာစာ ရြကာင်းတွင်  ဗီယက်နမ်ဇာတိလားဟု အရမးခံရ၍ ငငင်းဆိုသည့်အခါတွင် အသုံးငပုသည်။

- အငငင်းဝါကျ ရငပာင်းလိုပါက ～です ကို ～じゃないです အငဖစ် ရငပာင်းမည်။ Nじゃないです သည် Nです ၏ အငငင်းပုံစံငဖစ်သည်။

- ～じゃないです ၏ じゃ ကို အရငပာစကားတွင် အသုံးငပုသည်။ အရရးတွင် では ကိုသုံးသည်။ 

- N です ၏ အငငင်းပုံစံတွင် Nじゃないです အငပင် Nじゃありません ပုံစံလည်း ရှိသည်။

•	 名詞文の否定の言い方です。例文は、べトナム出身かと聞かれて、否定するときに使っています。

•	 否定文にするときは、「～です」を「～じゃないです」に変えます。「Nじゃないです」は「Nです」の否定形です。

•	「～じゃないです」の「じゃ」は話しことばで使われます。書きことばでは、「では」になります。

•	「Nです」の否定形には、「Nじゃないです」のほかに「Nじゃありません」という形もあります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： フィリピンからですか？

 ဖိလစ်ပိုင်ကလား။ 

  Ｂ ： いいえ、フィリピンじゃないです。ベトナムから来
き

ました。
 ဟင့်အင်း ဖိလစ်ပိုင်က မဟုတ်ပါဘူး။ ဗီယက်နမ် က လာတာပါ။ 

  ▶ 	Ａ ： ソムチャイさんですか？
 ဆိုမုချ ိုင်းစံ လား။

  Ｂ ： 私
わたし

は、ソムチャイじゃないです。サクチャイです。
 ကျွန်မ က ဆိုမုချ ိုင်း မဟုတ်ပါဘူး။ ဆခုချ ိုင်း ပါ။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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● 日
に ほ ん

本の文
も じ

字　ဂျပန်စာလုံးများ  

 

　日本語は、世界の言語の中でも最も複
雑な文字体系を持った言語です。日本語で
は、漢字、ひらがな、カタカナ、ローマ字（ア
ルファベット）という複数の種類の文字が
使われています。

漢
かん じ

字　ခန်းဂျ ိ
 

 

　漢字は中国を起源とする文字です。日本語は、基本的には漢字とひらがなで書
かれますが、漢字はそのうち、意味を担う部分を表すのに使われます。日本語では、
1つの漢字に複数の読み方があるのも特徴です。例えば「日曜日」ということばで
は、同じ「日」という漢字が、「にち」「び」という違う読み方で読まれています。

ひらがな　ဟိရဂန

 

. 
　漢字を崩して作った文字で、平安時代（794-1185）の初期に、日本で作られました。ひらがなは、主に「～は」「～から」などの助
詞や、「～ます」「～くないです」のような動詞や形容詞の語尾の部分など、文法的な働きをする部分を表します。

カタカナ　ခတခန

 

ငါး 

အေပါ် 

　魚

上

     ဂျပန်ဘာသာစကားသည် ကမာေပါ်ရှိဘာသာစကားများထဲတွင် ှပ်ေထွးေသာဖွဲစည်းပုံကို 

ပိုင်ဆိုင်ထားသည့် ဘာသာစကားြဖစ်သည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် ခန်းဂျိ၊ ဟိရဂန၊ ခတခန၊ 

ိုမဂျိ (လက်တင်စကားလုံး) စသည့် အမျိးအစားများ ပါဝင်သည်။    

   ခန်းဂျိစကားလုံးများ၏ မူလအစသည် တုတ်ိုင်ငံမှြဖစ်သည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားကို 

အေြခခံအားြဖင့် ခန်းဂျိှင့် ဟိရဂန ြဖင့် ေရးသားေသာ်လည်း ထိုအထဲတွင် ခန်းဂျိကို 

အဓိပာယ်ေဖာ်ြပေသာေနရာတွင် အသုံးြပသည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် ခန်းဂျိစာလုံး 

တစ်လုံး၌ အသံထွက်အမျိးမျိးရှိသည်မှာ ထူးြခားချက်ြဖစ်သည်။ ဥပမာ 日曜日 (တနဂေွ 

ေန�) ဟူေသာစကားလုံးပါ 日 ခန်းဂျိကို nichi၊ bi ဟု မတူညီေသာ အသံထွက်ြဖင့် ရ�တ်ဖတ် 

သည်။ 

   ခန်းဂျိကိုြပြပင်ဖန်တီးထားေသာ စာလုံးများြဖစ်ပီး ဟဲအန်းေခတ် (၇၉၄-၁၁၈၅ ခုှစ်) 

အေစာပိုင်းတွင် ဂျပန်ိုင်ငံ၌ တီထွင်ခဲ့ကသည်။ ဟိရဂန သည် အများအားြဖင့် ～は၊ ～か
ら စသည့် ဝိဘတ်၊ ～ます၊ ～くないです စသည့် ကိယာှင့် နာမဝိေသသနတို၏ 

ေနာက်ဆက်အေနြဖင့် သဒါပိုင်းဆိုင်ရာ လုပ်ေဆာင်ချက်ကို ေဖာ်ြပသည်။

   ခန်းဂျိ၏ တစ်စိတ်တစ်ပိုင်းမှ ဖန်တီးထားေသာ စာလုံးများြဖစ်ပီး ဟိရဂန ှင့် တစ်ချိန် 

တည်းနီးပါးမှာပင် ဂျပန်ိုင်ငံ၌ တီထွင်ခဲ့ကသည်။ ခတခန ကို メール(အီးေမးလ်)၊ プレ
ゼント (လက်ေဆာင်)၊ ハンバーガー (ဟမ်ဘာဂါ) အစရှိသည့် ေမွးစားစကားလုံးများ 

ကို ေဖာ်ြပရာတွင် အသုံးြပသည်။ ိုင်ငံြခားေဒသှင့် လူအမည်များကို အများအားြဖင့် 

ခတခနြဖင့် ေရးသားေလ့ရှိသည်။ ထိုအြပင် ガタガタ (တဂျန်းဂျန်း)၊　キョロキョロ 

に ち よ う び

(ကျီးကန်းေတာင်းေမှာက်) စသည့် ြမည်သံစွဲစကားလုံးများ၊ サル (ေမျာက်)၊ バラ (ှင်းဆီ)၊　エビ (ပုစွန်) စသည့် တရိစာန်ှင့်အပင်အမည်များ၊       

ウケる (ရယ်ရတယ်)၊ ヤバい (ဒုကပဲ၊ မိုက်တယ်) စသည့် ဘန်းစကားများတွင်လည်း အသုံးြပသည်။ 
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　漢字の一部から作った文字で、ひらがなと同じぐらいの時期に、日本で作られました。カタカナは「メール」「プレゼント」「ハンバー
ガー」など、主に外来語を表すのに使われます。外国の地名や人名は、多くの場合、カタカナで書かれます。カタカナはこのほか、「ガ
タガタ」「キョロキョロ」などのオノマトペ、「サル」「バラ」「エビ」など動物や植物の名前、「ウケる」「ヤバい」など俗語を表すのに
も使われることがあります。

ローマ字
じ

（アルファベット）　ိုမဂျ ိ (လက်တင်စကားလံုး)
 

い

　日本語では、ラテン文字のアルファベットも使われます。「SNS」「DVD」などの略語や、「JR」「JAL」「NHK」「Windows」
「Facebook」などの固有名詞は、日本語の中でもそのままアルファベットで書かれます。「OKです」「Noと言う」のように、英語
をそのまま使う場合もあります。また、日本語をアルファベットで表したものを「ローマ字」といいます。日本に来る外国人のために、
駅名や地名をローマ字で表すことは、現在では日常的になっています。

　    

 

 

 

● 元
げんごう

号　 ေခတ်အမည်      

 

 

れ い わ

 
がんねん

.

     ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် လက်တင်စကားလုံးများကိုလည်း အသုံးြပသည်။ SNS၊ DVD စသည့် အတိုေကာက်စကားလုံးများ၊ JR၊ JAL၊ NHK၊ 

Windows၊ Facebook စသည့် ကိုယ်ပိုင်အမည်များကို ဂျပန်စာတွင် လက်တင်စကားလုံးများြဖင့် ေရးသားသည်။ OKです (အိုေကပါ)၊  NOと言う 

(မဟုတ်ဘူး ေြပာတယ်) စသြဖင့် တစ်ခါတစ်ရံ အဂလိပ်စာအတိုင်း အသုံးြပသည့်အခါများလည်းရှိသည်။ တစ်ဖန် ဂျပန်စာကို လက်တင်စာလုံးြဖင့် 

ေရးသားထားသည်ကို ိုမဂျိ ဟုေခါ်သည်။ ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်ကို လာေရာက်ေသာ ိုင်ငံြခားသားများအတွက် ဘူတာအမည်ှင့် ေဒသအမည်များ 

ကို ိုမဂျိ ြဖင့် ေရးသားထားေလ့ရှိသည်။ 

● 名
な ま え

前の呼
よ

び方
かた

နာမည်ေခါ်ေဝါ်ပုံ

　日本語では、ほかの人の名前を呼ぶとき、名前の後ろに「～さん」をつけるのが普通です。「～さん」は、男性か女性か、年上か年下か、
結婚しているかしていないかなどに関係なく、だれにでも使えるので、非常に便利なことばです。
　日本人の名前は、「～さん」の前は苗字を使うのが普通です。下の名前は、家族の間や親しい友人同士で使われ、仕事などのフォーマルな
場面では、あまり使われません。ただし、外国人の名前の場合は、苗字か下の名前かにかかわらず、本人が呼んでほしい名前に「～さん」を
つけて呼ぶことが多いでしょう。
　「～さん」と同じように名前の後ろにつけて使うことばには、ほかに「～君」や「～ちゃん」「～様」などがあります。「～君」は、同年代、
または年下の男性を呼ぶときに使う、カジュアルなことばです。「～ちゃん」は、子どもを呼ぶときに使うほか、友だち同士で非常に親しみを
込めて使う場合もあります。「～様」は「～さん」をより丁寧にした敬称で、話しことばでは、店の人が客の名前を呼ぶときに使われます。

     ဂျပန်ဘာသာြဖင့် တစ်စုံတစ်ဦး၏အမည်ကို ေခါ်သည့်အခါ အမည်၏အေနာက်တွင် ～ စံ ကို ထည့်သွင်းေခါ်ဆိုသည်။ ～ စံ သည် ကျား/မ၊ မိမိထက် 

အသက်ကီးသူ/ငယ်သူ၊ အိမ်ေထာင်ရှိ/မရှိှင့် သက်ဆိုင်မှမရှိေပ။ မည်သူ�ကိုမဆုိ အသုံးြပိုင်သည့်အတွက် အလွန်အဆင်ေြပသည်။

       ဂျပန်လူမျိးများ၏အမည်တွင် ～ စံ အေရှ၌ မျိးိုးအမည်ကိုသာ ေခါ်ဆိုေလ့ရှိသည်။ ကိုယ်ပိုင်အမည်မှာ မိသားစုဝင်များှင့် ရင်းှီးေသာ သူငယ်ချင်းများ 

အကားတွင်သာ ေခါ်ဆိုေလ့ရှိပီး အလုပ်စသည့် လူအများကားတွင် အသုံးြပြခင်းမရှိေပ။ သိုေသာ်လည်း ိုင်ငံြခားသားများ၏အမည်များကိုမူ မျိးိုးအမည်၊ 

ကိုယ်ပိုင်အမည်ှင့် မသက်ဆိုင်ဘဲ ေခါ်ေစလိုေသာအမည်၏အေနာက်တွင် ～ စံ ထည့်၍ ေခါ်ဆိုသည်ကများသည်။

      ～ စံ ကဲ့သိုပင် အမည်၏အေနာက်တွင် ထည့်သွင်းေခါ်ဆိုေသာ စကားလုံးများမှာ ～ ခွန်၊ ～ ချန်၊  ～ စမ စသည်တိုရှိသည်။ ～ ခွန် သည် သက်တူရ�ယ်တူ 

ှင့် မိမိထက်ငယ်ေသာအမျိးသားများကို ေခါ်ေသာအချိန်တွင် အသုံးြပသည့် ရင်းှီးေသာအသုံးအှန်းြဖစ်သည်။ ～ ချန် သည် ကေလးများကို ေခါ်ဆိုေသာ 

အချိန်ှင့် သူငယ်ချင်းများအကား အလွန်ရင်းှီးေသာအခါများတွင် အသုံးြပသည်။ ～ စမ သည် ～ စံ ထက် ပိုမိုယ်ေကျးေသာ အသုံးအှန်းြဖစ်ပီး စကား 

ေြပာတွင် ဆိုင်ရှင်က ဧည့်သည်၏အမည်ကိုေခါ်ရာတွင် အသုံးြပသည်။

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အေနာက်တိုင်းြပကဒိန်ကို အသုံးြပေသာ်လည်း ုံးလုပ်ငန်းများ၏ တရားဝင်စာများတွင် gengoo ဟုေခါ်ေသာ ဂျပန်ကိုယ်ပိုင်ခုှစ် 

သကရာဇ်ကို အသုံးြပသည်များလည်းရှိသည်။ Gengoo သည် ခရစ်သကရာဇ် ၆၄၅ ခုှစ်တွင် စတင်အသုံးြပခဲ့ပီး ၂၀၁၉ ခုှစ်တွင်စတင်ေသာ 令和 (reiwa) 

ေခတ်သည် ၂၄၈ ခုေြမာက်ေသာ gengoo ြဖစ်သည်။ ယေန�ေခတ်တွင် gengoo သည် ဂျပန်ဘုရင်၏သက်တမ်းှင့်ညိကာ အသစ်ေြပာင်းလဲသည်။ Gengoo 

သည် ခုှစ်ကို ေဖာ်ြပုံသာမက ေရှာဝကိုကိုယ်စားြပေသာသီချင်း၊ ဟဲေဆးစီးပွားေရးကျပ်တည်းမှ စသည်ြဖင့် ထိုေခတ်ကို ကိုယ်စားြပေသာ အသုံးအှန်းများ 

ကို သုံးှန်းပီး ဂျပန်လူေနမှဘဝကို အေြခြပလျက်ရှိသည်။ 

     ေအာက်ပါဇယားသည် ခရစ်ှစ်ှင့် ဂျပန်ခုှစ် (gengoo) ကို  င်းယှ်ြပထားေသာဇယားြဖစ်သည်။ မိမိေမွးဖွားေသာခုှစ်သည် ဂျပန်ခုှစ်ြဖင့် မည်သည့် 

ခုှစ်ြဖစ်သည်ကုိ ေြပာကားုိင်ပါက ဂျပန်လူမျိးများက အ့ံအားသင့်ကလိမ့်မည်။ စကားမစပ် ဂျပန်ေခတ်အမည်တစ်ခု၏ အစပထမဆံုးှစ်ကုိ　元年 (gannen) 

ဟုေခါ်သည်။
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　日本では、西暦も使われますが、役所の公的な文書などでは、元号という、日本独自の年号が使われることもあります。元号は、西暦
645 年から使われていて、2019 年からの元号である「令和」は、248 番目の元号になります。現在では、元号は新しい天皇の即位に合わ
せて新しくなります。元号は年を表すのに使うだけでなく、「昭和を代表する歌」「平成の大不況」のように、その時代を代表することばとし
て使われ、日本の生活の中に根付いています。
　以下の表は、西暦と元号の対照表です。自分の生まれた年が、日本の元号では何年になるか言えたら、日本人を驚かすことができるでしょ
う。ちなみに元号では、はじめの年を「元年」と言います。

1926 昭
しょうわ

和元
がんねん

年 1946 昭和 21 年 1966 昭和 41 年 1986 昭和 61 年 2005 平成 17 年

1927 昭和 2 年 1947 昭和 22 年 1967 昭和 42 年 1987 昭和 62 年 2006 平成 18 年

1928 昭和 3 年 1948 昭和 23 年 1968 昭和 43 年 1988 昭和 63 年 2007 平成 19 年

1929 昭和 4 年 1949 昭和 24 年 1969 昭和 44 年
1989

昭和 64 年 2008 平成 20 年

1930 昭和 5 年 1950 昭和 25 年 1970 昭和 45 年 平
へいせい

成元
がんねん

年 2009 平成 21 年

1931 昭和 6 年 1951 昭和 26 年 1971 昭和 46 年 1990 平成 2 年 2010 平成 22 年

1932 昭和 7 年 1952 昭和 27 年 1972 昭和 47 年 1991 平成 3 年 2011 平成 23 年

1933 昭和 8 年 1953 昭和 28 年 1973 昭和 48 年 1992 平成 4 年 2012 平成 24 年

1934 昭和 9 年 1954 昭和 29 年 1974 昭和 49 年 1993 平成 5 年 2013 平成 25 年

1935 昭和 10 年 1955 昭和 30 年 1975 昭和 50 年 1994 平成 6 年 2014 平成 26 年

1936 昭和 11 年 1956 昭和 31 年 1976 昭和 51 年 1995 平成 7 年 2015 平成 27 年

1937 昭和 12 年 1957 昭和 32 年 1977 昭和 52 年 1996 平成 8 年 2016 平成 28 年

1938 昭和 13 年 1958 昭和 33 年 1978 昭和 53 年 1997 平成 9 年 2017 平成 29 年

1939 昭和 14 年 1959 昭和 34 年 1979 昭和 54 年 1998 平成 10 年 2018 平成 30 年

1940 昭和 15 年 1960 昭和 35 年 1980 昭和 55 年 1999 平成 11 年
2019

平成 31 年

1941 昭和 16 年 1961 昭和 36 年 1981 昭和 56 年 2000 平成 12 年 令
れ い わ

和元
がんねん

年

1942 昭和 17 年 1962 昭和 37 年 1982 昭和 57 年 2001 平成 13 年 2020 令和 2 年

1943 昭和 18 年 1963 昭和 38 年 1983 昭和 58 年 2002 平成 14 年 2021 令和 3 年

1944 昭和 19 年 1964 昭和 39 年 1984 昭和 59 年 2003 平成 15 年 2022 令和 4 年

1945 昭和 20 年 1965 昭和 40 年 1985 昭和 60 年 2004 平成 16 年 2023 令和 5 年

明
めい じ
治 大

たいしょう
正 昭

しょうわ
和 平

へいせい
成 令

れい わ
和
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【私
わたし

の家
か ぞ く

族  ကျွန်ေတာ်၏မိသားစု】

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-i から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-i ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

04-01

04-01

04-02

家
か ぞ く

族や友
とも

だち、ペットの写
しゃしん

真を持
も

っていますか？　ほかの人
ひと

に見
み

せることがありますか？
မိသားစုှင့် သူငယ်ချင်း၊ အိမ်ေမွးတရိစာန်၏ ဓာတ်ပုံရှိပါသလား။ အြခားသူကိုြပေလ့ရှိပါသလား။

東
と う き ょ う

京に住
す

んでいます

私
わたし

のこと

 家
か ぞ く

族の紹
しょうかい

介を聞
き

いて、家
か ぞ く

族のメンバーを理
り か い

解することができる。
 မိသားစုအေကာင်းမိတ်ဆက်ကို နားေထာင်ပီး မိသားစုအဖွဲဝင်များကို သိရှိိုင်သည်။

 夫
おっと

と子
こ

どもです1.
12

a. 父
ちち

b. 母
はは

　私
わたし

c. 兄
あに

d. 姉
あね

g. 夫
おっと

 ／ h. 妻
つま

e. 弟
おとうと

f. 妹
いもうと

i. 子
こ

ども
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 家
か ぞ く

族を紹
しょうかい

介されている場
ば め ん

面です。
မိသားစုဝင်များှင့် မိတ်ဆက်ေပးေနပါသည်။

( 1 )  だれを紹
しょうかい

介されていますか。（　　　）にメモしましょう。 
မည်သူ�ကို မိတ်ဆက်ေပးေနပါသလဲ။ (   ) တွင် မှတ်စုေရးကရေအာင်။

会
か い わ

話 1  道
みち

で လမ်းတွင် 　 　　　　  

 ヒマルさんは、町
まち

で、日
に ほ ん ご

本語クラスの下
しもやま

山先
せんせい

生に会
あ

いました。
 ဟိမုစံသည် ဂျပန်ဘာသာသင်တန်းမှ ဆရာရှိမိုယာမှင့် မိထဲတွင် ေတွခဲ့ပါသည်။

会
か い わ

話 2  スーパーで စူပါမားကတ်တွင် 　 　　　　  

 呉
ゴ

さんは、近
きんじょ

所のスーパーで、同
おな

じ職
しょくば

場の井
いのうえ

上さんに会
あ

いました。
 ဂိုစံသည် လုပ်ေဖာ်ကိုင်ဖက်ြဖစ်သည့် အိိုအုအဲစံှင့် အနီးအနားရှိ စူပါမားကတ်တွင် ေတွခဲ့ပါသည်။ 

04-03

04-04

ヒマル

呉
ゴ

下
しもやま

山

井
いのうえ

上
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会
か い わ

話 3  工
こうじょう

場の事
じ

務
む

所
しょ

で စက်ုံ၏ ုံးခန်းတွင် 　 　　　　  

 リナさんは、大
おおかわ

川さんの工
こうじょう

場で働
はたら

くことになりました。大
おおかわ

川さんが、工
こうじょう

場でいっしょに働
はたら

いている家
か ぞ く

族を
 紹

しょうかい

介しています。
 ရိနစံသည် အိုးခဝစံ၏စက်ုံတွင် အလုပ်လုပ်မည်ြဖစ်ပါသည်။ အုိးခဝစံမှ စက်ုံတွင် အလုပ်အတူတူလုပ်ေနသည့် မိသားစုဝင်များကို မိတ်ဆက်

ေပးေနပါသည်။ 

会
か い わ

話 4  イベント会
かいじょう

場で 　 　　　　  

 バトさんは、職
しょくば

場のオープンデーのイベント会
かいじょう

場で、同
どうりょう

僚の石
い し だ

田さんに会
あ

いました。
 石

い し だ

田さんは、家
か ぞ く

族を連
つ

れて来
き

ています。
 

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

～先
せんせい

生  ဆရာ / ဆရာမ ～｜こちら ဒီဘက（်人
ひと

を紹
しょうかい

介するときに使
つか

う အြခားသူကိုမိတ်ဆက်ေသာအချနိ်တွင် အသုံးြပသည် ）

あれ？ ဟင（်意
い が い

外に思
おも

ったことを表
あらわ

す ）

紹
しょうかい

介します မိတ်ဆက်ပါမယ（်紹
しょうかい

介する မိတ်ဆက်သည်）

（どうぞ）よろしく ေတွရတာဝမ်းသာပါတယ်

04-05

04-06

04-03 04-06

リナ

大
おおかわ

川

バト 　石
い し だ

田

ပွဲကျင်းပရာေနရာတွင်

ဘတိုစံသည် လုပ်ငန်းခွင်သိုြပင်ပမှလူများလာေရာက်လည်ပတ်ေလ့လာိုင်သည့်ေန�ပွဲအခမ်းအနားတွင် လုပ်ေဖာ်ကိုင်ဖက်ြဖစ်သူ အိရှိဒစံှင့်ေတွခဲ့ပါသည်။ 

အိရှိဒစံက မိသားစုကိုေခါ်၍ လာခဲ့ပါသည်။

မေမျှာ်လင့်ထားေသာ အေကာင်းအရာကို ေဖာ်ြပသည်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 井
いのうえ

上さん、こんにちは。

Ｂ： こんにちは。呉
ゴ

さん、夫
おっと

　　　子
こ

どもです。

Ａ： 石
い し だ

田さん。

Ｂ： バトさん。紹
しょうかい

介します。妹
いもうと

　　　弟
おとうと

です。

 2
ふ た り

人の人
ひと

をいっしょに紹
しょうかい

介するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

လူ ၂ ဦးကို အတူတူမိတ်ဆက်ေပးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、 会
か い わ

話 2  会
か い わ

話 4  をもういちど聞
き

きましょう。　　　　   　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး       ကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

04-07

04-04 04-06

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

会話 2 会話 4
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 住
す

んでいるところや年
ねんれい

齢などを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 လက်ရှိေနထိုင်ေနသည့်ေနရာှင့် အသက် စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 25 歳
さい

です2.
13

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ミロさんは、同
おな

じ職
しょくば

場で働
はたら

く上
う え だ

田さんの家
いえ

に招
しょうたい

待されました。上
う え だ

田さんの家
か ぞ く

族に会
あ

うのは、今
き ょ う

日がはじめてです。
မီလိုစံသည် အလုပ်အတူတူလုပ်မည့် အုအဲဒစံ၏ ေနအိမ်သိုဖိတ်ေခါ်ြခင်းခံရပါသည်။ အုအဲဒစံ၏ မိသားစုှင့်ေတွဆုံြခင်းမှာ ယေန�က ပထမဦးဆုံးြဖစ်သည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ  စကားေြပာကို နားေထာင်ကရေအာင်။

 1．上
う え だ

田さんの家
か ぞ く

族には、だれがいましたか。メモしましょう。
 အုအဲဒစံ၏မိသားစုတွင် ဘယ်သူေတွရှိပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

  （　　　　　　　　　　）　（　　　　　　　　　　）　（　　　　　　　　　　）

 2．上
う え だ

田さんの子
こ

どもは、何
なんさい

歳ですか。
 အုအဲဒစံ၏ကေလးမှာ အသက်ဘယ်ေလာက်ပါလဲ။

  （　　　　）歳
さい

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

 1．ミロさんは、何
なんさい

歳ですか。
 မီလိုစံသည် အသက်ဘယ်ေလာက်ပါလဲ။

  （　　　　）歳
さい

 2．ミロさんは、どこに住
す

んでいますか。
 မီလိုစံသည် ဘယ်ေနရာတွင် ေနထိုင်ပါသလဲ။

  （　　　　　　　　　　）に住
す

んでいます。

04-08

04-08

ミロ
上
う え だ

田
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うちの ｜（ご）家
か ぞ く

族 (တစ်ဖက်လူ၏) မိသားစု｜それから ပီးေတာ｜့何
なんさい

歳 အသက်ဘယ်ေလာက်

いくつ ｜～歳
さい

  ～ှစ်｜どこ ဘယ်ေနရာ｜住
す

んでいます（住
す

む）ေနထုိင်ေနသည် (ေနထုိင်သည်)

フィリピン ဖိလစ်ပိုင်

 ミロ： ミロです。フィリピンから来
き

ました。

  よろしくお願
ねが

いします。

 上
う え だ

田： ミロさん、うちの家
か ぞ く

族です。

  妻
つま

と子
こ

ども。それから、父
ちち

です。

 上
う え だ

田（妻
つま

・父
ちち

）： ミロさん、よろしく。

 ミロ： あのう、お名
な ま え

前は？

 上
う え だ

田（子
こ

ども）： 伸
しんいち

一です。

 ミロ： しんいち。何
なんさい

歳ですか？

 上
う え だ

田（子
こ

ども）： ……。

 上
う え だ

田（妻
つま

）： いくつですか？

 上
う え だ

田（子
こ

ども）： 4 歳
さい

です。

 ミロ： 4 歳
さい

。そうですか。

 上
う え だ

田（父
ちち

）： ミロさんは、何
なんさい

歳？

 ミロ： 25 歳
さい

です。

 上
う え だ

田（父
ちち

）： そう。

 上
う え だ

田（妻
つま

）： どこに住
す

んでいますか？

 ミロ： 赤
あかばね

羽です。

 上
う え だ

田（妻
つま

）： そうですか。ご家
か ぞ く

族は？

 ミロ： 家
か ぞ く

族は、フィリピンに住
す

んでいます。

 上
う え だ

田（妻
つま

）： そうですか。

そう
ဟုတ်လား

「そうですか」のカジュアルな

言
い

い方
かた

そうですか ၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ 

အသုံးအှန်း

ကျွန်ေတာ်၏ / ကျွန်မ၏

အသက်ဘယ်ေလာက်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 　　　　　　　　ですか？／　　　　　　ですか？

Ｂ： 4　　　　です。

Ａ： ミロさんは、　　　　　　　　？

Ｂ： 25　　　　です。

Ａ： 　　　　　　住
す

んでいますか？

Ｂ： 赤
あかばね

羽です。

Ａ： ご家
か ぞ く

族は？ 

Ｂ： 家
か ぞ く

族は、フィリピン　　　住
す

んでいます。

 年
ねんれい

齢を質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

အသက်အရ�ယ်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 住
す

んでいるところを質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ေနထိုင်ေသာေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

04-09

04-08

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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（ 3 ） 聞
き

いて言
い

いましょう。 
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

【数
す う じ

字  （1 ～ 99）　　年
ねんれい

齢 အသက် 】

  数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်းများ  　　　　  年
ねんれい

齢 အသက်  　　　　 

1 いち いっさい

2 に にさい

3 さん さんさい

4 よん よんさい

5 ご ごさい

6 ろく ろくさい

7 なな ななさい

8 はち はっさい

9 きゅう きゅうさい

10 じゅう じゅっさい

11 じゅういち じゅういっさい

12 じゅうに じゅうにさい

13 じゅうさん じゅうさんさい

14 じゅうよん じゅうよんさい

15 じゅうご じゅうごさい

16 じゅうろく じゅうろくさい

17 じゅうなな じゅうななさい

18 じゅうはち じゅうはっさい

19 じゅうきゅう じゅうきゅうさい

20 にじゅう にじゅっさい
はたち

18-1004-0004-10 18-1004-0004-11   数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်းများ  　　　　  年
ねんれい

齢 အသက ်　　　　 

30 さんじゅう さんじゅっさい

40 よんじゅう よんじゅっさい

50 ごじゅう ごじゅっさい

60 ろくじゅう ろくじゅっさい

70 ななじゅう ななじゅっさい

80 はちじゅう はちじゅっさい

90 きゅうじゅう きゅうじゅっさい

18-1004-0004-12 18-1004-0004-13

（例
れい

ဥပမာ）                04-14 25 にじゅうご にじゅうごさい

99 きゅうじゅうきゅう きゅうじゅうきゅうさい

ကိန်းဂဏန်းများ
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そうですか。

どこに住
す

んでいますか？

25 歳
さい

です。

赤
あかばね

羽に住
す

んでいます。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  はじめに簡
かんたん

単に自
じ こ し ょ う か い

己紹介をしましょう。そのあとで、年
ねんれい

齢や住
す

んでいるところの質
しつもん

問に答
こた

えましょう。

 本
ほんとう

当の年
ねんれい

齢を言
い

いたくないときは、適
てきとう

当に答
こた

えてもかまいません。
ပထမဦးစွာ လွယ်ကူေသာအသုံးအှန်းများြဖင့် မိမိကိုယ်ကိုယ် မိတ်ဆက်ကရေအာင်။ ထိုေနာက် အသက်၊ ေနထိုင်ရာေနရာှင့် ပတ်သက်သည့်ေမးခွန်းကို 

ေြဖကရေအာင်။ မိမိအသက်အမှန်ကို မေြပာလိုပါက သင့်ေလျာ်စွာေြဖဆို၍လည်းရပါသည်။

04-15 04-16 04-17

04-15 04-16 04-17

2  住
す

んでいるところや年
ねんれい

齢を言
い

いましょう。
ေနထိုင်ရာေနရာှင့် အသက်ကို ေြပာကရေအာင်။

ミロさんは、何
なんさい

歳ですか？

はじめまして。

ミロです。

フィリピンから来
き

ました。

よろしくお願
ねが

いします。

① 年
ねんれい

齢 အသက်

② 住
す

んでいるところ ေနထိုင်ရာေနရာ
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 写
しゃしん

真を見
み

ながら、その人
ひと

がだれかなどの簡
かんたん

単な質
しつもん

問をしたり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ဓာတ်ပံုကုိကည့်ရင်း ထုိသူသည်မည်သူြဖစ်သည်စသည့် လွယ်ကူေသာေမးခွန်းေမးြခင်း၊ ေမးခွန်းကုိြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။

 ペットのジョンです3.
14

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 写
しゃしん

真を見
み

ながら話
はな

しています。
ဓာတ်ပုံကိုကည့်ရင်း စကားေြပာေနပါသည်။

( 1 )  ① - ④は、だれ／何
なん

の写
しゃしん

真を見
み

て話
はな

していますか。a-e から選
えら

びましょう。
①-④ သည် မည်သူ / မည်သည့်ဓာတ်ပုံများကိုကည့်ပီး စကားေြပာေနပါသလဲ။ a-e ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. 友
とも

だち　　　b. 恋
こいびと

人　　　c. 母
はは

　　　d. 姉
あね

の子
こ

ども　　　e. ペット

① 04-18 （　　　） ② 04-19 （　　　）

③ 04-20 （　　　） ④ 04-21 （　　　）

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。何
なんさい

歳ですか。どこに住
す

んでいますか。メモしましょう。言
い

っていないときは、

 「―」を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ အသက်ဘယ်ေလာက်ပါလဲ။ ဘယ်မှာေနတာလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။ ေြပာထားြခင်းမရှိပါက ( - ) ကို 

ေရးကရေအာင်။

① 04-18 ② 04-19 ③ 04-20 ④ 04-21

 何
なんさい

歳？

 どこ？
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

だれ ｜犬
いぬ

ေခွး｜おじいさん အဘိုးအို｜日
に ほ ん

本 ဂျပန်｜ 東
とうきょう

京 တိုကျ ိ

へー （軽
かる

い関
かんしん

心を表
あらわ

す ）｜かわいいですね ချစ်ဖိုေကာင်းတယ်ေနာ်အယ်

04-18 04-21

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

これ、　　　　　　ですか？

　私
わたし

　　　母
はは

です。

　姉
あね

　　　子
こ

どもです。

Ａ： かわいいですね。

Ｂ： ペット　　　ジョンです。

 写
しゃしん

真に写
うつ

っている人
ひと

がだれか聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ဓာတ်ပုံထဲတွင်ပါေသာသူများသည် မည်သူများြဖစ်သလဲဟုေမးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

の」の「 前
まえ

のことばと後
うし

ろのことばは、どんな関
かんけい

係だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

04-22

18-1004-18 04-21

ဘယ်သူ

အနည်းငယ်စိတ်ဝင်စားမှကို ြပသသည်

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

の ၏ အေရှမှစကားလုံးှင့် အေနာက်မှစကားလုံးသည် မည်သိုဆက်ွယ်မှရှိသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။
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2  写
しゃしん

真を見
み

ながら、話
はな

しましょう。
ဓာတ်ပုံကိုကည့်ရင်း ေြပာကရေအာင်။

何
なんさい

歳ですか？

3 歳
さい

です。

そうですか。

これ、だれですか？

友
とも

だちです。

姉
あね

の子
こ

どもです。

どこに住
す

んでいますか？

東
とうきょう

京 に住
す

んでいます。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  友
とも

だちや家
か ぞ く

族、ペットなどの写
しゃしん

真を見
み

せ合
あ

いながら、お互
たが

いに質
しつもん

問しましょう。

 有
ゆうめいじん

名人やアニメのキャラクターなどの写
しゃしん

真を使
つか

って話
はな

してもかまいません。
သူငယ်ချင်းှင့် မိသားစု၊ အိမ်ေမွးတရိ စာန်စသည်တို၏ ဓာတ်ပုံများကုိြပရင်း အြပန်အလှန်ေမးခွန်းေမးကရေအာင်။ နာမည်ကီးပုဂိလ်များှင့် 

အန်နီေမးရှင်းဇာတ်ေကာင်များ၏ ဓာတ်ပုံများကို အသုံးြပ၍လည်းရပါသည်။

04-23 04-24

04-23 04-24
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1  S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
ဆိုရှယ်မီဒီယာမှ ပိုစ်များကို ဖတ်ကရေအာင်။

 S
エスエヌエス

NS でフォローしている友
とも

だちの最
さいきん

近の書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် လတ်တေလာတင်ထားေသာ သူငယ်ချင်း၏ ပိုစ်ကို ဖတ်ေနပါသည်။

( 1 )  投
とうこう

稿された写
しゃしん

真に写
うつ

っている人
ひと

はだれですか。

 書
か

いてあるところに印
しるし

をつけましょう。
ပိုစ်တင်ထားေသာဓာတ်ပုံတွင်ပါေသာသူမှာ မည်သူပါလဲ။ 

ေရးထားေသာေနရာတွင် အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။

( 2 )  次
つぎ

のことばは、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。

 写
しゃしん

真から推
すいそく

測しましょう。
ေအာက်ပါစကားလုံးများသည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။ 

ဓာတ်ပုံကိုကည့်ပီး ခန�်မှန်းကရေအာင်။

 ① 誕
たんじょうび

生日　　　　

 ② 海
うみ

　　　　

 ③ ツーショット

大
たいせつ

切なことば

誕
たんじょうび

生日 ေမွးေန�｜海
うみ

ပင်လယ်｜（お）天
て ん き

気 ရာသီဥတု

 友
ゆうじん

人の S
エスエヌエス

NS の短
みじか

い書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、写
しゃしん

真を手
て

がかりに、話
わ だ い

題を理
り か い

解することができる。
 ဆိုရှယ်မီဒီယာေပါ်တွင်တင်ထားေသာ သူငယ်ချင်း၏ စာတိုများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် အေကာင်းအရာကို သိရှိိုင်သည်။

 友
とも

だちと海
うみ

！4.
15
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1.　夫
おっと

と子
こ

どもです

会
かい わ
話 1 04-03  下

しもやま

山： あれ？　ヒマルさん？

 ヒマル： ああ、下
しもやま

山先
せんせい

生。こんにちは。

 下
しもやま

山： こんにちは。ヒマルさん、えーと、妻
つま

です。

 ヒマル： ヒマルです。よろしくお願
ねが

いします。

会
かい わ
話 2 04-04  井

いのうえ

上： ああ、呉
ゴ

さん。

 呉
ゴ

： あ、井
いのうえ

上さん、こんにちは。

 井
いのうえ

上： こんにちは。呉
ゴ

さん、夫
おっと

と子
こ

どもです。

 井
いのうえ

上（夫
おっと

）： こんにちは。

 井
いのうえ

上（子
こ

ども）： こんにちは。

 呉
ゴ

： こんにちは。

会
かい わ
話 3 04-05  大

おおかわ

川： えっと、紹
しょうかい

介します。こちら、リナさん。

 リナ： はじめまして。リナです。

 大
おおかわ

川： リナさん、父
ちち

です。

 大
おおかわ

川（父
ちち

）： よろしく。

 大
おおかわ

川： 母
はは

です。

 大
おおかわ

川（母
はは

）： リナさん、どうぞよろしく。

 大
おおかわ

川： 兄
あに

です。

 大
おおかわ

川（兄
あに

）： よろしく。

 リナ： よろしくお願
ねが

いします。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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会
かい わ
話 4 04-06  バト： あ、石

い し だ

田さん。

 石
い し だ

田： ああ、バトさん。紹
しょうかい

介します。妹
いもうと

と 弟
おとうと

です。

 バト： あ、はじめまして。バトです。

  よろしくお願
ねが

いします。

 石
い し だ

田（妹
いもうと

）： よろしくお願
ねが

いします。

 石
い し だ

田（弟
おとうと

）： よろしくお願
ねが

いします。

3.　ペットのジョンです

① 04-18 Ａ：これ、だれですか？

Ｂ：私
わたし

の母
はは

です。ブラジルに住
す

んでいます。

Ａ：へー、そうですか。

② 04-19 Ａ：これ、だれですか？

Ｂ：姉
あね

の子
こ

どもです。

Ａ：かわいいですね。いくつですか？

Ｂ：3 歳
さい

です。

③ 04-20 Ａ：あ、犬
いぬ

。かわいいですね。

Ｂ：ありがとう。ペットのジョンです。

Ａ：へー、何
なんさい

歳ですか？

Ｂ：16 歳
さい

です。

Ａ：16 歳
さい

……。

Ｂ：おじいさんです。



第　  　　課 東京に住んでいます

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L4 - 16

④ 04-21 Ａ：これ、だれですか？　恋
こいびと

人？

Ｂ：え、ああ、友
とも

だちです。

Ａ：そうですか。日
に ほ ん

本に住
す

んでますか？

Ｂ：はい。東
とうきょう

京に住
す

んでいます。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 父と母です。

 ② 私
わたし

の子どもです。

 ③ 日本に住
す

んでいます。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

父
ちち

父 父 父

母
はは

母 母 母

子
こ

ども 子ども 子ども 子ども

日
に

本
ほん

日本 日本 日本

漢 字 の こ と ば
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➊

➋

N1とN2

夫
おっと
と子

こ
どもです。

အမျ ိုးသား နဲ့ ကလေးပါ။

- と သည် တစ်ခုထက်ပိုလသာနာမ်များကို စီတန်းလြပာသည့်အခါ အသုံးြပုလသာဝိဘတ်ြြစ်သည်။ နာမ်နှင့်နာမ်ကို ဆက်သွယ်လပးလသာ ေုပ်လဆာင် 
ချက်ကို ေုပ်သည်။ 

- ဤသင်ခန်းစာတွင် မိသားစုဝင်များကို မိတ်ဆက်သည့်အခါ၌ သုံးသည်။

•	「と」は、いくつかの名詞を並べて言うときに使う助詞です。名詞と名詞をつなぐ働きをします。

•	 この課では、家族のメンバーを紹介するときに使っています。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	私

わたし
の家

か ぞ く
族です。父

ちち
と母

はは
と姉

あね
です。

ကျွန်လတာ်ရဲ့ မိသားစုပါ။ အလြ၊ အလမနဲ့ အစ်မ ပါ။

【အမေးအသုံးအနှုန်း 疑
ぎ も ん

問表
ひょうげん

現 】ですか？

何
なんさい
歳ですか？

အသက်ဘယ်လောက်ေဲ။ 

- အလမးစာေုံးကိုသုံးလသာ လမးပုံလမးနည်းြြစ်သည်။ အလမးစာေုံး၏ လနာက်တွင် ですか？ ကို တွဲဆက်၍ အတက်သံြြင့် အသံထွက်သည်။ 
အထက်လြာ်ြပပါ ဥပမာသည် အသက်လမးြမန်းရာ၌ အသုံးြပုသည်။ 

- ဤသင်ခန်းစာတွင် 何
なんさい

歳 နှင့် いくつ ကို တူညီလသာ အဓိပ္ပာယ်ြြင့် အသုံးြပုထားလသာ်ေည်း いくつ သည် မူေက အလရအတွက်ကို လမးသည့် 

အခါ အသုံးြပုလသာ စကားေုံးြြစ်သည်။

- いくつ ကို သုံး၍ ယဉ်လကျးစွာ လမးြမန်းေုိပါက お ကိုတွဲဆက်၍ おいくつですか？ ဟု လမးနိုင်သည်။ 

- သူငယ်ချင်းအချင်းချင်း စသည့် သာမန်စကားဝိုင်းများတွင် ですか？ ကို ြြုတ်၍ 何
なんさい

歳？ (အသက်ဘယ်လောက်ေဲ) ဟု လမးနိုင်သည်။ 

- ～ですか？ ကို 何
なんさい

歳／いくつですか？ သာမက だれですか？ (ဘယ်သူေဲ)၊ どこですか？ (ဘယ်လနရာေဲ) ကဲ့သို့ အလမးစာေုံးအမျ ိုးမျ ိုးတို့ 

နှင့်အတူ အသုံးြပုနိုင်သည်။  

•	 疑問表現を使った質問の言い方です。疑問表現のあとに「ですか？」をつけて上昇イントネーションで発音します。上の例文では、

年齢をたずねるときに使っています。

•	「何歳」「いくつ」は、この課では同じ意味で使われていますが、「いくつ」は、もともとは数を聞くときに使われることばです。

•	「いくつ」を使って丁寧にたずねるときは、「お」をつけて、「おいくつですか？」と質問します。

•	 友だち同士などのカジュアルな会話では、「ですか？」を省略して「何歳？」のように質問することができます。

•	「～ですか？」は「何歳／いくつですか？」以外にも、「だれですか？」「どこですか？」などのように、いろいろな疑問表現といっしょ
に使うことができます。

    ဥပမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 何

なんさい
歳ですか？

 အသက်ဘယ်လောက်ေဲ။ 

  Ｂ ： 15 歳
さい

です。
 ၁၅ နှစ်ပါ။ 

  ▶ 	Ａ ： おいくつですか？
 အသက်ဘယ်နှနှစ်ပါေဲ။

  Ｂ ： 9
きゅうじゅっさい

0 歳です。
 ၉၀ နှစ်ပါ။ 

  ▶ 	Ａ ： 何
なんさい

歳？
 အသက်ဘယ်နှနှစ်ေဲ။

  Ｂ ： ひ・み・つ。
 ေျှ ို့..ဝှက်..ချက်

➌ 【နေရာ 場
ば し ょ

所】に 住
す

んでいます

家
かぞ く
族は、フィリピンに住

す
んでいます。

မိသားစုက ဖိေစ်ပိုင်မှာ လေပါတယ်။ 

- လေထိုင်ရာလေသကို လြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ 

- フィリピンに (ဖိေစ်ပိုင်တွင်) ၊ 東
とうきょう

京に (တိုကျ ိုတွင်) ကဲ့သို့ နိုင်ငံအမည်၊ မမို့အမည်၏ လောက်တွင် ဝိဘတ် に ကို တွဲကပ်၍ လေထိုင်ရာလေသကို 
လဖာ်ြပသည်။ 

- 住
す

んでいます သည် ကကိယာ 住
す

む (လေထိုင်သည်) မှလြပာင်းေဲထားမပီး အသုံးြပုပုံကို အလြခခံအဆင့် (၁) တွင် လေ့ောပါမည်။ ဤသင်ခေ်းစာ 

တွင် ～に住
す

んでいます ကို စကားစုတစ်ခု အလေြဖင့်မှတ်သားထားပါ။ 

- လေထိုင်သည့်လေရာကို လမးြမေ်းသည့်အခါ အလမးစာေုံး どこ (ဘယ်လေရာ) ကို အသုံးြပု၍ ဝါကျအဆုံးတွင် အလမးစာလြကာင်းြပုေုပ်ရေ် か ကို 

ထည့်သွင်းမပီး အတက်သံြဖင့် အသံထွက်မည်။ 

•	 住んでいるところの言い方です。

•	「フィリピンに」「東京に」のように、国名や都市名のあとに助詞「に」をつけて、住んでいる場所を示します。

•	「住んでいます」は動詞「住む」から作られますが、この用法については『初級1』で勉強します。この課では、「～に住んでいます」
を1つのフレーズとして覚えてください。

•	 住んでいる場所をたずねるときは、疑問詞「どこ」を使って、文末に疑問文を作る「か」をつけて、上昇イントネーションで発音し	
ます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： どこに住

す
んでいますか？

 ဘယ်လေရာမှာ လေပါသေဲ။

  Ｂ ： 東
とうきょう

京に住
す

んでいます。
 တိုကျ ိုမှာ လေပါတယ်။ 

  Ａ ： ご家
か ぞ く

族は？
 မိသားစုကလရာ။

  Ｂ ： 家
か ぞ く

族は、ミャンマーに住
す

んでいます。
 မိသားစုက ြမေ်မာမှာ လေပါတယ်။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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➍ N1のN2

私
わたし
の母
はは
です。

ကျွန်တော့် အတေ ပါ။

ペットのジョンです。
အိေ်တေေးေိရိ စ္ဆာန်တေး ဂျွန် ပါ။ 

の သည် ဝိဘေ်ဖြစ်ပပီး နာေ်နှင့်နာေ်ကကားရှိ ဆက်သေယ်ချက်ကို တြာ်ဖပသည်။ ဤသင်ခန်းစာေေင် တအာက်ေေင်တြာ်ဖပထားတသာ အသုံးဖပုပုံ ၂ ေျ ိုးကို 

ေင်ဖပထားသည်။ 

၁။ အတရှ့ေေင်ရှိတသာနာေ်သည် အတနာက်ေေင်ရှိတသာနာေ်ကို အထူးဖပုသည်။ 

   -ဝိဘေ် の ၏ အတဖခခံအသုံးဖြစ်သည်။ 私
わたし

の子
こ

ども (ကျွန်တော်/ကျွန်ေရဲ့ကတေး)၊ 姉
あね

の子
こ

ども (အစ်ေရဲ့ကတေး) ကဲ့သို့ အတရှ့ေေင်ရှိတသာ     

     နာေ်သည် အတနာက်ေေင်ရှိတသာနာေ် 子
こ

ども (ကတေး) နှင့်စပ်ေျဉ်း၍ ရှင်းဖပထားသည်။ 

   -ဤသင်ခန်းစာေေင် ေိသားစုကကားရှိ တော်စပ်ပုံကို တြာ်ဖပရာ၌ အသုံးဖပုထားတသာ်ေည်း 5歳
さい

の誕
たんじょうび

生日 (၅ နှစ်တဖောက်တေေးတန့)၊ 日
に ほ ん ご

本語の先
せんせい

生     
    (ဂျပန်စာဆရာ)၊ 家

か ぞ く
族の写

しゃしん
真 (ေိသားစုဓာေ်ပုံ) ကဲ့သို့ အေျ ိုးေျ ိုးတသာ အသုံးဖပုပုံေျား ရှိသည်။

    -နာေ်ေျားကို ၃ခုနှင့်အထက် ေေဲဆက်၍ေည်း တဖပာနိုင်သည် (ဥပော①②)။ 

၂။ အတရှ့ေေင်ရှိတသာနာေ် = အတနာက်ေေင်ရှိတသာနာေ်

   -ペットのジョン သည် အိေ်တေေးေိရိ စ္ဆာန်၏အေည်ေှာ ဂျွန် ဖြစ်တကကာင်းတြာ်ဖပသည်။ ေစ်နည်းအားဖြင့် အတရှ့ေေင်ရှ ိတသာနာေ် နှင့ ်   

     အတနာက်ေေင် ရှိတသာနာေ်သည် အေူေူပင်ဖြစ်သည်။ ဥပော ③ ၏  妹
いもうと

のマリー (ညီေတေး ောရီ) သည်ေည်း ထို့အေူပင်ဖြစ်သည်။ 

「の」は助詞で、名詞と名詞の関係を示します。この課では、次の2つの用法を取り上げます。

1．前の名詞が後ろの名詞を修飾する

•	 助詞「の」の基本的な用法です。「私の子ども」「姉の子ども」のように、前の名詞が後ろの名詞「子ども」について説明してい	
ます。

•	 この課では、家族の関係を表すときに使っていますが、「5歳の誕生日」「日本語の先生」「家族の写真」のように、さまざま
な使い方があります。

•	 3 つ以上の名詞をつないで言うこともできます（例①②）。

2．前の名詞＝後ろの名詞

•	「ペットのジョン」は、ペットの名前がジョンであるということを表しています。つまり、「前の名詞」と「後ろの名詞」の関係は、
同格です。「妹のマリー」（例③）の場合も同じです。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	① これは、私

わたし
の家

か ぞ く
族の写

しゃしん
真です。

 ဒါ ကျွန်တော့်ရဲ့ ေိသားစုဓာေ်ပုံပါ။ 

 ▶ 	② Ａ ： これ、だれですか？
  ဒါ ဘယ်သူေဲ။ 

   Ｂ ： 私
わたし

の兄
あに

の友
とも

だちです。
  ကျွန်တော့်အစ်ကိုရဲ့သူငယ်ချင်းပါ။

 ▶ 	③ Ａ ： だれですか？
  ဘယ်သူေဲ။ 

   Ｂ ： 妹
いもうと

のマリーです。
  ညီေတေး ောရီပါ။ 

    ဥပော 
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● 日
に ほ ん

本の主
おも

な都
と し

市　ဂျပန်ိုင်ငံ၏ အဓိကမိကီးများ   

 

 

 

　東京は日本の首都です。東京都区部（23 区）の人口は約 960万人（2020 年現在）で、日本でいちばん人口が多い都市であるのはもちろん、
人口密度も日本一です。東京は、日本の政治、経済の中心となっています。
　また日本には、人口が多く、県のレベルの権限が与えられた大都市がいくつかあり、これを「政令指定都市」といいます。2020 年現在、
日本には政令指定都市が全部で20あります。
　以下の地図は、政令指定都市のうち、人口が100万人以上の都市を表したものです。日本の代表的な都市の位置をだいたい覚えておくと、
役に立つかもしれません。

ဆာပိုို

札幌

ဆန်းဒိုင်

仙台

ဆိုင်းတမ

さいたま
တိုကျိ

東京

ယိုကိုဟားမား 

横浜

ခဝဆခိ

川崎နာဂိုယာ

名古屋
အိုဆာကာ

大阪
ဟီိုရှီးမား

広島

ကျိတို

京都
ကိုးဘဲ

神戸
ဖူကူအိုကာ

福岡

     တိုကျိသည် ဂျပန်ိုင်ငံ၏မိေတာ်ြဖစ်သည်။ တိုကျိမိရှိ မိနယ်များ (၂၃ မိနယ်) ၏ လူဦးေရသည် ၉.၆ သန်းခန�် (လက်ရှိ ၂၀၂၀ ခုှစ်တွင်) ရှိပီး၊ ဂျပန် 

တွင် လူဦးေရအများဆုံးြဖစ်ကာ လူေနမှ အသိပ်သည်းဆုံးလည်းြဖစ်သည်။ တိုကျိသည် ဂျပန်၏ိုင်ငံေရး၊ စီးပွားေရးတို၏ ဗဟိုအချက်အချာလည်းြဖစ်သည်။ 

    ထိုအြပင် ဂျပန်တွင် လူဦးေရများြပားပီး ခိုင်အဆင့်အာဏာ ေပးအပ်ထားေသာ မိကီးများရှိကာ၊ ထိုမိများကို ေဒသခံအစိုးရုံးစိုက်ရာမိ ဟုေခါ်သည်။ 

ယခုလက်ရှိ ၂၀၂၀ ခုှစ်တွင် ေဒသခံအစိုးရုံးစိုက်ရာမိေပါင်း  ၂၀ ရှိသည်။

    ေအာက်ပါေြမပုံသည် ေဒသခံအစိုးရုံးစိုက်ရာ မိများထဲမှ လူဦးေရ ၁ သန်းေကျာ်ေသာမိကီးများကို ေဖာ်ြပထားေသာပုံ ြဖစ်သည်။ ဂျပန်၏ ထင်ရှားေသာ 

မိကီးများ၏ တည်ေနရာကို မှတ်သားထားပါက အကျိးရှိိုင်ပါသည်။ 
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● 年
ねんれい

齢を聞
き

く　အသက်ကို ေမးြမန်းြခင်း    

 

 

 

 

 

　みなさんの国では、ほかの人に年齢を聞くことは、普通でしょうか？　あるいは、失礼なことでしょうか？　人に年齢を聞くなんて信じら
れない、特に女性に年齢を聞いてはいけない、のような文化がある一方で、女性にも男性にも、気軽に年齢を聞くのが一般的な文化もある
でしょう。
　日本では、年齢をたずねることは失礼であると考える人もいる一方で、ごく普通に年齢をたずねる人もいます。年齢を聞くことがタブーだと
考えられる文化圏に比べると、日本では年齢を聞かれる機会は多いかもしれません。この理由としては、年齢による「目上」か「目下」かと
いう区別が社会的にも意味を持っていることや、日本語では年上か年下か同年代かによって、ことばを使い分ける場合があることなどが考
えられるでしょう。地方や年代などによって違いますが、日本では、ときどき年齢を聞かれることがある、ということは、意識しておくといい
かもしれません。
　年齢を聞かれたけれど、本当の年齢を答えたくないときは、「秘密です」とか「ずっと18 歳です」などと冗談っぽく言ったり、「何歳に見
えますか？」のように逆に質問したりして、ごまかす方法もあります。
　直接的に年齢を聞くのは失礼だと思っているけれど、相手の年齢が知りたいときは、ときどき「干支（12支）」を聞くことがあります。干
支は中国から来た概念で、12 種類の動物を1年ごとに順番に割り振ったものです。「何どし（生まれ）ですか？」という質問が、干支を聞く
質問です。同じ動物の年は12 年に1度なので、生まれた干支を聞いて、そこから西暦何年に生まれたか、推測するという方法です。
　以下は、西暦と干支の対照表です。自分の干支を知らない人は、自分が何どし生まれか、覚えておくといいでしょう。

 子
ね／ねずみ

  ကက်
1960
1972
1984
1996
2008
2020

亥
い／いのしし

ဝက်
1971
1983
1995
2007
2019
2031

 丑
うし

  ွား
1961
1973
1985
1997
2009
2021

 戌
いぬ

  ေခွး
1970
1982
1994
2006
2018
2030

 寅
とら

  ကျား
1962
1974
1986
1998
2010
2022

 酉
とり

  ကက်
1969
1981
1993
2005
2017
2029

 卯
う／うさぎ

  ယုန်
1963
1975
1987
1999
2011
2023

 申
さる

  ေမျာက်
1968
1980
1992
2004
2016
2028

 辰
たつ

  နဂါး
1964
1976
1988
2000
2012
2024

 未
ひつじ

  ဆိတ်
1967
1979
1991
2003
2015
2027

 巳
み／へび

  ေမ
1965
1977
1989
2001
2013
2025

 午
うま

  ြမင်း
1966
1978
1990
2002
2014
2026

     သင်၏ိုင်ငံတွင် လူတစ်ေယာက်၏အသက်ကို ေမးြမန်းြခင်းသည် ပုံမှန်ြဖစ်ပါသလား။ သိုမဟုတ် ိုင်းပါသလား။ လူတစ်ေယာက်ကို အသက် မေမးသင့်ဘူး၊ 

အထူးသြဖင့် အမျိးသမီးများကို မေမးသင့်ဘူး ဟုယူဆေသာ ယ်ေကျးမှ ဓေလ့ထုံးစံ ရှိသကဲ့သို၊ အမျိးသမီးြဖစ်ေစ အမျိးသားြဖစ်ေစ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးပင် 

အသက်ကို ေမးြမန်းိုင်ေသာ ယ်ေကျးမှ ဓေလ့ထုံးစံများလည်း ရှိသည်။ 

     ဂျပန်တွင် သူတစ်ပါးအသက်ကို ေမးြမန်းြခင်းသည် ိုင်းသည်ဟု ထင်သူများရှိသကဲ့သို ပုံမှန်ကဲ့သို ေမးြမန်းသူများလည်း ရှိသည်။ သူတစ်ပါးအသက်ကို 

ေမးြမန်းြခင်းသည် ိုင်းသည်ဟု ထင်ြမင်ယူဆေသာ ယ်ေကျးမှှင့် င်းယှ်ပါက ဂျပန်တွင် အသက်ေမးြမန်းခံရသည့်အကိမ်အေရအတွက် များြပားိုင် 

သည်။ ထိုအေကာင်းရင်းမှာ အသက်အလိုက် မိမိထက်ကီးသူ၊ ငယ်သူကို ခွဲြခားေသာ ဓေလ့ရှိြခင်း၊ ဂျပန်စကားတွင်လည်း မိမိထက်အသက်ကီးသူ၊ ငယ်သူ 

ှင့် ရ�ယ်တူကိုလိုက်ကာ စကားအသုံးအှန်းကို ခွဲြခားသုံးှန်းေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။ ေဒသှင့် အသက်အရ�ယ်ကိုလိုက်၍ ကွဲြပားိုင်ေသာ်လည်း တစ်ခါတစ်ရံ 

ဂျပန်တွင် အသက်ေမးြမန်း ခံရိုင်သည်ကို မှတ်ထားသင့်သည်။ 

     အသက်ကို ေမးြမန်းခံရေသာ်လည်း ြပန်မေြဖလိုပါက 秘密です (လျှိဝျက်ချက်ပါ)၊ ずっと18歳です (အမဲတမ်း ၁၈ှစ်ပါ) စသြဖင့် ရယ်စရာအေနြဖင့် 

ေြပာြခင်း၊ 何歳に見えますか (ဘယ်ှှစ်လို ထင်ရပါသလဲ) ဟု ေမးခွန်းြပန်ေမးြခင်းတိုြဖင့် ဖုံးကွယ်ိုင်ေသာနည်းများလည်း ရှိပါသည်။ 

     တစ်ဖက်လူ၏အသက်ကို တိုက်ိုက်ေမးြခင်းသည် ိုင်းသည်ဟု ထင်ပါက တစ်ခါတစ်ရံ  တုတ်ေမွးှစ် (၁၂ မျိး) ကို ေမးြမန်းိုင်သည်။ တုတ်ေမွးှစ်သည် 

တုတ်ိုင်ငံမှ ဆင်းသက်လာေသာ အယူအဆြဖစ်ပီး  တိရစာန် ၁၂ မျိးကို တစ်ှစ်လျှင်တစ်မျိး အစ်လိုက် အလှည့်ကျ ခွဲြခားထားသည်။ 何どし(生まれ)
ですか? (ဘယ်ေမွးှစ်မှာ ေမွးတာလဲ) ဟူေသာေမးခွန်းသည် တုတ်ေမွးှစ်ကို ေမးေသာေမးခွန်းြဖစ်သည်။ တိရစာန်တူေသာ ေမွးှစ်မှာ ၁၂ ှစ်တွင် 

တစ်ကိမ် သာရှိသည့်အတွက် ေမွးဖွားေသာေမွးှစ်ကို ေမးပါက ခရစ်သကရာဇ် မည်သည့်ှစ်တွင် ေမွးဖွားသည်ကို ခန�်မှန်းိုင်ေသာနည်းလမ်းြဖစ်သည်။ 

     ေအာက်ပါဇယားသည် ခရစ်သကရာဇ်ှင့် တုတ်ေမွးှစ်ကို င်းယှ်ထားေသာဇယားြဖစ်သည်။ မိမိ၏တုတ်ေမွးှစ်ကို မသိပါက မည်သည့်ှစ်တွင် 

ေမွးဖွားေကာင်းကို မှတ်သားထားသင့်ပါသည်။

ひ み つ じゅうはっさい

なんさい み

なに う



第　  　　課 東京に住んでいます

私のこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L4 - 23

● 日
に ほ ん

本の海
うみ

　ဂျပန်ပင်လယ်   

 

 

 

 

　日本は島国で、海に囲まれています。夏になると、友だちや家族と海水浴
に出かける人も多くいます。日本では、沖縄をのぞくと、海で泳げるシーズン
は、だいたい7月～8月ぐらいです。海水浴場にはコイン式のシャワーやロッ
カーが設置され、だれでも海水浴を楽しむことができます。「海の家」という、
海岸で休憩や食事を提供する施設もオープンするので、そのような施設を使
うこともできます。

　沖縄は、日本のいちばん南にある県で、一年中暖かく、だいたい5月ごろか
ら10月ごろまで海で泳ぐことができます。青い海と白い珊瑚の砂浜が美しく、
マリンスポーツもできるので、ビーチリゾートとして人気があります。
　また、「海の幸」も日本の旅行の楽しみの1つです。海の近くには、漁港や
魚市場があり、新鮮な魚介類を食べることができます。海に近い町に行ったと
きには、ぜひ、その土地でとれた海の幸を食べてみてください。

海水浴場（神奈川県湘南）

沖縄の海（波照間島）

魚市場と海の幸（北海道函館）

     ဂျပန်သည် ကျွန်းိုင်ငံြဖစ်ပီး ပင်လယ်ြဖင့် ဝန်းရံေနသည်။ ေွရာသီေရာက်ပါက 
သူငယ်ချင်း၊ မိသားစုတိုှင့် ကမ်းေြခသိုသွားသူ များြပားသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် (အိုကီ 
နာဝါ မပါ) ေရကူးိုင်ေသာရာသီမှာ အများအားြဖင့် ဇူလိုင် ှင့် ဩဂုတ်လတို ြဖစ်သည်။ 
ပင်လယ်ကမ်းေြခတွင် ေငွအေကေစ့ထည့်ကာ အသုံးြပရေသာ ေရချိးခန်းှင့် ပစည်း 
အပ်ရန် ေနရာများထားရှိေသာေကာင့် မည်သူမဆို ကမ်းေြခသို လာေရာက် အပန်းေြဖ 
ိုင်သည်။ umi no ie (ပင်လယ်ေဘးကအိမ်) ဟုေခါ်ေသာ ကမ်းေြခတွင်အနားယူရန် ှင့် 
အစားအေသာက်များ ေရာင်းချေသာ အေဆာက်အဦများ ဖွင့်လှစ်ထားေသာေကာင့် 
ထိုအေဆာက်အဦကိုလည်း အသုံးြပိုင်သည်။ 
     အိုကီနာဝါ သည် ဂျပန်၏ေတာင်ဘက်စွန်းတွင် တည်ရှိေသာ ခိုင်ြဖစ်ပီး တစ်ှစ်    
ပတ်လုံး ပူေွးသည်။ အများအားြဖင့် ေမလမှ ေအာက်တိုဘာလအထိ ပင်လယ်တွင် 
ေရကစားိုင်သည်။ ပင်လယ်ြပာြပာ၊ သာေကျာက်ြဖြဖ သဲေသာင်ြပင်တိုက လှပပီး 
ကမ်းေြခအားကစားများလည်း လုပ်ေဆာင်ိုင်ေသာေကာင့် အပန်းေြဖကမ်းေြခအြဖစ် 
လူကိက်များသည်။
     ထိုြပင် umi no sachi (ပင်လယ်စာ) သည်လည်း ဂျပန်တွင် ခရီးသွားရြခင်း၏ 
ေပျာ်ရ�င်ဖွယ်အချက်တစ်ချက် ြဖစ်သည်။ ကမ်းေြခအနီးအနားတွင် ငါးဖမ်းေလှဆိပ်ှင့် 
ငါးေဈးများရိှသြဖင့် ပင်လယ်စာများကုိ လတ်လတ်ဆတ်ဆတ် စားသံုးုိင်သည်။ ပင်လယ် 
ှင့်နီးေသာမိများသို ေရာက်ရှိပါက ထိုေဒသထွက် umi no sachi (ပင်လယ်စာ) များကို 
စားသုံးကည့်ပါ။ 

ပင်လယ်ကမ်းေြခ 
(Kanagawa ခိုင်၊ Shonan) 

အိုကီနာဝါပင်လယ် 
(Hateruma ကျွန်း)

ငါးေဈးှင့် ပင်လယ်စာ 

(ဟိုကိုင်းဒိုး၊ Hakodate) 
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入門

入門　L5 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんな食
た

べ物
もの

が好
す

きですか？　嫌
きら

いな食
た

べ物
もの

がありますか？
မည်သည့်အစားအစာကို ကိက်ှစ်သက်ပါသလဲ။ မကိက်ေသာအစားအစာ ရှိပါသလား။

うどんが好
す

きです

好
す

きな食
た

べ物
もの

 食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを聞
き

かれたとき、答
こた

えることができる。
 အစားအေသာက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် ြပန်လည်ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

 魚
さかな

、好
す

きですか？1.
16

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 カムラーさん、マリさん、ルイスさん、佐
さ さ き

々木さんの 4
よ に ん

人が、
 会

かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で、昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べながら話
はな

しています。
ခမုလားစံ၊ မာရီစံ၊ ုအိစုစံ၊ စစခိစံ တို ၄ ဦးသည် ကုမဏီ၏စားေသာက်ေဆာင်တွင် 

ေန�လယ်စာကို စားေသာက်ရင်း စကားေြပာဆိုေနပါသည်။

( 1 )  4
よ に ん

人の好
す

きなものに○、嫌
きら

いなものに×を書
か

きましょう。言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
၎င်းတို ၄ ဦး ကိက်ှစ်သက်ေသာအရာတွင် 〇 ၊ မကိက်ေသာအရာတွင် × ကိုေရးကရေအာင်။ ေြပာထားြခင်းမရှိပါက ( - ) ကို ေရးကရေအာင်။

カムラー

マリ
ルイス

佐
さ さ き

々木

魚
さかな

肉
にく

野
や さ い

菜

① カムラ―さん 05-01

② マリさん 05-02

③ ルイスさん 05-03

④ 佐
さ さ き

々木さん 05-04

好
す

きですか？
ကိက်ပါသလား

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ：魚
さかな

、　　　　　ですか？

Ｂ：はい、　　　　　です。

（私
わたし

は）魚
さかな

　　　好
す

き　　　　　　　　です。

肉
にく

と野
や さ い

菜　　　好
す

きです。

私
わたし

は魚
さかな

　　　好
す

きです。野
や さ い

菜　　　好
す

きです。

肉
にく

　　　好
す

き　　　　　　　　　です。

 好
す

きなものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ကိက်ှစ်သက်ေသာအရာကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 好
す

きじゃないものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

မကိက်ေသာအရာကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

05-05

05-01 05-04

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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2  食
た

べ物
もの

の好
す

き嫌
きら

いを言
い

いましょう。
အစားအစာတွင် ကိက်သည့်အရာ၊ မကိက်သည့်အရာများကို ေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  いろいろな食
た

べ物
もの

について、好
す

きか好
す

きじゃないか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
အစားအစာအမျ ိးမျိ းှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်ကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

05-06 05-07 05-08

05-06 05-07 05-08

魚
さかな

、好
す

きですか？

肉
にく

が好
す

きです。

はい、好
す

きです。 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。

肉
にく

は好
す

きじゃないです。肉
にく

も好
す

きです。

肉
にく

は？

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、好
す

き嫌
きら

いを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 わさびは、ちょっと…2.
17

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

ဂျပန်အစားအစာ 】

a. 刺
さ し み

身 b.すし c. 天
てん

ぷら d. 牛
ぎゅうどん

丼

e. カレー f.ラーメン g.うどん h.そば

i. 納
なっとう

豆 j. 梅
うめ

干
ぼ

し k. わさび

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-k ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

05-09

05-09

05-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について聞
き

かれています。
လူ ၄ ဦးကို ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ေမးြမန်းေနပါသည်။

( 1 )  どの食
た

べ物
もの

について話
はな

していますか。食
た

べ物
もの

の名
な ま え

前を 1

1
から選

えら

んでメモしましょう。
မည်သည့်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနပါသလဲ။ အစားအစာ၏အမည်ကို             ထဲမှေရ�းချယ်ပီး မှတ်စုေရးကရေအာင်။

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。それについて、好
す

きか好
す

きじゃないか、□にチェック✔をつけましょう。 
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်၊ မကိက်ကို □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။

( 1 ) ( 2 )

① 05-11

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

② 05-12

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

③ 05-13

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

④ 05-14

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

□ 好
す

き　　　□ 好
す

きじゃない

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

食
た

べ物
もの

｜何
なに

ဘာ / ဘယ်အရာ

すごい！ ｜だいじょうぶですか？ အဆင်ေြပပါသလားအံ့ဩစရာေကာင်းလိုက်တာ 

05-11 05-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အစားအစာ



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、　　　　　が好
す

きですか？

Ｂ： 私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ： わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ： わさびは、　　　　　　　　……。

 好
す

きなものを質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ကိက်ှစ်သက်ေသာအရာကို ေမးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 苦
に が て

手なものを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

မကိက်ေသာအရာကို ေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

05-15

18-1005-11 05-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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3  日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について話
はな

しましょう。
ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

について、何
なに

が好
す

きか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး မည်သည့်အရာကို ကိက်ှစ်သက်သလဲဆိုသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

05-16 05-17

05-16 05-17

日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

納
なっとう

豆は、ちょっと……。納
なっとう

豆も好
す

きです。

すしが好
す

きです。

納
なっとう

豆は？

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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 飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、何
なに

を飲
の

むかなど、答
こた

えることができる。
 ေသာက်စရာတစ်ခုခုကမ်းလှမ်းခံရချနိ်တွင် မည်သည်ကိုေသာက်မည်ဆိုသည်ကို ေြဖကားိုင်သည်။

 お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？3.
18

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【飲
の

み物
もの

ေသာက်စရာ】

a. コーヒー b. 紅
こうちゃ

茶 c. お茶
ちゃ

d. 水
みず

e. ジュース f. コーラ

g. ビール h. お酒
さけ

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

05-18

05-18

05-19

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



မည်သည့်ေသာက်စရာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနကပါသလဲ။ ေသာက်စရာ၏ အမည်ကို             မှေရ�းချယ်ပီး မှတ်စုေရးကရေအာင်။

第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック
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② 05-21

居
い ざ か や

酒屋で 
အရက်ဆိုင်တွင် 

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 いろいろな場
ば め ん

面で、飲
の

み物
もの

をすすめられています。
အေြခအေနအမျ ိးမျိ းတွင် ေသာက်စရာများကို ကမ်းလှမ်းခံေနရပါသည်။

( 1 )  どの飲
の

み物
もの

について話
はな

していますか。飲
の

み物
もの

の名
な ま え

前を 1

1
から選

えら

んでメモしましょう。

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。その飲
の

み物
もの

を飲
の

むか飲
の

まないか、□にチェック✔をつけましょう。 
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ထိုေသာက်စရာကို ေသာက်၊ မေသာက်ကို  □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။

飲
の

みますか？
ေသာက်မှာလား

① 05-20

職
しょくば

場で 
အလုပ်ခွင်တွင်

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

④ 05-23

公
こうえん

園で 
ပန်း�ခံတွင်

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

③ 05-22

職
しょくば

場で 
အလုပ်ခွင်တွင်

( 1 )

( 2 ) □ 飲
の

みます　　□ 飲
の

みません

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　    

お茶
ちゃ

、　　　　　　　　か？

お酒
さけ

、　　　　　　？

何
なに

、　　　　　　　　か？

何
なに

、　　　　　　？

 飲
の

むものをたずねるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ေသာက်စရာကို ေမးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

　はい、　　　　　　　　　　　　。

　いえ、　　　　　　　　　　　　。

 飲
の

むとき、どう答
こた

えましたか。断
ことわ

るとき、どう答
こた

えましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ေသာက်မည့်အခါ မည်သိုေြဖခဲ့ပါသလဲ။ ြငင်းပယ်သည့အ်ခါတွင် မည်သိုေြဖခဲ့ပါသလဲ။

Ａ： 何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ： じゃあ、ビール、　　　　　　　　　　　　。

 飲
の

みたいものを言
い

うとき、どう答
こた

えましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ေသာက်ချင်သည့်အရာကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြဖခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

18-1004-0005-24 04-0005-25 18-1004-0005-26

18-1005-20 05-23

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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① 　

入門　L5 - 11

3  飲
の

み物
もの

をすすめられたとき、答
こた

えましょう。
ေသာက်စရာတစ်ခုခုကမ်းလှမ်းခံရချနိ်တွင် ြပန်ေြဖကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  飲
の

み物
もの

をすすめたり、すすめられたりするロールプレイをしましょう。
ေသာက်စရာကို ကမ်းလှမ်းြခင်း၊ ကမ်းလှမ်းခံရြခင်း စသည်တိုကို Role-play လုပ်ကရေအာင်။

05-27 05-28 05-29

05-27 05-28 05-29

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

何
なに

、飲
の

みますか？

じゃあ、コーヒー、お願
ねが

いします。

② 　

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 မနက်စာဘာစားသလဲဆိုသည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません4.
19

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【朝
あさ

ご飯
はん

  မနက်စာ】

a. ご飯
はん

b. パン c. 卵
たまご

d. ヨーグルト

e. シリアル f. 果
くだもの

物 g.サラダ

h. みそ汁
しる

i. スープ

j. 牛
ぎゅうにゅう

乳 k.トマトジュース l. オレンジジュース m.りんごジュース

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-m から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး  a–m ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

05-30

05-30

05-31

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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ステーシー

アミラ
マーク 松

ま つ だ

田

入門　L5 - 13

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ステーシーさん、アミラさん、マークさん、松
ま つ だ

田さんの 4
よ に ん

人が、昼
ひる

休
やす

みに話
はな

しています。
စုေတးရှီးစံ၊ အမီရစံ၊ မားခုစံ၊ မဆုဒစံတို ၄ ဦးသည် ေန�လယ်အလုပ်နားချနိ်တွင် စကားေြပာေနကပါသည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 4
よ に ん

人は、朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べますか。何
なに

を飲
の

みますか。メモしましょう。言
い

っていないときは、「―」を

 書
か

きましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

၎င်းတို ၄ ဦးသည် မနက်စာအြဖစ် ဘာကိုစားမှာလဲ။ ဘာကိုေသာက်မှာလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။ ေြပာထားြခင်းမရှိပါက ( - ) ကို ေရးကရေအာင်။

 

ステーシーさん アミラさん マークさん 松
ま つ だ

田さん

食
た

べます（食
た

べる）

飲
の

みます（飲
の

む）

05-32

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

05-32

　　アミラ ： 朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？　

　　　　  ステーシーさんは？

ステーシー ： 私
わたし

は、シリアルを食
た

べます。果
くだもの

物も食
た

べます。

　　　松
ま つ だ

田 ： へー。アミラさんは？

　　アミラ ： えーと、私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトをよく食
た

べます。

　　　松
ま つ だ

田 ： マークさんは？

　　マーク ： あー、私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。牛
ぎゅうにゅう

乳を飲
の

みます。

  松
ま つ だ

田さんは？

　　　松
ま つ だ

田 ： 私
わたし

も、食
た

べないです。水
みず

を飲
の

みます。

ステーシー・アミラ ： え～！

朝
あさ

ご飯
はん

မနက်စာ｜いつも အမဲတမ်း｜よく မကာခဏ｜あまり သိပ်ပီးေတာ့

え～！အယ်.. （驚
おどろ

いたことを表
あらわ

す အံ့အားသင့်သည်ကိုေဖာ်ြပသည်）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、シリアル　　　食
た

べます。

　牛
ぎゅうにゅう

乳　　　飲
の

みます。

　私
わたし

は、朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べ　　　　　　。

　私
わたし

も、食
た

べ　　　　　　　　　　。

 食
た

べるもの、飲
の

むものを言
い

うとき、どんな助
じ ょ し

詞を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

စားမည့်အရာ၊ ေသာက်မည့်အရာကို ေြပာေသာအခါ မည်သည့်ဝိဘတ်ကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

 食
た

べないことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

မစားေကာင်းကို ေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

朝
あさ

ご飯
はん

、　　　　　　　　、何
なに

、食
た

べますか？

　私
わたし

は、パンと、卵
たまご

と、ヨーグルトを　　　　　　食
た

べます。

　朝
あさ

ご飯
はん

は、　　　　　　　　食
た

べません。

 頻
ひ ん ど

度を言
い

うとき、どんなことばを使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

အကိမ်အေရအတွက်ကို ေြပာေသာအခါ မည်သည့်စကားလုံးကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

05-33 05-34

18-1005-32

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  朝
あさ

ご飯
はん

について話
はな

しましょう。
မနက်စာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  朝
あさ

ご飯
はん

に何
なに

を食
た

べるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
မနက်စာအြဖစ်ဘာစားသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

05-35

05-35

朝
あさ

ご飯
はん

、いつも、何
なに

、食
た

べますか？

シリアルをよく食
た

べます。

朝
あさ

ご飯
はん

は、あまり食
た

べません。

パンと卵
たまご

を食
た

べます。

牛
ぎゅうにゅう

乳 を飲
の

みます。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 食
しょくじ

事の写
しゃしん

真に簡
かんたん

単な説
せつめい

明をつけて、S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿することができる。
 အစားအစာဓာတ်ပုံတွင် လွယ်ကူေသာရှင်းလင်းချက်ကို ေရးသားပီး ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ပိုစ်တင်ိုင်သည်။

 今
き ょ う

日の朝
あさ

ご飯
はん5.

20

1  S
エスエヌエス

NS に投
とうこう

稿しましょう。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ပိုစ်တင်ကရေအာင်။

 S
エスエヌエス

NS に自
じ ぶ ん

分の朝
あさ

ご飯
はん

の写
しゃしん

真を投
とうこう

稿します。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် မိမိ၏မနက်စာပုံကို တင်ပါမည်။

( 1 )  例
れい

を読
よ

みましょう。
ဥပမာကို ဖတ်ကရေအာင်။

 （例
れい

ဥပမာ）

大
たいせつ

切なことば

今
き ょ う

日 ဒီေန� ｜ いただきます စားပါေတာ့မယ်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  自
じぶ ん

分の朝
あさ

ご飯
はん

を投
とうこう

稿しましょう。
မိမိ၏မနက်စာအေကာင်း ပိုစ်တင်ကရေအာင်။

2  ほかの人
ひと

の投
とうこう

稿を見
み

てみましょう。
အြခားသူများ၏ ပိုစ်များကို ကည့်ကည့်ကရေအာင်။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 19

1.　魚
さかな

、好
す

きですか？

① 05-01  佐
さ さ き

々木： カムラーさん、魚
さかな

、好
す

きですか？

 カムラ―： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 カムラ―： 肉
にく

も好
す

きです。

② 05-02  佐
さ さ き

々木： マリさんは、魚
さかな

、好
す

きですか？

 マリ： はい、好
す

きです。

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は？

 マリ： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

③ 05-03  佐
さ さ き

々木： ルイスさんは？

 ルイス： 魚
さかな

は好
す

きじゃないです。肉
にく

と野
や さ い

菜が好
す

きです。

④ 05-04  ルイス： 佐
さ さ き

々木さんは？

 佐
さ さ き

々木： 私
わたし

は魚
さかな

が好
す

きです。野
や さ い

菜も好
す

きです。

 ルイス： 肉
にく

は？

 佐
さ さ き

々木： 肉
にく

は好
す

きじゃないです。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　わさびは、ちょっと…

① 05-11 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、うどんが好
す

きです。

Ａ：そばは？

Ｂ：そばも好
す

きです。

② 05-12 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

き？

Ｂ：えーと、天
てん

ぷらが好
す

きです。

Ａ：へー。

Ｂ：牛
ぎゅうどん

丼も、カレーも好
す

きです。

A：そう。

③ 05-13 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：私
わたし

は、納
なっとう

豆が好
す

きです。

Ａ：そうですか。すごい！　梅
うめ

干
ぼ

しは？

Ｂ：あ、梅
うめ

干
ぼ

しは、ちょっと……。

④ 05-14 Ａ：日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？

Ｂ：すしが好
す

きです。

Ａ：わさびは、だいじょうぶですか？

Ｂ：あ、わさびは、ちょっと……。



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 21

3.　お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

① 05-20 Ａ：セシルさん、お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？

Ｂ：あ、はい、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、どうぞ。

Ｂ：ありがとうございます。

② 05-21 Ａ：羅
ラ

さん、お酒
さけ

、飲
の

む？

Ｂ：いえ、けっこうです。

Ａ：あ、そう。

Ｂ：ありがとうございます。

③ 05-22 Ａ：イリヤスさん、何
なに

、飲
の

む？

Ｂ：じゃあ、コーヒー、お願
ねが

いします。

Ａ：はい、コーヒー。

Ｂ：ありがとうございます。

④ 05-23 Ａ：ルシアさん、何
なに

、飲
の

みますか？

Ｂ：じゃあ、ビール、お願
ねが

いします。

Ａ：ビールね。どうぞ。

Ｂ：あ、どうも。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：何
なに

、飲みますか？

 　 Ｂ：じゃあ、水、お願
ねが

いします。

 ② パンとヨーグルトを食べます。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

水
みず

水 水 水

食
た

べます 食べます 食べます 食べます

飲
の

みます 飲みます 飲みます 飲みます

漢 字 の こ と ば
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➊ N が 好
す

きです
N は 好

す

きじゃないです

肉
にく
と野

やさ い
菜が好

す
きです。

အသားနဲ့ အသီးအရွက်ကို ကကိုက်တယ်။ 

魚
さかな
は好

す
きじゃないです。

ငါးကို မကကိုက်ဘူး။ 

- နှစ်သက်သသာအရာကို သော်ပြသည့် သပြာြုံသပြာနည်းပေစ်သည်။ 

- 好
す

き（な） (နှစ်သက်သည်) သည် ナနာမဝိသသသန ပေစ်ပြီး (သင်ခန်းစာ ၇ ➍) ၌  အသနာက်တွင် です ကို တွဲဆက်၍ ဝါကျတည်သဆာက်သည်။ 

- မနှစ်သက်သြကာင်းသော်ပြသည့်အခါ ～です ကို ～じゃないです အပေစ်သပြာင်းပြီး အပငင်းဝါကျ တည်သဆာက်သည်။ ～じゃありません 

ြုံစံလည်း ရှိသည်။ 

- 好
す

きကို  肉
にく

と野
や さ い

菜が ကဲ့သို့ နာမ်၏သနာက်တွင် ဝိဘတ် が ကို တွဲ၍ သော်ပြသည်။ သို့သသာ် အပငင်းဝါကျတွင် သော်ပြလိုသသာအရာသည် သခါင်းစဉ် 

အပေစ်ရှိသနတတ်သသာသြကာင့်  ဝိဘတ် が သည် は အပေစ် သပြာင်းလဲသည်ကများသည် (ဥြမာ ②)။

- မည်သည်ကို ကကိုက်နှစ်သက်သြကာင်း သမးသည့်အခါ အသမးစာလုံး 何
なに

 ကိုသုံးပြီး ဝါကျအဆုံးတွင် か ကို တွဲ၍ အတက်သံပေင့် အသံထွက်မည် 
(ဥြမာ ③)။

•	 好き嫌いを表すときの言い方です。

•	「好き（な）」はナ形容詞（→第 7課➍）で、後ろに「です」をつけて文を作ります。

•	 好きじゃないことを表すときは、「～です」を「～じゃないです」に変えて否定文にします。「～じゃありません」という形もあります。

•	「好き」の対象は、「肉と野菜が」のように、名詞のあとに助詞「が」をつけて示します。ただし、否定文では、対象となるものが
すでに話題になっている場合が多いので、助詞「が」は「は」に変わることが多いです（例②）。

•	 何が好きかをたずねるときは、疑問詞「何」を使って、文末に「か」をつけて、上昇イントネーションで発音します（例③）。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	① 私
わたし

は、魚
さかな

が好
す

きです。肉
にく

は好
す

きじゃないです。
         ကျွန်သတာ် ငါးကို ကကိုက်တယ်။ အသားကို မကကိုက်ဘူး။ 

 ▶ 	② Ａ ： 肉
にく

、好
す

きですか？
  အသား ကကိုက်သလား။

   Ｂ ： はい、好
す

きです。
  ဟုတ်ကဲ့ ကကိုက်ြါတယ်။

   Ａ ： 野
や さ い

菜は？
  အသီးအရွက်ကိုသရာ။

   Ｂ ： 野
や さ い

菜は好
す

きじゃないです。
  အသီးအရွက်သတာ့ မကကိုက်ြါဘူး။ 

 ▶ 	③ Ａ ： 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
  ဂျြန်အစားအစာမှာ ဘာကို ကကိုက်သလဲ။ 

   Ｂ ： 天
てん

ぷらが好
す

きです。
  တန်ြူရာ ကကိုက်ြါတယ်။ 

    ဥြမာ 
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◆ 好
す

きです ၏ အနှစ်ချုပ်「好きです」のまとめ

ဟုတ်မှန်ကြောင်း 
 ကောေ်ခံခခင်း

肯定
Ｎが好

す
きです 魚

さかな
が好

す
きです。

ငါးေုိ ကေိုေ်တယ်။

အခငင်း 
否定

Ｎは好
す

きじゃないです

（Ｎは好
す

きじゃありません）

肉
にく

は好
す

きじゃないです。

（肉
にく

は好
す

きじゃありません。）
အသားေုိ မကေိုေ်ဘူး။ 

ကမးခွန်း
疑問

Ｎ（は）好
す

きですか？ 野
や さ い

菜、好
す

きですか？
ဟင်းသီးဟင်းရွေ် ကေိုေ်သလား။

何
なに

が好
す

きですか？ 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
ဂျပန်အစားအစာမှာ ဘာေုိ ကေိုေ်သလဲ။ 

➋ N は ちょっと…

わさびは、ちょっと…。
ဝါစာဘိ ေကတာ့ သိပ်မကေိုေ်ဘူး။

- တစ်ဖေ်လူေုိ ညင်သာစွာခဖင့် ခငင်းပယ်ကြောင်း ကခပာပံုကခပာနည်းခဖစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ကေိုေ်နှစ်သေ်ရာ အစားအစာေုိ ကမးခမန်းခံရ၍  
မနှစ်သေ်ကြောင်းကခပာသည့်အခါတွင် အသုံးခပုသည်။

- ちょっと သည် မူလေ  少
すこ

し (အနည်းငယ်) ဟူကသာ အဓိပ္ပာယ်ခဖစ်သည်။ ～はちょっと…  ေဲ့သို့ အဆုံးအေိ ကခပာြေားခခင်း မခပုကသာ်လည်း 

ちょっとだめです (သိပ်အဆင်မကခပဘူး)၊ ちょっと苦
に が て

手です (သိပ်မကေိုေ်ဘူး) ခဖစ်ကြောင်း ကဖာ်ခပသည်။ 

•	 否定的なことを相手に柔らかく伝える言い方です。この課では、食べ物の好みを聞かれて、苦手だということを伝えるときに使っ
ています。

•	「ちょっと」は、もともとは「少し」という意味です。「～はちょっと…」のように、最後まで言わないことによって、「ちょっとだめです」
「ちょっと苦手です」ということを表します。

［ 例
れい

 ］ ▶  Ａ ： 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？
 ဂျပန်အစားအစာမှာ ဘာေို ကေိုေ်သလဲ။

  Ｂ ： 天
てん

ぷらが好
す

きです。
 တန်ပူရာ ကေိုေ်ပါတယ်။

  Ａ ： 刺
さ し み

身は？
 ဆာရှိမိ ေကရာ။ 

  Ｂ ： 刺
さ し み

身は、ちょっと…。
 ဆာရှိမိ ေကတာ့ သိပ်မကေိုေ်ဘူး.....။

    ဥပမာ 
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➌ V-ますか？� （マス-ပုံစံ��マス形
けい

）
V- る？� （အဘိဓာန်ပုံစံ��辞

じしょけい

書形）

お茶
ちゃ
、飲

の
みますか？

ရေရွေးကြမ်း ရောြ်မလား။

何
なに
、飲

の
む？

ဘာရောြ်မလဲ။

- ကြိယာြို အေုံးပြုရော ရမးခေန်းရမးြုံပြစ်ေည်။ တစ်ြြ်လူ၏ စိတ်ဆွ္ဒြို ရမးပမန်းေည့်အခါ အေုံးပြုေည်။ ဤေင်ခန်းစာတေင် ရောြ် 
စော ြို ရမးပမန်းေည့်အခါ အေုံးပြုေည်။

- 飲
の

みます ြဲ့ေို့ ます ပြင့်ဆုံးရော ကြိယာြုံစံြို マス ြုံစံ ဟုရခါ်ေည်။ マス ြုံစံ ေည် ယဉ်ရြေးစော ရပြာဆိုြုံပြစ်ပြီး ေူစိမ်း၊ မိမိထြ် 

အေြ်ကြီးေူတို့ွှင့် စြားရပြာေည့်အခါ အေုံးပြုေည်။ အရမးဝါြေတေင် ဝါြေအဆုံး၌ か ြိုတေဲဆြ်ပြီး 飲
の

みますか？(ရောြ်မလား) 

ြဲ့ေို့  အတြ်ေံပြင့် အေံထေြ်မည်။ 

- ကြိယာ၏ အရပခခံြံုစံြုိ အဘိဓာန်ြံုစံ (＝ အဘိဓာန်၏ မာတိြာတေင်ြါရောြံုစံ) ဟု ရခါ်ေည်။ 飲む ေည် အဘိဓာန်ြံုစံပြစ်ပြီး 飲
の

みます ေည် 
၎င်း၏ マス ြုံစံ ပြစ်ေည်။ အဘိဓာန်ြုံစံတေင် 飲む？ ြဲ့ေို့ အတြ်ေံပြင့် အေံထေြ်ရုံမျှပြင့် အရမးဝါြေ ပြစ်လာေည်။ အရပြာ စြားတေင် 

အေုံးပြုရော ောမန်ရပြာြုံရပြာနည်းပြစ်၍ ေူငယ်ခေင်းအခေင်းခေင်းွှင့် မိမိရအာြ်ငယ်ေူမေားတေင် ေုံးွှုန်းေည်။ 

- အရပခခံမိတ်ဆြ် မှ အရပခခံအဆင့် အထိတေင် マス ြုံစံြို အေုံးပြု၍ ရပြာကြားေန် အခေင့်အလမ်းမေားရောရကြာင့် マス ြုံစံြို အဓိြထား၍ 
ရလ့လာမည်။ အဘိဓာန်ြုံစံြို အေုံးပြုရော ရပြာြုံရပြာနည်းြို နားရထာင်ပြီး နားလည်ွိုင်ရစေန် ပြုလုြ်ထားြါ။ ကြိယာြို မှတ်ေားေည့် 
အခါ အဘိဓာန်ြုံစံြို အတူတြေ မှတ်ေားထားြါ။ ထို့အပြင် အဘိဓာန်ြုံစံမှ マス ြုံစံေို့ ေဏ္ဌာန်ရပြာင်းရောစည်းမေဉ်းြို အရပခခံအဆင့် (၁) 

တေင် ရလ့လာြါမည်။

- ရောြ်စောရြော်ေည် စေည်ြို တိုြ်၍ ရောြ်လိုြါြ はい、お願
ねが

いします。 (ဟုတ်ြဲ့ ရြးြါ)၊ ပငင်းြယ်လိုြါြ いえ、けっこうです。 
(ဟင့်အင်း ေြါတယ်) ဟု ရပြဆိုမည် (ဥြမာ ①)။

- မည်ေည်ြို ရောြ်ေုံးမည်ြို ရမးပမန်းေည့်အခါ အရမးစာလုံး  何
なに

 (ဘာ) ြိုေုံး၍ ရမးခေန်းရမးမည်။ ရပြဆိုေည့်အခါ ရောြ်လိုရော 

အော၏ ရနာြ်တေင် お願
ねが

いします。 ြို တေဲရပြာမည် (ဥြမာ ② ③)။ 

•	 動詞を使った質問の言い方です。相手の意志をたずねるときに使います。この課では、飲む物を質問するときに使っています。

•	「飲みます」のように、「ます」で終わる動詞の活用形を「マス形」と呼びます。「マス形」は丁寧な言い方で、知らない人や目上の
人と話すときに使われます。疑問文は、文末に「か」をつけて、「飲みますか？」のように上昇イントネーションで発音します。

•	 動詞の基本形を「辞書形（＝辞書の見出しに出てくる形）」と呼びます。「飲む」が辞書形で、「飲みます」はそのマス形です。辞書
形の場合、「飲む？」のように上昇イントネーションで発音するだけで疑問文になります。話し言葉で使われるカジュアルな言い方
で、友だち同士や目下の人に使われます。

•	『入門』から『初級』の段階では、マス形を使って話す機会のほうが多いので、マス形を中心に勉強します。辞書形を使った言い方	
は、聞いてわかるようにしておきましょう。動詞を覚えるときは、辞書形をいっしょに覚えておくようにします。なお、辞書形から
マス形を作る活用規則は、『初級１』で勉強します。

•	 飲み物などをすすめられて、受ける場合は「はい、お願いします。」、断るときは「いえ、けっこうです。」と答えます（例①）。

•	 何を飲むかたずねる場合は、疑問詞「何」を使って質問します。答えるときは、飲みたいもののあとに「お願いします。」をつけて
言います（例②③）。
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	① Ａ ： コーヒー、飲

の
みますか？

  ကော်ဖီကောေ်မလား။

   Ｂ ： はい、お願
ねが

いします。
  ဟုတ်ေဲ့ ကေးေါ။ 

   Ａ ： ミルクは？
  နွားနို့ေကော။

   Ｂ ： いえ、けっこうです。
  ဟင့်အင်း  ေေါတယ်။ 

 ▶ 	② Ａ ： 何
なに

、飲
の

みますか？
  ဘာကောေ်မလဲ။ 

   Ｂ ： 紅
こうちゃ

茶、お願
ねが

いします。
  လေ်ဖေ်ေည် ကေးေါ။

 ▶ 	③ Ａ ： 何
なに

、飲
の

む？
  ဘာကောေ်မလဲ။ 

   Ｂ ： オレンジジュース、お願
ねが

いします。
  လိကမော်ေည် ကေးေါ။

➍ NをV-ます

シリアルを食
た
べます。

cereal ေို စားတယ်။

- ကေိယာ၏ マス ေုံစံ ေည် စိတ်ဆန္ဒေို ကဖာ်ပေရုံောမေ ပဖစ်ေေ်မှန်နှင့် အကလ့အေျင့်များေို ကဖာ်ပေေည့်အခါတွင်လည်း အေုံးပေုေည်။ 
ဤေင်ခန်းစာတွင် မနေ်စာအကလ့အေျင့်ေို ကပောေည့်အခါ အေုံးပေုထားေည်။ 

- ကေိယာ၏ေံေုဒ်ေည် シリアルを ေဲ့ေို့ နာမ်တွင် ဝိဘတ် を တွဲဆေ်ပေီး ကေိယာကေှ့တွင် ထားေှိမည်။ を ဟုကေးပေီး お ဟု ဖတ်ေည်။ シリアル 
ေည် 食

た
べます ၏ ေံေုဒ်ပဖစ်ေည်။ 

- ကမးခွန်းကမးေည့်အခါ ေံေုဒ်ေိုကဖာ်ပေကောဝိဘတ် を ေို ပဖုတ်ထားေည်ေ များေည်။ ကအာေ်တွင် ကဖာ်ပေထားကော ဥေမာပဖစ်ေည့်  

いつも、何
なに

、食
た

べますか？(အပမဲတမ်း ဘာစားေလဲ) ေည် 何
なに

を မှ を ေို ပဖုတ်ထားကောေုံစံပဖစ်ေည်။ ➌ ၏ お茶
ちゃ

、飲
の

みますか？ ေည်လည်း 

ထိုနည်းတူေင်ပဖစ်ေည်။ 

•	 動詞のマス形は、意志を表すだけでなく、事実や習慣を表すときにも使われます。この課では、朝食の習慣を話すときに使って
います。

•	 動詞の目的語は、「シリアルを」のように、名詞に助詞「を」をつけて動詞の前に置きます。「を」と書いて「お」と読みます。「シ
リアル」は「食べます」の目的語です。

•	 質問する場合、目的語を示す助詞「を」は省略されることが多いです。下の例の「いつも、何、食べますか？」は、「何を」の「を」
が省略された形です。➌の「お茶、飲みますか？」も同様です。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 မနေ်စာ အပမဲတမ်း ဘာစားကလ့ေှိေလဲ။ 

  Ｂ ： ごはんとみそ汁
しる

を食
た

べます。
 ထမင်းနဲ့မီဆိုဟင်းေည် ေို စားေါတယ်။

  Ａ ： C さんは？
 C စံ ေကော။

  Ｃ ： 私
わたし

は、パンと果
くだもの

物を食
た

べます。ジュースを飲
の

みます。
 ေျွန်မေ ကေါင်မုန့်နဲ့အေီးေို စားေါတယ်။ ကဖျာ်ေည် ကောေ်ေါတယ်။ 

    ဥေမာ 

    ဥေမာ 
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➎
（Nは）

　　V-ません
　　　　　V-ないです

私
わたし
は、朝

あさ
ご飯

はん
は、あまり食

た
べません。

ကျွန်မက မနက်စာ စားလေ့မရှိဘူး။ 

私
わたし
も、食

た
べないです。

ကျွန်လော်ေည်း မစားဘူး။ 

- ကကိယာဝါကျ၏ အငြြ်းပုံစံငြစ်သည်။ 

- ～ます ကို ～ません သို့လငပာြ်းပါက အငြြ်းဝါကျငြစ်ောသည်။ 食
た

べません သည် 食
た

べます ၏ အငြြ်းပုံစံငြစ်သည်။ 

- အငြြ်းဝါကျေွြ် 朝
あさ

ご飯
はん

は ကဲ့သို့ ကံပုဒ်ကိုလြာ်ငပလသာဝိဘေ် を သည် は အငြစ် လငပာြ်းေဲသည်ကများသည်။ 

- 食
た

べないです သည် 食
た

べません နှြ့် အဓိပ္ပာယ်ေူသည်။ အဘိဓာန်ပုံစံ 食
た

べる ၏ အငြြ်းပုံစံ （＝ナイပုံစ）ံ ငြစ်လသာ 食べない ေွြ် です ကို 

လပါြ်းထည့်လသာပုံစံငြစ်သည်။ အဘိဓာန်ပုံစံ မှ  ナイပုံစံ သို့ လငပာြ်းေဲလသာ စည်းမျဉ်းကို အလငေေံအဆြ့် (၁) ေွြ် လေ့ောမည်။ 

- ကကိယာဝါကျ၏ အငြြ်းပုံစံေွြ် ～ません နှြ့် ～ないです ဟူ၍ ၂ မျ ိုးရှိသည်။  ～ます မှ ～ません သို့လငပာြ်းေဲပုံမှာ ေွယ်ကူလသာ လြကာြ့် 
အလငေေံမိေ်ဆက်ေွြ် ません ပုံစံ ကို လေ့ောမည်။ သို့လသာ် ေက်လေွ့ လငပာစကားများေွြ် ないです ပုံစံကို အသုံးများလသာလြကာြ့် 

ြကားပါက နားေည်လစရန် ငပုေုပ်ထားပါ။ 

•	 動詞文の否定の言い方です。

•	「～ます」を「～ません」に変えると否定文になります。「食べません」は「食べます」の否定形です。

•	 否定文では、「朝ご飯は」のように、目的語を示す助詞「を」は「は」に変わることが多いです。

•	「食べないです」は、「食べません」と同じ意味です。辞書形「食べる」の否定形（＝ナイ形）の「食べない」に「です」をつけた
形です。辞書形からナイ形を作る活用規則は『初級1』で勉強します。

•	 動詞文の否定の言い方には、「～ません」と「～ないです」の2つがあります。『入門』では、「～ます」を「～ません」に変えるほう
が簡単なので「～ません」の形を勉強します。ただし、実際の話しことばでは「～ないです」の形が使われることが多いので、聞
いたときにわかるようにしておきましょう。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、何

なに
、食

た
べますか？

 မနက်စာ ဘာ စားသေဲ။ 

  Ｂ ： 朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。
 မနက်စာ စား လေ့မရှိဘူး။ 

  Ａ ： 私
わたし

も、食
た

べないです。コーヒーを飲
の

みます。
 ကျွန်မေည်း စားလေ့မရှိဘူး။ လကာ်ြီလသာက်ပါေယ်။ 

    ဥပမာ 
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➏ いつも／よく	 V-ます
　　＜အကြိမ်ရေ		頻

ひ ん ど

度＞
あまり	 V-ません

私
わたし
は、パンと、卵

たまご
と、ヨーグルトをよく食

た
べます。

ကျွန်မက ပေါင်မုန့် ၊ ကကက်ဥနဲ့ ဒိန်ချဉ်ကို မကကာခဏ စားေါတယ်။

朝
あさ
ご飯
はん
は、あまり食

た
べません。

မနက်စာကို  သိေ်ပတာ့မစားဘူး။ 

- အကကိမ်ပေကို ပော်ပေပသာ ပပောေုံပပောနည်းပေစ်သည်။ 

- いつも (အစဉ်သပေင့်၊ အမမဲ)၊ よく (မကကာခဏ)၊ あまり (သိေ်ပတာ့) သည် ကကိယာဝိပသသန ပေစ်မေီး ကကိယာ၏အပေေ့တွင် ထားေေိသည်။ ဝါကျ 

အထားအသိုမော よくヨーグルトを食
た

べます နေင့် ヨーグルトをよく食
た

べます နေစ်မျ ိုးစလုံးပေစ်နိုင်သည်။

- あまり ကို အပငင်းဝါကျတွင် အသုံးပေုမေီး အကကိမ်အပေအတွက် မများပကကာင်းကို ပော်ပေသည်။

•	 頻度を表す言い方です。

•	「いつも」「よく」「あまり」は副詞で、動詞の前に置かれます。語順は、「よくヨーグルトを食べます」「ヨーグルトをよく食べます」
のどちらでもかまいません。

•	「あまり」は、否定文といっしょに使い、頻度が高くないことを表します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 朝

あさ
ご飯

はん
、いつも、何

なに
、食

た
べますか？

 မနက်စာကို အမမဲ ဘာစားသလဲ။ 

  Ｂ ： パンを食
た

べます。果
くだもの

物をよく食
た

べます。
 ပေါင်မုန့်စားေါတယ်။ သစ်သီးပတွကို မကကာခဏ စားပလ့ေေိေါတယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： 卵
たまご

を食
た

べますか？
 ကကက်ဥ စားသလား။

  Ｂ ： 卵
たまご

は、あまり食
た

べません。
 ကကက်ဥကို သိေ်ပတာ့ မစားဘူး။ 

    ဥေမာ 

◆	ကြိယာဝါြျ	(အတိတ်ြာလမဟုတ်)		動詞文（非過去）

ဟုတ်မေန်ပကကာင်း 
 ပထာက်ခံပခင်း

肯定

V-ます（マス	ပုံစံ マス形
けい
）

シリアルを食
た

べます。
cereal ကုိ စားတယ်။

ပမးခွန်း
疑問

V-ますか？

何
なに

、食
た

べますか？
ဘာစားသလဲ။

အပငင်း
否定

V-ません
V- ないです

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べません。

朝
あさ

ご飯
はん

は、食
た

べないです。
မနက်စာ စားပလ့မေေဘူိး။ 
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● 日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

（刺
さ し み

身と寿
す し

司／天
てん

ぷら／うどんとそば／カレー）

 ဂျပန်အစားအစာ (ဆာရှိမိ၊ ဆူရှီ၊ တန်ပူရာ၊ udon ေခါက်ဆွဲ ှင့် soba ေခါက်ဆွဲ၊ ကာရီ)           

刺
さしみ

身と寿
す し

司　ဆာရှိမိ (ငါးအစိမ်းလွှာ) ှင့် ဆူရှီ
 

 

　刺身は、新鮮な生の魚を薄く切って、しょうゆなどをつけてそのまま食べる料理で、代表的な日本料理の1つです。魚の切り身をた
だ並べるだけではなく、見た目が美しく見えるように、きれいに盛り付けるのも特徴です。刺身の下には細く切った大根や海藻、シソ
などが置かれ、これらを「刺身のつま」といいます。刺身のつまは食べることもできますし、食べないで残してもいいです。

」司寿し押「」司寿しらち「」司寿き巻「」司寿りぎに「。すまいてっま広に中界世はで在現、で理料るべ食にょしっいと飯酢を身刺、は司寿　
など、いくつか種類があります。本格的な寿司屋に行くと非常に高い料金になることもありますが、値段を抑えた店も多くあります。「回
転寿司」という、寿司がベルトコンベアで運ばれてくるシステムの店は、比較的安い値段で寿司が食べられます。また、テイクアウト
の寿司チェーン店や、スーパー、コンビニなどでも、気軽に買うことができます。

天
てん

ぷら　တန်ပူရာ 

 

　天ぷらは、エビや魚などの魚介類や、カボチャ、ナスなどの野菜に、小麦粉などから作った衣をつけ、
」）料味調（orepmet「の語ルガトルポは源語の」らぷ天「、がすで理料本日な的統伝。すで理料たげ揚で油

に由来すると言われています。天ぷらは、つゆにつけて、または塩をかけて食べます。ご飯の上にのせたり、
そばやうどんの上にのせたりする食べ方もあります。

ဆာရှိမိ Nigiri-zushi

Kaiten-zushi

　刺身 　にぎり寿司

　回転寿司

     ဆာရှိမိသည် လတ်ဆတ်ေသာ ငါးအစိမ်းကို ပါးလွှာစွာ လှီး၍ 

ပဲငံြပာရည်ှင့် တိုစားေသာ ဟင်းလျာြဖစ်ပီး ဂျပန်ကို ကိုယ်စားြပ 

ေသာ ဟင်းလျာများထဲမှတစ်ခုြဖစ်သည်။ လှီးထားေသာ ငါးအသား 

လွှာများကို စီထားုံမဟုတ်ဘဲ အြမင်လှပေအာင် ြပင်ဆင်ထားသည် 

မှာလည်း ထူးြခားချက်ြဖစ်သည်။ ငါးအသားလွှာ၏ေအာက်တွင် 

ပါးပါးလှီးထားေသာ မုန်လာဥ၊ ေရညိ၊ shiso (အေမွှးအကိင်ရ�က်) 

ကို ထားရှိပီး၊ ထိုအရာများကို sashimi no tsuma (ဆာရှိမိတွင် 

အလှဆင်ေသာအရာ) ဟုေခါ်သည်။ Sashimi no tsuma ကို စားလို 

က စားိုင်ပီး မစားဘဲ ချန်ထားလျှင်လည်း ရသည်။ 

     ဆူရှီသည် ဆာရှိမိကို ရှာလကာရည်ှင့်နယ်ထားေသာ ထမင်းှင့် 

အတူ သုံးေဆာင်ေသာအစားအစာြဖစ်ပီး ယခုလက်ရှိတွင် တစ် 

ကမာလံုးသုိ ကျယ်ကျယ်ြပန�်ြပန�် ေရာက်ရိှေနပီြဖစ်သည်။ Nigiri -zushi 

(ဆူရီှထမင်းဆုပ်)၊ maki-zushi (ဆူရီှထမင်းလိပ်)၊ chirashi-zushi 

(ထမင်းေပါ်တွင်အြခားပါဝင်ပစည်းများကိုတင်ထားေသာဆူရှီ)၊ 

oshi-zushi (ဘူးထဲတွင် ထမင်းှင့်ပါဝင်ေသာပစည်းများကို 

ဖိထည့်ထားေသာဆူရှီ) စသည့် အမျိးအစား အမျိးမျိးရှိသည်။  ဆူရှီ 

သီးသန�်ဆိုင်ကီးများသိုသွားပါက ေဈးကီးေသာ်လည်း  ေဈးသက်သက်သာသာှင့် ေရာင်းချေသာဆိုင်များလည်း အများအြပားရှိပါသည်။ 

Kaiten-zushi ဟူေသာ ဆူရှီကို လည်ေနေသာခါးပတ်ြပားေပါ်တွင် တင်ေဆာင်ေရာင်းချေသာဆိုင်များတွင် ဆူရှီကို ေဈးသက်သာစွာြဖင့် စားသုံးိုင် 

သည်။ ထိုအြပင် ပါဆယ်စနစ်ြဖင့်သာ ေရာင်းချေသာဆိုင်များှင့် စူပါမားကတ်၊ စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင်လည်း အလွယ်တကူ ဝယ်ယူိုင်သည်။

     တန်ပူရာသည် ပုစွန်၊ ငါးစသည့် ပင်လယ်စာများှင့် ေရ�ဖုံသီး၊ 

ခရမ်းသီးစသည့် အသီးအှံများကို ဂျံမှန�်ကပ်ကာ ဆီြဖင့်ေကာ်ထား 

ေသာအစားအစာြဖစ်သည်။ ဂျပန်ိုးရာအစားအစာြဖစ်ေသာ်လည်း 

တန်ပူရာ၏ စကားလုံးရင်းြမစ်မှာ ေပါ်တူဂီဘာသာစကား tempero 

(ဟင်းခတ်အေမွှးအကိင်) မှ လာသည်ဟု ေြပာကသည်။ တန်ပူရာကို 

tsuyu (အချ်ရည်) တွင် ှစ်ပီး၊ တစ်ဖန် ဆားြဖးပီး စားေလ့ရိှသည်။ 

တန်ပူရာကုိ ထမင်းေပါ်တွင် တင်၍လည်းေကာင်း၊ udon၊ soba စသည့် 

ေခါက်ဆွဲေပါ်တွင် တင်၍လည်းေကာင်း စားကသည်။ 
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うどんとそば　Udon ေခါက်ဆွဲ ှင့် soba ေခါက်ဆွဲ
 

 

 

 

　和食の麺類の代表的なものが、うどんとそばです。うどんは、小麦粉から作った白くて太い麺をゆでて作ります。そばは、そば粉
から麺を作ります。うどんもそばも、温かいつゆに入れて食べる食べ方と、ゆでたあと水で冷やした麺を皿に盛り、濃い目のつゆにつ
けて食べる食べ方があります。
　うどん、そばは、一方だけを扱う専門的な店もありますが、多くのそば屋では、うどんとそばの両方がメニューにあり、選ぶことが
できます。電車の駅にはたいてい、うどんとそばの店があり、安く、しかも短い時間で提供されるので、急いでいるときなどに便利です。

」いしいお「、や由理ういとるめし楽をり香がうほのこはれこ。すまべ食てて立を音と」ッルズルズ「、は類麺のどなばそやんどうで本日　
とことばで言う代わりに音で伝えるという意味があります。自分でも音を立ててうどんやそばが食べられるよう、練習してみるといいで
しょう。
　うどん、そばのメニューには、以下のようなものがあります。

 かけうどん／かけそば

 အြခားမည့်သည့်အရာမှ မပါဝင်ဘဲ ခပ်ေွးေွးဟင်းရည်ေလာင်းထည့်ထားေသာ udon ေခါက်ဆွဲ ှင့် soba ေခါက်ဆွဲ

Zaru (ဆန်ခါ) သည် ဝါးြဖင့်ယက်ထားေသာ စားစရာထည့်သည့်ပစည်းြဖစ်သည်။ ေရြဖင့် အေအးခံထားေသာ ေခါက်ဆွဲကို ဆန်ခါေပါ်တွင်တင်ပီး 

ဟင်းရည်တွင်ှစ်ပီး စားသုံးသည်။

Kitsune သည် ေြမေခွး ဟုအဓိပာယ်ရသည်။ တိုဟူးေကာ်ကို ေခါက်ဆွဲေပါ်တွင်တင်ထားေသာ ဟင်းပွဲြဖစ်သည်။ ကန်ဆိုင်းေဒသတွင် udon ကို 

kitsune (ေြမေခွး) ှင့် soba ကို tanuki (ေခွးတူဝက်တူ) ဟုေခါ်သည်။

Tsukimi သည် လကည့်ြခင်းဟုအဓိပာယ်ရသည်။ ေခါက်ဆွဲေပါ်တွင် ကက်ဥအစိမ်းကို တင်ထားေသာ ဟင်းပွဲြဖစ်သည်။

 具が入っていない、温かいつゆに入ったうどん・そば。

 ざるうどん／ざるそば

 

 ざるは竹で編んで作った器。水で冷やし、冷たくした麺をざるに盛り、つゆをつけて食べる。

      月見は“moon viewing”の意味。生卵をのせたもの。

 きつねうどん／きつねそば

 

 月
つ き み

見うどん／月
つ き み

見そば

 
 

 天
てん

ぷらうどん／天
てん

ぷらそば

 ေခါက်ဆွဲေပါ်တွင် ပုစွန်တန်ပူရာကို တင်ထားေသာ ဟင်းပွဲြဖစ်သည်။

 エビなどの天ぷらをのせたもの。

　きつねうどん

　月見そば

　ざるそば

     Udon ှင့် soba သည် ထင်ရှားေသာ ဂျပန်ေခါက်ဆွဲ အမျိးအစားများြဖစ်သည်။ Udon ကို ဂျံြဖင့်ြပလုပ်ထားေသာ ြဖ၍အလုံးတုတ်ေသာေခါက်ဆွဲ 

ကို ြပတ်ကာ ြပလုပ်သည်။ Soba သည် ဆိုးဘမှန�်မှ ေခါက်ဆွဲကို ြပလုပ်သည်။ Udon ေရာ soba တွင်ပါ ဟင်းရည်ပူထဲထည့်ကာ စားသုံးပုံနည်းလမ်း 

ှင့် ြပတ်ပီးေနာက် ေရေဆးအေအးခံထားေသာ ေခါက်ဆွဲကို ပန်းကန်ေပါ်တင်ပီး ဟင်းရည်အပျစ်တွင် ှစ်၍ စားသုံးပုံနည်းလမ်းတို ရှိသည်။ 

    Udon ှင့် soba တစ်မျိးမျိးကိုသာ သီးသန�်ေရာင်းေသာဆိုင်များရှိေသာ်လည်း၊ ေခါက်ဆွဲဆိုင်များတွင် အများအားြဖင့် udon ှင့် soba ၂ မျိး 

စလုံးရရှိကာ ကိက်ှစ်သက်ရာကို  ေရ�းချယ်ိုင်သည်။ မီးရထားဘူတာုံများတွင် အများအားြဖင့် udon ှင့် soba ဆိုင်များရှိကာ၊ ေဈးှန်းသက်သာပီး 

ြမန်ဆန်ေသာေကာင့် အလျင်လိုေနေသာအချိန်များတွင် စားရန်အဆင်ေြပသည်။ 

     ဂျပန်တွင် udon ှင့် soba ကဲ့သို ေခါက်ဆွဲများစားရာတွင် တရ�ီးရ�ီးှင့် အသံြမည်ေအာင် စားကသည်။ ထိုသိုြပလုပ်ြခင်းြဖင့် ေခါက်ဆွဲအနံ�ကိုပါ 

ခံစားိုင်ြခင်းှင့် အရသာရှိေကာင်းကို စကားြဖင့်မေြပာေသာ်လည်း အသံြဖင့် အသိေပးြခင်းဟု အဓိပာယ်ရသည်။ Udon ှင့် soba ကို ကိုယ်တိုင်အသံ 

ြမည်ေအာင် ေလ့ကျင့်ပီး စားကည့်ကရေအာင်။ 

     Udon ှင့် soba ဟင်းလျာအမည်များမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

Kitsune-udon

Tsukimi-soba

Zaru-soba
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カレー　Curry (ကာရီ) 
 

 

 

　カレーは、インドの料理が、イギリスを経由して明治時代（1868-1912）に日本に入り、そのあと日本でオリジナルのスタイルに 
なった料理です。日本のカレーは、インドやタイのカレーとは違い、小麦粉を使い、とろみがついているのが特徴です。ご飯にかけて、

「カレーライス」として食べます。
　日本人は平均して週に 1 度以上カレーを食べると言われています。定食屋、そば屋、牛丼屋など、たいていの飲食店ではカレーを
食べることができます。日本でビュッフェスタイルの食事をすると、たいていメニューにカレーがあります。このように、カレーは日本
では非常に人気があり、日本の「国民食」とも言われています。
　市販のカレールーを使うと簡単に作ることができるので、自分で作ってみるのもいいでしょう。また、袋のままお湯に入れればでき
あがるレトルト食品もたくさん売られていますので、買っておくと、手をかけずに食事を作りたいときなどに便利です。

● 丼
どんぶりもの

物　Donburi-mono (ဇလုံထမင်း)     

 

　丼にご飯を入れ、その上に具材をのせた料理を丼物といいます。丼物は、「牛丼」「カツ丼」のように、うしろに「～丼」がついた品名で呼
ばれます。本文に登場した牛丼以外にも、上に何をのせるかによって、さまざまな種類の「～丼」があります。

牛
ぎゅうどん

丼　Gyuu-don (အမဲသားဇလုံထမင်း) 
 

　薄く切った牛肉とたまねぎを炒め、甘辛いつゆで味をつけ、ご飯にのせた丼です。紅ショウガをのせることもあります。日本には「吉
野家」「松屋」「すき家」など、牛丼のチェーン店がいくつかあり、安い値段で牛丼を食べることができるので、気軽な食事として人
気があります。

     ကာရီသည် အိိယအစားအစာြဖစ်ပီး အဂလန်မှတစ်ဆင့် ေမဂျီေခတ် (၁၈၆၈-၁၉၁၂ 

ခုှစ်) တွင် ဂျပန်သို ေရာက်ရှိလာခဲ့သည်။ ထိုေနာက် ဂျပန်တွင်ကိုယ်ပိုင်စတိုင်ကို ဖန်တီး 

ထားေသာဟင်းလျာြဖစ်လာသည်။ ဂျပန်ကာရီသည် အိိယှင့် ထိုင်းမှ ကာရီများှင့် မတူ 

ညီဘဲ၊ ဂျံမှန�်ကိုသုံးထားေသာေကာင့် ေစးပျစ်ေနသည်က ထူးြခားချက်ြဖစ်သည်။ ထမင်း 

ေပါ်တွင်ဆမ်းကာ ကာရီထမင်း အြဖစ် စားသုံးကသည်။ 

     ဂျပန်လူမျိးများသည် အများအားြဖင့် တစ်ပတ်လျှင်တစ်ကိမ်ခန�် ကာရီ ကိုစားသုံးက 

သည်။ ထမင်းဆိုင်၊ soba ေခါက်ဆွဲဆိုင်၊ အမဲသားဇလုံထမင်းဆိုင်များှင့် စားေသာက်ဆိုင် 

အေတာ်များများတွင် ကာရီကို စားသုံးိုင်သည်။ ဂျပန်တွင် ဘူေဖးစတိုင်တည်ခင်းပါက 

ဟင်းလျာစာရင်းတွင် ကာရီပါဝင်သည်က များသည်။ ထုိက့ဲသုိ ကာရီသည် ဂျပန်တွင်အလွန် 

လူကိက်များေသာေကာင့် ဂျပန်ိုင်ငံသားများ၏အစားအစာဟုပင် ေခါ်ေဝါ်ကသည်။ 

    ဆိုင်များတွင်ေရာင်းချေသာ ကာရီအခဲများကို အသုံးြပပါက လွယ်ကူစွာချက်ြပတ်ိုင်ေသာေကာင့် ကိုယ်တိုင် ချက်ြပတ်ကည့်ပါ။ ထိုအြပင် အထုပ် 

ကို ေရေွးထဲ ထည့်ုံြဖင့် စားသုံးိုင်သည်များလည်းရှိေသာေကာင့်ဝယ်ထားပါက အလုပ်မှပ်ဘဲ ဟင်းချက်လိုေသာအချိန်များတွင် အသုံးဝင်သည်။

     ဇလုံတွင် ထမင်းထည့်ကာ ထိုအေပါ်တွင် အြခားပါဝင်ပစည်းများကို ထည့်ထားေသာ အစားအစာကို ဇလုံထမင်း ဟုေခါ်သည်။ ဇလုံထမင်းတွင် gyuu-don၊ 

katsu-don ကဲ့သို အေနာက်တွင် ~don ဟုတပ်ေခါ်သည်။ ဖတ်စာတွင် ပါဝင်ေသာ gyuu-don အြပင် ထမင်းေပါ်တွင်တင်ထားေသာအမျိးအစားကိုလိုက်ကာ 

~don အမျိးအစား အမျိးမျိးရှိသည်။

     ပါးပါးလှီးထားေသာ အမဲသားှင့် ကက်သွန်နီ 

ကို ေရာေကာ်ပီး ေဆာ့စ်ချိစပ်အရည်ကိုဆမ်း 

ကာ ထမင်းေပါ်တွင် တင်ထားေသာဇလုံထမင်း 

ြဖစ်သည်။ အချ်စိမ်ထားေသာဂျင်းအနီကို အေပါ် 

တွင် တင်ထားသည်လည်းရှိသည်။ ဂျပန်တွင် 

Yoshinoya၊ Matsuya၊ Sukiya စသည့် အမဲသား 

ဇလုံထမင်းဆိုင်များ အများအြပားရှိသည်။ ေဈး 

သက်သက်သာသာှင့် အမဲသားဇလုံထမင်းကို 

စားသုံးိုင်ေသာေကာင့် အလွယ်တကူစားသုံး 

ိုင်ေသာ အစားအစာအြဖစ် လူကိက်များသည်။
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カツ丼
どん

　Katsu-don (ဝက်အသားြပားေကာ်ဇလုံထမင်း)
 

　豚カツをタマネギといっしょにつゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせます。豚カツの店
のほか、定食屋やそば屋などでもメニューにあります。

親
おやこ

子丼
どん

　
Oyako-don (ကက်သားှင့်ကက်ဥ ဇလုံထမင်း)

 

　これも、定食屋やそば屋で一般的なメニューです。焼き鳥の店で出されることもあります。鶏肉をネギ、またはタマネギといっしょ
につゆで煮込み、卵でとじたものをご飯にのせた丼です。鶏肉と卵を使うことから、「親子」という名前がついています。鶏肉の代わ
りに豚肉や牛肉を使った「他人丼」をメニューに載せている店もあります。

海
かいせんどん

鮮丼　Kaisen-don (ပင်လယ်စာဇလုံထမင်း) 
 

　いろいろな刺身をご飯の上にのせて作る丼です。刺身の種類によって、「まぐろ丼」「鮭
イクラ丼」等の名前がつくこともあります。

鰻
うなどん

丼　Una-don (ငါးရှ့် ဇလုံထမင်း)
 

 

っよにどなさき大の鰻。すまりなに前名ういと」重鰻「、い使を箱重にりわ代の丼、はのもな級高。すまべ食てせのに飯ごをき焼蒲の鰻　
て「松」「竹」「梅」というランクがつけられていることもあります。この場合、一般的には松＞竹＞梅の順位で、松がいちばんランク
が高いのが普通です（ただし、店によって異なる場合もあります）。鰻は専門店で食べるとかなり高い料理ですが、牛丼のチェーン店
などで比較的安く食べることもできます。
　日本では夏の「土用の丑の日」に鰻を食べる習慣があり、この日にはたくさんの人が鰻丼や鰻重を食べます。

  ဝက်အသားြပားေကာ်ကို ကက်သွန်နီှင့်အတူ အချ်ရည်တွင်ှပ်ကာ ကက်ဥထည့်ေမွှထားသည်ကို 

ထမင်းေပါ်တွင်တင်ထားသည်။ ဝက်သားြပားေကာ်ေရာင်းေသာဆိုင်များအြပင် ထမင်းဆိုင်ှင့် soba 

ေခါက်ဆွဲဆိုင်များတွင်လည်း ရိုင်ပါသည်။ 

     ဆာရှိမိ အမျိးမျိးကို ထမင်းေပါ်တင်ထားေသာ ဇလုံထမင်းြဖစ်သည်။ ဆာရှိမိ အမျိးအစားကို 

လိုက်ကာ maguro-don (တူနာငါးဇလုံထမင်း)၊ sake-ikura-don (ဆယ်လမွန်ငါး ှင့် ငါးဥ ဇလုံ 

ထမင်း) စသည့် အမည်များရှိသည်။

     ဤဟင်းလျာသည်လည်း သတ်မှတ်ပုံစံဟင်းလျာဆိုင်များှင့် soba ေခါက်ဆွဲဆိုင်များတွင် ရိုင်ေသာ 

သာမန်ဟင်းလျာတစ်မျိးြဖစ်သည်။ Yakitori-ya(ကက်ကင်ဆိုင်)များတွင်လည်းရိုင်သည်။ ကက်သား 

ကို ကက်သွန်မိတ်၊ ကက်သွန်နီတိုှင့်အတူ အချ်ရည်တွင်ှပ်ပီး ကက်ဥထည့်ေမွှထားသည်ကို ထမင်း 

ေပါ်တင်ထားေသာ ဇလုံထမင်းြဖစ်သည်။ ကက်သားှင့်ကက်ဥကို အသုံးြပထားေသာေကာင့် oyako 

(မိဘှင့်သားသမီး) ဟု အမည်တပ်ထားြခင်းြဖစ်သည်။ ကက်သားအစား ဝက်သား၊ အမဲသားကို သုံးထား 

ေသာ tanin-don (tanin သည် သူစိမ်းဟု အဓိပာယ်ရ သည်) ကို ဟင်းအမည်စာရင်းတွင် ထည့်သွင်းထား 

ေသာ ဆိုင်များလည်းရှိသည်။ 

     ငါးရှ့်အချိကင်ကို ထမင်းေပါ်တင်ကာ စားသုံးသည်။ ေဈးကီးေသာအေကာင်းစားငါးရှ့်များကို 

ဇလုံမသုံးဘဲ ယွန်းဘူးကိုသုံးထားပီး una-juu ဟုေခါ်သည်။ ငါးရှ့်အေကာင် အကီးအေသး 

အလိုက် matsu (ထင်း�ှး)၊ take (ဝါး)၊ ume (မက်မန်း) ဟူ၍ အမျိးအစားခွဲသည်။ ထိုအခါမျိးတွင် 

အများအားြဖင့် matsu (ထင်း�ှး) > take (ဝါး) > ume (မက်မန်း) ဟု အစ်လိုက်သတ်မှတ်ကာ 

matsu (ထင်း�ှး) က အေကာင်းဆုံးြဖစ်သည် (သိုေသာ်လည်း ဆိုင်ကိုလိုက်ကာ အေြပာင်းအလဲ 

ရှိိုင်သည်)။ ငါးရှ့်သီးသန�်ဆိုင်များတွင် စားပါက ေဈးကီးေသာ်လည်း  gyuu-don ဆိုင်များတွင် 

ေဈးသက်သက်သာသာှင့် စားသုံးိုင်သည်။ 

     ဂျပန်ေွရာသီ doyoo-no-ushi-no-hi (ေွရာသီ၏ အပူဆုံးေန�) တွင် ငါးရှ့်ကို စားသုံးေသာ 

ဓေလ့ရှိသည်။ ထိုေန�တွင် လူအများက una-don (ငါးရှ့်ဇလုံထမင်း) ှင့် una-juu ကိုစားသုံးက 

သည်။
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● 外
がいこくじん

国人の苦
に が て

手な日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

　ိုင်ငံြခားသားများမှစ်သက်ေသာ ဂျပန်အစားအစာများ      

 

　みなさんの国の食べ物の中には、外国人から苦手だと言われる食べ物がありますか？　本文に登場した「納豆」と「梅干し」、居酒屋メニュー
にあった「塩辛」は、外国人から「食べられない」「苦手」という声がよく聞かれる日本の食べ物です。もちろん好みは人それぞれですし、食
べられるものも食べられないものも人によってさまざまです。機会があれば、試してみてください。

納
なっとう

豆　Natto (ပဲပုပ်)

 

.

　納豆は大豆を発酵させて作った食品で、独特のにおいと、糸を引く粘りがあります。日本の朝食の
メニューとして一般的な食品ですが、日本人でも、納豆が苦手な人は多いです。特に、関西の人は、
関東の人と比べると、あまり納豆を食べません。「外国人が苦手な日本の食べ物」の典型として考えら
れているので、外国人が「納豆が好き」というと、感心したり驚いたりする日本人もいるでしょう。

梅
うめ

干
ぼ

し　Umeboshi (မက်မန်းသီးဆားစိမ်)
 

　梅干しは梅の実を塩漬けにして作った食品で、非常に酸っぱいのが特徴です。おにぎり、お弁当、
お茶漬けなどに使われ、健康食品としても人気がありますが、その酸っぱさのため、苦手という人も
います。

塩
しおから

辛　Shiokara (ပင်လယ်စာအချ်)
 

　塩辛は、イカなど魚介類の身を内臓と合わせて刻み、塩漬けにして発酵させて作
ります。ご飯にのせて食べたり、お酒のつまみとして食べたりします。塩辛が嫌いな

」理無でけだういと臓内「」い悪ち持気が目た見「」るぎすぱっょしが味「、はらか人国外
などの感想が聞かれます。

     သင်တုိုိင်ငံ၏ အစားအေသာက်များထဲတွင် ုိင်ငံြခားသားများမှစ်သက်ေသာ အစားအေသာက်များ ရိှပါသလား။ ဖတ်စာတွင်ပါဝင်ေသာ natto (ပဲပုပ်)၊ 

umeboshi (မက်မန်းသီးဆားစိမ်) ှင့် အရက်ဆိုင်၏ အြမည်းစာရင်းတွင် ပါဝင်တတ်ေသာ shiokara (ပင်လယ်စာအချ်) သည် ိုင်ငံြခားသားများထံမှ 

မစားိုင်ဘူး၊ မကိက်ဘူး ဟု မကာခဏ ေြပာသံကားရေသာ ဂျပန်အစားအစာများ ြဖစ်သည်။ တစ်ဦးှင့်တစ်ဦး အကိက်မတူိုင်ေသာေကာင့် စားိုင်ြခင်း၊ 

မစားိုင်ြခင်းသည် တစ်ဦးှင့် တစ်ဦးကွဲြပားိုင်သည်။ အခွင့်အေရးရပါက ြမည်းစမ်းကည့်ပါ။

     Natto သည် ပဲပိစပ်ကုိ အချ်ေဖာက်ထားေသာ အစားအစာြဖစ်ပီး ထူးြခားေသာအနံ�ှင့် အမျှင်တန်းများထွက် 

ကာ ေစးကပ်သည်။ ဂျပန်မနက်စာတွင် ပါဝင်ေသာ အစားအစာြဖစ်ေသာ်လည်း ဂျပန်လူမျိးများထဲတွင်ပင် မကိက် 

သူများြပားသည်။ အထူးသြဖင့် ကန်ဆုိင်းေဒသမှလူများသည် ကန်တုိးေဒသမှ လူများှင့်င်းယှ်ပါက natto သိပ် 

မစားေပ။ ုိင်ငံြခားသားများမှစ်သက်ေသာ ဂျပန်အစားအစာအြဖစ် ထင်မှတ်ထားကေသာေကာင့် ုိင်ငံြခားသား 

တစ်ေယာက်က natto ကိက်သည်ဟုေြပာပါက အ့ံဩမည့်ဂျပန်လူမျိးများလည်း ရိှပါလိမ့်မည်။ 

     Umeboshi သည် မက်မန်းသီးကုိ ဆားရည်စိမ်ထားေသာ အစားအစာြဖစ်ပီး အလွန်ချ်ေသာ အရသာရိှသည်။ 

ထမင်းဆုပ်၊ ထမင်းဘူး ှင့် ochatsuke (ေရေွးဆမ်းထားေသာထမင်း) တွင် အသံုးြပပီး ကျန်းမာေရးှင့်ညီွတ် 

ေသာ အစားအစာအြဖစ် လူကိက်များသည်။ ချ်လွန်းသြဖင့် မကိက်ေသာသူများလည်း ရိှသည်။ 

     Shiokara သည် ြပည်ကီးငါးစသည့် ပင်လယ်စာများ၏ အသားှင့် ကလီစာကုိ ေရာစင်းကာ 

ဆားနယ်၍ အချ်ေဖာက်ထားသည်။ ထမင်းေပါ်တင်စား၍လည်းေကာင်း၊ အြမည်းအြဖစ်လည်း 

ေကာင်း စားသံုးသည်။ Shiokara ကုိ မကိက်ေသာ ုိင်ငံြခားသားများထံမှ ငံလွန်းတယ်၊ ကလီစာ 

ဆုိတာနဲ� မစားုိင်ဘူး ဟူေသာ ထင်ြမင်ချက်များကုိ ကားသိရသည်။



第　  　　課 うどんが好きです

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L5 - 34

● 日
に ほ ん し ゅ

本酒　ဂျပန်ဆာေကးအရက် 

 

 

.  

 

 

　日本酒は米から作られます。日本各地に酒蔵があり、日本全国でさまざまな銘柄の日本酒が造られています。アルコールの度数はだいた
い14～16%ぐらいです。日本語で「お酒」というときは、この日本酒のことを指す場合と、アルコール飲料全体を指す場合があります。
　人工的なアルコールを使わないで、米と米麹と水だけから作った日本酒を「純米酒」といいます。また原料の米を削り、米の芯の部分を使っ
て作った日本酒を「吟醸酒」といいます。純米酒は、まろやかな味わい、吟醸酒はフルーティーな香りが特徴です。
　日本酒の味は「甘口」か「辛口」かに分けられます。米の成分が多く残った日本酒が「甘口」、アルコールの比率が高くさらっとした日本酒
が「辛口」です。また飲み方は、冷やして飲むのが「冷酒」、温めて飲むのが「熱燗」です。
　日本酒はコンビニでも売られていますし、居酒屋でも飲むことができます。最近は、日本全国の日本酒を集めた「日本酒バー」も各地に
できています。

● 日
に ほ ん

本の朝
ちょうしょく

食　ဂျပန်စတိုင်မနက်စာ  

 

 

 

     ဂျပန်ဆာေကးအရက်ကို ဆန်မှထုတ်လုပ်သည်။ ဂျပန်၏ေဒသအသီးသီးတွင် အရက်ချက်ုံများရှိ 

ကာ တံဆိပ်မျိးစုံေသာ ဂျပန်ဆာေကးများကို တစ်ိုင်ငံလုံးတွင် ထုတ်လုပ်သည်။ အယ်ကိုေဟာ ပါဝင် 

သည့်ရာခိုင်ှန်းမှာ ၁၄ မှ ၁၆ ရာခိုင်ှန်းခန�်ြဖစ်သည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားြဖင့် Osake ဟုေြပာပါက 

ဂျပန်ဆာေကးကို ွှန်းေသာအခါှင့် အယ်ကိုေဟာ ပါဝင်ေသာ ေသာက်စရာအားလုံးကို ွှန်းဆိုေသာ 

အခါများရှိသည်။ 

    လူလုပ်အရက်ကို မသုံးဘဲ ဆန်၊ အချ်ေဖာက်ထားေသာဆန်ှင့် ေရကိုသာသုံးထားေသာ ဂျပန် 

အရက်ကို junmai-shu ဟုေခါ်သည်။ ထိုအြပင် ဆန်၏အြပင်အလွှာကိုဖယ်ကာ အတွင်းအသားြဖင့် 

သာချက်ထားသည်ကို ginjyoo-shu ဟုေခါ်သည်။ Junmai-shu သည် အရသာေပျာ့ပီး၊ ginjyoo-shu  

သည် အသီးအနံ�ရှိသည်က ထူးြခားသည်။ 

        ဂျပန်ဆာေကးအရသာကုိ amakuchi (အချိ) ှင့် karakuchi (အြပင်း) ဟု အမျိးအစားခဲွထားသည်။ 

ဆန်အရသာ အများအြပားကျန်ေနသည်ကုိ amakuchi၊ အယ်ကုိေဟာပါဝင်ှန်းများေသာ ဂျပန်ဆာေကး 

သည် karakuchi ြဖစ်သည်။ ထိုအြပင် ေသာက်ပုံေသာက်နည်းအေနြဖင့် အေအးခံပီးေသာက်ပါက 

reeshu၊ အပူေပးပီးေသာက်ပါက atsukan ဟုေခါ်သည်။

  ဂျပန်ဆာေကးအရက်များကို စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် ေရာင်းချပီး၊ အရက်ဆိုင်များတွင်လည်း 

ေသာက်သုံးိုင်သည်။ ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်တစ်ိုင်ငံလုံးရှိ ဂျပန်ဆာေကးအရက်များကို စုစည်းထား 

ေသာ ဂျပန်ဆာေကးဘားများကို ေနရာအှံတွင် ေတွိုင်သည်။

     ဂျပန်စတိုင်မနက်စာတွင် ထမင်းှင့်မီဆိုဟင်းရည်၊ ငါးကင်၊ ကက်ဥ၊ ေရညိ၊ natto၊ 

ချ်ဖတ်တိုပါဝင်ေလ့ရှိသည်။ သိုေသာ်လည်း ယေန�ေခတ်တွင် ထိုသိုေသာ မနက်စာကို 

ေန�စ်စားသံုးသူ အလွန်နည်းသွားပီြဖစ်သည်။ အြခားတစ်ဖက်တွင် ေပါင်မုန�်ှင့် ကက်ဥ 

အစရှိသည့် အေနာက်တိုင်းစတိုင်မနက်စာကို စာသုံးသူများတိုးပွားလျက်ရှိသည်။ မနက် 

စာကို အလွယ်တကူ စားသုံးသူ များြပားလာကာ cereal ှင့်ဒိန်ချ်သာစားသူ၊ စတိုး 

ဆိုင်ငယ်များဆီက အသားညပ်ေပါင်မုန�် ဝယ်စားသူများလည်းရှိသည်။ မနက်စာမစား 

သူများပင်ရှိသည်။ 

     မီဆုိဟင်းချိမှာ dashi ဟင်းရည်ထဲတွင် မီဆုိအှစ်ကုိ ေဖျာ်ထားေသာ ဟင်းရည်ြဖစ်သည်။ တုိဟူး၊ 

ေရညိ၊ မုန်လာဥ တို ထည့်စားကသည်။ ဟင်းရည်ေသာက်ရာတွင် ဇွန်းကို မသုံးဘဲ ဟင်းချိဇလုံကို 

လက်ြဖင့်မကာ၊ ပါးစပ်နား ေတ့ပီး ေသာက်သည်။ မီဆိုအှစ်များ အနည်ထိုင်ေနပါက တူြဖင့်ေမွှကာ 

ေသာက်သည်။ 

     မနက်စာတွင် ကက်ဥအစိမ်းကို ထည့်စားေလ့ရှိသည်။ ကမာေပါ်တွင် ကက်ဥကို အစိမ်းအတိုင်း 

စားေသာိုင်ငံမှာ သိပ်မများပါ။ ိုင်ငံြခားသားများအေနြဖင့် စားမိပါက ေနမေကာင်းြဖစ်လိမ့်မည်ဟု 

ထင်ကသည်က များသည်။ သိုေသာ် ဂျပန်ရှိကက်ဥများသည် အစိမ်းအတိုင်းစားိုင်ေစရန် သန�်ရှင်း 

ထား၊ ပိုးသတ်ထားေသာေကာင့် ရက်ကာေနေသာကက်ဥ မဟုတ်ပါက အစိမ်းအတိုင်းစားေသာ် 
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　典型的な日本の朝食は、ご飯と味噌汁、焼き魚、卵、のり、納豆、漬け物などです。しかし、今ではこのような朝食を毎日食べる人は、
少なくなりました。逆に、パンと卵などの西洋風の朝食を食べる人が増えています。朝食を簡単に済ませる人も多く、シリアル、ヨーグルトな
どで済ます人や、コンビニでサンドイッチを買って朝食にする人などもいます。朝食を食べない人もいます。
　味噌汁は、だしをとり、味噌を溶かしたスープです。豆腐、わかめ、大根などの具を入れます。飲むときはスプーンを使わないで、お椀を
手に持って、口の近くに持っていって飲みます。味噌が沈んでいる場合は、箸で軽くかき混ぜてから飲みます。
　朝食には、生卵を食べることもよくあります。世界で、卵を生のまま食べる国は、あまり多くないようです。外国の人にとっては、「食べた
ら病気になりそう」というイメージが先行する場合もあります。しかし、日本の卵は生で食べることを前提として洗浄、殺菌が行われている
ので、古い卵でなければ生で食べても安全です。生卵は、しょうゆ（または出し汁）と混ぜ、ご飯にかけた「卵かけご飯」にして食べること
が多いです。「卵かけご飯」は、朝食だけではなく、お酒を飲んだあとに食べることもあります。居酒屋のメニューなどでは「TKG」と書か
れることもあります。

လည်း အရာယ်ကင်းပါသည်။ ကက်ဥအစိမ်းကို ပဲငံြပာရည် (သိုမဟုတ် dashi ဟင်းရည်) ဆမ်းပီး ထမင်းေပါ်တင်၍ tamago-kake-gohan အြဖစ်စားသုံး 

သည်။ Tamago-kake-gohan ကို မနက်စာအြဖစ်သာမက ယမကာ ေသာက်သုံးပီးေနာက်တွင်လည်း စားကသည်။ အရက်ဆိုင်ရှိ ဟင်းအမည်စာရင်းတွင် 

TKG ဟု ေရးထားသည်လည်း ရှိသည်။ 
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

外
そと

で食
しょくじ

事をするとき、どんな店
みせ

に行
い

きますか？
အြပင်တွင်ထမင်းထွက်စားေသာအခါ မည်သိုေသာဆိုင်သိုသွားပါသလဲ။

チーズバーガーください

好
す
きな食

た
べ物

もの

 ファストフード店
てん

のメニューを見
み

て、どんな食
た

べ物
もの

や飲
の

み物
もの

があるかがわかる。
 Fast food ဆိုင်၏ မီူးများကိုကည့်ပီး မည်ကဲ့သိုေသာစားစရာ၊ ေသာက်စရာရှိသည်ကို နားလည်ိုင်သည်။

 ハンバーガー店
てん

のメニュー1.
21

1  メニューを読
よ

みましょう。
မီူးကိုဖတ်ကရေအာင်။

 ハンバーガーの店
みせ

に来
き

て、メニューを見
み

ています。
ဟမ်ဘာဂါဆိုင်ကိုသွားပီး မီူးကိုကည့်ေနပါသည်။

( 1 )  どんな食
た

べ物
もの

がありますか。どんな飲
の

み物
もの

がありますか。
မည်သိုေသာအစားအစာမျ ိးရှိပါသလဲ။ မည်သိုေသာေသာက်စရာမျိ းရှိပါသလဲ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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大
たいせつ

切なことば

ハンバーガー ဟမ်ဘာဂါ｜ダブル ှစ်ဆ / ှစ်ထပ်｜チーズ ချ ိစ်｜てりやき Teriyaki ကက်ကင်

チキン ကက်သား｜フィッシュ ငါး｜フライドポテト အာလူးေကာ်

デザート အချ ိပွဲ｜アイスクリーム ေရခဲမုန�် ｜ ｜アップルパイ ပန်းသီးအစာသွတ်မုန�် ドリンク ေသာက်စရာ

ホットコーヒー ေကာ်ဖီအပူ｜アイスコーヒー ｜ウーロン茶
ちゃ

အူလုံးလက်ဖက်ရည်

 単
たんぴん

品 ｜ セット အတွဲလိုက်｜ S ／ M ／ L
エス エム エル

ဆိုဒ်အေသး / အလတ် / အကီး 

( 2 )  ハンバーガーには、どんな種
しゅるい

類がありますか。セットメニューの中
な か み

身は何
なん

ですか。
ဟမ်ဘာဂါအမျ ိးအစားမည်မျှရှိပါသလဲ။ အတွဲလိုက်မီူးက မည်သည့်အရာများ ပါဝင်ပါသလဲ။

( 3 )  何
なに

を注
ちゅうもん

文したいですか。
ဘာေအာ်ဒါမှာချင်ပါသလဲ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

တစ်မျ ိးတည်းသီးသန်�

ေကာ်ဖီေအး
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 ファストフード店
てん

で、注
ちゅうもん

文することができる。
 Fast food ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာယူိုင်သည်။

 こちらでおめしあがりですか？2.
22

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ハンバーガーの店
みせ

で、3 人
にん

のお客
きゃく

さんが、
 それぞれ注

ちゅうもん

文しています。
ဟမ်ဘာဂါဆိုင်တွင် လူ ၃ ဦးမှ အသီးသီးေအာ်ဒါမှာေနကသည်။

( 1 )  3 人
にん

は、それぞれ何
なに

を頼
たの

みましたか。「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、

 メモしましょう。
၎င်းတို ၃ ဦးသည် အသီးသီးမည်သည်တိုကိုမှာယူခဲ့ကပါသလဲ။ 「1.ハンバーガー店のメニュー」 ၏မီူးကိုကည့်ရင်း မှတ်စုေရးကရေအာင်။ 

① 06-01 ② 06-02 ③ 06-03

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。

 3 人
にん

は、店
みせ

で食
た

べますか、持
も

ち帰
かえ

りますか。店
みせ

で食
た

べるときは IN、持
も

ち帰
かえ

るときは OUT を

 書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

၎င်းတို ၃ ဦးသည် ဆိုင်မှာစားပါသလား။ ပါဆယ်ယူသွားပါသလား။ ဆိုင်မှာစားလျှင် IN၊ ပါဆယ်ယူသွားလျှင် OUT ဟုေရးကရေအာင်။

① 06-01 ② 06-02 ③ 06-03

こちらでおめしあがりですか？
ဆိုင်မှာစားမှာပါလား

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

サイズ ဆိုဒ်

テイクアウトで ပါဆယ်｜ここで ဆိုင်မှာ

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現 ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်းများ

いらっしゃいませ ကိဆိုပါတယ်｜おうかがいします ေအာ်ဒါေကာက်ပါမယ်

お持
も

ち帰
かえ

りですね ပါဆယ်ယူမှာေနာ｜်何
なに

になさいますか？ ဘာမှာချင်ပါသလဲ

06-01 06-03

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ホットコーヒー、　　　　　　　　　　　　　　。

 S
エス

サイズ、　　　　　　　　　　　　　　。

チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

フィッシュバーガー、　　　　　　　　　　。

これ、　　　　　　　　　　。

 注
ちゅうもん

文するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ေအာ်ဒါမှာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

06-04

18-1006-01 06-03

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文しましょう。
Fast food ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

 「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、注
ちゅうもん

文しましょう。
Fast food ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာသည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ 「1.ハンバーガー店のメニュー」 ၏ မီူးကိုကည့်ရင်း ေအာ်ဒါမှာကရေအာင်။ 

06-05 06-06 06-07

06-05 06-06 06-07

いらっしゃいませ。おうかがいします。

こちらでおめしあがりですか？

ありがとうございます。

ホットコーヒーですね。

はい。（ここで。）

チキンバーガーのセットですね。

いえ、テイクアウトで。

ドリンクは、何
なに

になさいますか？

チキンバーガー のセット、

ください。／お願
ねが

いします。

じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、

お願
ねが

いします。

これ、ください。／お願
ねが

いします。

ホットコーヒー、ください。／お願
ねが

いします。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 6

 ほかの人
ひと

と食
しょくじ

事をするとき、何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 အြခားသူှင့်ထမင်းအတူစားေသာအခါ ဘာစားမလဲဟု ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 私
わたし

はカレーにします3.
23

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 アディさん、ドニさん、林
はやし

さんは、同
おな

じ会
かいしゃ

社で働
はたら

いています。3 人
にん

はこれから、会
かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べます。
အဒီစံ၊ ဒိုနီစံ၊ ဟယရှိစံ တိုသည် ကုမဏီတွင်အတူတူအလုပ်လုပ်ေနကသည်။ ၎င်းတို ၃ ဦးသည် ယခုမှစပီး ကုမဏီ၏စားေသာက်ဆိုင်တွင် ေန�လယ်စာကိုစားကမည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 3 人
にん

は、それぞれ何
なに

を食
た

べますか。メモしましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦးသည် အသီးသီးမည်သည်တိုကိုစားခဲ့ကပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

アディさん ドニさん 林
はやし

さん

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

06-08

06-08

アディ ドニ

 林
はやし

　　　　　林
はやし

：アディさん、何
なに

にしますか？

　　　アディ：私
わたし

は、うどんにします。

　　　　　林
はやし

：ドニさんは？

　　　　ドニ：うーん……林
はやし

さんは、何
なに

にしますか？

　　　　　林
はやし

：私
わたし

は、カレーにします。

　　　　ドニ：じゃあ、私
わたし

もカレーにします。

うーん
迷
まよ

って考
かんが

えている
ことを表

あらわ
す

ေတွေဝရင်းစ်းစား
ေနသည်ကိုေဖာ်ြပသည် 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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------------------------

　　　アディ：ここ、いいですか？

　　　　社
しゃいん

員：あ、どうぞ。

------------------------

　　　　　林
はやし

：いただきます。

アディ・ドニ：いただきます。

　　　　　林
はやし

：うどん、どうですか？

　　　アディ：おいしいです。

　　　　　林
はやし

：そう。

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

何
なに

　　　　　　　　か？

　私
わたし

は、うどん　　　　　　　　。

　私
わたし

は、カレー　　　　　　　　。

 何
なに

を食
た

べるか、質
しつもん

問したり答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ဘာစားမလဲဆိုတာကို ေမးလိုက်ေြဖလိုက်လုပ်သည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

06-09

18-1006-08

ここ、いいですか？
ဒီမှာထိုင်လိုရသလား

どうですか？
ဘယ်လိုလဲ

おいしいです
အရသာရှိပါတယ်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  食
しょくどう

堂で話
はな

しましょう。
စားေသာက်ဆိုင်တွင် စကားေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  ほかの人
ひと

といっしょに昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べるという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 自
じ ぶ ん

分が食
た

べたいものを自
じ ゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
အြခားသူှင့်အတူတူေန�လယ်စာစားသည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ မိမိစားချင်သည့်အရာကို မိမိဘာသာဆုံးြဖတ်ပီး ေြပာကရေအာင်။ 

06-10 06-11 06-12

06-10 06-11 06-12

あ、すみません……。あ、どうぞ。

ここ、いいですか？

何
なに

にしますか？

私
わたし

は、うどんにします。

うどん、どうですか？

おいしいです。

① メニューを決
き

める မီူးကိုဆုံးြဖတ်သည်

② 席
せき

を探
さが

す ထိုင်ခုံေနရာရှာသည်

③ 食
た

べて感
かんそう

想を言
い

う စားပီးမိမိခံစားချက်ကိုေြပာသည်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 飲
いんしょくてん

食店で、料
りょうり

理を注
ちゅうもん

文したり、お皿
さら

やグラスなど、ほしいものを頼
たの

んだりすることができる。
 စားေသာက်ဆိုင်တွင် ဟင်းပွဲမှာြခင်း၊ ပန်းကန်ှင့်ခွက်စသည့် လိုချင်ေသာပစည်းများကို ေတာင်းဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 枝
えだまめ

豆 2
ふた

つください4.
24

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

အရက်ဆိုင်၏မီူး【居
い ざ か や

酒屋のメニュー  】

a. 刺
さ し み

身 b. 唐
か ら あ

揚げ c. 焼
や

き鳥
とり

d. 枝
えだまめ

豆 e. 生
なま

ビール f.ウーロン茶
ちゃ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ロバートさんとアグネスさんは、友
とも

だちと居
い ざ か や

酒屋に来
き

ています。
ိုဘတိုစံှင့် အဂုနဲစုစံသည် သူငယ်ချင်းများှင့်အရက်ဆိုင်သိုသွားကသည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 何
なに

を注
ちゅうもん

文しましたか。 1
1

の a-f から選
えら

びましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ ဘာကိုမှာစားခဲ့ကပါသလဲ။           ၏ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 （　　　　，　　　　，　　　　，　　　　）

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

 あとから何
なに

を頼
たの

みましたか。メモしましょう。
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ ပီးမှဘာကိုမှာစားခဲ့ပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

 （　　　　　　　　　　　　）　（　　　　　　　　　　　　）

06-13

06-13

06-14

06-15

06-15

アグネス

ロバート

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：えーと、生
なま

ビール 3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ。

　　　　　あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

　　店
てんいん

員：はい。

アグネス：すみません。あと、枝
えだまめ

豆 2
ふた

つ、ください。

　　店
てんいん

員：ありがとうございます。

------------------

ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：お水
みず

、ください。

　　　　　あと、マヨネーズ、ありますか？

　　店
てんいん

員：はい、お持
も

ちします。

すみません
တစ်ဆိတ်ေလာက်

人
ひと

に話
はな

しかけるとき
の表

ひょうげん
現

အြခားလူအားစကား
လှမ်းေြပာသည့်အခါတွင်သုံးေသာအသုံးအှန်း

お持
も

ちします
ယူလာပါမယ်

店
てんいん

員が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現

ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ 

ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်း

あと ေနာက်｜マヨネーズ မေယာနိစ်

( 3 )  スクリプトを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　 

 生
なま

ビール、ウーロン茶
ちゃ

、枝
えだまめ

豆は、それぞれいくつ頼
たの

みましたか。スクリプトに線
せん

を引
ひ

きましょう。
စာသားကိုကည့်ရင်း ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

စည်ဘီယာ၊ အူလုံးလက်ဖက်ရည်၊ edamame ပဲ စသည်တိုကို အသီးသီး အေရအတွက်မည်မျှ မှာယူခဲ့ပါသလဲ။ စာသားတွင် မျ်းတားကရေအာင်။

06-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

生
なま

ビール　　　　　　と、ウーロン茶
ちゃ

　　　　　　（お願
ねが

いします）。

枝
えだまめ

豆　　　　　　、ください。

マヨネーズ、　　　　　　　　　　か？

 注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

をどう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ေအာ်ဒါမှာေသာအခါ အေရအတွက်ကို မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 マヨネーズがほしいとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

မေယာနိစ်ကိုလိုချင်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

（ 3 ） 聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

【ものを数
かぞ

える ပစည်းများကိုေရတွက်သည် 】

 

06-16

18-1006-15

18-1006-17

6 つ むっつ
7 つ ななつ
8 つ やっつ
9 つ ここのつ
？ いくつ

1つ ひとつ
2 つ ふたつ
3 つ みっつ
4 つ よっつ
5つ いつつ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　　 　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　　 　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  居
い ざ か や

酒屋などで注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

 インターネットにある、日
に ほ ん

本の居
い ざ か や

酒屋やレストランのメニューを見
み

ながら、自
じ ぶ ん

分が食
た

べたいもの、飲
の

 みたいものを注
ちゅうもん

文しましょう。また、注
ちゅうもん

文以
い が い

外で、店
てんいん

員に何
なに

か頼
たの

みたいものがあれば、伝
つた

えましょう。
အရက်ဆိုင်စသည်တိုတွင်ေအာ်ဒါမှာသည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ အင်တာနက်တွင်ရှိသည့် ဂျပန်ိုင်ငံ၏အရက်ဆိုင်ှင့် စားေသာက်ဆိုင်တို၏ 

မီူးကိုကည့်ရင်း မိမိစားချင်သည့်စားစရာ၊ ေသာက်စရာတိုကို ေအာ်ဒါမှာကရေအာင်။ ေအာ်ဒါအြပင် ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို လိုချင်သည့်အရာရှိပါက ေြပာကရေအာင်။

06-18 06-19 06-20

06-18 06-19 06-20

3  居
い ざ か や

酒屋やレストランで注
ちゅうもん

文しましょう。
အရက်ဆိုင်ှင့်စားေသာက်ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာကရေအာင်။

すみません。

生
なま

ビール3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ、お願
ねが

いします。

あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

はい。

はい。

① 注
ちゅうもん

文する ေအာ်ဒါမှာသည်

② 頼
たの

む ေတာင်းဆိုသည်

すみません。

マヨネーズ、ありますか？

お水
みず

、ください。

はい。

はい、お持
も

ちします。

ケチャップ ခရမ်းချ်သီးေဆာ့စ်

スプーン ဇွန်း

おしぼり လက်သုတ်ပဝါ

取
と

り皿
ざら

ပန်းကန်ြပား

グラス ဖန်ခွက်

（お）はし ထမင်းစားတူ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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① ②

④ ⑤ ⑥

③
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 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板を見
み

て、何
なん

の店
みせ

かがわかる。
 စားေသာက်ဆိုင်ဆိုင်းဘုတ်ကိုကည့်ပီး မည်ကဲ့သိုေသာဆိုင်ြဖစ်သည်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板5.
25

1  看
かんばん

板を読
よ

みましょう。
ဆိုင်းဘုတ်ကိုဖတ်ကရေအာင်။

 ご飯
はん

を食
た

べる店
みせ

を探
さが

しています。
ထမင်းစားဖိုဆိုင်ကိုရှာေနကပါသည်။

① - ⑥は、何
なん

の店
みせ

だと思
おも

いますか。

大
たいせつ

切なことば

居
い ざ か や

酒屋  ဂျပန်စတိုင်အရက်ဆိုင်

2  どの店
みせ

に入
はい

りたいですか。
မည်သည့်ဆိုင်ကိုဝင်ချင်ပါသလဲ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

①-⑥ သည် မည်သည့်ဆိုင်ဟုထင်ပါသလဲ။
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2.　こちらでおめしあがりですか？

① 06-01 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：ホットコーヒー、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：ホットコーヒーですね。サイズは……。

　客
きゃく

：S
エス

サイズ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。

② 06-02 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：えー、チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

　　　フィッシュバーガー、ください。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：いえ、テイクアウトで。

店
てんいん

員：お持
も

ち帰
かえ

りですね。ありがとうございます。

③ 06-03 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：はい。えーと、これ、ください。

店
てんいん

員：チキンバーガーのセットですね。

　　　ドリンクは、何
なに

になさいますか？

　客
きゃく

：じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。ここで。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：何
なに

にしますか？

 　 Ｂ：私
わたし

は、肉にします。

 ② Ａ：魚、どうですか？

 　 Ｂ：おいしいです。

 ③ ビールが好きです。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

魚
さかな

魚 魚 魚

肉
にく

肉 肉 肉

好
す

き（な） 好き 好き 好き

漢 字 の こ と ば
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➊
N、
	 お願

ねが

いします
	 ください

ホットコーヒー、お願
ねが
いします。

ကော်ဖီအပူ ကပးပါ။

これ、ください。
ဒီဟာ ကပးပါ။

- ကအာ်ဒါမှာကေားချနိ်တွင် ကြပာပုံကြပာနည်းြဖစ်သည်။

- လိုချင်ကသာအရာေို ကြပာ၍ ထို့ကနာေ်တွင် ください သို့မဟုတ် お願いします ေို ထည့်ကြပာမည်။ 

- お願
ねが

いします သည် တစ်ဖေ်လူေို အေူအညီကတာင်းခံသည့်အခါ ကြပာကေားပုံြဖစ်၍ ください ထေ် ပို၍ ယဉ်ကေျးသည်။

•	 注文するときの言い方です。

•	 ほしいものを言って、そのあとに「ください」、または「お願いします」をつけます。

•	「お願いします」は相手に頼むときの言い方なので、「ください」よりも丁寧です。

［	例
れい
	］	▶ 	店

てんいん
員 ： ご注

ちゅうもん
文は？

 ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဘာမှာပါမလဲ။ 

  　客
きゃく

 ： ハンバーガーとコーラ、ください。
  ဧည့်သည် : ဟမ်ဘာဂါနဲ့ေိုလာ ကပးပါ။ 

 ▶  　客
きゃく

 ： コーヒー、お願
ねが

いします。
  ဧည့်သည် : ကော်ဖီ ကပးပါ။ 

 	 店
てんいん

員 ： ホットですか？　アイスですか？
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : အပူလား။ အကအးလား။ 

	   客
きゃく

 ： アイス、お願
ねが

いします。
  ဧည့်သည်  : အကအး ကပးပါ။ 

 	 店
てんいん

員 ： サイズは？
           ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဆိုဒ်ေကရာ။

	  　客
きゃく

 ： Ｌ
エル

、お願
ねが

いします。
         ဧည့်သည်  : L (ဆိုဒ်အကေီး) ကပးပါ။ 

    ဥပမာ 
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➋

➌

Ｎにします

私
わたし
は、うどんにします。

ကျွန်တော်က udon စားပါမယ်။ 

- ေစ်စုံေစ်ခုကို ဆုံးဖြေ်သည့်အခါ တဖပာပုံတဖပာနည်းဖြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာေွင် မည်သည်ကို စားသုံးမည်ကို တမးခွန်းတမးဖခင်း တဖြကကားဖခင်း 

ဖပုလုပ်သည့်အခါ အသုံးဖပုသည်။ 

- します သည် ကကိယာ する ၏ マス ပုံစံ ဖြစ်၍ ဝိဘေ် に ကို ေွဲဆက်ကာ にします ပုံစံဖြင့် ဆုံးဖြေ်ချက်ကို တဖပာသည်။ 

- ဘာစားမလဲ ဟု တမးခွန်းတမးသည့်အခါ အတမးစာလုံး 何
なに

 နှင့် か？ကို အသုံးဖပု၍တမးမည်။ 

•	 何かを決めたときの言い方です。この課では、何を食べるか、質問したり答えたりするときに使っています。

•	「します」は動詞「する」のマス形で、助詞「に」をつけて「～にします」の形で、決めたものを表します。

•	 何にするか質問するときは、疑問詞「何」と「か？」を使ってたずねます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 何

なに
にしますか？

 ဘာစားမလဲ။  

  Ｂ ： 私
わたし

は、カレーにします。
 ကျွန်တော်က ကာရီ စားပါမယ်။ 

  Ａ ： 飲
の

み物
もの

は？
 တသာက်စရာကတရာ။ 

  Ｂ ： アイスコーヒーにします。
 တကာ်ြီတအး တသာက်ပါမယ်။

N、【အရေအတွက် 数
かず

】
  お願

ねが

いします
  ください

生
なま
ビール 3

みっ
つと、ウーロン茶

ちゃ
1
ひと
つ、お願

ねが
いします。

စည်ဘီယာ ၃ ခွက်နဲ့ အူလုံးလက်ြက်ရည်ေစ်ခွက်တပးပါ။ 

枝
えだまめ
豆 2

ふた
つ、ください。

edamame ၂ ပွဲတပးပါ။ 

- အတရအေွက်ကို တဖပာ၍ တအာ်ဒါမှာကကားသည့်အခါ တဖပာပုံတဖပာနည်း ဖြစ်သည်။ 

- ဟင်းလျာ စသည့် ပစ္စည်းကို တရေွက်သည့်အခါ 1၊ 2... ဖြင့် မတရေွက်ဘဲ 1
ひと

つ、2
ふた

つ… ကို အသုံးဖပုမည်။ 

- ကိန်းဂဏန်းကို အရာဝေ္ထုပစ္စည်းများ၏ တနာက်ေွင် တဖပာမည်။ 2
ふた

つコーヒー、お願
ねが

いします ဟု မတဖပာဘဲ コーヒー2
ふた

つ、お願
ねが

いします。ဟု 

တဖပာမည်။ 

•	 数を言って注文するときの言い方です。

•	 料理など、ものを数えるときは「1、2…」ではなく、「1つ、2つ…」を使います。

•	 数は、もののあとに言います。「2つコーヒー、お願いします。」ではなく、「コーヒー2つ、お願いします。」となります。

    ဥပမာ 



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 19

［ 例
れい
 ］ ▶  　客

きゃく
 ： すみません。コーヒー 4

よっ
つ、ください。

  ဧည့်သည် : တစ်ဆိတ်လောက်။ လကာ်ဖီ ၄ ခွက်လေးေါ။

 	 店
てんいん

員 ： ホットにしますか？　アイスにしますか？
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : အေူေား။ အလအးေား။ 

	  　客
きゃく

 ： ホットコーヒー 3
みっ

つ、アイスコーヒー 1
ひと

つ、お願
ねが

いします。
  ဧည့်သည် : အေူ ၃ ခွက် နဲ့ အလအး ၁ ခွက် လေးေါ။

➍ Ｎ（は） ありますか？

マヨネーズ、ありますか？
မလောနိစ် ရှိေါသေား။ 

- ရှိ၊ မရှိကို လမးေုံလမးနည်းဖဖစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် စားလသာက်ဆိုင်၌ ေိုချင်လသာအရာကို လတာင်းသည့်အခါ အသုံးဖေုသည်။

- あります သည် ကကိော ある ၏ マス ေုံစံ ဖဖစ်သည်။ ေိုချင်လသာအရာကို လခါင်းစဉ်တေ်၍ ဝိဘတ် は နှင့်တွဲဆက်ပေီး ～はありますか？ ဟု 
လမးမည်။ ဝိဘတ် は ကို ဖဖုတ်လသာ်ေည်းရသည်။ 

•	 あるかどうか質問するときの言い方です。この課では、レストランでほしいものがあって、それを頼むときに使っています。

•	「あります」は動詞「ある」のマス形で、存在を表します。ほしいものを話題（トピック）にして、助詞「は」をつけて、「～はありま
すか？」とたずねます。助詞「は」は省略してもかまいません。

［ 例
れい
 ］ ▶  　客

きゃく
 ： すみません。

 ဧည့်သည် : တစ်ဆိတ်လောက်။

 	 店
てんいん

員 ： はい。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟုတ်ကဲ့။

	  　客
きゃく

 ： 取
と

り皿
ざら

、ありますか？
  ဧည့်သည် : ေန်းကန်ဖေား ရှိသေား။ 

 	 店
てんいん

員 ： はい、お持
も

ちします。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟုတ်ကဲ့ ခဏလေးလစာင့်ေါ။ 

    ဥေမာ 

    ဥေမာ 
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● 日
に ほ ん

本のハンバーガー店
てん

　ဂျပန်ရှိ ဟမ်ဘာဂါဆိုင်များ   

 

 

　日本でも、ハンバーガーはポピュラーな食べ物です。マクドナルドやバーガーキングなど、外国からのチェー
ン店だけでなく、モスバーガーやフレッシュネスバーガーのような、日本独自のチェーン店もあります。
　日本のハンバーガー店では、チーズバーガーやフィッシュバーガーなどの定番メニューに加えて、「てりや
きバーガー」「月見バーガー」「チキンタツタ」「ライスバーガー」など日本独自のメニューを提供しています。
沖縄のハンバーガー店では、「ゴーヤーバーガー」のような地域独自のメニューもあります。日本のハンバー
ガー店で、日本独自の味を見つけてみるのもおもしろいでしょう。

● 食
しょっけん

券　အစားအေသာက်လက်မှတ် 

 

　本文には、食券の券売機の前でメニューを選ぶ会話がありました。日本の社員食堂や飲食店には、食券のシステムを採用しているところ
が多くあります。食券は、はじめに注文したい食べ物のチケットを自動券売機で買うシステムです。食券の利用手順は、以下のようになります。

 ၁။ ဆိုင်အြပင် သိုမဟုတ် ဆိုင်တွင်းအဝင်ဝေနရာရှိ အစားအေသာက်လက်မှတ်ေရာင်းေသာစက်ဆီသို သွားပါမည်။ 

 店の外、または、店に入ってすぐのところにある、食券の自動券売機に行きます。

 ၂။ အစားအေသာက်လက်မှတ်ေရာင်းေသာစက်ထဲသို ပိုက်ဆံထည့်ကာ မှာယူလိုေသာ အစားအေသာက်

    အမည်ခလုတ်ကို ှိပ်မည်။ စက်ထဲမှထွက်လာေသာ အစားအေသာက်လက်မှတ်ကို ယူမည်။

 券売機にお金を入れて、ほしいメニューのボタンを押します。出てきた食券を取ります。

 ၃။  ေငွအေက ခလုတ်ကိုှိပ်ပါက (ေမာင်းတံခလုတ်တပ်ထားသည်လည်း ရှိိုင်သည်) 

    ေငွအေက ြပန်ထွက်လာမည်။ 

 「おつり」ボタンを押すと（レバー式の場合もあります）、おつりが返ってきます。

 အစားအေသာက်လက်မှတ် ဝယ်ပီးေနာက်တွင် နည်းလမ်း ၂ မျိးရှိသည်။ ဆိုင်အလိုက် 

ကွဲြပားြခားနားသည်။

　食券を買ったあとは、2 つの方法があります。店によって違います。

ライスバーガー

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင်လည်း ဟမ်ဘာဂါသည် လူကိက်များေသာ အစားအစာြဖစ် 

သည်။ McDonald’s ၊ Burger King စသည့် ုိင်ငံြခားမှ ဟမ်ဘာဂါဆုိင်များ သာမက 

MOS Burger ၊ Freshness Burger စေသာ ဂျပန်ဟမ်ဘာဂါဆုိင်များလည်း ရိှသည်။ 

      ဂျပန်ရှိ ဟမ်ဘာဂါဆိုင်များတွင် ချိစ်ဘာဂါ၊ ငါးဘာဂါ စသည့်ပုံမှန် ဟမ်ဘာဂါ 

အမျိးအစားများအြပင် teriyaki burger ၊ tsukimi burger (ကက်ဥေကာ် ထည့် 

ထားေသာဘာဂါ) ၊ chicken tatsuta (ဂျပန်စတုိင်ကက်ေကာ်ဘာဂါ) ၊ ထမင်း 

ဘာဂါ စသည့် ဂျပန်ကိုယ်ပိုင်စတိုင် ဟမ်ဘာဂါများလည်းရှိသည်။ အိုကီနာဝါရှိ 

ဟမ်ဘာဂါဆိုင်များတွင် ကက်ဟင်းခါးသီးဘာဂါ ကဲ့သိုေသာ ေဒသအလိုက် 

ဟမ်ဘာဂါများလည်းရှိသည်။ ဂျပန်ရှိ ဟမ်ဘာဂါဆိုင်များတွင် ဂျပန်အရသာများ 

ကို ြမည်းစမ်းကည့်ရသည်မှာ ှစ်သက်စရာေကာင်း ပါလိမ့်မည်။

     ဖတ်စာထဲတွင် အစားအေသာက်လက်မှတ်ေရာင်းေသာစက်ေရှ၌ ဟင်းအမည်ကို ေရ�းချယ်ေနေသာ စကားေြပာခန်း ပါရှိသည်။ ဂျပန်ရှိ ဝန်ထမ်းသက်သာ 

စားေသာက်ဆိုင်များှင့် ိုးိုးစားေသာက်ဆိုင်တိုတွင် အစားအေသာက်လက်မှတ်စနစ်ကို ကျင့်သုံးသည်ကများသည်။ အစားအေသာက်လက်မှတ် ဆိုသည်မှာ 

မိမိမှာယူလုိေသာ အစားအေသာက်လက်မှတ်ကုိ စက်တွင် ဝယ်ယူရေသာစနစ် ြဖစ်သည်။ အစားအေသာက်လက်မှတ် အသံုးြပပံုမှာ ေအာက်ပါအတုိင်းြဖစ်သည်။ 

ထမင်းဘာဂါ
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 ၄။ ေကာင်တာတွင် အစားအေသာက်လက်မှတ်ကို ေပးမည်။ 

 カウンターに食券を出します。

 ၅။ ေကာင်တာတွင် စားစရာယူပီးေနာက် ခုံတွင်ထိုင်စားမည်။

 カウンターで商品を受け取ってから、席に座って食べます。

 သိုမဟုတ် 

　または、

 ၄။ ထိုင်ခုံတွင်ထိုင်မည်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းလာပါက ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို အစားအေသာက်လက်မှတ်ကို ေပးမည်။

 席に座ります。店員が来るので、店員に食券を渡します。

 ၅။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းက အစားအေသာက် ယူလာပါက လက်ခံယူပီး စားမည်။ 

 店員が商品を運んでくるので、受け取って食べます。

          စက်ကိုလိုက်၍ ယန်း ၁ ေသာင်းတန် ှင့် ၅ ေထာင်တန်ကို အသုံးြပမရေသာ စက်များလည်း ရှိသည်။ ထိုအခါများတွင် ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို ေြပာကာ 

ေငွအေကလဲယူပါ။ ယခုေနာက်ပိုင်းတွင် အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချစနစ်ကို အသုံးြပိုင်ေသာစက်များ များြပားလာသည်။ 

　券売機によっては 1 万円札や 5 千円札が使えないこともあり、そのときは店の人に言って、お札をくずしてもらいます。最近では電子決済
が利用できる自動券売機も増えています。

● 居
い ざ か や

酒屋　Izakaya (ဂျပန်စတိုင်အရက်ဆိုင်)   

 

 

　居酒屋は、もともとはお酒を飲むための店です。しかし、メニューが
豊富で、肉、魚、野菜などの料理がいろいろあって自由にメニューが選
べ、値段もあまり高くないので、食事にも気軽に利用することができま
す。最近では、家族で利用する人も増えています。
　居酒屋は、だいたい次のような手順で利用します。最近では、タッチ
スクリーンを使って注文するチェーン店もあります。

 ၁။ ဝင်ေပါက်တွင် လူအေရအတွက်ကို ေြပာပါမည်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းက ထိုင်ခုံေနရာကို လမ်းွှန်ေပးမည် ြဖစ်ေသာေကာင့် ထိုေနရာတွင် ထိုင်မည်။ 

 入り口で人数を言います。店員が席を案内してくれるので、そこに座ります。

 ၂။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းက လက်သုတ်ပဝါှင့် ှတ်မိန်စာကို လာချေပးမည်ြဖစ်ေသာေကာင့် ဦးဆုံး ေသာက်စရာကို မှာကားမည်။ အရက်မေသာက်သူများက 

    အချိရည်ကို မှာကသည်။ Izakaya များတွင် တစ်ဦးလျှင် အနည်းဆုံး ေသာက်စရာတစ်မျိးမျိးကို မှာကသည်။ ေသာက်စရာမှာပါက edamame

    (ပဲစိမ်းြပတ်) စသည့် လွယ်ကူေသာ အြမည်းတစ်မျိးမျိးှင့်အတူ မှာေလ့ရှိကသည်။ .

 店員がおしぼりとお通しを持ってきますので、はじめに飲み物を注文します。お酒が飲めない人は、ソフトドリンクを注文します。居
酒屋では、必ず 1 人 1 杯は何か飲み物を注文します。飲み物を頼むとき、枝豆など、簡単な「おつまみ」をいっしょに頼むこともあ
ります。

     Izakaya ၏ မူလအစသည် အရက်ေသာက်သုံးရန်ဆိုင်ြဖစ်သည်။ သိုေသာ် 

ဟင်းအမည်စာရင်းများြပား၍ အသား၊ ငါး၊ ဟင်းသီးဟင်းရ�က် စသည့် ဟင်းလျာ 

မျိးစုံရှိကာ ကိက်ှစ်သက်ရာကို ေရ�းချယ်ိုင်သည့်အြပင် ေဈးမကီးေသာ 

ေကာင့် အစားအေသာက်အတွက် လွယ်လင့်တကူ အသုံးြပိုင်သည်။ ယခု 

ေနာက်ပိုင်းတွင် မိသားစုလိုက် လာေရာက် စားသုံးသူများ တိုးပွားလျက်ရှိသည်။ 

    Izakaya တွင် ေအာက်ပါနည်းလမ်းများအတိုင်း အသုံးြပိုင်သည်။ ယခု 

ေနာက်ပိုင်းတွင် ကိုယ်တိုင် touch screen တွင်ှိပ်ကာ မှာယူိုင်ေသာ စက်ကို 

အသုံးြပသည့်ဆိုင်များလည်း ရှိသည်။ 
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 ၃။ ေသာက်စရာကို ေစာင့်ေနစ်အချိန်အတွင်း ဟင်းအမည်စာရင်းများကို ကည့်ကာ အစားအစာကို 

    ဆုံးြဖတ်မည်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းက ေသာက်စရာ ယူလာချိန်တွင် ဟင်းလျာကို မှာယူမည်။ 

 飲み物を待っている間に、メニューを見て、料理を決めます。店員が飲み物を持ってき
たときに、料理を注文します。

 ၄။ ထပ်မံမှာယူလိုပါက ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို ေခါ်ကာ မှာယူမည်။ 

 追加で頼みたいものがあったら、そのつど店員を呼んで、注文します。

 

၅။ စားေသာက်ပီးပါက ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို ေခါ်ကာ ေငွရှင်းမည့်အေကာင်းေြပာကားမည်။ ေငွစာရင်း

    ေဘာင်ချာ ရရှိမည်ြဖစ်ပီး ေငွရှင်းေကာင်တာသို ယူေဆာင်သွားရမည်။ ေငွရှင်းေကာင်တာတွင် 

    ေငွေပးေချပီးေနာက် ဆိုင်မှထွက်ခွာမည်။ 

 食事が終わったら、店員に言って、会計してほしいことを伝えます。伝票を渡されます
ので、レジに持って行きます。レジで支払いをして、店を出ます。

● 唐
から あ

揚げ　Karaage (ဂျပန်စတိုင်ကက်ေကာ်) 

 

　唐揚げは、食材に小麦粉や片栗粉などを薄くつけて、油で揚げた料理です。一般的には鶏肉の唐揚げを指します。それ以外の食材のとき
には「タコの唐揚げ」のように食材名を入れます。日本の鶏の唐揚げは、モモ肉を使い、骨はついていないのが普通です。しょうゆとニンニク、
ショウガなどで味付けをしてありますが、食べるときにレモン汁をかけたり、マヨネーズをつけたりすることもあります。

● おつまみ　Otsumami (အြမည်း) 

 

　お酒を飲むときにいっしょに少しずつ食べる料理を、「（お）つまみ」といいます。枝豆は、おつまみ
の代表的なメニューとして人気があります。そのほか、おつまみには、「塩辛」「冷奴」「冷やしトマト」

「漬け物／お新香」「たこわさび」「エイひれ」「コーンバター」「フライドポテト」などがあります。

● ビール　ဘီယာ

 

 

     ဂျပန်လူမျိးများ အကိက်ဆုံးအရက်မှာ ဘီယာြဖစ်သည်။ ဂျပန်တွင် Kirin ၊ Asahi၊ Suntory ၊ Sapporo စသည့် ဘီယာထုတ်လုပ်ေသာကုမဏီ အများအြပား 

ရှိပီး ဘီယာအမျိးအစား အမျိးမျိးကို ထုတ်လုပ်သည်။ 

     အရက်ဆိုင်ကိုေရာက်ပါက အရင်ဦးဆုံး ဘီယာမှာယူသူ များြပားသည်။ အြခားအရက်ကို ေသာက်ချိန်တွင်လည်း ပထမဆုံးတစ်ခွက်ကို ဘီယာေသာက်သူ 

     Karaage သည် အသားကိ ုဂျံမှန�်၊ ေကာ်မှန�်စသည်တို ပါးပါးကပ်ပီး ဆီြဖင့်ေကာ်ထားေသာ ဟင်းလျာ 

ြဖစ်သည်။ သာမန်အားြဖင့ ် ကက်သားေကာ်ကိ ု ရည်ွှန်းပါသည်။ အြခားအသားကိ ု အသုံးြပပါက 
tako-no-karaage (ေရဘဝဲေကာ)် စသည်ြဖင့ ် အမည်ကိုထည့်သွင်း ေခါ်ေဝါ်သည်။ ဂျပန်စတိုင ် ကက် 

ေကာ်တွင ် ကက်ရင်ပုံသားကိ ုအသုံးြပပီး အိုးမပါရှိေပ။  ပဲငံြပာရည်၊ ကက်သွန်ြဖ၊ ချင်း စသည်တိုြဖင့ ်
အရသာစပ်ထားေသာ်လည်း စားသုံးရာတွင ် သံပရာရည်ညစ်၍လည်းေကာင်း၊ မေယာနိစ်ြဖင့်တို၍ လည်း 

ေကာင်း စားသုံးကသည်များလည်းရှိသည်။ 

     အရက်ေသာက်ရာတွင် အရက်ှင့်အတူ အနည်းငယ် အြမည်းအြဖစ်စားေသာ အစားအစာကုိ otsumami (အြမည်း) 

ဟုေခါ်သည်။ Edamame (ပဲစိမ်းြပတ်) သည် အြမည်းအြဖစ် လူကိက်များေသာအစားအစာြဖစ်သည်။ ထိုအြပင် 

အြမည်းအတွက် shiokara (ပင်လယ်စာအချ်)၊ hiya-yakko (တုိဟူးအေအး)၊ hiyashi-tomato (အေအးခံထားေသာ 

ခရမ်းချ်သီး)၊ tsukemono/ oshinko (ချ်ဖတ်)၊ tako-wasabi (ဝါစာဘိှင့်ှပ်ထားေသာေရဘဝဲ)၊ eihire (ငါးလိပ် 

ေကျာက်၏ေရယက်)၊ koon-bataa (ေြပာင်းဖူးေထာပတ်)၊ furaido-poteto (အာလူးေကာ်) စသည်တို ရှိသည်။ 
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だい ちゅう しょう

ちゅう

ちゅうなま  なまちゅう

.
 

. 

　日本人に最も人気があるお酒は、ビールです。日本には、キリン、アサヒ、サントリー、サッポロなどの大手のビールメーカーがあり、さま
ざまな種類のビールを造っています。
　居酒屋に入ると、まずはじめにビールを注文する人が多いです。ほかのお酒を飲むときも、はじめの1杯はビールという人もいます。ま
た宴会のときなどは、最初の乾杯は全員ビールでする場合もあります。このように、ビールは日本では、飲み始めのお酒としての役割もあ
ります。
　飲食店で飲むビールは、大きく「瓶ビール」と「生ビール」に分けられます。瓶ビールは、瓶に入ったビールで、コップに注いで飲みます。
何人かでシェアするときなどに便利です。生ビールは、ビールサーバーからジョッキに注ぎます。ジョッキの大きさによって、「大」「中」「小」
があります。量は店によって違いますが、「中」がだいたい350～500mlぐらいです。注文のときに「中生／生中」と言えば、生ビールの中
ジョッキ、の意味になります。
　また全国各地には、その土地で造った「地ビール」もあります。旅行に行ったときは、その土地の地ビールを飲んでみるのも楽しいかもし
れません。

● おしぼりと水
みず

　Oshibori (လက်သုတ်ပဝါ) ှင့် ေရ  

 

.
 

みず

ひ ねが

　日本では飲食店に入ると、まずおしぼりと水が出されることが多いです。おしぼりは、小さいサイズのハンドタオルで、熱いお湯で湿らせ
てあります（夏は冷やしてあることもあります）。客は、おしぼりを出されたら、まずそれで手を拭きます。
　水は、日本では無料で提供されます。日本ではどこでも水道水がそのまま飲めるからです。この無料の水のことを「お冷や」と呼ぶことも
あります。おかわりも自由で、ほしいときは店員を呼んで「お水、ください」「お冷や、お願いします」のように言えば、追加してもらえます。
居酒屋の場合は、飲み物を注文することが想定されているので、水は最初は提供されませんが、頼めば無料でもらえます。日本では、食事といっ
しょにお湯や炭酸水を飲むことは、一般的ではありません。お湯は頼めばもらえる可能性はあります。炭酸水が飲みたい場合は、有料で注
文することになります。

များသည်။ ထိုအြပင် ပွဲများတွင် ပထမဆုံး လူအများှင့် ခွက်ချင်းတိုက် ဂုဏ်ြပချိန်တွင်လည်း အားလုံးက 

ဘီယာေသာက်ကသည်။ ထိုကဲ့သို ဘီယာသည် ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အရက်ေသာက်ရာတွင် အဦးဆုံးစေသာက် 

သည့် အရက်ြဖစ်သည်။

   စားေသာက်ဆိုင်များတွင် ေသာက်သုံးေသာဘီယာကို အကမ်းအားြဖင့် bin-biiru (ပုလင်းဘီယာ) ှင့် 

nama-biiru (စည်ဘီယာ) ဟုခွဲြခားိုင်သည်။ Bin-biiru သည် ပုလင်းထဲ ထည့်ထားေသာဘီယာြဖစ်ပီး 

ခွက်ထဲထည့်ကာေသာက်သည်။ လူအများှင့် ခွဲေဝေသာက်ရာတွင် 

အဆင်ေြပသည်။ စည်ဘီယာသည် ဘီယာေဂါက်မှ ခွက်ထဲသိုငှဲ 

သည်။ ခွက်အရ�ယ်အစားသည် 大 (ကီး)၊ 中 (လတ်)၊ 小 (ေသး) 

ဟူ၍ ရှိသည်။ ပါဝင်ေသာ ပမာဏသည် ဆိုင်ကိုလိုက်၍ကွာြခားေသာ်လည်း 中 (လတ်) သည် ၃၅၀-၅၀၀ မီလီလီတာ 

ခန�်ြဖစ်သည်။ မှာယူချိန်တွင် 中生  / 生中 ဟုမှာယူပါက စည်ဘီယာခွက်အလတ်ဟု အဓိပာယ်ရသည်။ 

     တစ်ဖန် တစ်ိုင်ငံလုံးရှိ ေဒသအသီးသီးတွင် ေဒသထွက် ဘီယာများလည်း ရှိသည်။ ခရီးထွက်ပါက ေဒသထွက် 

စည်ဘီယာများကို ေသာက်သုံးကည့်ပါ။ 

     ဂျပန်တွင်စားေသာက်ဆိုင်များသိုသွားပါက အရင်ဦးဆုံး oshibori (လက်သုတ်ပဝါ) ှင့် ေရကို 

ချေပးသည်က များသည်။ Oshibori သည် ေသးငယ်ေသာလက်သုတ်ပဝါြဖစ်ပီး ေရေွးြဖင့်စိုေအာင် 

ြပလုပ်ထားသည်။ (ေွရာသီတွင် အေအးခံပီးမှ ေပးသည်လည်းရှိသည်) oshibori ကိုေပးလာပါက၊ 

ဧည့်သည်က ထို oshibori ြဖင့် လက်သုတ်မည်။ 

       ဂျပန်တွင် ေရကိုအခမဲ့တိုက်ပါသည်။ ဂျပန်တွင် မည်သည့်ေနရာတွင်မဆို ေရပိုက်ေခါင်းမှ ေရကို 

ဒီအတိုင်း ေသာက်ိုင်ေသာေကာင့် ြဖစ်သည်။ ထိုအခမဲ့ 

တုိက်ေသာေရကုိ ohiya ဟုေခါ်သည်။ လုိသလုိ ထပ်ေတာင်း 

ိုင်ပီး၊ လိုချင်ပါက ဆိုင်ဝန်ထမ်းကိုေခါ်ကာ「お水、     
ください」သိုမဟုတ「်お冷や、お願いします」ဟုေြပာပါက ထပ်မံရရှိိုင်သည်။ အရက်ဆိုင်များတွင် ေသာက် 

စရာအရည်တစ်မျိးမျိး မှာယူမည်ထင်ေသာေကာင့် အစဦးဆံုးတွင် ေရကုိချေပးြခင်းမရိှေသာ်လည်း၊ မှာပါက အခေကး 

ေငွ ေပးစရာမလိုဘဲ ရရှိိုင်သည်။ ဂျပန်တွင် အစားအေသာက်ှင့်အတူ  ေရေွးှင့်ဆိုဒါကို ေသာက်သုံးေလ့မရှိပါ။ 

ေရေွးသည် မှာယူပါက ရရှိိုင်လိမ့်မည်။ ဆိုဒါေသာက်သုံးလိုပါက အခေကးေငွြဖင့် မှာယူိုင်သည်။ 
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入門

入門　L7 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたは今
いま

、どんな家
いえ

に住
す

んでいますか？
သင်သည် ယခု မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနေနပါသလဲ။

部
へ や

屋が 4
よっ

つあります

家
いえ
と職

しょくば
場

 家
いえ

の中
なか

を案
あんない

内してもらいながら、簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、間
ま ど

取りを理
り か い

解することができる。
 အြခားသူတစ်ဦးမှ အိမ်ထဲကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး အခန်းဖွဲစည်းပုံကို

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 ここは台
だいどころ

所です1.
26

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【日
にほん

本の家
いえ

ဂျပန်ိုင်ငံ၏အိမ်】

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-k ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ソンさんとタインさんは、これから住
す

む会
かいしゃ

社の寮
りょう

を
 中

なかがわ

川さんに案
あんない

内してもらっています。
ဆွန်းစံှင့် တိုင်းစံတို ယခုမှစပီးေနထိုင်မည့် ကုမဏီအေဆာင်ကို 

နကဂဝစံမှ လိုက်ြပေပးေနပါသည်။

( 1 )  2
ふ た り

人は、どんな順
じゅんばん

番で案
あんない

内してもらいましたか。（　　　）に順
じゅんばん

番を書
か

きましょう。 　　　　  
၎င်းတို ၂ ဦးကို မည်သည့်အစီအစ်ြဖင့် လိုက်ြပေပးခဲ့ပါသလဲ။ (    ) တွင် အစ်လိုက်ေရးကရေအာင်။

07-01

07-01

07-02

07-03

管
かんりにんしつ

理人室
（　２　） （　　　）

（　　　）（　　　）（　　　）

（　１　）

（　　　）
食

しょくどう
堂

（　　　）

中
なかがわ

川 タインソン

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

くつ ဖိနပ်｜ご飯
はん

ထမင်း

入
はい

ってください ဝင်ပါ（入
はい

る ဝင်သည် ）

脱
ぬ

いでください ချွတ်ပါ（脱
ぬ

ぐ ချွတ်သည်）

お世
せ わ

話になります ကူညီေစာင့်ေရှာက်ေပးပါ

07-03

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　は玄
げんかん

関です。

　　　　は管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　　はトイレです。

1
いっ

階
かい

　　　部
へ や

屋　　　4
よっ

つ　　　　　　　　。

ここ　　　階
かいだん

段　　　　　　　　　　。

2階
かい

　　　タインさんの部
へ や

屋　　　　　　　　　　。

 部
へ や

屋を案
あんない

内するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

အခန်းကိုလိုက်ြပေပးေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

    
 建

たてもの

物の設
せ つ び

備を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

အေဆာက်အဦတွင်းရှိ ပစည်းများကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-04

18-1007-03

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 家
いえ

や部
へ や

屋に必
ひつよう

要なものがそろっているか質
しつもん

問して、確
かくにん

認することができる。
 အိမ်ှင့် အခန်းတွင်လိုအပ်သည့်ပစည်းများ စုံလင်စွာပါမပါေမးြမန်းိုင်သည်။

 電
で ん し

子レンジはありますか？2.
27

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【家
か で ん

電・家
か ぐ

具 အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်း၊ ပရိေဘာဂ】

a. エアコン b. 冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 c. 電
で ん し

子レンジ d. 炊
す い は ん き

飯器

e.トースター f. ベッド g. ふとん h. テーブル

i. いす j. 洗
せ ん た く き

濯機 k. テレビ l. W
ワイファイ

i-Fi

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-l ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

07-05

07-05

07-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 これから住
す

む寮
りょう

の設
せ つ び

備や備
び ひ ん

品について、ソンさん、タインさんが中
なかがわ

川さんに質
しつもん

問しています。
ယခုကစပီးေနမည့်အေဆာင်တွင် ပါရှိသည့်ပစည်းများ၊ အသုံးအေဆာင်များှင့်ပတ်သက်ပီး ဆွန်းစံှင့် တိုင်းစံတိုသည် နကဂဝစံကို ေမးခွန်းများေမးေနကပါသည်။

( 1 )  台
だいどころ

所／部
へ や

屋にあるものには○、ないものには×を書
か

きましょう。
မီးဖိုေချာင်/ အခန်းတွင်ရှိေသာပစည်းများတွင် 〇 ၊ မရှိေသာပစည်းများတွင် × ကိုေရးကရေအာင်။

① 07-07 ② 07-08

台
だいどころ

所で 
မီးဖိုေချာင်တွင်

部
へ や

屋で 
အခန်းတွင် 

1．冷
れ い ぞ う こ

蔵庫 （　　　）

2．電
で ん し

子レンジ （　　　）

3．トースター （　　　）

4．炊
す い は ん き

飯器 （　　　）

1．ベッド （　　　）

2．ふとん （　　　）

3．テレビ （　　　）

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　   　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

みんなで အားလုံးှင့်အတူတူ｜使
つか

ってください အသုံးြပကပါ（使
つか

う အသုံးြပသည်）

07-07 07-08

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 電
で ん し

子レンジは　　　　　　　　　　？

Ｂ： 　　　　　　　　。

Ａ： トースターは　　　　　　　　　　？

Ｂ： トースターは　　　　　　　　　　。

Ａ： ベッドは？

Ｂ： ベッドは　　　　　　　　。

Ａ： テレビは？

Ｂ： 　　　　　　　　。

 あるかないかを質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌、第

だい
6課

か

➍
ရှိမရှိကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ  မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　   　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-09

18-1007-07 07-08

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  家
いえ

や部
へ や

屋に何
なに

があるか質
しつもん

問しましょう。
အိမ်ှင့်အခန်းတွင် မည်သည့်အရာများရှိသလဲဆိုတာကို ေမးကရေအာင်။

電
で ん し

子レンジはありますか？

あります。 ありません。／ないです。

電
で ん し

子レンジはありません。／電
で ん し

子レンジはないです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  これから寮
りょう

に住
す

むという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 自
じ ぶ ん

分が使
つか

いたいものを自
じ ゆ う

由に考
かんが

えて、それがあるかどうか、寮
りょう

の担
たんとう

当の人
ひと

に質
しつもん

問しましょう。

 ホテルなどに泊
と

まるという設
せってい

定にしてもかまいません。
ယခုကစပီး အေဆာင်တွင်ေနမည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ 

မိမိအသုံးြပချင်ေသာပစည်းကို မိမိကိုယ်တိုင်စ်းစားပီး ထိုအရာရှိမရှိကို အေဆာင်၏တာဝန်ရှိသူထံသို ေမးကရေအာင်။ 

ဟိုတယ် စသည်တိုတွင် တည်းေသာပုံစံမျ ိးြဖင့်လည်း ြပလုပ်ိုင်ပါသည်။ 

07-10 07-11 07-12

07-10 07-11 07-12

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 どこに住
す

んでいるか、家
いえ

はどうか質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်သည်၊ အိမ်ကမည်သည့်အေနအထားရှိသည်ကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

 ちょっとせまいです3.
28

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【どんな家
いえ

？မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်ြဖစ်ပါသလဲ】

a. 広
ひろ

い 　b.せまい c. 大
おお

きい 　d. 小
ちい

さい

e. 新
あたら

しい 　f. 古
ふる

い g. 静
しず

か（な） 　h.うるさい

i. きれい（な） 　j. きたない

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-j ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

07-13

07-13

07-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、自
じ ぶ ん

分の住
す

んでいる家
いえ

について話
はな

しています。
လူ ၄ ဦးသည် မိမိေနထိုင်ေနေသာအိမ်ှင့်ပတ်သက်ပီး စကားေြပာေနကသည်။

( 1 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているほうを、ア- イから選
えら

びましょう。
. 

① 07-15

ア. イ.

② 07-16

ア. イ.

③ 07-17

ア. イ.

④ 07-18

ア. イ.

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနပါသလဲ။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီေသာအရာကို ア-イ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

家
いえ

အိမ်｜ちょっと နည်းနည်း｜とても အရမ်း｜うち (မိမိ၏) အိမ｜်近
ちか

く အနီးအနား｜でも ဒါေပမယ့် / သိုေသာ် 

いいですね ေကာင်းတယ်ေနာ်

どう？ ဘယ်လိုလ（ဲ「どうですか？」のカジュアルな言
い

い方
かた

どうですか？၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း）

ふーん အင်း…（ 相
あ い て

手の話
はなし

を聞
き

いていることを示
しめ

すカジュアルなあいづち   တစ်ဖက်လူ၏စကားကိုနားေထာင်ေနေကာင်းကို 

ေဖာ်ြပေသာ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးသံေယာင်လိုက်စကား）

07-15 07-18

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

家
いえ

はどうですか？

　ちょっと　　　　　　です。

　ちょっと　　　　　　です。でも、　　　　　　です。

　とても　　　　　　です。

　　　　　　　です。

 どんな家
いえ

に住
す

んでいるかを説
せつめい

明するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနလဲဆိုသည်ကိုရှင်းြပေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-19

18-1007-15 07-18

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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そうですか。

3  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、言
い

いましょう。
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို ေြပာကရေအာင်။

家
いえ

は、どうですか？

どこに住
す

んでいますか？

長
ながはま

浜 に住
す

んでいます。

新
しんまち

町 です。

ちょっと  せまいです。

とても  きれいです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
 .

( 4 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに聞
き

きましょう。
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။

07-20 07-21

07-20 07-21

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။
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1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 前
ま え だ

田さん、ビサルさん、アルニさんは、地
ち い き

域のイベントに
 参

さ ん か

加しました。イベントのあと、どこに住
す

んでいるか
 話

はな

しています。
မအဲဒစံ၊ ဘီစလုစံ၊ အလုနီစံတိုသည် ေဒသပွဲေတာ်တွင်ပါဝင်ခဲ့ကသည်။ 

ပွဲအပီးတွင် မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို ေြပာဆိုေနကသည်။

( 1 )  3 人
にん

は、どんな種
しゅるい

類の家
いえ

に住
す

んでいますか。a-e から選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၃ ဦးသည် မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင် ေနထိုင်ေနပါသလဲ။ a-e ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. アパート b.マンション c. 寮
りょう

d. シェアハウス e. 一
い っ こ だ

戸建て

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

 どんな家
いえ

に住
す

んでいるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်သည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 アパートに住
す

んでいます4.
29

アルニビサル前
ま え だ

田

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

が住
す

んでいる家
いえ

は、どんな家
いえ

ですか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているもの

 には○、違
ちが

っているものには×を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦးေနထိုင်ေနေသာအိမ်သည် မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်ြဖစ်ပါသလဲ။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့် 

ကိုက်ညီေသာအရာတွင် 〇 ၊ မကိုက်ညီလျှင် × ကိုေရးကရေအာင်။ 

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

1．広
ひろ

いです　（　　　）

2．静
しず

かです　（　　　）

1．きれいです （　　　）

2．古
ふる

いです （　　　）

3．静
しず

かです （　　　）

1．大
おお

きいです　（　　　）

2．新
あたら

しいです　（　　　）

( 3 )  もういちど聞
き

きましょう。3 人
にん

の家
いえ

の近
ちか

くには、何
なに

がありますか。ア- ウから選
えら

びましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦး၏အိမ်နားတွင် ဘာရှိပါသလဲ။ ア-ウ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ .

ア. お寺
てら

イ. 学
がっこう

校 ウ. 公
こうえん

園

① ビサルさん 07-22 ② アルニさん 07-23 ③ 前
ま え だ

田さん 07-24

( 4 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

すごいですね မိုက်တယ်ေနာ်

07-22 07-24

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： （寮
りょう

は）広
ひろ

いですか？

Ｂ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （アパートは）静
しず

かですか？

Ｂ： あまり　　　　　　　　　　　　　　です。

Ａ： （家
いえ

は）　　　　　　　　　　　　　　です。

Ｂ： そうですか。新
あたら

しいですか？

Ａ： いえ、　　　　　　　　　　　　　　です。

 質
しつもん

問に対
たい

して否
ひ て い

定の答
こた

えを返
かえ

すとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ေမးခွန်းကိုအြငင်းပုံစံြပန်ေြဖေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-25

18-1007-22 07-24

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  どんな家
いえ

に住
す

んでいるか、お互
たが

いに質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりしましょう。　
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်ေနသည်ကို အြပန်အလှန်ေမးခွန်းေမးြခင်း၊ ေမးခွန်းေြဖြခင်းလုပ်ကရေအာင်။

07-26 07-27 07-28

07-26 07-27 07-28

2  住
す

んでいる家
いえ

について質
しつもん

問しましょう。
ေနထိုင်ေနေသာအိမ်ှင့်ပတ်သက်ပီးေမးခွန်းေမးကရေအာင်။

どこに住
す

んでいますか？

北
きたまち

町のアパートに住
す

んでいます。

はい、広
ひろ

いです。

はい、静
しず

かです。

いえ、広
ひろ

くないです。

いえ、静
しず

かじゃないです。

広
ひろ

いですか？

静
しず

かですか？

そうですか。

近
ちか

くに学
がっこう

校があります。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 エアコンのリモコンなど、家
か で ん

電を操
そ う さ

作するための表
ひょうじ

示を見
み

て、どのボタンを押
お

せばいいかがわかる。
 ေလေအးေပးစက်ရီမု အစရှိသည့် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းများ၏အသုံးြပပုံေဖာ်ြပချက်များကိုကည့်ပီး မည်သည့်ခလုတ်ှိပ်ရမည်ကို 

နားလည်ိုင်သည်။ 

 洗
せ ん た く き

濯機・エアコンのボタン5.
30

1  洗
せ ん た く き

濯機の操
そ う さ

作ボタンを見
み

てみましょう。
အဝတ်ေလျှာ်စက်၏ခလုတ်ကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 これから洗
せんたく

濯をします。
ယခုကစပီးအဝတ်ေလျှာ်ပါမည်။ 

( 1 )  最
さいしょ

初に洗
せんたくき

濯機の電
でんげん

源を入
い

れます。どのボタンを押
お

しますか。a-dから選
えら

びましょう。
ဦးစွာ အဝတ်ေလျှာ်စက်၏ ခလုတ်ကိုဖွင့်ပါမည်။ မည်သည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ရမလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

( 2 )  次
つぎ

に、洗
あら

い始
はじ

めます。どのボタンを押
お

しますか。a-dから選
えら

びましょう。
ပီးလျှင် ေရေဆးပါမည်။ မည်သည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ရမလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

大
たいせつ

切なことば

入（入
い

れる）ဖွင့် (ဖွင့်သည်)｜切（切
き

る）ပိတ် (ပိတ်သည်)｜スタート စတင｜်コース ပုံစံ

a b

c d

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  エアコンのリモコンを見
み

てみましょう。
ေလေအးေပးစက်ရီမုကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 これから、部
へ や

屋のエアコンを使
つか

います。
ယခုကစပီး အခန်း၏ေလေအးေပးစက်ကိုအသုံးြပပါမည်။

次
つぎ

のとき、どのボタンを押
お

しますか。a-c から選
えら

びましょう。
ေအာက်ပါအချနိ်များတွင် မည်သည့့််ခလုတ်ကိုှိပ်ပါမလဲ။ a-c ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 1．寒
さむ

いとき ေအးေသာအခါ

 2．暑
あつ

いとき ပူေသာအခါ

 3．ついているエアコンを止
と

めるとき ပွင့်ေနေသာေလေအးေပးစက်ကိုပိတ်ေသာအခါ

ba

c

大
たいせつ

切なことば

冷
れいぼう

房 ｜暖
だんぼう

房 ေလပ｜ူ除
じょしつ

湿 အစိုဓာတ်စုပ်ြခင်း｜ 自
じ ど う

動 အလိုအေလျာက｜်温
お ん ど

度 အပူချနိ် ｜停
て い し

止 ရပ်တန�်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေလေအး
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1.　ここは台
だいどころ

所です

07-03 　　　　中
なかがわ

川：どうぞ。入
はい

ってください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは玄
げんかん

関です。くつを脱
ぬ

いでください。

ソン・タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは管
かんりにんしつ

理人室です。

　　　管
か ん り に ん

理人：こんにちは。

　　　　ソン：お世
せ わ

話になります。

　　　タイン：よろしくお願
ねが

いします。

　　　　中
なかがわ

川：ここはトイレです。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは台
だいどころ

所です。

　　　　ソン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここは食
しょくどう

堂です。ご飯
はん

を食
た

べます。

　　　　ソン：わかりました。

　　　　中
なかがわ

川：ここはお風
ふ ろ

呂です。

　　　タイン：はい。

　　　　中
なかがわ

川：1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。

　　　　　　　ここはソンさんの部
へ や

屋です。

　　　　ソン：あ、はい。

　　　　中
なかがわ

川：ここに階
かいだん

段があります。2 階
かい

にタインさんの

　　　　　　　部
へ や

屋があります。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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2.　電
で ん し

子レンジはありますか ?

① 07-07 　中
なかがわ

川：これ、冷
れ い ぞ う こ

蔵庫です。みんなで使
つか

ってください。

　ソン：はい。

タイン：あのう、電
で ん し

子レンジはありますか？

　中
なかがわ

川：あります。ここです。

　ソン：すみません。トースターはありますか？

　中
なかがわ

川：あ、トースターはありません。

　ソン：そうですか。

タイン：炊
す い は ん き

飯器はありますか？

　中
なかがわ

川：はい。ここです。

タイン：わかりました。

② 07-08 　中
なかがわ

川：ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。

　ソン：はい。すみません。ベッドは……？

　中
なかがわ

川：あ、ベッドはないです。ここにふとんがありますよ。

　ソン：はい、わかりました。

タイン：テレビは……？

　中
なかがわ

川：あー、ないです。食
しょくどう

堂にあります。

タイン：わかりました。
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3.　ちょっとせまいです

① 07-15 Ａ：オートさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：長
ながはま

浜に住
す

んでいます。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：ちょっとせまいです。

Ａ：そうですか。

② 07-16 Ａ：テアさんは、どこに住
す

んでいますか？

Ｂ：新
しんまち

町です。

Ａ：家
いえ

はどうですか？

Ｂ：とてもきれいです。

Ａ：いいですね。

③ 07-17 Ａ：アナさんのうちは、会
かいしゃ

社の近
ちか

く？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：静
しず

かです。

Ａ：そう。

④ 07-18 Ａ：ナディムさんの家
いえ

は、南
みなみ

区
く

？

Ｂ：はい。

Ａ：家
いえ

はどう？

Ｂ：ちょっと古
ふる

いです。でも、広
ひろ

いです。

Ａ：ふーん。
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4.　アパートに住
す

んでいます

① 07-22 　　　　　前
ま え だ

田：ビサルさんは、どこに住
す

んでいますか？

　　　　ビサル：会
かいしゃ

社の寮
りょう

に住
す

んでいます。

　　　　アルニ：広
ひろ

いですか？

　　　　ビサル：いえ、広
ひろ

くないです。

　　　　アルニ：そうですか。

　　　　ビサル：でも、とても静
しず

かです。

　　　　　　　　近
ちか

くに公
こうえん

園があります。

　　　　アルニ：そうですか。

② 07-23 　　　　　前
ま え だ

田：アルニさんは？

　　　　アルニ：私
わたし

は、北
きたまち

町のアパートに住
す

んでいます。

　　　　ビサル：きれいですか？

　　　　アルニ：はい、きれいです。

　　　　　　　　でも、ちょっと古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。静
しず

かですか？

　　　　アルニ：いえ。近
ちか

くに学
がっこう

校があります。

　　　　　　　　あまり静
しず

かじゃないです。

　　　　　前
ま え だ

田：ああ。
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③ 07-24 　　　　アルニ：前
ま え だ

田さんは？　マンションですか？

　　　　　前
ま え だ

田：うちは一
い っ こ だ

戸建て。

　　　　アルニ：すごいですね。

　　　　　前
ま え だ

田：でも、大
おお

きくないです。

　　　　ビサル：そうですか。新
あたら

しいですか？

　　　　　前
ま え だ

田：いえ、新
あたら

しくないです。とても古
ふる

いです。

　　　　ビサル：そうですか。

　　　　　前
ま え だ

田：近
ちか

くにお寺
てら

があります。

　　　　　　　　お寺
てら

もとても古
ふる

いです。

ビサル・アルニ：へー。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：家はどうですか？

 　 Ｂ：ちょっと古いです。

 ② Ａ：寮
りょう

は新しいですか？

 　 Ｂ：いいえ。でも、広いです。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

家
いえ

家 家 家

新
あたら

しい 新しい 新しい 新しい

広
ひろ

い 広い 広い 広い

古
ふる

い 古い 古い 古い

漢 字 の こ と ば
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➊ ここは 【နေရာ  場
ば し ょ

所】です

ここは玄
げんかん
関です。

ဒီနေရာက ဖိေပ်ချွတ် ပါ။

- နေရာကုိ ရှင်းပပသည့် နပပာပံုနပပာေည်းပဖစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အိမ်အတွင်းကုိ လမ်းညွှေ်ရင်း အခေ်းများကုိ ရှင်းပပသည့်အခါ အသံုးပပုသည်။

- ここ သည် ယခုရိှနေနသာနေရာကုိ နဖာ်ပပနသာ အညွှေ်းောမ်စား ပဖစ်သည်။

•	 場所を説明するときの言い方です。この課では、家の中を案内しながら、部屋の説明をするときに使っています。

•	「ここ」は、今いる場所を示す指示詞です。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	ここはお風
ふ ろ

呂です。
ဒီနေရာက နရချ ိုးခေ်းပါ။

	 ▶ 	ここはソンさんの部
へ や

屋です。どうぞ。
ဒီနေရာက ဆွေ်းစံ ရဲ့ အခေ်းပါ။ ဝင်ပါ။

➋ 【နေရာ  場
ば し ょ

所】に N が あります
【နေရာ  場

ば し ょ

所】に N が 【ကိေ်းဂဏေ်း  数
かず

】あります

ここに階
かいだん
段があります。

ဒီနေရာမှာ နလှကားရှိပါတယ်။ 

1
いっかい
階に部

へ や
屋が 4

よっ
つあります。

ပထမထပ်မှာ အခေ်း ၄ ခေ်း ရှိပါတယ်။ 

- မည်သည့်အရာရိှနြကာင်း ရှင်းပပသည့်အခါ နပပာပံုနပပာေည်းပဖစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အိမ်အတွင်း၌ မည်သ့ုိနသာအခေ်းနှင့် အသံုးအနဆာင်များ 
ရိှသည်ကုိ ရှင်းပပသည့်အခါ အသံုးပပုသည်။ 

- ここに ၏ ဝိဘတ် に သည် မည်သည့်နေရာတွင် ရိှသည်ကုိ နဖာ်ပပသည်။ 階
かいだん

段が ၏  ဝိဘတ် が သည်  မည်သည့်အရာ ရိှသည်ကုိ နဖာ်ပပသည်။ 

- ဘယ်နှခုရိှနြကာင်း အနရအတွက်ကုိ နပပာချေ်ိတွင် ４
よっ

つあります က့ဲသ့ုိ あります ၏အနရှ့တွင် ထားသည်။ 

•	 何があるかを説明するときの言い方です。この課では、家の中にどんな部屋や設備があるか説明するときに使っています。

•	「ここに」の助詞「に」は、どこにあるかを示します。「階段が」の助詞「が」は、何があるかを示します。

•	 いくつあるか、数を言うときは、「4つあります」のように「あります」の前に置きます。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	1
いっかい

階に、お風
ふ ろ

呂とトイレと台
だいどころ

所と食
しょくどう

堂があります。
ပထမထပ်မှာ နရချ ိုးခေ်း၊ အိမ်သာ၊ မီးဖိုနချာင်ေဲ့ ထမင်းစားခေ်း နတွရှိတယ်။

	 ▶ 	2 階
かい

に部
へ や

屋が 3
みっ

つあります。
ဒုတိယထပ်မှာ အခေ်း ၃ ခေ်း ရှိတယ်။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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➌
（Nは）

　　ありません
　　　　　ないです

トースターはありません。
ပေါင်မုန့်မီးကင်စက် မရှိဘူး။ 

ベッドはないです。
ကုတင် မရှိဘူး။

- ありません သည် あります ၏ အငငင်းေံုစံငြစ်ပေီး မရိှပြကာင်း ပြာ်ငေသည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ～はありますか？ ဟု ရိှ၊ မရိှကုိ ပမးငမန်းလာ၍ 

ငေန်ပငြြကားချန်ိတွင် အသံုးငေုသည်။

- ないです သည် ありません နှင့် အဓိေ္ပာယ်တူသည်။ အဘိဓာန်ေုံစံ ある ၏ အငငင်းေုံစံ ない ၏ ပနာက်တွင် です ကို တွဲဆက်ထားပသာ 

ပငောေံုပငောနည်းငြစ်သည်။ 

- အငငင်းဝါကျတွင် Ｎがあります ၏ ဝိဘတ် が ကုိ  は အငြစ် ပငောင်းလဲသည်က များသည်။ 

•	「ありません」は「あります」の否定の形で、ないことを表します。この課では、「～はありますか？」と、あるかどうか聞かれて答
えるときに使っています。

•	「ないです」は「ありません」と同じ意味です。辞書形「ある」の否定形「ない」の後ろに、「です」がついた言い方です。

•	 否定文では、「Ｎがあります」の助詞「が」は「は」に変わることが多いです。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 部

へ や
屋にベッドはありますか？

 အခန်းထဲမှာ ကုတင် ရှိသလား။ 

  Ｂ ： はい、あります。
 ဟုတ်ကဲ့ ရှိေါတယ်။ 

  Ａ ： ふとんは？
 ပမွ့ရာ ကပရာ။ 

  Ｂ ： ふとんはありません。
 ပမွ့ရာ မရှိေါဘူး။ 

 ▶ 	Ａ ： あのう、部
へ や

屋に W
ワイファイ

i-Fi はありますか？
 ဟိုပလ အခန်းထဲမှာ Wi-Fi ရှိသလား။ 

  Ｂ ： ないです。
 မရှိေါဘူး။

➍ ナA-です
イA- いです

家
いえ
は静
しず
かです。

အိမ်က ဆိတ်ပငိမ်တယ်။ 

ちょっとせまいです。
နည်းနည်း ကျဉ်းတယ်။

    ဥေမာ 
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- နာမဝိသေေနကုိ ေံုး၍ အသြေအသနကုိ သော်ြြေည့် သြြာြံုသြြာနည်း ြေစ်ေည်။ ဤေင်ေန်းစာတွင် မည်ေ့ုိသောအိမ်တွင် သနေည်ကုိ ရှင်းြြေျန်ိ 

တွင် အေံုးြြုေည်။  

- နာမဝိသေေနေည် နာမ်ကုိ အထူးြြုေည့်အေါ ြံုစံကဲွြြားမှုသြကာင့် ナနာမဝိသေေန နှင့် イနာမဝိသေေန ဟူ၍ ၂ မျ ိုးေဲွြေားနုိင်ေည်။ နာမ်ကုိ 

အထူးြြုေည့်အေါ စကားလံုးအဆံုးေည် ～な ြေစ်ြါက ナနာမဝိသေေန၊ ～い ြေစ်ြါက イနာမဝိသေေနဟု သေါ်ေည်။ (→ ေင်ေန်းစာ ၁၄ ➌)

- နာမဝိသေေနကုိ အေံုးြြု၍ စာသြကာင်းတည်သဆာက်ေည့်အေါ ナနာမဝိသေေန ြေစ်ြါက စကားလံုးအဆံုးရိှ ～な ကုိ ေယ်ပြီး です ကုိ တဲွဆက်မည်။ 
イနာမဝိသေေန ြေစ်ြါက စကားလံုးအဆံုးရိှ ～い ၏အသနာက်တွင် です ကုိ တဲွဆက်မည်။ ဥြမာစာသြကာင်း 静

しず
か（な） (တိတ်ဆိတ်သော) ေည် 

ナနာမဝိသေေန၊ せまい (ကျဉ်းသြမာင်းသော) ေည် イနာမဝိသေေန ြေစ်ေည်။ 

- きれい (ေန့် ရှင်းေြ်ရြ်သော) ေည် イနာမဝိသေေနမဟုတ်ဘဲ ナနာမဝိသေေန ြေစ်သြကာင်းေတိြြုြါ။ အေံထွက်ေည်လည်း kirei မဟုတ်ဘဲ၊ 
kiree ဟုအေံထွက်ေည်။ 

•	 形容詞を使って、状態や様子を述べるときの言い方です。この課では、どんな家に住んでいるか説明するときに使っています。

•	 形容詞は、名詞を修飾するときの形の違いから、ナ形容詞とイ形容詞の2種類に分けられます。名詞を修飾するとき語尾が「～な」
になるものをナ形容詞、「～い」になるものをイ形容詞といいます（→第14 課➌）。

•	 形容詞を使って文を作るとき、ナ形容詞の場合、語尾の「～な」をとって「です」をつけます。イ形容詞の場合、「～い」のあと
に「です」をつけます。例文の「静か（な）」はナ形容詞、「せまい」はイ形容詞です。

•	「きれい」はイ形容詞ではなくナ形容詞なので注意しましょう。発音もkirei ではなく、kireeと発音します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 家

いえ
はどうですか？

 အိမ်က ဘယ်လိုလဲ။ 

  Ｂ ： ちょっと古
ふる

いです。
 နည်းနည်း သဟာင်းတယ်။ 

  Ａ ： そうですか。
 ဟုတ်လား။ 

  Ｂ ： でも、とてもきれいです。
 ဒါသြမယ့် အရမ်းေန့်ရှင်းေြ်ရြ်တယ်။

➎ ナA-じゃないです
イA-くないです

アパートは、あまり静
しず
かじゃないです。

တိုက်ေန်းက ေိြ်ပြီး တိတ်တိတ်ဆိတ်ဆိတ်မရှိဘူး။

寮
りょう
は広
ひろ
くないです。

အသဆာင်က မကျယ်ဘူး။ 

- နာမဝိသေေနဝါကျ၏ အြငင်း သြြာြံုသြြာနည်းြေစ်ေည်။ ဤေင်ေန်းစာတွင် သနထုိင်ရာသနရာနှင့် စြ်လျဉ်းသော သမးေွန်းများ၏ အြငင်းအသြေကုိ 
သြေေည့်အေါ အေံုးြြုေည်။

- အြငင်းဝါကျ ြြုလုြ်ရန် ナ နာမဝိသေေန ြေစ်ြါက ～です ကို ～じゃないです ဟု သြြာင်းလဲမည်။ イနာမဝိသေေနြေစ်ြါက ～いです  ကိ ု        

～くないです ဟု သြြာင်းလဲမည်။ 

- ないです အစား ありません ကုိ အေံုးြြုထားသော ナA-じゃありません နှင့် イA-くありません ဟူသော သြြာြံုလည်း ရိှေည်။ 

•	 形容詞文の否定の言い方です。この課では、住まいについての質問に否定の答えを返すときに使っています。

•	 否定文にするには、ナ形容詞の場合、「～です」を「～じゃないです」に変えます。イ形容詞の場合、「～いです」を「～くないです」
に変えます。

•	「ないです」の代わりに「ありません」を使った「ナA-じゃありません」「イA-くありません」という言い方もあります。

    ဥြမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 部

へ や
屋は広

ひろ
いですか？

 အခန်းက ကျယ်သလား။ 

  Ｂ ： はい、広
ひろ

いです。でも、きれいじゃないです。
 ဟုတ်ကဲ့ ကျယ်ပါတယ်။ ဒါပပမယ့် သန့်ရှင်းသပ်ရပ် မပနပါဘူး။ 

 ▶ 	Ａ ： 会
かいしゃ

社は大
おお

きいですか？
 ကုမဏီက ကကီးသလား။ 

  Ｂ ： いえ、あまり大
おお

きくないです。
 ဟင့်အင်း သိပ်ပတာ့ မကကီးပါဘူး။ 

    ဥပမာ 
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● 日
に ほ ん

本の家
いえ

　ဂျပန်စတိုင်အိမ ်

 

 

」KDL2「、はり取間の家。すでどんとほが合場の造木、は家の本日もで今、しだた。たしまりなくな少は家のり造な的統伝の式本日、はで近最　
のようなことばで表します。この場合、2つの部屋、リビングルーム、ダイニング・キッチンがあることを示しています。
　日本の家には、以下のような特徴もあります。

玄
げんかん

関　ဖိနပ်ချွတ်
 

　玄関には段差があり、家の中は一段高くなっています。ここで、家の外と中が分けら
れています。日本では家に入るとき、必ず靴を脱ぎます。靴を脱いで、段を上がって家
に入ります。

和
わし つ

室　ဂျပန်စတိုင်အခန်း
 

　日本の伝統的なスタイルの部屋を、「和室」といいます。和室には畳が敷かれています。「床の間」がある和室もあります。和室の
収納スペースは「押し入れ」といって、ふとんなどを入れます。押し入れは「ふすま」という、紙でできた引き戸を開け閉めします。ふ
すまは和室と和室を仕切るのにも使われます。和室の窓には、カーテンではなく、木枠に紙を貼った「障子」を使うことが多いです。
最近では、和室のある家は少なくなってきました。

トイレ　အိမ်သာ 
 

　トイレは、風呂場とは別になっていることが普通です。和式のトイレは今では少なくなり、洋式トイレが
一般的です。温水洗浄便座がついていることも増えました。トイレに入るときは、トイレ専用のスリッパを
履くことが多いです。

     ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်ိုးရာအိမ်ပုံများ ေဆာက်လုပ်ြခင်း နည်းပါးလာသည်။ သိုေသာ်လည်း ယေန�ထက်တိုင် ဂျပန်အိမ်များကို သစ်သားြဖင့်ေဆာက်လုပ် 

သည်က များသည်။ အိမ်ဖွဲစည်းပုံကို 2LDK စသည့် စကားလုံးများြဖင့် ေဖာ်ြပကသည်။ အိပ်ခန်း ၂ ခန်း၊ ဧည့်ခန်း၊ မီးဖိုေချာင်ှင့်ထမင်းစားခန်း တိုပါဝင်သည်ကို 

ဆိုလိုသည်။ 

     ဂျပန်စတိုင်အိမ်များတွင် ေအာက်ပါ ထူးြခားချက်များ ပါရှိသည်။

  ဖိနပ်ချွတ်တွင် အဆင့်အနိမ့်အြမင့်ရှိကာ အိမ်ထဲက တစ်ဆင့်ပိုြမင့်သည်။ ထိုေနရာသည် 

အိမ်တွင်းှင့်အိမ်ြပင်ကို ခွဲြခားရာေနရာြဖစ်သည်။ ဂျပန်တွင် အိမ်ထဲသိုဝင်ပါက ဖိနပ်ချွတ်ရသည်။ 

ဖိနပ်ကိုချွတ်ကာ အဆင့်တက်ပီး အိမ်ထဲသိုဝင်ေရာက်သည်။ 

     ဂျပန်ိုးရာစတိုင်အခန်းကိ ုwashitsu ဟုေခါ်သည်။ ကမ်းကိ ု tatami (ဂျပန်ြမက်ဖျာ) ခင်း 

ထားသည်။ Toko no ma (အတွင်းဘက်ရှ ိအြမင့်ခန်း) ပါေသာ အခန်းများလည်းရှိတတ်သည်။ 

ဂျပန်စတိုင်အခန်းတွင ် ပစည်းထည့်ရာေနရာကိ ု oshiire ဟုေခါ်ကာ ေမွရာ၊ ေစာင်စသည်ကိ ု

ထည့်သည်။ Oshiire ကို fusuma ဟုေခါ်ေသာ စကြဖင့်ြပလုပ်ထားေသာ တံခါးြဖင့် အဖွင့် 

အပိတ် ြပလုပ်သည်။ Fusuma ကို အခန်းတစ်ခုှင့် တစ်ခုကို ပိုင်းြခားရန်အတွက်လည်း အသုံး 

ြပသည်။ ဂျပန်စတိုင်အခန်း၏ ြပတင်းေပါက်များတွင ်ကန�်လန�်ကာကိ ုအသုံးမြပဘ ဲသစ်သား 

ေဘာင်တွင ်စကကပ်ထားေသာ shooji ကို အသုံးြပသည်။ ယခုေခတ်တွင် ဂျပန်စတိုင်အခန်း 

ရှိေသာအိမ်မှာ နည်းပါးသွားပ ီြဖစ်သည်။ 

     အိမ်သာကို ေရချိးခန်းှင့် သီးြခားထားေလ့ရှိသည်။ ဂျပန်စတိုင်အိမ်သာများသည် ယေန�ေခတ်တွင် နည်းပါးသွားပီး 

အများအားြဖင့် အေနာက်တိုင်းစတိုင်အိမ်သာများ ြဖစ်သည်။ ေရေွးြဖင့်ေဆးေကာေပးေသာ ထိုင်ခုံပါရှိသည့် အိမ်သာ 

များလည်း များြပားလာသည်။ အိမ်သာသိုဝင်ပါက အိမ်သာစီးဖိနပ်ကို ေြပာင်းစီးကသည်။



ဂျပန်အိမ်များရှိေရချိးခန်းတွင် အများအားြဖင့် ေရစိမ်ကန်ပါရှိသည်။ ေရစိမ်ကန်အတွင်းတွင် ေရချိးြခင်းမရှိဘဲ၊ 

ေရစိမ်ကန်သိုမဝင်မီ ေခါင်းှင့် ခာကိုယ်ကိုေဆးေကာသန�်စင်သည်။ ေရချိးပီး ခာကိုယ် ေွးေထွးေစရန်ှင့် 

အပန်းေြဖရန် ေရစိမ်ကန်ရှိေရေွးြဖင့် စိမ်သည်။ 

     ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်လူမျိးများသည် ကုတင်ြဖင့်အိပ်လာကေသာ်လည်း၊ washitsu 

(ဂျပန်စတိုင်အခန်း) တွင် အိပ်ေသာအခါများတွင် futon (ေမွရာ) ကို ခင်းပီးအိပ်ကသည်။ 

ထိုအြပင် ကုတင်ပုံစံ သစ်သားခုံေပါ်တွင် futon (ေမွရာ) ခင်းကာ အိပ်ိုင်ေသာ ကုတင်များ 

လည်းေရာင်းချလျက်ရိှေသာေကာင့် ယေန�ထက်တုိင် futon (ေမွရာ) ကုိ ကျယ်ကျယ်ြပန�်ြပန�် 

အသုံးြပလျက်ရှိသည်။ 

     Futon တွင် ေအာက်တွင်ခင်း၍အိပ်ေသာ futon ကို shiki-buton၊ အေပါ်တွင်�ခံေသာ 

futon ကို kake-buton ဟုေခါ်သည်။ Shiki-buton ၏ေအာက်တွင် ေမွရာအပါးကို ခင်း 

ေသာအခါမျိးလည်းရှိသည်။ Futon ကို ေအာက်ပါအတိုင်း ခင်းပါမည်။ 
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風
ふ ろ

呂　 ေရချ ိးခန်း 

　日本の家の風呂場には、たいていバスタブがあります。バスタブの中で体を洗うことはなく、風呂
に入る前に、バスタブの外で頭と体を洗います。体を洗ってから、暖まるため、リラックスするために、
バスタブのお湯にゆっくり浸かります。

● ふとん　Futon (ေမွရာ)  

 

 

 

. 

　現在では日本人もベッドで寝ることが一般的になりましたが、和室で寝るとき
などには、ふとんを敷いて寝ます。また、ベッド型の木枠の上にふとんを敷いて
寝るタイプのベッドも売られていて、今でもふとんは広く使われています。
　ふとんのうち、下に敷いて寝るほうのふとんを「敷きぶとん」、上にかけるほう
のふとんを「掛けぶとん」といいます。敷きぶとんの下には、薄手のマットレスを
敷くこともあります。ふとんは、次のように敷きます。

      အခန်းတွင် futon ကို ခင်းပီး အိပ်ပါက ေန�စ်သိမ်းဆည်းပါ။ Futon ကို မသိမ်းဆည်းဘဲထားပါက အစိုဓာတ်ေကာင့် မတက်ြခင်း၊ ပိုးမွှားများေပါက်ဖွား

ြခင်းတိုြဖစ်တတ်သည်။ ထိုအြပင် futon ကို ေနထုတ်လှန်းြခင်း၊ အေြခာက်ခံစက်ြဖင့် အေြခာက်ခံြခင်းတိုြပလုပ်သင့်သည်။ 

　部屋にふとんを敷いて寝る場合、毎日ふとんを上げましょう。もしふとんを敷きっぱなしにすると、水分がたまり、カビが生えたり、ダニ
が発生したりします。また、ふとんは定期的に干したり、「ふとん乾燥機」を使って乾かしたりすると、快適です。

1. 2. 3. 4.

ေမွရာအပါးကို ခင်းမည်။ 

マットレスを敷きます。
マットレスの上に、敷きぶと
んを敷きます。

Shiki-buton အေပါ်တွင် အိပ်ရာခင်း 

ခင်းမည်။ 

 

敷き布団の上に、シーツを掛
けます。

ေခါင်းအုံးှင့် kake-buton ကို ေနရာ

ချမည်။ 

枕と掛けぶとんをセットしま
す。

ေမွရာအပါးေပါ်တွင် shiki-buton 

ကို ခင်းမည်။ 
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● 日
に ほ ん

本の住
じゅうたく

宅の種
しゅるい

類　ဂျပန်ရှိ အိမ်ရာအမျ ိးအစားများ   

 အိမ်ရာပုံစံများတွင် အမျိးအစား များစွာရှိပါသည်။ 

　住宅の形には、いくつかの種類があります。

マンション　Manshon (ကွန်ဒိုမီနီယမ် )
 

　日本語の「マンション」は、鉄筋コンクリートで造られた、比較的大きめの集合住宅です。部屋を買って住む場合と、家賃を払って
借りて住む場合があります。近年、特に都市部では、マンションが多く建てられています。土地を有効利用するため、高層建築にした
マンションを「タワーマンション（タワマン）」ということもあります。

アパート　Apaato (တိုက်ခန်း)
 

　アパートは、マンションほど大きくなく、たいてい2階建てから3 階建てぐらいで、
エレベーターはなく、部屋数も少ない建物を言います。木造のことも多いです。借り
て住むのが一般的で、マンションと比べると、家賃が安い印象があります。ただし、
法律的にはマンションとアパートには明確な区別はありません。

一
い っ こ だ

戸建て　လုံးချင်းအိမ် 
 

　郊外、または地方では特に、一戸建てに住んでいる人も多くいます。自分で購入して住んでいる人がほとんどです。若いときは都心
の集合住宅に住み、結婚して家族が増えたら郊外に一戸建てを買う、というパターンもあります。最近では、都心の便利な場所で一
戸建てに住みたい、というニーズから、都心のせまい土地に3 階建ての一戸建てを建てることも増えています。

     ဂျပန်ဘာသာစကားတွင် manshon ဟုေြပာပါက သံကွန်ကရစ်ြဖင့် တည် 

ေဆာက်ထားေသာ ကီးမားသည့် အေဆာက်အဦများကို ရည်ွှန်းသည်။ 

အခန်းကိုဝယ်၍ ေနထိုင်သည်များရှိသကဲ့သို အိမ်ငှားခေပး၍ ေနထိုင်သည်များ 

လည်းရှိသည်။ ယေန�ေခတ် အထူးသြဖင့် မိြပတွင် ကွန်ဒိုမီနီယမ်များ အများ 

အြပား ေဆာက်လုပ်လာသည်။ ေြမေနရာကို အကျိးရှိရှိအသုံးချိုင်ရန် အထပ် 

ြမင့်ေဆာက်လုပ်ထားေသာ ကွန်ဒိုမီနီယမ်ကို tawaa manshon (အတိုေကာက် 

tawa-man) ဟုေခါ်ဆိုသည်။ 

      Apaato သည် ကွန်ဒုိမီနီယမ်ေလာက် မကီးေပ။ အများအားြဖင့် ၂ ထပ်၊ ၃ ထပ်တုိက်များြဖစ် 

ကာ ဓာတ်ေလှခါး ပါရှိြခင်းမရှိဘဲ အခန်းအေရအတွက် နည်းပါးေသာ အေဆာက်အဦကို ေခါ် 

သည်။ သစ်သားအေဆာက်အဦ များသည်။ ကွန်ဒုိမီနီယံှင့် င်းယှ်ပါက အိမ်လခ ေဈးသက် 

သာေသာေကာင့် အိမ်ငှားေနထိုင်သူများြပားသည်။ သိုရာတွင် ဥပေဒအရ ကွန်ဒိုမီနီယမ်ှင့် 

apaato ကို ခွဲြခားသတ်မှတ်ထားြခင်းမရှိပါ။ 

     အထူးသြဖင့် မိြပင် ှင့် ေတာနယ်များတွင် လုံးချင်းအိမ်ေဆာက်လုပ်ေနထိုင်သူ 

များြပားသည်။ အများအားြဖင့် ကိုယ်ပိုင် ဝယ်ထားကသူများြဖစ်သည်။ ငယ်ရ�ယ် 

စ်တွင် မိလယ်ရှိ စုေပါင်းအိမ်ရာတွင် ေနထိုင်ကာ၊ လက်ထပ်ပီး မိသားစုများ 

တိုးပွားလာပါက မိြပင်တွင် လုံးချင်းတိုက်ြဖင့်ေနထိုင်ကသည်များလည်း ရှိသည်။ 

ယခုေနာက်ပိုင်း မိလယ်ရှိ အဆင်ေြပေသာေနရာများတွင် လုံးချင်းအိမ်ြဖင့် ေနထိုင် 

လိုသူ များြပားလာသည့်အတွက် မိတွင်းရှိ ကျ်းေြမာင်းေသာ ေြမကွက်ေပါ်တွင်  

၃ ထပ် တိုက်ေဆာက်ေနသူများလည်း များြပားလာသည်။ 
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シェアハウス　စပ်တူအိမ်ငှားြခင်း
 

　一軒の家を複数の人で借りて住むスタイルの賃貸住宅で、個室と共
用スペースがあります。部屋は自分の個室がありますが、キッチンやシャ
ワー、ラウンジなどは入居者が共同で利用します。ほかの人との交流
もできることから、学生や外国人に人気があります。

寮
りょう

　အေဆာင် 
 

　会社の社員のため、または学生のための集合住宅で、「社員寮」「学
生寮」などがあります。自分の個室があり、トイレ、キッチン、風呂
などは共同で利用します。個室がなく、ベッドのみが割り当てられる
寮もあります。食事付きで、毎日の食事が食堂で提供される場合も
あります。家賃は非常に安いことが一般的です。

● 日
に ほ ん

本の住
じゅうしょ

所のシステム　ဂျပန်ိုင်ငံ၏လိပ်စာစနစ်များ  

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် လိပ်စာေရးသားပုံမှာ အများအားြဖင့် ကီးရာမှ ငယ်ရာသို ေရးသားသည်။ လိပ်စာေရးသားပုံမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

　日本の住所は基本的に、大→小の順で表します。おおまかな住所の表示は、以下のようになります。

330-0074　埼
さいたまけん

玉県　さいたま市
し

　浦
う ら わ

和区
く

　北
き た う ら わ

浦和　5-　6-　36

စာတိုက်
အမှတ် 

郵
ゆうびん
便番

ばんごう
号

မိ/
မိငယ်  /
ရ�ာ

市
し
町
ちょう
村
そん

ဧရိယာ
အမည်

地
ちいきめい
域名

�ခံ
အမှတ်

番
ばん ち
地

ခိုင်

都
と
道
どう
府
ふ
県
けん

＞ ＞ ＞ ＞ ＞＞
ရပ်ကွက် 

区
く

ဘေလာက်
နံပါတ်

丁
ちょうめ
目

တိုက်
အမှတ်

号
ごう

          လိပ်စာေရးပုံေရးနည်းမှာ မိမိေနထိုင်ေသာေနရာသည် တိုကျိမိရှိ ရပ်ကွက် ၂၃ ခုမှ ြဖစ်သလား။ ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိြဖစ်သလား။ 

ိုးိုးမိြဖစ်သလား။ မိငယ်၊ ရ�ာ ြဖစ်သလားေပါ်မူတည်၍  ေအာက်ပါအတိုင်း အနည်းငယ် ကွဲြပားြခားနားသည်။ 

　住所の表し方は、住んでいる地域が、東京 23 区か、政令指定都市か、普通の市か、町や村かで、次のように少し異なります。

     လုံးချင်းအိမ်ကို လူအများြဖင့် စပ်တူငှားရမ်းေနထိုင်ေသာ ပုံစံြဖစ်ကာ 

ကိုယ်ပိုင်အခန်းှင့် အများအတူအသုံးြပရေသာ ေနရာများ ပါရှိသည်။ အခန်းမှာ 

ကိုယ်ပိုင်အခန်းြဖစ်ေသာ်လည်း မီးဖိုေချာင်၊ ေရချိးခန်းှင့် ဧည့်ခန်းမှာ ေနထိုင် 

သူများ အတူတကွ အသုံးြပကသည်။ အြခားသူများှင့် ေပါင်းသင်းဆက်ဆံိုင် 

ေသာေကာင့် ေကျာင်းသားများှင့် ိုင်ငံြခားသားများကားတွင် လူကိက်များ 

သည်။ 

     ကုမဏီဝန်ထမ်းများ၊ ေကျာင်းသားများ ေနထိုင်ရန်အတွက် ေဆာက်လုပ် 

ထားေသာ ဝန်ထမ်းအေဆာင်၊ ေကျာင်းသားအေဆာင်များ ရှိသည်။ ကိုယ်ပိုင် 

အခန်းရှိပီး အိမ်သာ၊ မီးဖိုေချာင် ှင့် ေရချိးခန်းမှာ ေနထိုင်သူများ အတူတကွ 

အသုံးြပကသည်။ ကိုယ်ပိုင်အခန်းမပါဘဲ ကုတင်သာ ခွဲေဝေပးထားေသာ 

အေဆာင်များလည်းရှိသည်။ အစားအေသာက်ပါ ပါရှိပီး ထမင်းစားေဆာင် 

တွင် ေန�စ် အစားအစာများ စားသုံးိုင်ေသာ ေနရာများလည်းရှိသည်။ အများ 

အားြဖင့် အိမ်လခ အလွန်သက်သာသည်။  
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 လိပ်စာေရးသားပုံ နမူနာ  
 住所の表示の例

မိ

市

တိုကျိမိရှိ 
ရပ်ကွက် ၂၃ ခု

東京 23区

ေဒသခံအစိုးရ 
ုံးစိုက်ရာမိ

政令指定都市

မိငယ် / ရ�ာ

町・村

① စာတိုက်အမှတ် 

　 郵便番号
 270-2213  114-0032  330-0074  907-1751

② ခိုင်
　 都道府県

 千葉県  東京都  埼玉県  沖縄県

③  မိနယ်

　 郡
 八重山郡

④ မိ / မိငယ် / ရ�ာ

　 市町村
 松戸市  さいたま市  竹富町

⑤ ရပ်ကွက် 

　 区
 北区  浦和区

⑤ ဧရိယာအမည်

　 地域名
 五香  中十条  北浦和  字波照間

⑦ ဘေလာက်နံပါတ်

　 丁目
 7  2  5 

⑧ �ခံအမှတ်

　 番地
 11  17  6  2750

⑨ တိုက်အမှတ်

　 号
 3  1  36  1

②  မှ ⑨ သည် ကီးရာမှ ငယ်ရာြဖစ်သည်။ 

②→⑨は、大→小の順です。

① စာတိုက်အမှတ်သည် ဂဏန်း ၃ လုံး + ဂဏန်း ၄ လုံး စုစုေပါင်း ဂဏန်း ၇ လုံး ြဖစ်သည်။ လိပ်စာ၏ အေပါ်ဆုံးတွင် ေရးသားသည်။ 

 郵便番号は、3 桁＋ 4 桁の計 7 桁の数字です。住所のいちばんはじめに書きます。

② ဂျပန်ိုင်ငံကို ၄၇ ခုေသာ 都道府県 (ခိုင်များ) ြဖင့် ခွဲြခားထားသည်။ 都 သည် တိုကျိတစ်ခုတည်းြဖစ်ပီး၊ 道 သည် ဟိုကိုင်းဒိုး၊ 府 တွင် အိုဆာကာ 

ှင့်ကျိတို တိုြဖစ်သည်။ 県 တွင် ကျန် ၄၃ ခိုင်ပါဝင်သည်။

と どう ふ けん

と どう ふ けん

と どう ふ

けん

 日本の行政区分は 47 の都道府県に分かれます。「都」は東京都だけ、「道」は北海道だけです。「府」は大阪府と京都府がありま
す。あとの 43 はすべて「県」です。

③④ 都道府県 (ခိုင်များ) ပီးေနာက်တွင် 市 (မိ)၊ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) တစ်ခုခုအမည် ထည့်သွင်းသည်။ သိုေသာ် တိုကျိ ၂၃ ရပ်ကွက်တွင် မိအမည် 

မပါရှိေပ။ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) ြဖစ်ပါက အေရှတွင် 郡 (မိနယ်) ပါရှိသည်။ 

し

し

ちょう

ちょう

そん

そん

 
そん ぐん

 都道府県のあとは、「市」「町」「村」のどれかになります。ただし、東京 23 区は市の名前はありません。「町」「村」の場合は、
その前に「郡」を言ってから続けます。

⑤ တိုကျိ ၂၃ ရပ်ကွက်ှင့် ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိ များကို 区 (ရပ်ကွက်) ြဖင့်ခွဲထားသည်။ ေဒသခံအစိုးရ ုံးစိုက်ရာမိမဟုတ်ေသာ မိများတွင်မူ

 区 (ရပ်ကွက်) မရှိပါ။ 

く

く

 東京 23 区、および政令指定都市は、「区」に分けられます。政令指定都市ではない一般の市では、「区」はありません。

⑥ 市 (မိ)၊ 町 (မိငယ်)၊ 村 (ရ�ာ) အေနာက်တွင် ဧရိယာအမည်ြဖစ်သည်။ 

 市町村名のあとに、その地域の名前が来ます。
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⑦⑧⑨              ေနာက်တွင် ေဖာ်ြပထားေသာ ကိန်းဂဏန်းများမှာ အများအားြဖင့် ဘေလာက်ကိုေဖာ်ြပထားေသာ 丁目 (ဘေလာက်နံပါတ်)၊ ဘေလာက်အေသး

     စိတ်ကို ေဖာ်ြပထားေသာ 番地 (�ခံအမှတ်)၊ အေဆာက်အဦေနရာကို ေဖာ်ြပေသာ 号 (တိုက်အမှတ်) စသည်ြဖင့် ကိန်းဂဏန်းများကို အစ်အလိုက်ေဖာ်ြပ

     ထားသည်။ ထိုကိန်းဂဏန်း ၃ ခုကိုေရးရာတွင် (- ) ကို ကားခံေရးပီး၊ ဖတ်ရာတွင် no ကို ကားတွင်ထည့်ဖတ်မည်။ ဥပမာ 5-6-36 ကို go-no-roku-

     no-sanjuuroku ဟုဖတ်မည်။ သိုေသာ်လည်း မိ၊ မိငယ်၊ ရ�ာ ေနာက်ပိုင်းအစိတ်အပိုင်း၏ ေရးသားပုံမှာ ေဒသအလိုက် ကွာြခားိုင်သည်။ 

ちょうめ

ば ん ち ごう

 そのあとの数字は、一般的には大まかなブロックを表す「丁目」、細かいブロックを表す「番地」、建物の位置を示す「号」の順番
で数字を並べます。この 3 つの数字は、書くときはハイフン「 - 」でつなぎ、「の」と読みます。例えば 5-6-36 は「ごのろくのさ
んじゅうろく」と読みます。ただし、市町村名以降の住所表示は、地域によって異なる場合もあります。

 
ごう

　日本の道路は、主要な幹線道路や商店街等をのぞき、名前がつけられていません。そのため、日本の住所は道路名ではなくエリア名で表
されるということが、大切な点です。また、地域によっては号の数字が整理されていないこともあり、建物を特定するのが難しい場合もあり
ます。

   ဂျပန်ိုင်ငံရှိ လမ်းများသည် ကျည်ဆံရထားေြပးဆွဲရာလမ်းေကာင်းှင့် ေဈးတန်းရှိေသာ လမ်းများမှလွဲလျှင် အမည်မရှိေပ။ ထိုေကာင့် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ 

လိပ်စာများကို လမ်းအမည်မဟုတ်ဘဲ ဧရိယာအမည်ြဖင့် ေဖာ်ြပြခင်းသည် အေရးကီးေသာအချက်ြဖစ်သည်။ ထိုအြပင် ေဒသအလိုက် 号 (တိုက်အမှတ်) 

သတ်မှတ်မထားေသာ ေနရာများလည်း ရှိေသာေကာင့် အေဆာက်အဦကို ရှာေဖွရန် ခက်ခဲသည့်အခါများလည်း ရှိသည်။ 
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か
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これまで会
かいしゃ

社で働
はたら

いたことがありますか？　会
かいしゃ

社には、どんな部
へ や

屋や施
し せ つ

設がありますか？
ကုမဏီမှာအလုပ်လုပ်ဖူးပါသလား။ ကုမဏီမှာ မည်ကဲ့သိုေသာအခန်းမျိး၊ အသုံးအေဆာင်မျိးေတွရှိပါသလဲ။

山
や ま だ

田さんはどこにいますか？

家
いえ

と職
しょくば

場

 職
しょくば

場の部
へ や

屋を案
あんない

内してもらいながら、簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、何
なん

の部
へ や

屋かがわかる。
 အြခားသူတစ်ဦးမှ လုပ်ငန်းခွင်၏အခန်းများကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး 

မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

 ここで打
う

ち合
あ

わせをします1.
31

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【会
かいしゃ

社の部
へ や

屋 ကုမဏီ၏အခန်း】

a. 更
こ う い し つ

衣室 b. 食
しょくどう

堂 c. 給
きゅうとうしつ

湯室

d. 会
か い ぎ し つ

議室 e. 喫
きつえんじょ

煙所 f. 倉
そ う こ

庫

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

08-01

08-01

08-02

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 はじめての職
しょくば

場で、部
へ や

屋を案
あんない

内してもらっています。
လုပ်ငန်းခွင်အသစ်တွင် အခန်းများလိုက်ြပေပးေနသည်ကို ကည့်ေနပါသည်။

( 1 )  何
なん

の部
へ や

屋ですか。 1
1

の a-f から選
えら

びましょう。
မည်သည့်အခန်းြဖစ်ပါသလဲ။           ၏ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。それぞれの部
へ や

屋で、何
なに

をしますか。ア- エから選
えら

びましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ အခန်းအသီးသီးတွင် မည်သည်တိုကိုလုပ်ပါသလဲ။ ア-エ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။.

ア. 着
き が

替えます イ. ご飯
はん

を食
た

べます ウ. お茶
ちゃ

をいれます エ . 打
う

ち合
あ

わせをします

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

男
だんせい

性 အမျ ိးသား

08-03 08-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ここは男
だんせい

性の更
こういしつ

衣室です。ここ　　　着
き が

替えます。

ここは給
きゅうとうしつ

湯室です。ここ　　　お茶
ちゃ

をいれます。

ここは会
かいぎしつ

議室です。ここ　　　打
う

ち合
あ

わせをします。

ここは食
しょくどう

堂です。ここ　　　ご飯
はん

を食
た

べます。

なんど、は」で「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

で သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

08-07

18-1008-03 08-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 人
ひと

の居
い

場
ば し ょ

所を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 တစ်စုံတစ်ဦး၏ တည်ေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 食
しょくどう

堂にいます2.
32

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で、人
ひと

を探
さが

しています。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လူရှာေနပါသည်။

( 1 )  ① - ④の人
ひと

は、どこにいますか。

 a-e から選
えら

びましょう。

 わからないときは、「―」を書
か

きましょう。
①‐④ မှလူသည် မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိပါသလဲ။ a-e ထဲမှ

ေရ�းကရေအာင်။ နားမလည်ေသာအခါတွင် ( - ) ကို ေရးကရေအာင်။

① 山
や ま だ

田さん
08-08

②永
な が い

井さん
08-09

③ 
つじ

さん
08-10

④ アマンダさん
08-11

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

08-08 08-11

a. 倉
そ う こ

庫 c. 会
か い ぎ し つ

議室

d. 給
きゅうとうしつ

湯室

e.トイレ

どこにいますか？
ဘယ်မှာရှိေနပါသလဲ

たぶん ｜探
さが

してみます ရှာကည့်ပါမယ်

～よ（いるよ）  （相
あ い て

手が知
し

らない情
じょうほう

報を教
おし

えるときに使
つか

う တစ်ဖက်လူမသိေသာသတင်းကို ေြပာြပေသာအခါတွင်သုံးသည် ）

～ね（いませんね）  （相
あ い て

手と情
じょうほう

報を共
きょうゆう

有するときに使
つか

う တစ်ဖက်လူှင့် သတင်းဖလှယ်ေသာအခါတွင်သုံးသည်）

b. 食
しょくどう

堂

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ခန�်မှန်းေြခအားြဖင့်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 山
や ま だ

田さんは、　　　　　　に　　　　　　　　か？

Ｂ： 食
しょくどう

堂　　　　　　　　　　。

Ａ： 永
な が い

井さんは、　　　　　　ですか？

Ｂ： 会
か い ぎ し つ

議室　　　　　　　　よ。

Ａ： 
つじ

さんは、　　　　　　　　か？

Ｂ： 　　　　　　　　　　ね。

Ａ： アマンダさん、　　　　　　　　か？

Ｂ： 　　　　　　　　　　　　ね。

 人
ひと

を探
さが

しているとき、どう質
しつもん

問していましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

လူကိုရှာေသာအခါ မည်သိုေမးခဲ့ပါသလဲ။

 人
ひと

がどこにいるか、場
ば し ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

လူသည်မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ဆိုသည့် ေနရာကိုေြပာြပေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 人
ひと

がいないことを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

လူမရှိေကာင်းကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

08-12

18-1008-08 08-11

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  人
ひと

がどこにいるか質
しつもん

問しましょう。
လူသည် မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသလဲေမးကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  自
じ ぶ ん

分がいる建
たてもの

物の中
なか

で人
ひと

を探
さが

しているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。
မိမိရှိေနေသာအေဆာက်အဦထဲမှလူကိုရှာသည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။

08-13 08-14

08-13 08-14

①

②

わかりました。

わかりました。

たぶん、倉
そ う こ

庫です。

すみません。山
や ま だ

田さんは、どこにいますか？

すみません。山
や ま だ

田さんは、どこですか？

すみません。
つじ

さんは、いますか？

食
しょくどう

堂にいます。

食
しょくどう

堂です。

つじ

さんは、いませんね。
つじ

さんは、いないですね。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 職
しょくば

場などで、ものの置
お

き場
ば

を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းထားေသာေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

 はさみは、そこにあります3.
33

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【位
い ち

置 ေနရာ】

a. 上
うえ

b. 下
した

c. 中
なか

d. 横
よこ

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-d から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

08-15

08-15

08-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で、必
ひつよう

要なものがどこにあるか、わかりません。近
ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လိုအပ်ေသာပစည်းများမည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို မသိပါ။ အနားမှလူကို ေမးေနပါသည်။

( 1 )  ① - ⑤は、どこにありますか。イラストの中
なか

に★印
じるし

を書
か

き入
い

れましょう。
①‐⑤ သည် မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိပါသလဲ။ ပုံထဲတွင် ★ ကိုေရးကရေအာင်။ 

① のり 08-17 ② ガムテープ 08-18

□ ここ　　□ そこ　　□ あそこ □ ここ　　□ そこ　　□ あそこ

③ F
ファックス

AX 08-19 ④ はさみ 08-20

□ ここ　　□ そこ　　□ あそこ □ ここ　　□ そこ　　□ あそこ

引
ひ

き出
だ

し

コピー機
き

箱
はこ

机
つくえ
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⑤ ごみ箱
ばこ

 08-21

□ ここ　　□ そこ　　□ あそこ

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。ものの場
ば し ょ

所を教
おし

えるとき、教
おし

える人
ひと

は「ここ」「そこ」「あそこ」のどれを

 使
つか

っていましたか。□にチェック✔をつけましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ပစည်း၏ေနရာကိုေြပာြပေသာအခါတွင် ေြပာြပေသာလူသည် ここ၊ そこ၊ あそこ ထဲမှ မည်သည်ကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။ 

□ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

ありました ရှိပါတယ်

08-17 08-21

机
つくえ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　　　　  

Ａ： のりは、　　　　　　にありますか？

Ｂ： 　　　　　　です。

Ａ： ガムテープは、どこですか？

Ｂ： 　　　　　　です。

Ａ： はさみ、ありますか？

Ｂ： 　　　　　　にあります。

うど、は」こそあ「」こそ「」ここ「 違
ちが

うと思
おも

いますか。 2

2

 （ 1 ）のイラストを見
み

て、考
かんが

えましょう。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ここ၊ そこ၊ あそこ သည် မည်သိုကွာြခားသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။         （1）၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး စ်းစားကရေအာင်။  

引
ひ

き出
だ

し　　　中
なか

にあります。

コピー機
き

　　　横
よこ

。

机
つくえ

　　　上
うえ

です。

机
つくえ

　　　下
した

。

 ものの位
い ち

置を説
せつめい

明するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

ပစည်း၏တည်ေနရာကိုေြပာြပေသာအခါတွင် မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

08-22 08-23

18-1008-17 08-21

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  ものがどこにあるか質
しつもん

問しましょう。
ပစည်းမည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသလဲေမးကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  教
きょうしつ

室にあるものを使
つか

って、どこにあるか質
しつもん

問しましょう。
စာသင်ခန်းတွင်ရှိေသာပစည်းများကိုသုံးပီး မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသလဲေမးကရေအာင်။

08-24 08-25

08-24 08-25

すみません。はさみは、どこにありますか？

すみません。ガムテープは、どこですか？

ありがとうございます。

そこにあります。

あそこです。

机
つくえ

の上
うえ

です。

箱
はこ

の中
なか

にあります。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 山田さんはどこにいますか？

家と職場▶トピック

©The Japan Foundation入門　L8 - 12

 部
へ や

屋の入
い

り口
ぐち

の表
ひょうじ

示を見
み

て、何
なん

の部
へ や

屋かがわかる。
 အခန်းဝင်ေပါက်ရှိ ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများကိုကည့်ပီး မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 部
へ や

屋の表
ひょうじ

示4.
34

1  部
へ や

屋の表
ひょうじ

示を見
み

てみましょう。
အခန်း၏ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で、部
へ や

屋の表
ひょうじ

示を見
み

ています。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် အခန်း၏ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများကိုကည့်ေနကသည်။

① - ⑥は何
なに

をする部
へ や

屋ですか。
①-⑥ သည် မည်သည့်အရာကိုလုပ်သည့်အခန်းြဖစ်ပါသလဲ။

①

②

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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大
たいせつ

切なことば

応
おうせつしつ

接室 ဧည့်ေတွခန်း｜事
じ む し つ

務室 ုံးခန်း

③

⑤

④

⑥

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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1.　ここで打
う

ち合
あ

わせをします

① 08-03 Ａ：ここは男
だんせい

性の更
こ う い し つ

衣室です。ここで着
き が

替えます。

Ｂ：わかりました。

② 08-04 Ａ：ここは給
きゅうとうしつ

湯室です。ここでお茶
ちゃ

をいれます。

Ｂ：はい。

③ 08-05 Ａ：ここは会
か い ぎ し つ

議室です。ここで打
う

ち合
あ

わせをします。

Ｂ：はい。

④ 08-06 Ａ：えっと、ここは食
しょくどう

堂です。ここでご飯
はん

を食
た

べます。

Ｂ：はい。

Ａ：おいしいですよ。

2.　食
しょくどう

堂にいます

① 08-08 Ａ：すみません。山
や ま だ

田さんは、どこにいますか？

Ｂ：食
しょくどう

堂にいます。

Ａ：わかりました。ありがとうございます。

② 08-09 Ａ：あのう、すみません。永
な が い

井さんは、どこですか？

Ｂ：永
な が い

井さん？　ああ、会
か い ぎ し つ

議室にいるよ。

Ａ：あ、どうも。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 08-10 Ａ：すみません。
つじ

さんは、いますか？

Ｂ：
つじ

さんは……。あれ？　いませんね。たぶん、倉
そ う こ

庫です。

Ａ：じゃあ、探
さが

してみます。

④ 08-11 Ａ：アマンダさん、いますか？

Ｂ：えーと、いないですね。

Ａ：そうですか。わかりました。

3.　はさみは、そこにあります

① 08-17 Ａ：あのう、のりは、どこにありますか？

Ｂ：ここです。引
ひ

き出
だ

しの中
なか

にあります。はい、どうぞ。

Ａ：あ、すみません。

② 08-18 Ａ：すみません。ガムテープは、どこですか？

Ｂ：ガムテープ？　あそこです。箱
はこ

の中
なか

。

Ａ：ああ、わかりました。

③ 08-19 Ａ：あのう、すみません。F
ファックス

AX は、どこにありますか？

Ｂ：ああ、あそこ。コピー機
き

の横
よこ

。

Ａ：あ、わかりました。ありがとうございます。

④ 08-20 Ａ：はさみ、ありますか？

Ｂ：あ、そこにあります。机
つくえ

の上
うえ

です。

Ａ：ああ、ありがとうございます。
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⑤ 08-21 Ａ：えーと、ごみ箱
ばこ

は……。

Ｂ：あ、そこそこ。

Ａ：え？

Ｂ：机
つくえ

の下
した

。

Ａ：あ、ありました。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：はさみは、どこにありますか？

 　 Ｂ：机
つくえ

の上です。

 ② のりは、引
ひ

き出
だ

しの中にありますよ。

 ③ ごみ箱
ばこ

は、机
つくえ

の下です。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

上
うえ

上 上 上

下
した

下 下 下

中
なか

中 中 中

漢 字 の こ と ば
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➊

➋

【နေရာ  場
ば し ょ

所】で V- ます

ここで着
き が
替えます。

ဒီနေရာမှာ အဝတ်လဲပါမယ်။ 

-  ဝိဘတ် で သည် ここで ကဲ့သို့  နေရာကို နော်ပပနသာ ောမ်၏နောက်တွင် တွဲဆက်၍ ပပုမူလှုပ်ရှားသည့်နေရာကို နော်ပပသည်။ ဤသင်ခေ်းစာ 

တွင် အလုပ်နေရာကို လမ်းညွှေ်ပပသရင်း မည်သည်ကို ပပုလုပ်နသာ အခေ်းပေစ်သည်ကို ရှင်းပပသည့်အခါ အသုံးပပုသည်။  

•	 助詞「で」は、「ここで」のように、場所を表す名詞のあとについて、動作の場所を示します。この課では、職場を案内しながら、
何をする部屋か説明するときに使っています。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	ここは食
しょくどう

堂です。ここで昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べます。
ဒီနေရာက စားနသာက်ခေ်းပါ။ ဒီနေရာမှာ နေ့လယ်စာစားပါတယ်။

【လူ  人
ひと

】は 【နေရာ  場
ば し ょ

所】に います

山
やまだ
田さんは、食

しょくどう
堂にいます。

ယာမဒစံ က စားနသာက်ခေ်းမှာ ရှိတယ်။ 

- လူရှိရာနေရာကုိ  ရှင်းပပသည့် နပပာပံုနပပာေည်းပေစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အလုပ်ခွင်၌ တစ်စံုတစ်နယာက်ကုိ ရှာနေွပခင်း၊ မည်သည့်နေရာတွင် 
ရှိသည်ကို နပပာကကားပခင်း ပပုလုပ်သည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- လူရှိရာနေရာကို နော်ပပသည့်အခါ ကကိယာ いる ကို အသုံးပပုသည်။ います သည် いる ၏ マス ပုံစံ ပေစ်သည်။ 

- 山
や ま だ

田さんは ကဲ့သို့ လူကိုနခါင်းစဉ်အပေစ်ထားကာ ဝိဘတ် は ကို တွဲစပ်မည်။ ထိုသူရှိနသာနေရာကို 食
しょくどう

堂に (စားနသာက်ခေ်းတွင်) ကဲ့သို့ ဝိဘတ် 

に ကို အသုံးပပု၍နော်ပပသည်။ 

- ～にいます ကို အလွယ်တကူ ～です ပေင့် နပပာင်းလဲ နပပာဆိုနိုင်သည်။  

- မည်သည့်နေရာမှာရှိသည်ကို နမးပမေ်းသည့်အခါ အနမးစာလုံး どこ ကို အသုံးပပုပပီး ～は、どこにいますか？ သို့မဟုတ် ～は、どこですか？ ဟု 

နမးခွေ်းနမးမည်။ 

•	 人の居場所を説明するときの言い方です。この課では、職場で人を探したりどこにいるか教えたりするときに使っています。

•	 人の居場所を述べるには、動詞「いる」を使います。「います」は「いる」のマス形です。

•	「山田さんは」のように人を話題（トピック）にして助詞「は」をつけます。その人がいる場所を、「食堂に」のように助詞「に」を	
使って示します。

•	「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

•	 どこにいるかたずねるときは、疑問詞「どこ」を使って、「～は、どこにいますか？」または「～は、どこですか？」と質問します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 田
た な か

中さんは、どこにいますか？
 တေကစံ က ဘယ်မှာရှိသလဲ။ 

  Ｂ ： 会
か い ぎ し つ

議室です。
 အစည်းအနဝးခေ်းမှာပါ။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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  Ａ ： 山
やました

下さんは？
 ယာမရှိတစံ ကရရာ။

  Ｂ ： 倉
そ う こ

庫にいますよ。
 စတိုခန်းမှာ ရှိပါတယ်။

➌
（【လူ  人

ひと

】は）
 いません

 いないです

辻
つじ
さんは、いませんね。

ဆုဂျစိံ မရှိဘူးရနာ်။

アマンダさん、いないですね。
အမန်ဒါစံ မရှိဘူးရနာ်။

- いません သည် います ၏ အငြြ်းပုံစံ ငြစ်သည်။ 

- いないです သည် いません နှြ့် အဓိပ္ပာယ်တူသည်။ いる ၏ အငြြ်းပုံစံ いない ၏ရနာက်တွြ် です ကို တွဲကပ်ထားရသာ ပုံစံငြစ်သည်။ 

•	「いません」は「います」の否定の形です。

•	「いないです」は、「いません」と同じ意味です。「いる」の否定形「いない」の後ろに、「です」がついた形です。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 田
た な か

中さん、いますか？
 တနကစံ ရှိပါသလား။ 

  Ｂ ： 今
いま

、いません。たぶん、会
か い ぎ し つ

議室にいます。
 အခု မရှိပါဘူး။ အစည်းအရေးခန်းမှာ ရှိလိမ့်မယ်။  

 ▶ 	Ａ ： アンさん、いますか？
 အန်းစံ ရှိပါသလား။ 

  Ｂ ： いないですね。
 မရှိပါဘူး။ 

  Ａ ： どこにいますか？
 ဘယ်မှာ ရှိပါသလဲ။ 

  Ｂ ： ちょっとわかりません。
  မသိပါဘူး။

    ဥပမာ 
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➍ 	 ここ
【အရာဝတ္ထု		もの】は	 そこ　　　に	あります
	 あそこ

はさみは、そこにあります。
ကတ်ကြကးက အဲဒီမှာ ရှိသလား။ 

- အရာဝတ္ထု၏တည်ကေရာကို ရှင်းပြ ကသာ ကပြာြုံကပြာေည်းပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အလုြ်ခွင်၌ စာကရးကိရိယာ နှင့် အသုံးအကောင်များ 

မည်သည့်ကေရာတွင် ရှိသည်ကို ကပြာသည့်အခါ အသုံးပြုသည်။ 

- အရာဝတ္ထုရှိကသာကေရာကို ကြာ်ပြသည့်အခါ ကကိယာ ある (ရှိသည်) ကို အသုံးပြုသည်။ あります သည် ある ၏ マス ြုံစံ ပြစ်သည်။ 

- はさみは ကဲ့သို့ အရာဝတ္ထုကို ကခါင်းစဉ်အပြစ်ထားပြီး ဝိဘတ် は ကို တွဲကြ်မည်။ အရာဝတ္ထုရှိကသာကေရာကို そこに ကဲ့သို့ ဝိဘတ် に ကို 

အသုံးပြု၍ ကြာ်ပြသည်။ 

- ကေရာကို ကြာ်ပြကသာ အညွှေ်းောမ်စားတွင် ここ၊ そこ၊ あそこ ဟု အမျ ိုးအစား ၃ မျ ိုးရှိသည်။ ခွဲပခားအသုံးပြုြုံမှာ ကပြာြကားသူနှင့် ေားကထာင်သူ 

ြကားရှိ တည်ကေရာအကေအထားကြါ်မူတည်၍ေုံးပြတ်သည်။ 

① ここ သည် ကပြာြကားသူ၏ကေရာအေီးတဝိုက်ကို ညွှေ်ပြသည့်အခါအသုံးပြုသည်။

② そこ သည် ေားကထာင်သူ၏ကေရာအေီးတဝိုက်ကို ညွှေ်ပြသည့်အခါအသုံးပြုသည်။

③ あそこ သည် ကပြာြကားသူကရာ ေားကထာင်သူနှင့်ြါ ကဝးကွာကသာကေရာကို ညွှေ်ပြသည့်အခါအသုံးပြုသည်။

- ～にあります ကို အလွယ်တကူ ～です ပြင့် ကပြာင်းလဲကပြာေိုနိုင်သည်။ 

- မည်သည့်ကေရာတွင်ရှိသည်ကို ကမးပမေ်းသည့်အခါ အကမးစာလုံး どこ ကို အသုံးပြုပြီး ～は、どこにありますか？ သို့မဟုတ် ～は、どこですか？
ဟု ကမးခွေ်းကမးနိုင်သည်။ 

•	 ものがある場所を説明するときの言い方です。この課では、職場で文房具や備品などがどこにあるか教えるときに使っています。

•	 ものがある場所を述べるには、動詞「ある」を使います。「あります」は「ある」のマス形です。

•	「はさみは」のように、ものを話題（トピック）にして助詞「は」をつけます。ものがある場所を、「そこに」のように助詞「に」を	
使って示します。

•	 場所を示す指示詞には、「ここ」「そこ」「あそこ」の3 種類があります。使い分けは、話し手と聞き手の位置関係によって決まります。

① 	「ここ」は、話し手の近くの場所を指すときに使います。

② 	「そこ」は、聞き手の近くの場所を指すときに使います。

③ 	「あそこ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所を指すときに使います。

•	「～にあります」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

•	 どこにあるかをたずねるときは、疑問詞「どこ」を使って、「～は、どこにありますか？」または「～は、どこですか？」と質問します。

	

ここ そこ あそこ

ကပြာြကားသူ 
話し手

ေားကထာင်သူ 
聞き手

ကပြာြကားသူ 
話し手

ေားကထာင်သူ 
聞き手

ကပြာြကားသူ 
話し手

ေားကထာင်သူ 
聞き手
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： すみません。のり、ありますか？

 တစ်ဆိတ်လောက်။ လကာ်ဘူးရှိပါသေား။ 

  Ｂ ： ここにあります。
 ဒီလေရာမှာ ရှိပါတယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： コピー機
き

は、どこにありますか？
 မိတ္တူစက် ဘယ်မှာ ရှိပါသေဲ။ 

  Ｂ ： あそこです。
 ဟိုလေရာမှာ ရှိပါတယ်။ 

➎ Nの【နေရာ  位
い ち

置】に あります

引
ひ
き出

だ
しの中

なか
にあります。

အံဆွဲထဲမှာ ရှိတယ်။ 

- လေရာကို အလသးစိတ်ရှင်းပပသည့် လပပာပုံလပပာေည်းပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် အေုပ်ရှိ စာလရးကိရိယာနှင့် အသုံးအလဆာင် စသည်တို့၏ 

လေရာကို ညွှေ်ပပသည့်အခါ အသုံးပပုသည်။

- အလပခခံတည်ရှိလေလသာအရာများကို အသုံးပပုကာ ～の上
うえ

／中
なか

／下
した

  ကဲ့သို့ လေရာကို ရှင်းပပသည်။ 

•	 場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、職場の文房具や備品などの場所を教えるときに使っています。

•	 基準になるものを使って、「～の上／中／下」のように位置を説明します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： F

ファックス
AX は、どこにありますか。

 ြက်စ်က ဘယ်မှာ ရှိပါသေဲ။ 

  Ｂ ： あそこです。コピー機
き

の横
よこ

です。
 ဟိုလေရာ မှာပါ။ မိတ္တူစက်ရဲ့လဘးမှာပါ။ 

  ▶ 	Ａ ： ごみ箱
ばこ

、ありますか。
 အမှိုက်ပုံး ရှိပါသေား။ 

  Ｂ ： そこです。机
つくえ

の下
した

にあります。
 အဲဒီလေရာမှာပါ။ စားပွဲခုံလအာက်မှာ ရှိပါတယ်။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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◆ あります・います
 တည်ရှိခြင်းကို ဖော်ခြဖော ကကိယာတွင် あります （ある） နှင့် います （いる） တို့ရှိေည်။ あります ေည် အလုြ်ြွင်ရှိ အေုံးအဖောင် စေည့် 

လှုြ်ရှားမှုမရှိဖောအရာများ၊ います ေည် လူနှင့် တိရိစ္ဆာန် စေည့် ေက်ရှိအရာများတွင် အေုံးခြုေည်။

	 存在を表す動詞には「あります（ある）」と「います（いる）」があります。「あります」は職場の備品など動かないものに、「いま	
す」は人や動物など、動いているものに使います。

あります（ある） います（いる）

မည်ေည် ရိှဖြကာင်းကုိ 
ရှင်းခြေည်

何があるか
説明する

【နေရာ 場
ば し ょ

所】に
【အရာဝတ္ထု もの】があります

【နေရာ 場
ば し ょ

所】に
【လူ / တိရစ္ဆာေ် 人

ひと
／動

どうぶつ
物】がいます

ここに冷
れ い ぞ う こ

蔵庫があります。
ဒီဖနရာမှာ ဖရြဲဖေတ္တာရိှတယ်။

あそこに猫
ねこ

がいます。
ဟုိဖနရာမှာ ဖြကာင် ရိှတယ်။

မည်ေည့်ဖနရာတွင်
ရိှေည်ကုိ
ဖမးခမန်းေည်

どこにあるか
聞く

【အရာဝတ္ထု もの】は
どこにありますか？

【လူ  / တိရစ္ဆာေ် 人
ひと

／動
どうぶつ

物】は
どこにいますか？

のりはどこにありますか？
ဖကာ်ဘူးက ဘယ်ဖနရာမှာ ရိှေလဲ။ 

山
や ま だ

田さんはどこにいますか？
ယာမဒစံ က ဘယ်ဖနရာမှာ ရိှေလဲ။ 

မည်ေည့်ဖနရာတွင်
ရိှေည်ကုိ
ရှင်းခြေည်

どこにあるか
説明する

【အရာဝတ္ထု もの】は
【နေရာ 場

ば し ょ
所】にあります

【လူ / တိရစ္ဆာေ် 人
ひと

／動
どうぶつ

物】は
【နေရာ 場

ば し ょ
所】にいます

のりは引
ひ

き出
だ

しの中
なか

にあります。
ဖကာ်ဘူးက အံေဲွထဲမှာ ရိှတယ်။

山
や ま だ

田さんは食
しょくどう

堂にいます。
ယာမဒစံ က စားဖောက်ြန်းမှာ ရိှတယ်။
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● 制
せいふく

服　တူညီဝတ်စုံ

 

 

　本文に、職場の更衣室で着替える場面が出てきましたが、これは私服から職場の制服に着替えることを意味しています。日本では、職場
でも、学校でも、制服を取り入れているところが多くあります。工場などでは、働く際の安全確保のために作業服に着替えますが、作業服
を会社から制服として支給することによって、労働者の負担を減らすことができます。また、職場の制服には会社の人と会社外の人をすぐ区
別したり、会社内の一体感を高めたりという効果を期待している場合もあるようです。
　制服がない場合も、業種や会社によっては一定の服装が期待されることもあります。例えば金融系のオフィスなら「紺か濃いグレーのスー
ツに白いシャツ、ストライプのネクタイ、黒い革靴」など、暗黙の了解として、同じような服装が期待されることもあります。日本社会では、
個性的な服装よりも、ほかの人と同じような服装を求められる場合があります。職場によって異なりますので、制服がない場合は、会社での
服装について、最初に聞いてみるといいでしょう。

● お茶
ちゃ

　လက်ဖက်ရည်

 
ちゃ

　日本語で「お茶」と言ったときは、緑茶を指すときと、広くお茶一般を指すときがあります。緑茶は、急須で
いれたり、ティーバッグを使ったりします。温かいものを飲むことが多いですが、ペットボトルの冷たい緑茶も一
般的になってきています。日本で飲まれるお茶には、ほかにも以下のようなものがあります。

 紅
こうちゃ

茶 ဘလက်တီး 

 ိုင်ငံြခားတွင် ေသာက်သုံးသူများြပားေသာ လက်ဖက်ေြခာက်ြဖစ်သည်။ ဂျပန်တွင် ေရေွးပူထဲသို ဘလက်တီးလက်ဖက်ေြခာက်အိတ်ကို ထည့်ကာ

ြပလုပ်ကသည်။ 

海外でよく飲まれている発酵したお茶。日本では温かいお湯にティーバッグの紅茶を入れて作られることが多い。

ဂရင်းတီး 　緑茶

     ဖတ်စာတွင် အလုပ်ရှိ အဝတ်လဲခန်း၌ အဝတ်လဲသည့်သင်ခန်းစာ ပါရှိသည်။ ဤသည်မှာ 

ကိုယ်ပိုင်ဝတ်စုံမှ အလုပ်၏ တူညီဝတ်စုံသို လဲဝတ်ြခင်းြဖစ်သည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် လုပ်ငန်းခွင် 

တွင်ြဖစ်ေစ၊ စာသင်ေကျာင်းများတွင်ြဖစ်ေစ တူညီဝတ်စုံကို အသုံးြပကသည်က များသည်။ 

အလုပ်ုံတွင် အလုပ်လုပ်ေသာအခါ အရာယ်ကင်းေစရန် အလုပ်ဝတ်စုံကို လဲဝတ်ရသည်။ ထို 

အလုပ်ဝတ်စုံကို ကုမဏီက ေထာက်ပံ့သည့်အတွက် အလုပ်သမားများ၏ဝန်ကို ေလျာ့ေစသည်။ 

ထိုအြပင် ကုမဏီ၏တူညီဝတ်စုံသည် ကုမဏီအတွင်းရှိသူများှင့် ြပင်ပမှသူများကို ခွဲြခားိုင် 

ြခင်း၊ ကုမဏီအတွင်း စည်းလုံးမှကို ြမင့်တင်ိုင်ြခင်းစသည့် အကျိးေကျးဇူးများကို ေမျှာ်လင့်ိုင် 

သည်။ 

      တူညီဝတ်စုံမရှိေသာ်လည်း အလုပ်အမျိးအစားှင့် ကုမဏီကိုလိုက်ကာ တူညီေသာဝတ်ဆင်မှပုံစံများကို ဝတ်ေစလိုသည်လည်း ရှိိုင်သည်။ ဥပမာ 

ဘဏ်လုပ်ငန်းများတွင် နက်ြပာ သိုမဟုတ် ခဲရင့်ေရာင် အေနာက်တိုင်းဝတ်စုံ၊ အြဖေရာင်ရှပ်အကျ ီှင့် နက်ကတိုင်အစင်း၊ ဖိနပ်အနက် စသည်ြဖင့် မေြပာေသာ် 

လည်း တူညီေသာ ဝတ်ဆင်မှပုံစံများကို ဝတ်ဆင်ေစလိုကသည်။ ဂျပန်လူ�အဖွဲအစည်းတွင် ကိုယ်ပိုင်စတိုင်ကို ေပါ်လွင်ေစေသာ အဝတ်အစားထက် အများှင့် 

တူညီေသာ ဝတ်စားဆင်ယင်မှပုံစံများကို လိုလားကသည်။ အလုပ်အမျိးအစားကို လိုက်၍ ကွာြခားိုင်ေသာ်လည်း တူညီဝတ်စုံမရှိေသာအခါများတွင် အလုပ် 

ဝတ်စုံှင့် စပ်လျ်းပီး ကိတင်ေမးထားသင့်သည်။

     ဂျပန်တွင် お茶 ဟုေြပာပါက ဂရင်းတီးကုိ ွှန်းဆုိေသာအခါရိှသက့ဲသုိ၊ လက်ဖက်ရည် အားလံုးကုိ ရည်ွှန်းသည့်အခါလည်း 

ရှိသည်။ ဂရင်းတီးကို အိုးထဲသိုထည့်၍ ေသာက်သုံးသကဲ့သို လက်ဖက်ေြခာက်ထုပ်ကို စိမ်၍လည်း ေသာက်သုံးသည်။ 

လက်ဖက်ရည်အပူကုိ ေသာက်သံုးသည်က များြပားေသာ်လည်း၊ ဘူးြဖင့်ထည့်ထားေသာ လက်ဖက်ရည်ေအးကုိလည်း ေသာက် 

သုံးလာကသည်။ ဂျပန်တွင် ေသာက်သုံးေသာလက်ဖက်ရည်များမှာ ေအာက်ပါတိုြဖစ်သည်။ 
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 麦
むぎちゃ

茶 ဘာလီတီး  

 ဘာလီေစ့ှင့်ြပလုပ်ထားေသာ ဘာလီတီးကို အထူးသြဖင့် ေွရာသီတွင် အေအးခံ၍ေသာက်သုံးကသည်။ 

စားေသာက်ဆုိင်များတွင် ေရအစား ဘာလီတီးကုိ အခေကးေငွေပးစရာမလုိဘဲ ရုိင်ေသာဆုိင်များလည်း ရိှသည်။ 

大麦から作られたお茶で、特に夏、冷やして飲まれることが多い。飲食店では、水の代わりに麦
茶を無料で出す店もある。

 抹
まっちゃ

茶 Maccha (လက်ဖက်စိမ်းေြခာက်အမှန�်)

 ဂရင်းတီးလက်ဖက်ရ�က်ကို အမှန�်ကိတ်ထားေသာအရာြဖစ်ပီး လက်ဖက်ရည်ပွဲများတွင် အသုံးြပကသည်။

Maccha ကို လက်ဖက်ရည်အေနြဖင့် ေသာက်သုံးသည်သာမက ကိတ်မုန�်၊ ေချာကလက်ှင့် ေရခဲမုန�်စသည့် 

သွားရည်စာများထဲတွင် ထည့်သွင်းြပလုပ်ထားသည်များကိုလည်း လူကိက်များသည်။

お茶の葉を粉にしたもので、茶道で使われるお茶。抹茶はお茶として飲むだけではなく、ケーキ
やチョコレート、アイスクリームなど、お菓子の材料としても人気がある。

 ウーロン茶
ちゃ

အူလုံးတီး

 တုတ်ြပည်တွင် ထုတ်လုပ်ပီး အနည်းငယ် အပုပ်ခံထားေသာ လက်ဖက်ေြခာက်ြဖစ်သည်။ 

အညိေရာင်ြဖစ်ပီး ခါးသက်သက်အရသာ ရှိသည်။ 

中国を原産とする、半分発酵させたお茶。茶色で独特の渋みがある。

 

 

　このほか、何種類かのお茶をブレンドした「爽健美茶」「十六茶」などの商品もあり、ペットボ
トルとして売られています。
　日本のペットボトルのお茶は、紅茶以外は普通砂糖が入っていないので、甘くないことが特徴
です。おにぎりやお弁当などを食べるときにいっしょに飲むと、よく合います。

お茶
ちゃ

のいれ方
かた

　လက်ဖက်ရည်ကမ်းြပလုပ်ပုံ 

 ေရေွးအိုးြဖင့် ဂရင်းတီးအပူကို ေအာက်ပါနည်းလမ်းများအတိုင်း ြပလုပ်သည်။ 

　急須で温かい緑茶をいれるときは、次のような方法でいれます。

1. 2. 3. 4. 5.

ေရေွးခွက်ထဲသို 
ေရေွးကို ထည့်မည်။ 

湯飲みにお湯を入れま
す。

ေရေွးအိုးထဲသို 
လက်ဖက်ေြခာက်ထည့်မည်

急須にお茶の葉を入れ
ます。

ေရေွးအိုးထဲသို 
ေရေွးခွက်ထဲမှ ေရေွးကို 
ေြပာင်းထည့်မည်။

急須に、湯飲みからお
湯を移します。

လက်ဖက်ေြခာက်ဖတ်များ
ြပန�်လာသည်အထိ 
အနည်းငယ်ေစာင့်မည်။ 

お茶の葉が開くまで、
しばらく待ちます。

ေရေွးအိုးထဲမှ 
လက်ဖက်ရည်ကမ်းကို 
ခွက်ထဲသိုထည့်မည်။ 

急須から湯飲みにお茶
を入れます。

Maccha (လက်ဖက်စိမ်းေြခာက်အမှန�်)
抹茶

ဘာလီတီး 
麦茶

 တစ်ဖန်၊ အဆင့် ၁ မှ ၃ အထိကို မြပလုပ်ဘဲ ေရေွးအိုးထဲသို ေရေွးကို တိုက်ိုက်ေလာင်းထည့်ေသာ အခါများလည်း ရှိသည်။ 

　なお、1と 3 を省略して、急須に直接お湯を注ぐ場合もあります。

じゅうろくちゃ

そうけんびちゃ

     အမျိးမျိးေသာ လက်ဖက်ေြခာက်တိုကို ေပါင်းစပ်ထားေသာ 爽健美茶 (Sokenbicha, လက်ဖက်ရည် 

ကမ်းအမှတ်တံဆိပ်တစ်ခုအမည်) ှင့် 十六茶 (Jurokucha, လက်ဖက်ရည်ကမ်းအမှတ်တံဆိပ်တစ်ခု အမည်) 

စသည်တိုလည်းရှိကာ ပလပ်စတစ်ဘူးများြဖင့် ထည့်သွင်းေရာင်းချသည်။ 

     ဂျပန်ရှိ ပလပ်စတစ်ဘူးြဖင့် ေရာင်းချေသာ လက်ဖက်ရည်များသည် ဘလက်တီးမှလွဲ၍ သကားပါဝင်ြခင်း 

မရှိေသာေကာင့် အချိအရသာ မရှိသည်က ထူးြခားသည်။ ထမင်းဆုပ်၊ ထမင်းဘူးတိုှင့်အတူ သုံးေဆာင်ပါ 

က အလွန်လိုက်ဖက်သည်။ 
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● F
ファックス

AX　ဖက်စ် 

 

 

　FAX（ファクシミリ）は、送信元の画像をデータに変換して電話回線を通じて送り、送信先で紙に印刷することができる機械です。1990
年代までは、世界で使われていましたが、インターネットの普及とともに、だんだん使われなくなってきました。
　しかし、日本ではいまだにFAXは現役です。特に、役所関係の文書のやりとりや、マスコミ関係の通知や連絡などに、FAXを使うこと
が少なくありません。日本で今もFAXが使われている理由としては、FAXはハンコの画像や手書きの書類がそのまま送れるので、インターネッ
トのメールよりも信用できるから、という理由を挙げる人もいます。役所の手続きなどでは、今でもeメールでの連絡を認めず、FAXを送ら
なければ受け付けてもらえないこともあります。

     FAX သည် ေပးပိုေသာ ုပ်ပုံကို ေဒတာအြဖစ်ေြပာင်းကာ ဖုန်းလိုင်းမှတစ်ဆင့် 

ေပးပိုပီး လက်ခံသူထံတွင် စာရ�က်၌ ပုံှိပ်ိုင်ေသာစက်ြဖစ်သည်။ ၁၉၉၀ ခုှစ်ခန�် 

အထိ တစ်ကမာလုံးတွင် အသုံးြပခဲ့ကေသာ်လည်း အင်တာနက် ကျယ်ြပန�်လာ 

ြခင်းှင့်အတူ အသုံးမြပကေတာ့ေပ။ 

     သိုရာတွင် ဂျပန်၌ လက်ရှိအချိန်အထိ FAX ကို အသုံးြပေနဆဲြဖစ်သည်။ အထူး 

သြဖင့် အစုိးရံုးများှင့် စာေပးစာယူများ၊ မီဒီယာများှင့်သက်ဆုိင်ေသာ ဆက်သွယ်မှ၊ 

အေကာင်းကားမှတိုတွင် FAX ကို အသုံးြပမှများြပားသည်။ ဂျပန်တွင် ယခုအချိန် 

အထိ FAX ကို အသုံးြပေနြခင်းမှာ FAX ြဖင့်ေပးပိုပါက တံဆိပ်တုံးပါေသာစာများ၊ 

လက်ေရးမူများကို မူရင်းအတိုင်းေပးပိုိုင်ေသာေကာင့် ေမးလ် ထက်ပို၍စိတ်ချိုင် 

သည် ဟု အေကာင်းြပချက်ေပးသူများလည်း ရှိပါသည်။ အစိုးရုံးလုပ်ငန်းများတွင် 

ယေန�ထက်တိုင် အီးေမးလ်ြဖင့် ဆက်သွယ်ြခင်းကို အသိအမှတ်မြပဘဲ FAX ြဖင့် 

မေပးပိုပါက လက်မခံသည်များလည်း ရှိသည်။
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

毎
まいにち

日、何
な ん じ

時に起
お

きますか？　何
な ん じ

時に寝
ね

ますか？
ေန�စ် မည်သည့်အချနိ်တွင် အိပ်ရာထပါသလဲ။ မည်သည့်အချနိ်တွင် အိပ်ပါသလဲ။

12 時
じ

から1 時
じ

まで昼
ひ る や す

休みです

毎
まいにち
日の生

せいかつ
活

 起
お

きる時
じ か ん

間や寝
ね

る時
じ か ん

間を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 အိပ်ရာထချနိ်ှင့် အိပ်ချနိ်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 何
な ん じ

時に起
お

きますか？1.
35

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【時
じかん

間 အချနိ်】

a. 朝
あさ

b. 昼
ひる

c. 夜
よる

g. ～分
ふん

15 分
ふん

3
さんじゅっぷん

0 分／半
はん

45 分
ふん

d. 午
ご ぜ ん

前 e. 午
ご ご

後

今
いま

、何
な ん じ

時ですか？
အခု ဘယ်ှစ်နာရီရှိပီလဲ

1 :00 いちじ 7 :00 しちじ
2 :00 にじ 8 :00 はちじ
3 :00 さんじ 9 :00 くじ
4 :00 よじ 10 :00 じゅうじ
5 :00 ごじ 11 :00 じゅういちじ
6 :00 ろくじ 12 :00 じゅうにじ

? なんじ

 f. ～時
じ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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毎日の生活▶トピック
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山
やまかわ

川 パウロ
村
むらかみ

上

入門　L9 - 2

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、時
じ か ん

間をメモしましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး အချနိ်ကို မှတ်စုေရးကရေအာင်။

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 山
やまかわ

川さん、パウロさん、村
むらかみ

上さんは同
おな

じ職
しょくば

場で
 働

はたら

いています。村
むらかみ

上さんが、朝
あさ

、職
しょくば

場に来
き

たら、
 山

やまかわ

川さんとパウロさんが会
かいしゃ

社でゆっくりコーヒーを
 飲

の

んでいました。
ယာမခဝစံ၊ ေပါင်းိုစံ၊ မူရကာမိစံ တိုသည် တူညီေသာလုပ်ငန်းခွင်

တွင် အလုပ်လုပ်ေနကပါသည်။ မူရကာမိစံ က မနက် လုပ်ငန်းခွင်

သို ေရာက်လာသည့်အချနိ်တွင် ယာမခဝစံှင့် ေပါင်းိုစံတိုသည် 

ကုမဏီတွင် ေအးေအးေဆးေဆး ေကာ်ဖီေသာက်ေနကသည်။ 

( 1 )  3 人
にん

は、何
な ん じ

時に起
お

きますか。何
な ん じ

時に寝
ね

ますか。メモしましょう。
၎င်းတို ၃ ဦးသည် မည်သည့်အချနိ်တွင်အိပ်ရာထပီး မည်သည့်အချနိ်တွင် အိပ်ပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

起
お

きます（起
お

きる） 寝
ね

ます（寝
ね

る）

① パウロさん 09-03

② 山
やまかわ

川さん 09-04

③ 村
むらかみ

上さん 09-05

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

毎
まいにち

日 ေန�တိုင်း ｜ ええ ｜毎
まいあさ

朝 မနက်တိုင်း｜ジョギング ေြဖးေြဖးေြပးြခင်း｜します（する）လုပ်သည်

だいたい ｜ゲーム ဂိမ်းအကမ်းအားြဖင့်

早
はや

いですね ေစာတယ်ေနာ်｜遅
おそ

いですね ေနာက်ကျတယ်ေနာ်

09-01

09-01

09-02

09-03 09-05

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အင်း
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©The Japan Foundation入門　L9 - 3

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

朝
あさ

、何
な ん じ

時　　　起
お

きますか？

　5時
じ

　　　起
お

きます。

　私
わたし

は、だいたい、7
しち

時
じ

　　　　起
お

きます。

夜
よる

は、何
な ん じ

時　　　寝
ね

ますか？

　10時
じ

半
はん

　　　寝
ね

ます。

　11時
じ

　　　　寝
ね

ます。

  起
お

きる時
じ か ん

間や寝
ね

る時
じ か ん

間を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。「に」と「ごろ」は、どう違
ちが

うと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

အိပ်ရာထချနိ်ှင့် အိပ်ချနိ်ကိုေြပာေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။  に ှင့် ごろ သည် မည်ကဲ့သိုကွာြခားသည်ဟ ု

ထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

09-06

18-1009-03 09-05

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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お祈
いの

りをします ဘုရားရှိခိုးသည်

日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強します ဂျပန်စာကိုေလ့လာသည်

音
おんがく

楽を聞
き

きます သီချင်းနားေထာင်သည်

ネットを見
み

ます အင်တာနက်ကည့်သည်

3  起
お

きる時
じ か ん

間、寝
ね

る時
じ か ん

間を言
い

いましょう。
အိပ်ရာထချနိ်၊ အိပ်ချနိ်တိုကိုေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  起
お

きる時
じ か ん

間、寝
ね

る時
じ か ん

間を、お互
たが

いに聞
き

きましょう。朝
あさ

や夜
よる

、とくにすることがある人
ひと

は、何
なに

をするか、

 つけ加
くわ

えましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
အိပ်ရာထချနိ်၊ အိပ်ချနိ်တိုကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မနက်ှင့်ည ပုံမှန်လုပ်ေလ့ရှိသူများက မည်သည်ကိုလုပ်သလဲ ထည့်ေြပာကရေအာင်။

မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

09-07 09-08

09-07 09-08

何
な ん じ

時に起
お

きますか？ 何
な ん じ

時に寝
ね

ますか？

毎
まいあさ

朝、 ジョギングをします。 夜
よる

は、 ゲームをします。

そうですか。

早
はや

いですね。

遅
おそ

いですね。

10時
じ

半
はん

に寝
ね

ます。

2時
じ

ごろ寝
ね

ます。

5時
じ

に起
お

きます。

8時
じ

ごろ起
お

きます。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 職
しょくば

場で、1 日
にち

のスケジュールについての簡
かんたん

単な説
せつめい

明を聞
き

いて、理
り か い

解することができる。
 လုပ်ငန်းခွင်တွင် တစ်ေန�တာအချနိ်ဇယားှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူေသာရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 1 日
にち

のスケジュールを説
せつめい

明します2.
36

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 新
あたら

しい職
しょくば

場で、担
たんとう

当の人
ひと

から1 日
にち

のスケジュールの説
せつめい

明を聞
き

いています。
လုပ်ငန်းခွင်သစ်တွင် တာဝန်ခံမှ တစ်ေန�တာအချနိ်ဇယားအေကာင်း ရှင်းြပသည်ကို နားေထာင်ေနပါသည်။

( 1 )  イラストを見
み

ながら説
せつめい

明を聞
き

いて、ア- オの（　　　）に時
じ か ん

間を数
す う じ

字で書
か

きましょう。 　　　　 
ပုံကိုကည့်ရင်း ရှင်းလင်းချက်ကိုနားေထာင်ပီး ア- オ ၏  (  ) တွင် အချနိ်ကိုဂဏန်းြဖင့်ေရးကရေအာင်။ .

09-09

仕
し ご と

事

昼
ひるやす

休み

仕
し ご と

事

休
やす

み時
じ か ん

間

仕
し ご と

事

残
ざんぎょう

業

（ 朝
ちょうれい

礼 ）

）　　：　　（.ア

）　　：　　（.イ

）　　：　　（.ウ

）　　：　　（.エ

）　　：　　（.オ

（　　：　　）9　00

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

はじめに ｜ときどき တစ်ခါတစ်ရံ

09-09

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

仕
し ご と

事は、毎
まいあさ

朝 9
く

時
じ

　　　　です。

12時
じ

　　　　1 時
じ

　　　　、昼
ひるやす

休みです。

3時
じ

　　　　3 時
じ

半
はん

　　　　、休
やす

み時
じ か ん

間です。

仕
し ご と

事は、6時
じ

　　　　です。

なんど、れぞれそ、は」でま～「」らか～「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

～から၊ ～まで သည် အသီးသီး မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、説
せつめい

明をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး ရှင်းလင်းချက်ကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

09-10

18-1009-09

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ပထမဦးစွာ

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 職
しょくば

場のホワイトボードを見
み

て、ほかの人
ひと

のスケジュールがだいたいわかる。
 လုပ်ငန်းခွင်မှ whiteboard ကိုကည့်ပီး အြခားသူ၏အချနိ်ဇယားကို အကမ်းဖျင်းနားလည်ိုင်သည်။

 スケジュールボード3.
37

1  スケジュールが書
か

かれたボードを見
み

てみましょう。
အချနိ်ဇယားေရးထားေသာ ဘုတ်ကိုကည့်ကည့်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場のホワイトボードを見
み

て、ほかの人
ひと

のスケジュールを確
かくにん

認しています。
လုပ်ငန်းခွင်မှ whiteboard ကိုကည့်ပီး အြခားသူ၏အချနိ်ဇယားကိုစစ်ေဆးေနပါသည်။

( 1 )  今
いま

、11時
じ

半
はん

です。いる人
ひと

はだれですか。いない人
ひと

はだれですか。
ယခု ၁၁ နာရီခွဲြဖစ်သည်။ မည်သူရှိေနသလဲ။ မည်သူမရှိဘူးလဲ။

( 2 )  質
しつもん

問に答
こた

えましょう。
ေမးခွန်းများကိုေြဖကရေအာင်။

 1．広
ひろた
田さんは、いつ来

き
ますか。ဟီိုတစံ  ဘယ်အချနိ်လာမှာလဲ။

 2．エリックさんは、今
きょう
日、来

き
ますか。အဲရစ်ခုစံ ဒီေန�လာမှာလား။

 3．石
いしやま
山さんは、何

なん じ
時に戻

もど
りますか。အိရှိယမစံ ဘယ်ှစ်နာရီြပန်မှာလဲ။

 4．三
みつ い
井さんは、今

きょう
日、何

なん じ
時に帰

かえ
りますか。မီဆုအိစံ ဒီေန�ဘယ်ှစ်နာရီြပန်မှာလဲ။ 

大
たいせつ

切なことば

在
ざい

ရှိ｜不
ふ ざ い

在 မရှိ｜遅
ち こ く

刻 ေနာက်ကျ｜休
やす

み နားရက｜်外
がいしゅつ

出 ｜早
そうたい

退 ေစာေစာြပန်အြပင်ထွက်
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 日
にってい

程を決
き

めるために、都
つ ご う

合をたずね合
あ

うことができる。
 ေန�ရက်သတ်မှတ်ရန်အတွက် အဆင်ေြပမေြပေမးြမန်းိုင်သည်။

 私
わたし

は日
に ち よ う び

曜日がいいです4.
38

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【曜
よ う び

日 ရက်သတပတ်၏ေန� 】

a. b. c. d. e. f. g.

月 火 水 木 金 土 日
げつようび かようび すいようび もくようび きんようび どようび にちようび

( 1 )  表
ひょう

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ဇယားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-g から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-g ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

09-11

09-11

09-12

何
な ん よ う び

曜日ですか？
ဘယ်ေန�လဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 友
とも

だちと来
らいしゅう

週いっしょに出
で

かける日
ひ

を相
そうだん

談しています。
သူငယ်ချင်းှင့်အတူ လာမည့်အပတ်တွင် အတူတူအြပင်ထွက်လည်မည့်ေန�ကို တိုင်ပင်ေနကပါသည်။

( 1 )  ① - ③は、いつ行
い

くことになりましたか。（　　　）に曜
よ う び

日を書
か

きましょう。
①‐③ သည် မည်သည့်ေန�တွင်သွားဖိုြဖစ်သွားပါသလဲ။ (   ) တွင်ေန�ကိုေရးကရေအာင်။

① プール
09-13

② ご飯
はん

09-14

③ 映
え い が

画
09-15

（ 　 　 　 ）曜
よ う び

日 （ 　 　 　 ）曜
よ う び

日 （ 　 　 　 ）曜
よ う び

日

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。

 それぞれの人
ひと

が都
つ ご う

合のいい日
ひ

には〇を、都
つ ご う

合の悪
わる

い日
ひ

には×を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတိုအသီးသီး၏ အဆင်ေြပေသာေန�တွင် 〇 ၊ အဆင်မေြပေသာေန�တွင် × ကိုေရးကရေအာင်။

① 09-13 ② 09-14 ③ 09-15

アルチョム リアム

月
げつ

火
か

水
すい

木
もく

金
きん

土
ど

日
にち

ムナ サイード

月
げつ

火
か

水
すい

木
もく

金
きん

土
ど

日
にち

ニア ヌン

月
げつ

火
か

水
すい

木
もく

金
きん

土
ど

日
にち

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 　　　　が　　　　ですか？ 

Ｂ： 私
わたし

は、土
ど よ う び

曜日が　　　　です。ヌンさんは？

Ａ： すみません、土
ど よ う び

曜日は　　　　　　　　……。

 私
わたし

は、日
に ち よ う び

曜日が　　　　です。

Ｂ： 私
わたし

は、日
に ち よ う び

曜日は　　　　です。すみません。

 都
つ ご う

合のいい日
ひ

を質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

အဆင်ေြပေသာေန�ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 自
じ ぶ ん

分の都
つ ご う

合が悪
わる

いということを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

မိမိအဆင်မေြပသည့်အေကာင်းကိုေြပာချင်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　 
သဒါပုံစံကို၏သတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

09-16

18-1009-13 09-15

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

いつ ｜行
い

きます（行
い

く）သွားသည်｜だめ（な）မရ (ေသာ) / မြဖစ်ိုင် (ေသာ)

～にしましょう

09-13 09-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဘယ်ေတာ့ 

～လုပ်ကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  スケジュールを相
そうだん

談しましょう。
အချနိ်ဇယားအေကာင်းေဆွးေွးကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 ) 曜
よ う び

日を入
い

れ替
か

えて練
れんしゅう

習しましょう。
ေန�များကိုေြပာင်းထည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  友
とも

だちと、いっしょに行
い

く日
ひ

を決
き

めましょう。はじめに、何
なに

をするかを決
き

めてから話
はな

しましょう。
သူငယ်ချင်းှင့်အတူသွားမည့်ရက်ကိုသတ်မှတ်ကရေအာင်။ ပထမဦးစွာ မည်သည်ကိုလုပ်မည်ကိုဆုံးြဖတ်ပီးမှ ေြပာကရေအာင်။

18-1809-17 09-18 09-19

18-1809-17 09-18 09-19

じゃあ、土
ど よ う び

曜日にしましょう。

じゃあ、日
にちようび

曜日に

しましょう。

じゃあ、金
きんようび

曜日に

しましょう。

じゃあ、

金
きんようび

曜日の夜
よる

は？

日
にちようび

曜日、

だいじょうぶです。

日
にちようび

曜日はだめです。

すみません。

私
わたし

も、だいじょうぶです。

だいじょうぶです。

すみません。土
ど よ う び

曜日はちょっと……。

私
わたし

は、日
にちようび

曜日がいいです。

映
え い が

画、いつがいいですか？

私
わたし

は、土
ど よ う び

曜日がいいです。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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1.　何
な ん じ

時に起
お

きますか？

① 09-03 　　　　村
むらかみ

上：おはようございます。

パウロ・山
やまかわ

川：おはようございます。

　　　　村
むらかみ

上：パウロさんも、山
やまかわ

川さんも、毎
まいにち

日、

　　　　　　　早
はや

いですね。

　　　　　　　パウロさん、朝
あさ

、何
な ん じ

時に起
お

きますか？ 

　　　パウロ：5 時
じ

に起
お

きます。

　　　　山
やまかわ

川：5 時
じ

！　早
はや

いですね。

　　　パウロ：ええ。毎
まいあさ

朝、ジョギングをします。

　　　　　　　夜
よる

は、10 時
じ

半
はん

に寝
ね

ます。

　　　　村
むらかみ

上：そうですか。

② 09-04 　　　　村
むらかみ

上：山
やまかわ

川さんは？

　　　　山
やまかわ

川：私
わたし

は、だいたい、7
しち

時
じ

ごろ起
お

きます。

　　　　村
むらかみ

上：そうですか。夜
よる

は、何
な ん じ

時に寝
ね

ますか？

　　　　山
やまかわ

川：11 時
じ

ごろ寝
ね

ます。

　　　　村
むらかみ

上：パウロさんも、山
やまかわ

川さんも、夜
よる

、早
はや

いですね。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 09-05 　　　パウロ：村
むらかみ

上さんは、何
な ん じ

時に寝
ね

ますか？

　　　　村
むらかみ

上： 2 時
じ

ごろです。

　　　　山
やまかわ

川：午
ご ぜ ん

前 2 時
じ

？　遅
おそ

いですね。

　　　　村
むらかみ

上：夜
よる

は、ゲームをします。

　　　　山
やまかわ

川：へー。

　　　パウロ：朝
あさ

は、何
な ん じ

時に起
お

きますか？ 

　　　　村
むらかみ

上：8 時
じ

15 分
ふん

です。

パウロ・山
やまかわ

川：おそーい。

2.　1 日
にち

のスケジュールを説
せつめい

明します

③ 09-09 1 日
にち

のスケジュールを説
せつめい

明します。

仕
し ご と

事は、毎
まいあさ

朝 9
く

時
じ

からです。はじめに、朝
ちょうれい

礼があります。

午
ご ぜ ん

前の仕
し ご と

事は、12 時
じ

までです。

12 時
じ

から 1 時
じ

まで、昼
ひるやす

休みです。

1 時
じ

から、午
ご ご

後の仕
し ご と

事です。

3 時
じ

から 3 時
じ

半
はん

まで、休
やす

み時
じ か ん

間です。

仕
し ご と

事は、6 時
じ

までです。ときどき、残
ざんぎょう

業があります。

4.　私
わたし

は日
に ち よ う び

曜日がいいです

① 09-13 　　リアム：アルチョムさん、プール、いつ行
い

きますか？

アルチョム：うーん、私
わたし

は、日
に ち よ う び

曜日がいいです。

　　　　　　リアムさんは？

　　リアム：私
わたし

も、だいじょうぶです。

アルチョム：じゃあ、日
に ち よ う び

曜日にしましょう。
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② 09-14 　サイード：ムナさん、ご飯
はん

、いつがいいですか？ 

　　　ムナ：私
わたし

は、火
か よ う び

曜日がいいです。サイードさんは？

　サイード：すみません。火
か よ う び

曜日はちょっと……。

　　　　　　私
わたし

は、水
す い よ う び

曜日がいいです。

　　　ムナ：水
す い よ う び

曜日……だいじょうぶです。

　サイード：じゃあ、水
す い よ う び

曜日にしましょう。

③ 09-15 　　　ヌン：ニアさん、映
え い が

画、いつがいいですか？ 

　　　ニア：私
わたし

は、土
ど よ う び

曜日がいいです。ヌンさんは？

　　　ヌン：すみません。土
ど よ う び

曜日はちょっと……。

　　　　　　私
わたし

は、日
に ち よ う び

曜日がいいです。

　　　ニア：あー、私
わたし

は、日
に ち よ う び

曜日はだめです。すみません。

　　　ヌン：じゃあ、金
き ん よ う び

曜日の夜
よる

は？ 

　　　ニア：金
き ん よ う び

曜日……だいじょうぶです。

　　　ヌン：じゃあ、金
き ん よ う び

曜日にしましょう。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 仕
し ご と

事は、月曜日から金曜日までです。

 ② 土曜日と日曜日は、休
やす

みです。

 ③ Ａ：いつがいいですか？

 　 Ｂ：水曜日がいいです。

 ④ 火曜日と木曜日は、だめです。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

月
げつ

月 月 月 金
きん

金 金 金

火
か

火 火 火 土
ど

土 土 土

水
すい

水 水 水 日
にち

日 日 日

木
もく

木 木 木 ～曜
よう

日
び

曜日 曜日 曜日

漢 字 の こ と ば
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➊ 【အချနိ် 時
じ か ん

間】に 
V- ます

【အချနိ် 時
じ か ん

間】ごろ 

5 時
じ
に起

お
きます。

၅ နာရီမှာ အိပ်ရာထတယ်။

11 時
じ
ごろ寝

ね
ます。

၁၁ နာရီလောက် အိပ်တယ်။

- အချနိ်ကို လြပာဆိုပုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် အိပ်ရာထချနိ်၊ အိပ်ရာဝင်ချနိ်ကို လြပာသည့်အခါ အသုံးြပုသည်။ 

- အချနိ်သည်5時
じ

に ကဲ့သို့ ဝိဘတ် に ကို တွဲဆက်လြာ်ြပသည်။ に သည် ထိုအချနိ်တိတိကျကျြြစ်လြကာင်း လြာ်ြပသည်။ に အစား ごろ ကို 

တွဲဆက်ပါက အလရှ့၊ အလနာက်ရှိအချနိ်ကိုပါ လြာ်ြပသည်။ 

•	 時間の言い方です。この課では、起きる時間、寝る時間を言うときに使っています。

•	 時間は、「5時に」のように助詞「に」をつけて示します。「に」はその時間ちょうどであることを表します。「に」の代わりに「ごろ」
をつけると、前後を含んだ幅のある時間を表します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 朝
あさ

、何
な ん じ

時に起
お

きますか？
 မနက် ဘယ်အချနိ် အိပ်ရာထသေဲ။

  Ｂ ： ７
しち

時
じ

15 分
ふん

に起
お

きます。
 ၇ နာရီ ၁၅ မိနစ်မှာ အိပ်ရာထပါတယ်။

  Ａ ：夜
よる

は、何
な ん じ

時に寝
ね

ますか？
 ည ဘယ်အချနိ် အိပ်ရာဝင်သေဲ။

  Ｂ ： だいたい、12 時
じ

ごろです。
 များလသာအားြြင့်  ၁၂ နာရီလောက်ပါ။

➋ 【အချနိ်  時
じ か ん

間】から【အချနိ်  時
じ か ん

間】まで

12 時
じ
から1時

じ
まで、昼

ひるやす
休みです。

၁၂ နာရီ မှ ၁ နာရီ အထိ လန့ေယ်အားေပ်ချနိ်ပါ။

- စတင်ချနိ်နှင့် ပပီးဆုံးချနိ်ကို လြပာဆိုပုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် အေုပ်၏တစ်လန့တာအချနိ်ဇယားကို ရှင်းြပသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- ဝိဘတ် から သည် စတင်ချနိ်ကို လြာ်ြပသည်။ ဝိဘတ် まで သည် ပပီးဆုံးချနိ်ကို လြာ်ြပသည်။ 

•	 始まる時間と終わる時間の言い方です。この課では、1日の仕事のスケジュールを説明するときに使っています。

•	 助詞「から」は、開始を示します。助詞「まで」は、終わりを示します。

    ဥပမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 仕

し ご と
事は、何

な ん じ
時からですか？

 အလုပ်က ဘယ်အချနိ်ကစပါသလဲ။ 

  Ｂ ： 朝
あさ

9
く

時
じ

からです。
 မနက် ၉ နာရီ ကပါ။ 

  Ａ ： 何
な ん じ

時までですか？
 ဘယ်အချနိ်အထိလဲ။

  Ｂ ： 午
ご ご

後 6 時
じ

までです。
 ညနန ၆ နာရီ အထိပါ။

➌ 【ရက်၊ အချနိ် 日
に ち じ

時】がいいです

私
わたし
は、土

ど よ う び
曜日がいいです。

ကျွန်နော်/မက စနနနန့ဆို အဆင်နြပေယ်။

- ေစ်ဖက်လူထံ အနြခအနန နမးြမန်းြခင်း၊ နြဖကကားြခင်း ြပုလုပ်သည့်အခါ နြပာပုံနြပာနည်းြဖစ်သည်။ 

- いいです သည် အဆင်နြပနကကာင်းကို နဖာ်ြပသည်။ 土
ど よ う び

曜日が  ၊ ６時
じ

が ကဲ့သို့ နန့၊ ရက် အချနိ်ေွင် ဝိဘေ် が ကို ေွဲဆက်၍ နြပာကကားသည်။ 

အဆင်နြပနသာ ရက်၊ အချနိ်ကို နမးြမန်းသည့်အခါ いつ နှင့် 何
な ん じ

時 ကို အသုံးြပုသည်။ 

- အဆင်မနြပနကကာင်း နြပာကကားသည့်အခါ ～はだめです၊ ～はちょっと… စသည် ကဲ့သို့ နြဖကကားမည်။  

•	 相手に都合をたずねたり答えたりするときの言い方です。

•	「いいです」は、都合がいいことを表します。「土曜日が」「6時が」のように、曜日や日時に助詞「が」をつけて言います。都合が
いい日時を質問するときは、「いつ」や「何時」を使います。

•	 都合が悪いことを言うときは、「～はだめです」、「～はちょっと…」のように答えます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： ご飯

はん
、いつがいいですか？

 ထမင်းစားဖို့ ဘယ်နန့အဆင်နြပလဲ။ 

  Ｂ ： 土
ど よ う び

曜日がいいです。
  စနနနန့က အဆင်နြပပါေယ်။

  Ａ ： 何
な ん じ

時がいいですか？　6 時
じ

は？
 ဘယ်အချနိ်အဆင်နြပသလဲ။ ၆ နာရီကနရာ။

  Ｂ ： すみません。6 時
じ

はちょっと…。
 နောင်းပန်ပါေယ်။ ၆ နာရီက သိပ်နော့ အဆင်မနြပဘူး။

  Ａ ： じゃあ、7
しち

時
じ

は？
 ဒါဆို ၇ နာရီ ကနရာ။

  Ｂ ： だいじょうぶです。
 အဆင်နြပပါေယ်။

.

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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● 朝
ちょうれい

礼　မနက်ခင်းစုေဝးြခင်း  

 

 

　日本の多くの企業では、朝、仕事が始まるとき、従業員が集まって、あいさつをしたり、連絡を行ったりします。これを「朝礼」といいます。
朝礼の主な目的は、その日の仕事の流れや特別な注意事項など、連絡事項を伝えることですが、従業員が集まって顔を合わせてあいさつを
して、これから仕事を始めるというモードに切り替えるという意味もあります。
　企業の中には、朝礼に「ラジオ体操」を取り入れていることもあります。ラジオ体操は、NHKの体操番組で使われている体操で、多くの
日本人にとって、子どものころから学校などで行っている身近な存在です。朝礼のときに体操をすることは、そのあとの労働のために体を慣
れさせておくなどの意図があるようです。

● 公
こうえい

営プール　အများြပည်သူပိုင်ေရကူးကန်  

 

 

　日本では、屋外プールのシーズンは、7月～8月です。この時期には、市や区など
の公営プールがオープンします。公営プールは、数百円という安い利用料で利用できます。自治体によって、その市や区の在住・在勤者しか
利用できないところもありますが、広く開放してだれでも利用できるところもあります。ただし、プールごとに使える時間が決まっていますので、
利用したいと思ったら、あらかじめネットで調べてから行きましょう。
　施設によって、「必ずスイミングキャップをかぶらなければならない」「日焼け止めやサンオイルは禁止」など、ルールが異なりますので、注
意が必要です。

     ဂျပန်ိုင်ငံရှိ လုပ်ငန်းအများအြပားတွင်  နံနက်ခင်း အလုပ်စတင်ချိန်၌ ဝန်ထမ်း 

များစုေဝးပီး ှတ်ဆက်ြခင်း၊ အေကာင်းကားြခင်းတို ြပလုပ်သည်။ ဤသည်ကို      

chooree (မနက်ခင်းစုေဝးြခင်း) ဟုေခါ်သည်။ မနက်ခင်းစုေဝးြခင်း၏ အဓိက 

ရည်ရ�ယ်ချက်မှာ ထိုေန�တစ်ေန�တာ လုပ်ရမည့် လုပ်ငန်းစ်၊ သတိြပရမည့်အချက် 

စသည်တိုကို ေြပာကားြခင်းြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ဝန်ထမ်းအားလုံးမျက်ှာစုံညီ ေတွ 

ဆုံ ှတ်ဆက်ကာ အလုပ်စတင်လုပ်ေဆာင်ေတာ့မည့်စိတ်ကို ေြပာင်းလဲရန်လည်း 

အဓိပာယ်ရသည်။

     မနက်ခင်းစုေဝးရာတွင် rajio taisoo (ေရဒီယိုမှလာေသာ ေလ့ကျင့်ခန်း) ကို 

လုပ်ေဆာင်ေသာ ကုမဏီများလည်း ရိှသည်။ Rajio taisoo သည် NHK ၏ ေလ့ကျင့် 

ခန်းအစီအစ်တွင်သုံးေသာ ေလ့ကျင့်ခန်းြဖစ်သည်။ ဂျပန်လူမျိးများသည် ငယ်စ် 

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အေဆာက်အဦြပင်ပတွင် ေရကူးေသာ ရာသီမှာ ဇူလိုင်ှင့် ဩဂုတ်လ တိုြဖစ် 

သည်။ ထိုအချိန်တွင် မိှင့် ရပ်ကွက်ရှိ အများြပည်သူပိုင် ေရကူးကန်များကို ဖွင့်လှစ်ထားသည်။ 

ထိုေရကူးကန်များကို သက်သာေသာှန်းထားြဖစ်သည့် ယန်းရာဂဏန်းြဖင့် အသုံးြပိုင်သည်။ 

ေဒသအုပ်ချပ်ေရးစနစ်အလိုက် ထိုမိ၊ ရပ်ကွက်တွင်း ေနထိုင်သူှင့် အလုပ်လုပ်သူများသာ 

အသုံးြပခွင့်ရှိေသာ ေရကူးကန်များ ရှိသကဲ့သို  မည်သူမဆို အသုံးြပိုင်ေသာေနရာများလည်း 

ရှိသည်။ သိုရာတွင် ေရကူးကန်အလိုက် အသုံးြပချိန် သတ်မှတ်ချက်များ ရှိေသာေကာင့် 

အသုံးြပလိုပါက အင်တာနက်တွင် ကိတင်ရှာေဖွပီးမှ သွားသင့်သည်။ 

     ေရကူးကန်အလိုက် မြဖစ်မေန ေရကူးဦးထုပ် ေဆာင်းထားရမည်၊ ေနေလာင်ကာခရမ် 

ှင့်အဆီများ မလိမ်းရ စသည့် သတ်မှတ်ချက်များ ရှိေသာေကာင့် ဂုြပသင့်သည်။

ကပင်ေကျာင်းတွင် လုပ်ေဆာင်ေနကျ ရင်းှီးသည့်ေလ့ကျင့်ခန်း ြဖစ်သည်။ မနက်ခင်းစုေဝးရာတွင် ေလ့ကျင့်ခန်းလုပ်ေဆာင်ေစြခင်းြဖင့် ခာကိုယ်ကို 

အလုပ်လုပ်ရာတွင် အသားကျေနေစရန် ရည်ရ�ယ်သည်။ 
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● 映
え い が

画を見
み

る　ုပ်ရှင်ကည့်ြခင်း  

 

 

 

 

　映画館で映画を見る方法は、ここ数年で大きく変わりました。以前は、映画
館が上映する映画を決め、その映画を一定の期間、1日に繰り返し上映していま
した。客は、見たい映画を上映している映画館を選び、都合のいい時間の回を
見に行きました。また座席は自由席でした。
　現在の映画館は、シネコン（シネマコンプレックス）という形式が主流になり
ました。シネコンは 1つの施設に複数の部屋（スクリーン）があり、さまざまな
映画を割り振って上映しています。人気がある映画はいくつものスクリーンで何
回も上映されたり、公開からしばらく経った映画は1日に1回しか上映されなかっ
たりなど、やや複雑です。座席は指定席になっています。シネコンの映画館は、
デパートやショッピングモールの中にあることが多いです。
　映画の料金は、大人がだいたい1800 ～1900 円ぐらいです（2020 年現在）。
3D や IMAX などは別料金がかかります。「映画の日」や「レディースデー」など、割引になる日もありますので、チェックするといいでしょう。
映画館の会員になると、何回か見たら1 回ただで見られるサービスを行っているところもあります。
　以下では、シネコン型の映画館で、当日チケットを買って映画を見る場合の方法を説明します。

映
えいがかん

画館の利
りよ う

用のし方
かた

　ုပ်ရှင်ုံအသုံးြပပုံနည်းလမ်း 

၁။ မိမိကည့်လိုေသာ ုပ်ရှင်သည် မည်သည့်ုပ်ရှင်ုံတွင် မည်သည့်အချိန်မှ စတင်ကာ ြပသမည်ကို အင်တာနက်တွင် ကိတင်ပီး ရှာေဖွထားမည်။ 

    ုပ်ရှင်တူေသာ်လည်း စာတန်းထိုးလား၊ ဂျပန်အသံေြပာင်းထားလား၊ 3D လား စသည်ြဖင့် ကွဲြပားိုင်ေသာေကာင့် သတိြပသင့်သည်။ 

 

 あらかじめ、自分の見たい映画がどの映画館で何時から上映されるか、ネットでチェックしておきます。同じ映画でも、字幕版か吹
き替え版か、3D かそうでないかなどが違う場合もあるので、注意しましょう。

၂။ ထိုေန�တွင် လက်မှတ်အေရာင်းေကာင်တာတွင် တန်းစီမည်။ လူကိက်များေသာုပ်ရှင်များကို ေစာစီးစွာ တန်းစီထားသင့်သည်။ 
 

 当日、チケット売り場に並びます。人気がある映画は、できるだけ早くチケットを買ったほうがいいでしょう。

၃။ ကည့်လိုေသာုပ်ရှင် ှင့် အကိမ် (အချိန်) ကို ေြပာကာ ဝယ်ယူမည်။ ထုိင်ခုံလည်း ထိုအချိန်တွင် ေရ�းချယ်မည်။ 
 

 見たい映画と回（時間）を言って、チケットを買います。席もこのとき選びます。

     

     ုပ်ရှင်ုံတွင် ုပ်ရှင်ကည့်ေသာ နည်းလမ်းများမှာ ယခုှစ်ပိုင်းတွင် ေြပာင်းလဲလာ 

သည်။ ေရှးယခင်က ုပ်ရှင်ုံက ြပသမည့်ုပ်ရှင်ကားကို သတ်မှတ်ပီး၊ ထိုုပ်ရှင်ကားကို 

သတ်မှတ်ကာလအတွင်း ၁ ရက်လျှင် အကိမ်များစွာ ြပသသည်။ မိမိကည့်လိုေသာုပ်ရှင် 

ြပသေနေသာ ုပ်ရှင်ုံကို ေရ�းချယ်ကာ မိမိှင့် ကိုက်ညီေသာအချိန်တွင် ကည့်ိုင်သည်။ 

တစ်ဖန် ထိုင်ခုံမှာ သတ်မှတ်မထားေပ။ 

     ယေန�ေခတ် ုပ်ရှင်ုံများတွင်  shinekon (cinema complex) စတိုင်သည် အဓိကြဖစ် 

သည်။ Shinekon သည် အေဆာက်အဦတစ်ခုအတွင်းတွင် ုပ်ရှင်ုံအခန်းငယ် (screens) 

အများအြပားရှိကာ အမျိးမျိးေသာ ုပ်ရှင်များကို ခွဲကာ ြပသသည်။ လူကိက်များေသာ 

ုပ်ရှင်များကို screen အများအြပားတွင် အကိမ်များစွာ ြပသြခင်း၊ ြပသထားပီး ကာေနပီ 

ြဖစ်ေသာ ုပ်ရှင်ကားများကို တစ်ေန�တွင်တစ်ကိမ်သာ ြပသြခင်း စသည်ြဖင့် အနည်းငယ် 

ှပ်ေထွးသည်။ ခုံေနရာများကို သတ်မှတ်ထားသည်။ Shinekon အများအြပားသည် စတိုးဆိုင်ကီးများှင့် ေရှာ့ပင်းစင်တာများထဲတွင် ရှိကသည်။

     ုပ်ရှင်ကည့်ခမှာ လူကီးသည် ယန်း ၁၈၀၀-၁၉၀၀ ခန�်ြဖစ်သည် (လက်ရှိ ၂၀၂၀ ခုှစ်တွင်)။ 3D၊ IMAX စသည်တိုအတွက် ထပ်ေဆာင်းအခေကးေငွ 

ေပးေဆာင်ရသည်။ ုပ်ရှင်ေန�၊ အမျိးသမီးများေန� စသည်ြဖင့် ေဈးေလျှာ့ေပးေသာေန�များ ရှိေသာေကာင့် ေလ့လာထားသင့်သည်။ ုပ်ရှင်ုံ၏ အသင်းဝင်ြဖစ် 

ပါက ဘယ်ှကိမ်ကည့်လျှင် ၁ ကိမ် အခမဲ့ကည့်ှိုင်ေသာ ဝန်ေဆာင်မှေပးသည့် ေနရာများလည်း ရှိသည်။ 

     ေအာက်တွင် cinema complex စတိုင် ုပ်ရှင်ုံများတွင် ထိုေန�အတွက် လက်မှတ်ဝယ်ယူ ကည့်ှေသာ နည်းလမ်းများကို ေဖာ်ြပထားသည်။
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၄။ ေစာင့်ဆိုင်းရန်ေနရာတွင် ေစာင့်ဆိုင်းမည်။ အချိန်ကျပါက ေကညာေပးေသာေကာင့် ုံထဲသို ဝင်ေရာက်မည်။ 

 ロビーで待ちます。入場の時間になったら、アナウンスがあるので、入場します。

၅။ သတ်မှတ်ထားေသာအခန်း (screen) ဆီသိုသွား၍ သတ်မှတ်ထားေသာခံုတွင် ထိုင်မည်။  

 指定された部屋（スクリーン）に行き、指定された席に座ります。

၆။ ုပ်ရှင်ကည့်မည်။ ုပ်ရှင်မတိုင်မီ ေကာ်ြငာှင့် ုပ်ရှင်ကားနမူနာများကို ၁၅ မိနစ်ခန�် ြပသသည်။  

 映画を見ます。映画の前に、15 分ぐらい、広告や予告編があるのが普通です。

၇။ ုပ်ရှင်ပီးပါက ုပ်ရှင်ုံမှ ထွက်ခွာမည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ုပ်ရှင်ပီးသွားေသာ်လည်း အဆုံးသတ်ပီးစီး၍မီးလင်းလာသည်အထိ ထိုင်ရာမှ မထကပါ။  

 映画が終わったら、映画館を出ます。日本では、映画本編が終わっても、エンドロールがすべて終わって場内が明るくなるまで席
を立たないのが一般的です。

 
ထိုအြပင်၊ လက်မှတ်ကို အင်တာနက်မှ တစ်ဆင့် ကိတင်မှာကားထားပါက အဆင်ေြပေချာေမွေသာ်လည်း  ကိတင်မှာကားရန် 

အေကးဝယ်ကတ် လိုအပ်သည်။ 

　なお、チケットをあらかじめネットで予約してから行ったほうがスムーズですが、予約にはクレジットカードが必要です。
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

これまでどんな仕
し ご と

事をしたことがありますか？　具
ぐたいてき

体的にどんなことをしましたか？
အခုအချနိ်ထိ မည်ကဲ့သိုေသာအလုပ်မျ ိးလုပ်ခဲ့ဖူးပါသလဲ။ အေသးစိတ်အားြဖင့် မည်ကဲ့သိုေသာအလုပ်မျိးကိုလုပ်ခဲ့ပါသလဲ။

ホチキス貸
か

してください

毎
まいにち

日の生
せいかつ

活

 職
しょくば

場で、短
みじか

い簡
かんたん

単な指
し じ

示を聞
き

いて、何
なに

をすればいいか理
り か い

解することができる。
 လုပ်ငန်းခွင်တွင် လွယ်ကူတိုေတာင်းေသာွှန်ကားချက်များကိုနားေထာင်ပီး ဘာလုပ်ရမည်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 ちょっと手
て つ だ

伝ってください1.
39

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で、上
じょうし

司から指
し じ

示を受
う

けています。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် အထက်လူကီးထံမှွှန်ကားချက်ကို နားေထာင်ေနသည်။

( 1 )  どんな指
し じ

示ですか。a-i から選
えら

びましょう。 
မည်ကဲ့သိုေသာွှန်ကားချက်ြဖစ်ပါသလဲ။ a-i ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. 置
お

いて（ください） b. 取
と

って（ください） c. 並
なら

べて（ください）

d. 片
か た づ

付けて（ください） e. 捨
す

てて（ください） f. 持
も

って来
き

て（ください）

g. 持
も

って行
い

って（ください） h. 閉
し

めて（ください） i. 手
て つ だ

伝って（ください）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ちょっと、手
て つ だ

伝っ　　　　　　　　　　。

段
だん

ボール、そこに置
お

い　　　　　　　　　　。

これ、鈴
す ず き

木さんに持
も

って行
い

っ　　　　　　　　　　。

テーブルの上
うえ

、片
か た づ

付け　　　　　　　　　　。

そこのドライバー、取
と

っ　　　。

ごみ、捨
す

て　　　。

いす、並
なら

べ　　　。

窓
まど

、閉
し

め　　　　　　　　　　？

プロジェクタとリモコン、持
も

って来
き

　　　　　　　　　　？

 指
し じ

示をしたり、仕
し ご と

事を頼
たの

んだりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ွှန်ကားြခင်း၊ အလုပ်ခိုင်းြခင်းများ လုပ်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

10-10

18-1010-01 10-09

①
10-01

②
10-02

③
10-03

④
10-04

⑤
10-05

⑥
10-06

⑦
10-07

⑧
10-08

⑨
10-09

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

段
だん

ボール ｜ドライバー ဝက်အူလှည့် ｜ごみ အမက်｜ 窓
まど

ြပတင်းေပါက်

プロジェクタ ပေရာဂျတ်တာ ｜ リモコン ရီမု

10-01 10-09

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ကတ်ထူစကပုံး

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 職
しょくば

場で指
し じ

示を受
う

けたとき、大
たいせつ

切な点
てん

を確
かくにん

認したり、聞
き

き返
かえ

したりすることができる。
 လုပ်ငန်းခွင်တွင် ွှန်ကားချက်ကိုလက်ခံရရှိေသာအခါ အေရးကီးေသာအချက်အလက်များကို အတည်ြပြခင်း၊ ြပန်လည်ေမးြမန်းြခင်းများ 

ြပလုပ်ိုင်သည်။

 すみません、いくつですか？2.
40

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で働
はたら

いています。上
じょうし

司に呼
よ

ばれて、仕
し ご と

事を頼
たの

まれました。
လုပ်ငန်းခွင်တွင်အလုပ်လုပ်ေနကပါသည်။ အထက်လူကီးမှေခါ်ပီး အလုပ်ခိုင်းခဲ့ပါသည်။

( 1 )  何
なに

を頼
たの

まれましたか。a-d から選
えら

びましょう。
ဘာကိုခိုင်းခဲ့ပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. b.

c. d.

① 10-11 ② 10-12 ③ 10-13 ④ 10-14

( 2 )  数
かず

や時
じ か ん

間に注
ちゅうい

意して、もういちど聞
き

きましょう。（　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
အေရအတွက်ှင့်အချနိ်ကိုသတိြပပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ (   ) တွင် ဂဏန်းကိုေရးကရေအာင်။

① 10-11 ② 10-12 ③ 10-13 ④ 10-14

（　　　）枚
まい

（　　：　　） （　　　）つ （　　：　　）

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

コピー မိတ｜隣
となり

ေဘးနား｜～までに ～မတိုင်ခင｜်あとで ေနာက်မှ

もしもし ဟယ်လို

10-11 10-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

Ｂ： はい、30　　　　　　。

Ａ： 隣
となり

の部
へ や

屋、10 時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

Ｂ： はい、10 時
じ

　　　　　　。

Ａ： 会
か い ぎ し つ

議室に、いす、8
やっ

つ並
なら

べてくれる？ 

Ｂ： すみません。　　　　　　ですか？

Ａ： 8
やっ

つです。8。

Ａ： あとで、1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

Ｂ： すみません。　　　　　　ですか？

Ａ： 1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。午
ご ご

後 2 時
じ

半
はん

です。

 大
たいせつ

切な情
じょうほう

報を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

အေရးကီးေသာအချက်အလက်များကို ြပန်လည်အတည်ြပေမးြမန်းေသာအခါ  မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 数
かず

や時
じ か ん

間がわからなくて聞
き

き返
かえ

すとき、どう言
い

っていましたか。 第
だい
4課

か

အေရအတွက်ှင့်အချနိ်ကိုနားမလည်၍ ြပန်လည်ေမးြမန်းေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

10-15

18-1010-11 10-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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1:00 p.m. 13:00 じゅうさんじ

2:00 p.m. 14:00 じゅうよじ

3:00 p.m. 15:00 じゅうごじ

4:00 p.m. 16:00 じゅうろくじ

5:00 p.m. 17:00 じゅうしちじ

6:00 p.m. 18:00 じゅうはちじ

7:00 p.m. 19:00 じゅうくじ

8:00 p.m. 20:00 にじゅうじ

9:00 p.m. 21:00 にじゅういちじ

10:00 p.m. 22:00 にじゅうにじ

11:00 p.m. 23:00 にじゅうさんじ

12:00 a.m. 0:00 れいじ

入門　L10 - 5

（ 3 ） 聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

【時
じ か ん

間 အချ ိန် 】

18-1004-0004-0018-1010-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　  ／ 　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  職
しょくば

場で、仕
し ご と

事の指
し じ

示を受
う

けるという設
せってい

定で、数
かず

や時
じ か ん

間を入
い

れ替
か

えてロールプレイをしましょう。

 指
し じ

示された人
ひと

は、わかったら確
かくにん

認しましょう。わからないときは、聞
き

き返
かえ

しましょう。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် အလုပ်ွှန်ကားချက်ကိုရရှိေသာပုံစံြဖင့် အေရအတွက်ှင့်အချ ိန်များကိုေြပာင်းထည့်ပီး Role-play လုပ်ကရေအာင်။ 

ွှန်ကားခံရသူသည် နားလည်ပါက ြပန်လည်အတည်ြပေမးြမန်းပါ။ နားမလည်ပါက ြပန်လည်ေမးြမန်းကရေအာင်။

10-17 10-18 10-19 10-20

10-17 10-18 10-19 10-20

2  指
し じ

示の内
ないよう

容を確
かくにん

認しましょう。
ွှန်ကားချက်ပါအေကာင်းအရာကိုစစ်ေဆးကရေအာင်။

① わかったとき နားလည်ေသာအခါ

② わからなかったとき နားမလည်ေသာအခါ

これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

隣
となり

の部
へ や

屋、10時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

はい、 30 ですね。

はい、 10時
じ

ですね。

いす、 8
やっ

つ並
なら

べてくれる？

1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

8
やっ

つです。

1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。午
ご ご

後 2時
じ

半
はん

です。

すみません。 いくつですか？

すみません。 何
な ん じ

時ですか？

わかりました。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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①（　　　） ②（　　　）

入門　L10 - 7

 職
しょくば

場で、手
て が

書きの簡
かんたん

単なメモを見
み

て、指
し じ

示の内
ないよう

容を理
り か い

解することができる。
 လုပ်ငန်းခွင်တွင် လက်ေရးြဖင့်ေရးသားထားေသာမှတ်စုကိုကည့်ပီး ွှန်ကားချက်အေကာင်းအရာများကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 仕
し ご と

事のメモ3.
41

1  メモを読
よ

みましょう。
မှတ်စုကိုဖတ်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場の机
つくえ

の上
うえ

に、あなたあての仕
し ご と

事のメモが置
お

いてありました。
လုပ်ငန်းခွင်၏စားပွဲအေပါ်တွင်သင့်အမည်ြဖင့် အလုပ်မှတ်စုရှိေနသည်။

( 1 )  何
なに

をすればいいですか。イラストa-c から選
えら

びましょう。
မည်သည်ကိုလုပ်ရမလဲ။ ပုံ a-c ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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③（　　　）

入門　L10 - 8

a. b. c.

( 2 )  ① - ③のメモの中
なか

で、数
す う じ

字が書
か

いてある部
ぶぶ ん

分に印
しるし

をつけましょう。数
す う じ

字は、何
なに

を表
あらわ

していますか。
①-③ ၏မှတ်စုထဲမှ ကိန်းဂဏန်းေရးထားေသာအပိုင်းတွင် အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။ ကိန်းဂဏန်းသည်မည်သည်ကိုေဖာ်ြပေနပါသလဲ။

大
たいせつ

切なことば

① すぐに ချက်ချင်း｜第
だい

2 အခန်း ၂（第
だい

～  ）  

② 100 部
ぶ

အစုံ ၁၀၀（～部
ぶ

  ～စုံ ）  

③ 電
で ん わ

話してください ဖုန်းဆက်ပါ（電
で ん わ

話する ဖုန်းဆက်သည်）  

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အခန်း ～
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 職
しょくば

場などで、借
か

りたいものがあるとき、貸
か

してもらえるように頼
たの

むことができる。
 လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းငှားချင်ေသာအခါ ငှားရမ်းေပးရန်ေတာင်းဆိုိုင်သည်။

 スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？4.
42

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【道
ど う ぐ

具 ကိရိယာ】

a. 貸
か

します（貸
か

す） b. 借
か

ります（借
か

りる）

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、c-k から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး c-k ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

10-21

10-21

10-22

d. カッター

c. はさみ

f. ホチキス

g. えんぴつ

e. のり

k. ふせん

h. ペン

j. スマホの

 充
じゅうでんき

電器

i. 電
でんたく

卓

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



မည်သည့်ပစည်းကိုငှားမှာလဲ။           ၏ c-k ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 職
しょくば

場で、4
よ に ん

人の人
ひと

が、ほかの人
ひと

にものを貸
か

してもらえるように頼
たの

んでいます。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လူ ၄ ဦးသည် အြခားသူအား ပစည်းငှားေပးရန်ေတာင်းဆိုေနကသည်။

( 1 )  何
なに

を借
か

りますか。 1
1
の c-k から選

えら

びましょう。

① 10-23 ② 10-24 ③ 10-25 ④ 10-26

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

いいよ （「いいですよ」のカジュアルな言
い

い方
かた

いいですよ ၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း）

ありますよ／あるよ ရှိပါတယ် / ရှိတာေပါ့

10-23 10-26

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ရပါတယ်



第　  　　課 ホチキス貸してください

毎日の生活▶トピック

©The Japan Foundation入門　L10 - 11

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： ホチキス、　　　　　　　　　　　　　　。

Ｂ： どうぞ。

Ａ： これ、　　　　　　　　　　？

Ｂ： いいよ。はい。

Ａ： スマホの充
じゅうでんき

電器、　　　　　　　　　　？

Ｂ： ありますよ。

Ａ： すみません。　　　　　　　　　　　　　　　　　　？

Ｂ： どうぞ。

 ものを借
か

りたいとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ပစည်းငှားချင်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

10-27

18-1010-23 10-26

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　     ／ 　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　     ／ 　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  身
み ぢ か

近なものを使
つか

って、クラスの人
ひと

同
ど う し

士で、貸
か

したり借
か

りたりしましょう。
အနီးအနားတွင်ရှိေသာပစည်းကိုအသုံးြပပီး အခန်းေဖာ်အချင်းချင်း ပစည်းငှားေပးြခင်း၊ ငှားယူြခင်းတိုကိုလုပ်ကရေအာင်။

10-28 10-29 10-30 10-31

10-28 10-29 10-30 10-31

3  ものを借
か

りましょう。
ပစည်းငှားကရေအာင်။

①

②

すみません。これ／ホチキス、いいですか？

すみません。これ／ホチキス、貸
か

してください。

すみません。これ／ホチキス、借
か

りてもいいですか？

あのう、スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？

すみません。借
か

りてもいいですか？

じゃあ、ちょっと借
か

ります。

すみません。

ありますよ。

どうぞ。

どうぞ。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 備
び ひ ん

品リストを見
み

て、必
ひつよう

要なものがそろっているかどうか確
かくにん

認することができる。
 ပစည်းစာရင်းကိုကည့်ပီး လိုအပ်ေသာပစည်းစုံစုံလင်လင်ရှိမရှိစစ်ေဆးိုင်သည်။

 チェックリスト5.
43

1  リストをチェックしましょう。
စာရင်းကိုစစ်ေဆးကရေအာင်။

イラストを見
み

て、リストのものがあるかどうかチェックしましょう。ないものは何
なん

ですか。
ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး စာရင်းရှိပစည်းများ ရှိမရှိစစ်ေဆးကရေအာင်။ မည်သည့်ပစည်းမရှိဘူးလဲ။

①  レストランで　
 စားေသာက်ဆိုင်တွင်

 レストランで働
はたら

いています。お客
きゃく

さんが来
く

る前
まえ

に、テーブルの上
うえ

のものがそろっているかどうか、リストを
 見

み

てチェックしています。
 စားေသာက်ဆိုင်တွင်အလုပ်လုပ်ေနပါသည်။ ဧည့်သည်မလာခင် စားပွဲေပါ်တွင် ပစည်းများစုံလင်စွာရှိမရှိ စာရင်းကိုကည့်ပီး စစ်ေဆးေနပါသည်။

備品リスト 
チェック 品名 数量 
 フォーク 4 

 ナイフ 4 
 スプーン 4 
 はし  
 塩  

 こしょう  

 砂糖  
 ミルク  

 
 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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②  ホテルのバスルームで　
 ဟိုတယ်ေရချ ိးခန်းတွင်

 ホテルで働
はたら

いています。お客
きゃく

さんが来
く

る前
まえ

に、バスルームの備
び ひ ん

品がそろっているかどうか、リストを見
み

て
 チェックしています。
 ဟိုတယ်တွင်အလုပ်လုပ်ေနပါသည်။ ဧည့်သည်မလာခင် ေရချ ိးခန်းတွင် ပစည်းများစုံလင်စွာရှိမရှိ စာရင်းကိုကည့်ပီး စစ်ေဆးေနပါသည်။

バスルーム ✓ 

せっけん  
シャンプー＆コンディショナー  
歯ブラシ  
かみそり  
タオル  
バスタオル  
トイレットペーパー  

 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

大
たいせつ

切なことば

① フォーク ခက်ရင်း｜ナイフ ဓား｜スプーン ဇွန်း｜はし ထမင်းစားတူ｜塩
しお

ဆား

 こしょう ｜砂
さ と う

糖 သကား｜ミルク ွားို

② 石
せっ

けん ဆပ်ြပာ｜シャンプー ေခါင်းေလျှာ်ရည်｜コンディショナー ဆံပင်ေပျာ့ေဆး｜歯
は

ブラシ သွားတိုက်တံ

 かみそり မုတ်ဆိတ်ရိတ်ဓား｜タオル မျက်ှာသုတ်ပဝါ｜バスタオル တဘက်｜トイレットペーパー အိမ်သာသုံးစက

ငုတ်ေကာင်း
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1.　ちょっと手
て つ だ

伝ってください

① 10-01 Ａ：すみません。ちょっと、手
て つ だ

伝ってください。

Ｂ：はい。

② 10-02 Ａ：えーと、段
だん

ボール、そこに置
お

いてください。

Ｂ：はい、わかりました。

③ 10-03 Ｂ：これ、鈴
す ず き

木さんに持
も

って行
い

ってください。

Ａ：はい、わかりました。

④ 10-04 Ａ：メイさん、テーブルの上
うえ

、片
か た づ

付けてください。

Ｂ：はい、わかりました。

⑤ 10-05 Ａ：ちょっと、そこのドライバー、取
と

って。

Ｂ：はい、どうぞ。

Ａ：ありがとう。

⑥ 10-06 Ａ：テレーザさん、ごみ、捨
す

てて。

Ｂ：あ、はい。

⑦ 10-07 Ａ：プルナさん、いす、並
なら

べて。

Ｂ：はい。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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⑧ 10-08 Ａ：イさん。

Ｂ：はい。

Ａ：窓
まど

、閉
し

めてくれる？

Ｂ：はい。

⑨ 10-09 Ａ：（電
で ん わ

話に出
で

る）はい。

Ｂ：あ、レザさん。プロジェクタとリモコン、

　　持
も

って来
き

てくれる？

Ａ：はい、わかりました。

2.　すみません、いくつですか？

① 10-11 Ａ：これ、コピー、30 枚
まい

お願
ねが

い。

Ｂ：はい、30 ですね。

② 10-12 Ａ：隣
となり

の部
へ や

屋、10 時
じ

までに片
か た づ

付けてください。

Ｂ：はい、10 時
じ

ですね。

③ 10-13 Ａ：会
か い ぎ し つ

議室に、いす、8
やっ

つ並
なら

べてくれる？

Ｂ：すみません。いくつですか？

Ａ：8
やっ

つです。8。

Ｂ：はい、わかりました。
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④ 10-14 Ａ：もしもし、リンさん。

Ｂ：はい。

Ａ：あとで、1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

に事
じ む し つ

務室に来
き

てください。

Ｂ：すみません。何
な ん じ

時ですか？

Ａ：1
じゅうよ

4 時
じ

半
はん

。午
ご ご

後 2 時
じ

半
はん

です。

Ｂ：わかりました。

4.　スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？

① 10-23 Ａ：すみません。ホチキス、貸
か

してください。

Ｂ：どうぞ。

Ａ：どうも。

② 10-24 Ａ：あのう、これ、いいですか？ 

Ｂ：カッター？　いいよ。はい。

Ａ：すみません。

③ 10-25 Ａ：すみません。電
でんたく

卓、ありますか？

Ｂ：電
でんたく

卓？　あるよ。はい。

Ａ：じゃあ、ちょっと借
か

ります。

④ 10-26 Ａ：あのう、スマホの充
じゅうでんき

電器、ありますか？

Ｂ：ありますよ。

Ａ：すみません。借
か

りてもいいですか ? 

Ｂ：どうぞ。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 仕
し ご と

事は、9 時 15 分からです。

 ② 朝、10 時に、部
へ や

屋に来
き

てください。

 ③ 12 時半から、昼休
やす

みです。

 ④ 明
あ し た

日の夜までにお願
ねが

いします。

 ⑤ コピー、30 枚お願
ねが

いします。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

朝
あさ

朝 朝 朝 ～時
じ

時 時 時

昼
ひる

昼 昼 昼 ～分
ふん

分 分 分

夜
よる

夜 夜 夜 ～半
はん

半 半 半

～枚
まい

枚 枚 枚

漢 字 の こ と ば
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➊ V-てください
V-て
V-てくれる？

ちょっと、手
てつだ
伝ってください。

တစ်ဆိတ်လောက် ကူညီလေးေါ။

そこのドライバー、取
と
って。

အဲဒီက ဝက်အူေှည့် ယူလေးေါ။

窓
まど
、閉

し
めてくれる？

တံခါး ေိတ်လေးမေား။

- တစ်ဖက်ေူထံ ညွှန်ကကားခခင်း၊ အကူအညီလတာင်းခခင်း ခေုေုေ်သည့်အခါ လခောေုံလခောနည်းခဖစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာ၌ အေုေ်ခွင်တွင် အေုေ်ကို 
အကူအညီလတာင်းသည့်အခါ အသုံးခေုသည်။

- ကကိယာ၏ テ ေုံစံကို အသုံးခေုသည်။ テ ေုံစံသည် ကကိယာ၏ သဏ္ဌာန်လခောင်းေုံစံ တစ်မျ ိုးခဖစ်ပေီး စကားေုံးအဆုံးတွင် て ခဖင့် ဆုံးလသာ လကကာင့် 

テ ေုံစံဟု လခါ်သည်။

- ညွှန်ကကားခခင်းနှင့် အကူအညီလတာင်းရာတွင် လခောေုံလခောနည်း အမျ ိုးမျ ိုး ရှိလသာ်ေည်း ဤသင်ခန်းစာတွင် လအာက်လဖာ်ခေေါ ၃ ခုကိုလဖာ်ခေေါ 

မည်။

① ～てください သည် テ ေုံစံတွင် ください ကို တွဲဆက်ထားလသာ ေုံစံခဖစ်ပေီး ယဉ်လကျးစွာ အကူအညီ လတာင်းခံမှုများတွင်  သုံးသည်။

② ～て သည် ～てください  မှ ください ကို ခဖုတ်ထားလသာ သာမန်သုံးနှုန်းလသာေုံစံ ခဖစ်သည်။ သူငယ်ချင်း အချင်းချင်းနှင့် မိမိထက် 

ငယ်သူများတွင် အသုံးခေုသည်။

③ ～てくれる？သည် テ ေုံစံတွင် くれる？ကို တွဲဆက်၍ အတက်သံခဖင့် အသံထွက်သည်။ လေါ့လေါ့ေါးေါး အကူအညီလတာင်းလသာ ေုံစံခဖစ်ပေီး 

သူငယ်ချင်းအချင်းချင်းနှင့် မိမိထက်ငယ်သူများတွင် အသုံးခေုသည်။

- ဤသင်ခန်းစာ၏ ရည်ရွယ်ချက်သည် အထက်တွင်လဖာ်ခေထားလသာ လဖာ်ခေချက်များကုိ နားလထာင်ရသည့်အခါ နားေည်နုိင်လစရန် ခဖစ်သည်။ 

အလခခခံမိတ်ဆက်တွင် ညွှန်ကကားေုံ၊ အကူအညီလတာင်းခံေုံတို့ကို ေုေ်လဆာင်နိုင်ရန်အထိ မရည်ရွယ်ေါ။ တစ်ဖန် အဘိဓာန်ေုံစံမှ テ ေုံစံသို့ 

သဏ္ဌာန် လခောင်းလသာ စည်းမျဉ်းကို အလခခခံအဆင့် (၁) တွင် လေ့ောေါမည်။
 
•	 相手に指示や依頼をするときの言い方です。この課では、職場で仕事を頼むときに使っています。

•	 動詞の「テ形」を使います。テ形というのは、動詞の活用形の1つで、語尾が「て」で終わることから、テ形と呼びます。

•	 指示や依頼にはいろいろな言い方がありますが、この課では、次の3つを取り上げます。

① 	「～てください」は、テ形に「ください」をつけた形で、丁寧でフォーマルな依頼に使われます。

② 	「～て」は、「～てください」から「ください」を取ったカジュアルな形です。友だち同士や目下の人に使います。

③ 		「～てくれる？」は、テ形に「くれる？」をつけて上昇イントネーションで発音します。軽く依頼する表現で、友だち同士や目
下の人に使います。

•	 この課の目標は、上のような表現を聞いたとき、理解できることです。『入門』では、指示・依頼ができるようになることまでは
目標にしていません。なお、辞書形からテ形を作る活用規則は『初級1』で勉強します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： ここに、名

な ま え
前と電

で ん わ
話番

ばんごう
号を書

か
いてください。

 ဒီလနရာမှာ နာမည်နဲ့ ဖုန်းနံေါတ်ကို လရးေါ။ 

  Ｂ ： はい、わかりました。
 ဟုတ်ကဲ့ သိေါပေီ။

    ဥေမာ 
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 ▶ 	Ａ ：ちょっと、待
ま

って。
 ခဏ စောင့်ပါအုံး။

  Ｂ ： はい。
 ဟုတ်ကဲ့။

 ▶ 	Ａ ：すみません。塩
しお

、取
と

ってくれる？
 တေ်ဆိတ်စောက်။ ဆား ယူစပးမေား။ 

  Ｂ ： どうぞ。
 ဒီမှာပါ။

➋ Ｎですね　＜ အတည်ပြုပြင်း  確
かくにん

認＞

Ａ：	これ、コピー、30枚
まい
お願
ねが
い。

 ဒီဟာကို မိတ္တူ အစောင် ၃၀ ကူးစပးပါ။

Ｂ：	はい、30ですね。
 ဟုတ်ကဲ့ အစောင် ၃၀ စော်။ 

- သတင်းအချက်အေက်ကို ထပ်မံအတည်ပပုသည့်အခါ စပပာဆိုပုံပြေ်သည်။ ဤသင်ခေ်းောတွင် ညွှေ်ကကားခံရစသာ အစကကာင်းအရာကို ထပ်မံ 
အတည်ပပုသည့်အခါတွင် သုံးသည်။  

- အတည်ပပုေိုစသာအရာ၏စောက်တွင် ですね ကို ထည့်သွင်း စပပာကကားသည်။ ဝါကျအဆုံးပါ ね သည် တေ်ြက်ေူထံ အတည်ပပုစမးပမေ်း 

စကကာင်း စြာ်ပပသည်။ 

- ကိေ်းဂဏေ်း၊ အချေိ် အေရှိစသာ ညွှေ်ကကားသည့်အစကကာင်းအရာကို စသချာေွာ ေားမေည်ပါက いくつ (ဘယ်နှခု)၊ 何
な ん じ

時 (ဘယ်အချေိ်) ေသည့်  

စမးခွေ်းောေုံးများကို အသုံးပပု၍ ပပေ်ေည်စမးပမေ်းမည်။ (→ သင်ခေ်းော ၄ ➋) 

•	 情報を確認するときの言い方です。この課では、指示された内容を確認するときに使っています。

•	 確認したいことのあとに「ですね」をつけて言います。文末の「ね」は相手への確認を表します。

•	 数や時間など、指示の内容がよくわからないときは、「いくつ」「何時」などの疑問表現を使って聞き返します（→第 4課➋）。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： これ、今
き ょ う

日の午
ご ご

後 5 時
じ

までにお願
ねが

いします。
 ဒီဟာကို ဒီစေ့ ညစေ ၅ ောရီ မတိုင်မီ ေုပ်စပးပါ။ 

  Ｂ ： はい、5 時
じ

ですね。
 ဟုတ်ကဲ့ ၅ ောရီစော်။ 

 ▶ 	Ａ ： 会
か い ぎ

議は、1 時
じ

からです。
 အေည်းအစဝးက ၁ ောရီ ပါ။ 

  Ｂ ： すみません。何
な ん じ

時ですか？
 တေ်ဆိတ်စောက်။ ဘယ်နှောရီပါေဲ။ 

  Ａ ： 1 時
じ

。13 時
じ

です。
 ၁ ောရီ၊ ၁၃ ောရီပါ။

    ဥပမာ 
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➌ N、貸
か

してください
N、借

か

りてもいいですか？
N、いいですか？
N、ありますか？

ホチキス、貸
か
してください。

စာအုပ်ချုပ်စက် ငှားပါ။ 

すみません。借
か
りてもいいですか？

တစ်ဆိတ်လောက်။ ငှားေို့ရပါသေား။ 

これ、いいですか？
ဒါ ရမေား။ 

スマホの充
じゅうでんき
電器、ありますか？

စမတ်ဖုန်းရဲ့ အားသွင်းကကိုး ရှိပါသေား။ 

- ပစ္စည်းကို ငှားယူသည့်အခါ လြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် အေုပ်ခွင်၌ အနီးရှိသူများထံမှ စာလရးကိရိယာများ ငှားယူချနိ်တွင် အသုံးြပု 
သည်။ 

- လအာက်တွင် လြပာပုံလြပာနည်း ၄ မျ ိုးကို လဖာ်ြပထားသည်။ 

① ～貸
か

してください သည် ကကိယာ 貸
か

す (ငှားရမ်းသည်) ၏ テ ပုံစံြဖစ်လသာ 貸
か

して တွင် ください ကို တွဲဆက်၍ အကူအညီလတာင်းလသာ 

လြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ 

② ～借
か

りてもいいですか? သည် ကကိယာ 借
か

りる (ငှားယူသည်) ကို အသုံးြပုပပီး တစ်ဖက်ေူထံမှ ခွင့ ် ြပုချက်ကို လတာင်းဆိုလသာ 

လြပာဆိုပုံြဖစ် သည်။ ကကိယာ၏ テ ပုံစံတွင် も＋いいですか？ တွဲဆက်လသာပုံစံကို အလြခခံအဆင့် (၁) တွင် လေ့ောမည်။ 

③ ～いいですか？သည် အရာဝတ္တုပစ္စည်းကိ ု ရည်ညွှန်းလမးြမန်းလသာ လြပာဆိ ုပ ု ံ ြဖစ်သည်။ 貸
か

りてもいいですか？မှ 貸
か

りても ကိ ု 

အတိုချုံ့ထားလသာပုံစံြဖစ်သည်။ ဥပမာစာလြကာင်းပါ これ အစား のり、いいですか？(လကာ်ဘူး ရမေား) ကဲ့သို့  အရာဝတ္ထုအမည်ကို 

လြပာ၍ေည်း လမးြမန်းနိုင်သည်။ 

④ ～ありますか？ သည် တစ်ဖက်ေူတွင် ရှိြခင်းမရှိြခင်းကို လမးြမန်းလသာ လြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ 借
か

りてもいいですか? စသည့် လဖာ်ြပချက် 

များနှင့် တွဲဆက်၍အသုံးြပုမှုများသည်။

- ဤသင်ခန်းစာတွင် ① မှ ④ အထိကို စကားစုအလနြဖင့် ထိုအတိုင်း မှတ်သားထားပပီး အသုံးြပုနိုင်လအာင် ြပုေုပ်ပါ။  

•	 ものを借りるときの言い方です。この課では、職場で、まわりの人に文房具などを借りるときに使っています。

•	 この課では、次の 4つの言い方を取り上げます。

① 		「～貸してください」は、動詞「貸す」のテ形「貸して」に「ください」をつけて依頼する言い方です。

② 	「～借りてもいいですか？」は、動詞「借りる」を使って、相手に許可を求める言い方です。動詞のテ形に「も＋いいですか？」
をつけた形は、『初級1』で勉強します。

③ 	「～いいですか？」は、ものを指して、たずねる言い方です。「借りてもいいですか？」の「借りても」が省略された形です。例
文の「これ」の代わりに「のり、いいですか？」のように、ものの名前を言ってたずねることもできます。

④ 	「～ありますか？」は、相手が持っているかどうか質問する言い方です。「借りてもいいですか？」などの表現を加えて使う場
合が多いです。

•	 この課では、①～④をフレーズとしてそのまま覚えて、使えるようにしましょう。
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： すみません。はさみ、貸

か
してください。

 တစ်ဆိတ်လောက်။ ကတ်လြကး ငှားပါ။

  Ｂ ： どうぞ。
 ယူပါ။ 

  ▶ 	Ａ ： すみません。これ、いいですか？
 တစ်ဆိတ်လောက်။ ဒီဟာ ရမေား။ 

  Ｂ ： のり？　いいよ。どうぞ。
 လကာ်ဘူးေား။ ရပါတယ်။ ယူပါ။

  ▶ 	Ａ ： あのう、電
でんたく

卓ありますか？
 ဟိုလေ ဂဏန်းလပါင်းစက် ရှိပါသေား။ 

  Ｂ ： ありますよ。
 ရှိပါတယ်။

  ▶ 	Ａ ： 借
か

りてもいいですか？
 ငှားေို့ရသေား။ 

  Ｂ ： どうぞ。
 ယူပါ။ 

    ဥပမာ 
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● 和
わ せ い

製英
え い ご

語　Wasei-eigo (ဂျပန်တွင်ဖန်တီးထားေသာ အဂလိပ်အသံထွက်စကားလုံးများ)      

 

 

　「ホチキス」や「ガムテープ」は、カタカナで書かれていますが、これらは英語ではありません。「ホチキス」は、アメリカのホチキスを作る
会社「E.H.Hotchkiss」社の名前が日本に入り、日本ではこう呼ばれるようになりました。「ガムテープ」は段ボール箱をとじるのに使われる
紙製または布製のテープで、「ガム」はゴム製の接着剤に由来しますが、英語では「duct tape」といい、「ガムテープ」とはいいません。
　このように、日本語でカタカナで書かれ、英語のように見えるけれど、実は日本でしか通じないことばを「和製英語」といいます。和製英
語には、ほかにも例えば次のようなものがあります。

 ノートパソコン  
 Laptop ကွန်ပျတာကို ဆိုလိုသည်။ Pasokon သည် ကိုယ်ပိုင်ကွန်ပျတာ (personal computer) ၏ အတိုေကာက်ြဖစ်သည်။ Nooto (notebook) 

ှင့် pasokon ကိုေပါင်းထားေသာ စကားလုံးြဖစ်သည်။ .

ラップトップ型 PC のこと。「パソコン」は「パーソナルコンピュータ」の略語。Notebook の「ノート」と「パソコン」を合わせて
造られた用語です。

 マジック
  ဆီေဆးပါေသာ ေဆာ့ပင်ကို ဆိုလိုြခင်းြဖစ်သည်။ ဂျပန်ကုမဏီက ေရာင်းချေသာ Majikku-inki (Magic ink) ဟူေသာ ေဆာ့ပင်ကို အစွဲြပကာ 

majikku တစ်လုံးတည်းေြပာေသာ်လည်း ဆီေဆးပါေသာ ေဆာ့ပင်ကုိ ေခါ်ဆိုလာခဲ့သည်။ 

油性のフェルトペンのこと。日本会社が発売した「マジックインキ」という商品名が一般化し、「マジック」だけで油性 
フェルトペンのことを指すようになりました。

 コンセント
  မီးပလပ်ထိုးေသာ ပလပ်ေပါက်ကို ဂျပန်တွင် ထိုသိုေခါ်ေဝါ်သည်။ တုိင်းေရှာေခတ် (၁၉၁၂-၁၉၂၆ ခုှစ်) တွင် အသုံးြပခဲ့ေသာ concentric plug 

ဟူေသာစကားလုံးမှ ယခုတွင် consento ဟူေသာစကားလုံးြဖစ်လာသည်။ 

電源を供給するコンセントのことを、日本ではこう呼びます。大正時代（1912-1926）に使われていた「concentric plug」という
用語から、現在の「コンセント」ということばができたようです。

 マイ～
   မိမိကိုယ်ပိုင် ကို ေဖာ်ြပေသာ စကားလုံးအြဖစ် အဂလိပ်စကားလုံး my မှ ယူထားေသာစကားလုံး mai ကို ဂျပန်ဘာသာတွင် အသုံးြပသည်။

 ဥပမာ mai-kaa (my car) သည် မိမိကိုယ်ပိုင်ကား၊ mai-hoomu (my home) သည် မိမိကိုယ်ပိုင်အိမ်၊ mai-bakku (my bag) သည် 

    Hochikusu (စာအုပ်ချပ်စက်) ှင့် gamu-teepu (တိပ်ေခွ) ကို 
katakana ြဖင့ ် ေရးေသာ်လည်း ထိုစကားလုံးများသည ် အဂလိပ်စကား 

လုံးများ မဟုတ်ပါ။ Hochikusu (စာအုပ်ချပ်စက်) သည် အေမရိက တွင်  
စာအုပ်ချပ်စက်ကိ ု ထုတ်လုပ်ေသာကုမဏ「ီE.H.Hotchkiss」က ဂျပန် 

သိုေရာက်ရှိလာပီးေနာက ်ထိုသိုေခါ်ေဝါ်လာြခင်းြဖစ်သည်။ Gamu- teepu 
(တိပ်ေခွ) သည် စကပုံးများကို ပိတ်ရန်အသုံးြပေသာ စက သိုမဟုတ ်
ပိတ်တွင်ေကာ်သုတ်ထားေသာအရာြဖစ်သည်။ Gamu သည် ရာဘာြဖင့ ်ြပ 

လုပ်ထားေသာ ေကာ်ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ အဂလိပ်ဘာသာစကားတွင ် duct 
tape ဟုေခါ်ကာ gamu-taapu ဟု မေြပာပါ။ 
       ထိုကဲ့သို  ဂျပန်ဘာသာတွင ်katakana ြဖင့် ေရးသားထားေသာေကာင့ ်
အဂလိပ်စာဟ ု ထင်ရေသာ်လည်း တကယ်တမ်း ဂျပန်လူမျိးများသာ သိရှိ 

ေသာ စကားလုံးများကိ ုWasei-eigo (ဂျပန်တွင်ဖန်တီးထားေသာ အဂလိပ် 

အသံထွက်စကားလုံးများ) ဟု ေခါ်သည်။ Wasei-eigo (ဂျပန်တွင် ဖန်တီး 

ထားေသာ အဂလိပ်အသံထွက်စကားလုံးများ) တွင် ေအာက်တွငေ်ဖာ်ြပ 

ထားေသာ အြခားေသာစကားလုံးများ ရှိသည်။ 
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ေဈးဝယ်ရန်ယူေဆာင်လာေသာ ကိုယ်ပိုင်အိတ်ြဖစ်သည်။ ဥပမာ မအဲဒစံသည် mai-hoomu (ကိုယ်ပိုင်အိမ်) ကို ဝယ်ထားသည်။ ကပ်ကပ်အိတ်က

ပိုက်ဆံေပးရတာေကာင့် mai-bakku (ကိုယ်ပိုင်အိတ်) ကို ယူလာတာေကာင်းတယ် စသကဲ့သို အသုံးြပသည့်အတွက် ိုင်ငံြခားသားများအေနြဖင့် 

နားလည်ရန် ခက်ခဲသည်။ 

「自分の」を意味することばとして、日本語では英語の my から取った「マイ～」ということばが使われることがあります。 
例えば「マイカー（my car)」というのは、自分が持っている車、「マイホーム（my home)」は自分が買った家、「マイバッグ（my 
bag)」というのは、買い物用に自分が持ってきたバッグのことです。例えば「前田さんはマイホームを買いました」「レジ袋は有料
なので、マイバッグを持って行ったほうがいいですよ」のように使うので、外国人にとってわかりにくい表現になります。

● スマホの充
じゅうでん

電　ဖုန်းအားသွင်းြခင်း   

      ဂျပန်တွင် လမ်းသွားရင်း ဖုန်းအားကုန်သွားပါက အားသွင်းိုင်ေသာနည်းလမ်းများ ရှိပါသည်။ 

ေအာက်ေဖာ်ြပပါ နည်းလမ်းများြဖင့် ရှာေဖွကည့်ိုင်သည်။ 

　日本で、街の中でスマホの電池が切れたとき、充電する方法はいくつかあります。次のよ
うな方法を探してみましょう。

  ဖုန်းေအာ်ပေရတာဆိုင်များတွင် အားသွင်းြခင်း : အကယ်၍ ဖုန်းကို စာချပ်ချပ်ဆိုထားေသာ ေအာ်ပေရတာများသည် docomo၊ au၊ Softbank 

စသည့် ကုမဏီများြဖစ်ပါက ထိုကုမဏီပိုင် ဆိုင်များကို ရှာေဖွကာ အခမဲ့ ဖုန်းအားသွင်းိုင်သည်။

 携帯電話のキャリアショップで充電する：もしスマホの契約が docomo、au、Softbank のような会社なら、その会社のキャリア
ショップを探して持って行けば、無料で充電してくれます。

  လျှပ်စစ်ပစည်းဆိုင်များတွင် ဖုန်းအားသွင်းြခင်း : Bic Camera၊ Yamada Denki၊ Yodobashi Camera  စသည့် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းဆိုင်များှင့် 

Don Quijote စသည့် စတိုးဆိုင်ကီးများတွင် ဖုန်းအားသွင်းိုင်ေသာစက်များ ထားရှိသည်။ ေငွအေကေစ့ ထည့်ရေသာစက်ြဖစ်ေသာေကာင့် 

ေငွထည့်ပီး ဖုန်းအားသွင်းိုင်သည်။ 

 大手電器店などで充電する：ビックカメラやヤマダ電機、ヨドバシカメラのような大手の家電量販店や、ドン・キホーテのような大
型量販店には、スマホが充電できる機械が設置してあります。コイン式で、お金を入れれば充電ができるしくみになっています。

  စားေသာက်ဆိုင်များတွင် ဖုန်းအားသွင်းြခင်း : မိမိကိုယ်ပိုင် အားသွင်းကိးရှိရန် လိုအပ်ေသာ်လည်း McDonald’s၊ Starbucks စသည့်ဆိုင်များတွင် 

ထိုင်ခုံများ၌ အားသွင်းရန်ပလပ်ေပါက်များ ပါရှိကာ ဖုန်းအားသွင်းိုင်သည်။ သိုရာတွင်  မီးအားသွင်းပလပ်ေပါက်ကို လွတ်လပ်စွာ အသုံးြပိုင်

သည် ဟုေရးမထားေသာ စားေသာက်ဆိုင်များတွင် ဖုန်းအားသွင်းပါက ဥပေဒချိးေဖာက်ရာ ေရာက်ေသာေကာင့် သတိြပသင့်သည်။ 

 
飲食店で充電する：充電器は自分のものを使うことが必要ですが、マクドナルドやスターバックスのようなチェーン店では、座席に
コンセントがあり、自由に充電できるようになっています。ただし、「コンセントを自由に使っていい」と書いていない普通の飲食店
で、勝手にコンセントに挿して充電することは、違法になりますので、注意しましょう。

  
စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် အိတ်ေဆာင်ဘတ်ထရီများဝယ်ြခင်း : စတိုးဆုိင်ငယ်များတွင် ချက်ချင်းဖုန်းအားသွင်းိုင်ေသာ  အိတ်ေဆာင်ဘတ်ထရီများ၊ 

ဓာတ်ခဲြဖင့် အားသွင်းိုင်ေသာ ဘတ်ထရီများ ေရာင်းချသည်။ ဖုန်းအားသွင်းရန်ေနရာ ရှာမေတွပါက စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် ဘတ်ထရီဝယ်ယူ

ေသာ နည်းလမ်းလည်းရှိသည်။ 

 
コンビニでモバイルバッテリーを買う：コンビニには、すぐに充電できるモバイルバッテリーや、電池で充電できるバッテリーが売ら
れています。充電できる場所が見つからないときは、コンビニでバッテリーを買うという方法もあるでしょう。
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● 24時
じか ん

間制
せい

　၂၄ နာရီစနစ် 

 

 
 

ゆう はん じ き の う じ

ね

 

31「、と方い言ういと」時3、時2、時1「、きとす表を間時の後午、はで本日　
時、14 時、15 時」のような24 時間制の言い方の、両方が使われていま
す。現在では 24 時間制の言い方がだんだん広く使われるようになってき
ていて、特に交通関係の表示や、催し物の時間のスケジュール、仕事関係
の連絡などは、24時間制で表されることが多いです。特に書きことばでは、
24 時間制が多く使われます。
　ただし、日常の話しことばでは、12 時間制で言うことも多く、「夕ご飯
は6時でいい？」「昨日は11時に寝ました」のような言い方が一般的です。
　こうした使い分けは、場面や目的によって、また人によっても違います。
両方の言い方に慣れておくといいでしょう。

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် မွန်းလွဲပိုင်းအချိန်ကို ေဖာ်ြပရာ၌ ၁ နာရီ၊ ၂ နာရီ၊ ၃ နာရီ ဟူေသာ 

ေြပာနည်းှင့် ၁၃ နာရီ၊ ၁၄ နာရီ ၊ ၁၅ နာရီဟူေသာ ၂၄ နာရီစနစ်ကို အသုံးြပေသာ 

ေြပာနည်း ၂ မျိးရှိသည်။ ယေန�ေခတ်တွင် ၂၄ နာရီစနစ်ကို သုံးေသာ အသုံး 

ကျယ်ြပန�်လာသည်။ အထူးသြဖင့် လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရးှင့်သက်ဆိုင်ေသာ 

ေကညာချက်များ၊ ပွဲအချိန်ဇယား၊ အလုပ်ှင့်သက်ဆိုင်ေသာ ဆက်သွယ်မှများ 

တွင် ၂၄ နာရီစနစ်ကို အသုံးြပသည်။ အထူးသြဖင့် စာစကားြဖင့် ေရးေသာစာများ 

တွင် အသုံးြပသည်။ 

     သိုရာတွင် ေန�စ်သုံးစကားများတွင် ၁၂ နာရီစနစ်ကို အသုံးြပမှ များြပားပီး  

夕ご飯は6時でいい？(ညစာက ၆ နာရီဆို အဆင်ေြပလား)၊ 昨日は11時に
寝ました (မေန�က ၁၁ နာရီမှာ အိပ်သွားတာ) ဟူေသာအသံုးများမှာ သာမန်ြဖစ်သည်။

     ထုိအသံုးများသည် အေြခအေန၊ ရည်ရ�ယ်ချက် ှင့် တစ်ဖက်လူအေပါ်မူတည်ကာ 

ကွဲြပားိုင်သည်။ အသုံး ၂ မျိးစလုံးကို သုံးှန်းိုင်ပါက ပိုမိုေကာင်းမွန်သည်။ 
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの趣
し ゅ み

味は何
なん

ですか？　休
やす

みの日
ひ

は何
なに

をしますか？
သင်၏ ဝါသနာက ဘာလဲ။  ုံးပိတ်ရက်မှာ ဘာလုပ်ြဖစ်သလဲ။ 

どんなマンガが好
す

きですか？

私
わたし

の好
す

きなこと

 趣
し ゅ み

味について質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 ဝါသနာှင့်ပတ်သက်သည့် ေမးခွန်းေမးြမန်းခံရသည့်အခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

 趣
し ゅ み

味は何
なん

ですか？1.
44

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 趣
し ゅ み

味について、6 人
にん

の人
ひと

が話
はな

しています。
ဝါသနာှင့်ပတ်သက်ပီး လူ ၆ ဦးစကားေြပာေနကသည်။

( 1 )  趣
し ゅ み

味や好
す

きなことは何
なん

ですか。a-i から選
えら

びましょう。 
သူတို ၏ ဝါသနာှင့် ှစ်သက်သည့်အရာက ဘာလဲ။ a-i ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. スポーツ b. 音
おんがく

楽 c. 映
え い が

画

d. 読
どくしょ

書 e. 買
か

い物
もの

f. 料
りょうり

理

g. ゲーム h.マンガ i. アニメ

趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？
ဝါသနာက ဘာလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

趣
し ゅ み

味は、　　　　　　ですか？

　ゲーム　　　　　　。

　アニメ　　　　　　　　　　　　。

　読
どくしょ

書と映
え い が

画　　　　　　。

　スポーツ　　　　　　。あと、料
りょうり

理　　　　　　　　　　　　。

  趣
し ゅ み

味をたずねたり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊、第

だい
5課

か

➊
ဝါသနာကိုေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖဆိုြခင်းြပလုပ်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

11-07

18-1011-01 11-06

①
11-01

②
11-02

③
11-03

④
11-04

⑤
11-05

⑥
11-06

， ，

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

11-01 11-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  お互
たが

いに、趣
し ゅ み

味を聞
き

きましょう。自
じ ぶ ん

分の趣
し ゅ み

味を日
に ほ ん ご

本語でどう言
い

うかわからないときは、調
しら

べましょう。
ဝါသနာအေကာင်းကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မိမိ ၏ဝါသနာကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

11-08 11-09

11-08 11-09

2  趣
し ゅ み

味を言
い

いましょう。
ဝါသနာအေကာင်း ေြပာကရေအာင်။

趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？

そうですか。

いいですね。

私
わたし

もです。

アニメが好
す

きです。

読
どくしょ

書と映
え い が

画です。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 趣
し ゅ み

味や好
す

きなことを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ဝါသနာှင့် ှစ်သက်ရာအလုပ်များကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 「ドラゴンボール」が大
だ い す

好きです2.
45

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 日
に ほ ん ご

本語クラスの休
やす

み時
じ か ん

間に、ジュンジュンさんと趙
チョウ

さんが、お互
たが

いの趣
し ゅ み

味について話
はな

しています。
ဂျပန်ဘာသာစကားသင်တန်း ၏အားလပ်ချနိ်တွင် ဂျွန်ဂျွန်စံှင့် ေချာစံသည် တစ်ေယာက်ှင့်တစ်ေယာက် မိမိဝါသနာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနကသည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

 2
ふ た り

人の趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか。a-i から選
えら

びましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ သူတို ၂ ဦး၏ ဝါသနာက ဘာြဖစ်မလဲ။ a-i ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. スポーツ b. 音
おんがく

楽 c. 映
え い が

画 d. 読
どくしょ

書　　　e. 買
か

い物
もの

　

f. 料
りょうり

理　　　 g. ゲーム　　　h.マンガ　　　i. アニメ　

ジュンジュンさん 趙
チョウ

さん

11-10

ジュンジュン 　趙
チョウ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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　　　　　趙
チョウ

：ジュンジュンさんの趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？

ジュンジュン：スポーツです。

　　　　　趙
チョウ

：へー、どんなスポーツが好
す

きですか？

ジュンジュン：バスケットボールと水
すいえい

泳が好
す

きです。

　　　　　　　趙
チョウ

さんは、スポーツ、好
す

きですか？

　　　　　趙
チョウ

：うーん、スポーツは、あまり好
す

きじゃないです。

ジュンジュン：そうですか。じゃあ、何
なに

が好
す

きですか？

　　　　　趙
チョウ

：私
わたし

は、マンガが好
す

きです。

ジュンジュン：どんなマンガが好
す

きですか？

　　　　　趙
チョウ

：そうですねえ、「ドラゴンボール」が

　　　　　　　大
だ い す

好きです。

ジュンジュン：ああ、いいですね。

そうですねえ
ဟုတ်တယ်ေနာ်

考
かんが

えるときに使
つか

う表
ひょうげん

現စ်းစားသည့်အခါတွင်သုံးေသာအသုံးအှန်း    

どんな ဘယ်လိုမျ ိး｜バスケットボール ဘတ်စကက်ေဘာ｜水
すいえい

泳 ေရကူးြခင်း｜大
だ い す

好き（な）အလွန်ှစ်သက် (ေသာ)

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

 2
ふ た り

人は、具
ぐ た い て き

体的に、それぞれ何
なに

が好
す

きだと言
い

っていますか。メモしましょう。
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ သူတို ၂ ဦးသည် အေသးစိတ်အားြဖင့် အသီးသီး မည်သည့်အရာများကို ှစ်သက်သည်ဟုေြပာကသလဲ။ 

မှတ်စုေရးကရေအာင်။

ジュンジュンさん 趙
チョウ

さん

，

11-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 　　　　　　スポーツが好
す

きですか？

Ｂ： バスケットボールと水
すいえい

泳が好
す

きです。

Ａ： 　　　　　　マンガが好
す

きですか？

Ｂ： 「ドラゴンボール」が大
だ い す

好きです。

スポーツは、　　　　　　好
す

き　　　　　　　　です。

「ドラゴンボール」が　　　　　　　　です。

 好
す

きなものについて、くわしく知
し

りたいとき、どう質
しつもん

問していましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

မိမိှစ်သက်သည့်အရာှင့်ပတ်သက်ပီး အေသးစိတ်သိလုိသည့်အခါ မည်သိုေမးခဲ့ပါသလဲ။

りまあ「 好
す

きじゃない」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。また、とても好
す

きなものを言
い

うとき、

 どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

あまり好きじゃない သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။ ထိုအြပင် အလွန်ှစ်သက်သည့်အရာကို ေြပာသည့်အခါ 

မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

11-11

11-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

す
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2  趣
し ゅ み

味や好
す

きなことについて話
はな

しましょう。
ဝါသနာ၊ ှစ်သက်သည့်အရာများှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

①

どんなスポーツが好
す

きですか？

趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？

スポーツです。

バスケットボールと水
すいえい

泳が好
す

きです。

【スポーツ】 【読
どくしょ

書（本
ほん

）】 【映
え い が

画】 【音
おんがく

楽】

サッカー
ေဘာလုံးအားကစား

ミステリー  
ဆန်းြပားေသာ

恋
れんあい

愛映
え い が

画  
ကည်ူးဖွယ်ရာ စိတ်ကူးယ်ုပ်ရှင်

ロック  
ေရာ့ခ်ဂီတ

ラグビー
ရပ်ဘီေဘာလုံး ကစားနည်း

ファンタジー
စိတ်ကူးယ်ဆန်ေသာ

アクション映
え い が

画
အက်ရှင်ုပ်ရှင်

ジャズ  
ဂျက်စ်ဂီတ

バドミントン 
ကက်ေတာင်

村
むらかみ

上春
は る き

樹  
မူရကာမိ ဟုခိ

SF  
စိတ်ကူးယ်သိပုံပ်ရှင်

クラシック 
ဂဝင်ဂီတ

卓
たっきゅう

球  
စားပွဲတင် တင်းနစ်

夏
な つ め

目漱
そうせき

石  
နာဆုမဲ ဆိုးဆဲခိ

ホラー  
ထိတ်လန�ဖွ်ယ်ုပ်ရှင်

クイーン  
ဘုရင်မ

・・
・

・・
・ ハリー・ポッター 

ဟယ်ရီေပါ်တာ
ショパン  
ပန်

スターウォーズ  
စတားဝါးလ် ・・

・

・・
・

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  趣
し ゅ み

味や好
す

きなことについて、お互
たが

いに聞
き

きましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ဝါသနာ၊ ှစ်သက်သည့်အရာများှင့်ပတ်သက်ပီး အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

11-12 11-13 11-14

11-12 11-13 11-14

②

何
なに

が好
す

きですか？

スポーツ、好
す

きですか？

あまり好
す

きじゃないです。

マンガが好
す

きです。

はい、好
す

きです。

バスケットボールが大
だ い す

好きです。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 休
やす

みの日
ひ

に何
なに

をするか、質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ပိတ်ရက်တွင် မည်သည့်အရာများြပလုပ်မည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 うちでゆっくりします3.
46

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【休
やす

みの日
ひ

အားလပ်ရက်】

a. 音
おんがく

楽を聞
き

きます
 （聞

き
く）

b. 本
ほん

を読
よ

みます
 （読

よ
む）

c. テレビを見
み

ます
 （見

み
る）

d. スポーツをします
 （する）

e. 掃
そ う じ

除をします
 （する）

f. 洗
せんたく

濯をします
 （する）

g. 料
りょうり

理をします
 （する）

h. ゲームをします
 （する）

i. 散
さ ん ぽ

歩をします
 （する）

j. 買
か

い物
もの

をします
 （する）

k. 勉
べんきょう

強します
 （勉

べんきょう
強する）

l. ゆっくりします
 （ゆっくりする）

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-l ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

11-15

11-15

11-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ミゲルさんと、ノミンさんと、森
も り た

田さんと、西
にしかわ

川さんは、同
おな

じ職
しょくば

場で働
はたら

いています。職
しょくば

場の休
やす

み時
じ か ん

間に、休
やす

みの
 日

ひ

の過
す

ごし方
かた

について話
はな

しています。
မီဂယ်ုစံ၊ ိုမင်းစံ၊ မိုရိတစံှင့် နီရှိကဝစံ တိုသည် အလုပ်ခွင်တစ်ခုတည်းတွင် အလုပ်လုပ်ေနကသည်။ အလုပ်နားချနိ်တွင် အားလပ်ရက်ကို 

ြဖတ်သန်းပုံြဖတ်သန်းနည်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနကသည်။

( 1 )  4
よにん

人の休
やす

みの過
す

ごし方
かた

は、どれですか。a-dから選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၄ ဦး ၏ အားလပ်ရက်ကို ြဖတ်သန်းပုံြဖတ်သန်းနည်းက ဘယ်ဟာလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. b.

c. d.

① ミゲルさん
11-17

② ノミンさん
11-18

③ 森
もりた
田さん
11-19

④ 西
にしかわ
川さん
11-20

ノミンミゲル 森
も り た

田 西
にしかわ

川

休
やす

みの日
ひ

は、いつも、何
なに

をしますか？
အားလပ်ရက်တွင် ပုံမှန်အားြဖင့် ဘာလုပ်ပါသလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。どのくらいしますか。ア- カから選
えら

んで（　　　）に書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ဘယ်ေလာက်လုပ်ြဖစ်ပါသလဲ။ ア-カ ထဲမှ ေရ�းပီး (  ) တွင်ေရးကရေအာင်။

ア．いつも　　　　イ．たいてい ウ．よく

エ．ときどき　　　オ．あまり カ．ぜんぜん　

① ミゲルさん
11-17

② ノミンさん
11-18

③ 森
も り た

田さん
11-19

④ 西
にしかわ

川さん
11-20

掃
そ う じ

除・洗
せんたく

濯　
（　　　）

買
か

い物
もの

（　　　）

映
え い が

画
（　　　）

日
に ほ ん ご

本語の勉
べんきょう

強
（　　　）

テレビ
（　　　）

テニス
（　　　）

ジョギング
（　　　）

パチンコ
（　　　）

スポーツ
（　　　）

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

外
そと

အြပင်ဘက်｜1
ひ と り

人で တစ်ေယာက်တည်း｜ごろごろ（する）ပျင်းရိပျင်းတွဲ (ြဖစ်သည်)

えらいですね ေတာ်လိုက်တာေနာ် 

～かなあ  （考
かんが

えながら話
はな

していることを表
あらわ

す စ်းစားရင်းေြပာေနသည့်အရာကို ေဖာ်ြပသည် ）  

11-17 11-20

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　   

休
やす

みの日
ひ

は、いつも、何
なに

をしますか？

　　　　　　　　　、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をします。

　　　　　　　　　、映
え い が

画を見
み

ます。

　　　　　　　　　、友
とも

だちと買
か

い物
もの

をします。

　　　　　　　　　、日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強します。

　テレビは、　　　　　　　　見
み

ません。

　スポーツは、　　　　　　　　しないね。

 することを言
い

うときに、使
つか

うことばはどれですか。しないことを言
い

うときに、使
つか

うことばはどれ

 ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ြပလုပ်သည့်အရာကို ေြပာသည့်အခါ အသုံးြပသည့်စကားလုံးက ဘယ်ဟာပါလဲ။ မြပလုပ်သည့်အရာကို 

ေြပာသည့်အခါ အသုံးြပသည့်စကားလုံးက ဘယ်ဟာပါလဲ။

友
とも

だち　　　買
か

い物
もの

をします。

うち　　　ゆっくりします。

外
そと

　　　スポーツをします。

夫
おっと

　　　公
こうえん

園　　　テニスをします。

なんど、は」と「」で「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

で ှင့် と သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

11-21 11-22

18-1011-17 11-20

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  休
やす

みの日
ひ

にすることを話
はな

しましょう。
အားလပ်ရက်တွင်ြပလုပ်သည့်အရာကို ေြပာကရေအာင်။

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
           ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  お互
たが

いに、休
やす

みの日
ひ

に何
なに

をするか聞
き

きましょう。
အြပန်အလှန် အားလပ်ရက်တွင် ဘာလုပ်ကသည်ဆိုသည်ကို ေမးကရေအာင်။

18-1811-23 11-24

11-23 11-24

いいえ、あまり／ぜんぜんしません。はい、よく／ときどきします。

夫
おっと

と公
こうえん

園でテニスをします。

休
やす

みの日
ひ

は、いつも、何
なに

をしますか？

スポーツはしますか？

そうですねえ、たいてい、うちでゆっくりします。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単なプロフィールを読
よ

んで、その人
ひと

の好
す

きなことを理
り か い

解することができる。
 ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် လွယ်ကူသည့် ပိုဖိုင်ကိုဖတ်ပီး ထိုလူ၏ှစ်သက်သည့်အရာများကို နားလည်ိုင်သည်။

 S
エスエヌエス

NS のプロフィール4.
47

1  S
エスエヌエス

NS のプロフィールを読
よ

みましょう。
ဆိုရှယ်မီဒီယာေပါ်မှပိုဖိုင်ကို ဖတ်ကရေအာင်။

 S
エスエヌエス

NS で、いいと思
おも

う投
とうこう

稿を見
み

ました。どんな人
ひと

が投
とうこう

稿したのか、その人
ひと

のプロフィールを読
よ

んでみることにしました。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ေကာင်းသည်ဟုထင်ရသည့် ပိုစ်တစ်ခုကိုေတွခဲ့သည်။ မည်သိုေသာသူမှတင်ခဲ့သည်ဆိုသည်ကို ထိုပုဂိလ် ၏ ပိုဖိုင်ကိုဖတ်ရန်ဆုံးြဖတ်ခဲ့သည်။

mayuri さんとyukikoさんの趣
し ゅ み

味は、それぞれ、何
なん

ですか。書
か

いてあるところに印
しるし

をつけましょう。
mayuri စံ ှင့် yukiko စံ  တို၏ ဝါသနာအသီးသီးသည် ဘာြဖစ်ပါသလဲ။ ေရးထားသည့်ေနရာတွင် အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။

大
たいせつ

切なことば

ショッピング ေဈးဝယ်ထွက်ြခင်း｜ファッション ဖက်ရှင်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　趣
し ゅ み

味は何
なん

ですか？

① 11-01 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？　

Ｂ：えーと、ゲームです。

Ａ：へー、ゲームですか。

② 11-02 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？ 

Ｂ：趣
し ゅ み

味？　買
か

い物
もの

が好
す

きです。

Ａ：そうですか。

③ 11-03 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？　

Ｂ：うーん、アニメが好
す

きです。

Ａ：ああ、アニメ。

④ 11-04 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？　

Ｂ：趣
し ゅ み

味は、読
どくしょ

書と映
え い が

画です。

Ａ：読
どくしょ

書と映
え い が

画、いいですね。

⑤ 11-05 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？　

Ｂ：スポーツです。あと、料
りょうり

理も好
す

きです。

Ａ：いいですね。

⑥ 11-06 Ａ：趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？ 

Ｂ：えーと、音
おんがく

楽が好
す

きです。

Ａ：音
おんがく

楽、私
わたし

もです。
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3.　うちでゆっくりします

① 11-17 　森
も り た

田：ミゲルさん、休
やす

みの日
ひ

は、いつも、何
なに

をしますか？

ミゲル：そうですねえ、私
わたし

は、いつも、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をします。

　　　　あと、よく、友
とも

だちと買
か

い物
もの

をします。

　森
も り た

田：そうですか。

② 11-18 　森
も り た

田：ノミンさんは？

ノミン：私
わたし

は、うちでゆっくりします。

　森
も り た

田：そう。うちで、何
なに

をしますか？

ノミン：たいてい、映
え い が

画を見
み

ます。

　　　　ときどき、日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強します。

ミゲル：へー、えらいですね。テレビは見
み

ますか？ 

ノミン：ああ、テレビは、あまり見
み

ません。

③ 11-19 ミゲル：森
も り た

田さんは、休
やす

みの日
ひ

は、何
なに

をしますか？

　森
も り た

田：外
そと

でスポーツをします。

ノミン：スポーツ、いいですね。

　　　　どんなスポーツをしますか？

　森
も り た

田：たいてい、夫
おっと

と公
こうえん

園でテニスをします。

　　　　あと、ときどき、1
ひ と り

人でジョギングをします。

ミゲル：へー、いいですね。
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④ 11-20 ノミン：西
にしかわ

川さんは？

　西
にしかわ

川：うーん、休
やす

みの日
ひ

は、うちでごろごろ……。

ノミン：ごろごろ？

　西
にしかわ

川：ふとんでゆっくり。

　　　　あー、ときどき、パチンコをするかなあ。

ミゲル：パチンコ？　何
なん

ですか？

　西
にしかわ

川：日
に ほ ん

本のゲーム。

ミゲル：そうですか。

ノミン：スポーツは？

　西
にしかわ

川：スポーツは、ぜんぜんしないね。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

読
よ

みます 読みます 読みます 読みます

本
ほん

本 本 本

聞
き

きます 聞きます 聞きます 聞きます

友
とも

だち 友だち 友だち 友だち

見
み

ます 見ます 見ます 見ます

何
なに

何 何 何

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：休
やす

みの日
ひ

は、何をしますか？

 　 Ｂ：たいてい、本を読みます。

 ② テレビは、あまり見ません。

 ③ よく、音
おんがく

楽を聞きます。

 ④ ときどき、友だちと、買
か

い物
もの

をします。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊ Nは 何
なん

ですか？

趣
しゅ み
味は、何

なん
ですか？

ဝါသနာက ဘာလဲ။ 

- အမေးစာလုံး 何
なん

 သည် ေိေိသိလိုသည်ကို မေါင်းစဉ်အဖြစ်ထားရှိပြီး ～は何
なん

ですか？ ြုံစံဖြင့် အေျ ိုးေျ ို းမသာ အမြကာင်းအရာနှင့်စြ်လျဉ်း၍ 

မေးဖေန်းနိုင်သည်။ ဤမနရာတွင် ဝါသနာနှင့် စြ်လျဉ်း၍ မေးေွန်းမေးသည့်အေါ အသုံးဖြုသည်။

- 何 ၏ ရွတ်ြတ်ြုံေှာ なん နှင့် なに ဟူ၍ ရှိသည်။  

① ですか？ နှင့် တွဲ၍ မဖြာြကားသည့်အေါ なん ဟု အသံထွက်ေည်။ ထို့အဖြင် မအာက်တွင်မြာ်ဖြထားသကဲ့သို့ အဖေားမသာ စကားလုံးေျား 

နှင့် တွဲ ဆက်၍ အသုံးဖြုေျနိ်တွင်လည်း なん ဟု အသံထွက်သည်။

(ဥြော) 何
なん

歳
さい

 (ဘယ်နှနှစ်), 何
なんまい

枚 (ဘယ်နှရွက်), 何
なんねん

年 (ဘယ်ေုနှစ်), 何
なんがつ

月 (ဘယ်လ), 何
なんにち

日 (ဘယ်မန့), 
 何

なんようび
曜日 (ဘယ်ရက်), 何

な ん じ
時 (ဘယ်နှနာရီ), 何

なんぷん
分 (ဘယ်နှေိနစ်)

② ဝိဘတ်နှင့်တွဲ၍ မဖြာြကားသည့်အေါ 何
なに

を食
た

べますか？(ဘာစားေလဲ)၊ 何
なに

が好
す

きですか？(ဘာကကိုက်သလဲ) စသည်ဖြင့် なに ဟု အသံ 

ထွက်သည်။

•	 疑問詞「何」は、自分が知りたいことを話題（トピック）にして「～は何ですか？」の形でさまざまな話題について質問することが
できます。ここでは、趣味について質問するときに使っています。

•	「何」の読み方には「なん」と「なに」があります。

① 		「ですか？」をつけて言うときは、「なん」と発音します。また、次のように、他のことばと組み合わせて使う場合も、「なん」
と発音します。

	 　　　　（例）　何歳　　　何枚　　　何年　　　何月　　　何日　　　何曜日　　　何時　　　何分　　

② 	助詞をつけて言うときは、「何を食べますか？」「何が好きですか？」のように、「なに」と発音します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 趣

し ゅ み
味は、何

なん
ですか？

 ဝါသနာက ဘာလဲ။ 

  Ｂ ： 読
どくしょ

書です。
 စာြတ်တာြါ။ 

  ▶ 	Ａ ： スポーツは、何
なに

が好
す

きですか？
 အားကစားက ဘာကိုကကိုက်သလဲ။ 

  Ｂ ： サッカーが好
す

きです。
 မဘာလုံးကစားတာကို ကကိုက်ြါတယ်။

  ▶ 	Ａ ： Smartphone は、日
に ほ ん ご

本語で何
なん

ですか？
 စေတ်ြုန်းကို ဂျြန်လို ဘယ်လိုမဖြာသလဲ။ 

  Ｂ ： スマホです。
 Sumaho ြါ။ 

    ဥြော 
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➋

➌

どんなＮ

どんなスポーツが好
す
きですか？

ဘယ်လိုအားကစားကို ကကိုက်သလဲ။ 

- どんな သည် အမေးစာလုံးဖြစ်ပြီး どんなスポーツ (ဘယ်လိုအားကစား) ကဲ့သို့ နာေ်၏မှေ့တွင် ထား၍ ထိုအမြကာင်းကို ှေင်းဖြမစသည့်အခါ 
အသုံးဖြုသည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် အားကစား၊ ရုြ်ှေင်၊ ဂီတနေင့် စြ်လျဉ်း၍ အေျ ိုးအစား၊ ြန်တီးေှု စသည်ကို မေးဖေန်းသည့်အခါ အသုံးဖြုသည်။ 

•	「どんな」は疑問詞で、「どんなスポーツ」のように、名詞の前に置かれて、それについて説明を求めるときに使います。この課では、
スポーツ、映画、音楽などについて、ジャンルや作品などをたずねるときに使っています。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： どんな映

え い が
画が好

す
きですか？

 ဘယ်လိုရုြ်ှေင်ကို ကကိုက်သလဲ။ 

  Ｂ ： アクション映
え い が

画が好
す

きです。
 အက်ှေင်ကားကို ကကိုက်ြါတယ်။

  ▶ 	Ａ ： どんな本
ほん

を、よく読
よ

みますか？
 ဘယ်လိုစာအုြ်ကို ေြကာခဏ ြတ်ြါသလဲ။ 

  Ｂ ： ミステリーが好
す

きです。
 လျှ ို့ဝေက်ဆန်းြကယ်စာအုြ်ကို ကကိုက်ြါတယ်။ 

.

あまり
  ナA-じゃないです　

＜ ပမာဏ  程
て い ど

度＞
  イA-くないです

スポーツは、あまり好
す
きじゃないです。

အားကစား သိြ်ေကကိုက်ဘူး။ 

- ြောဏကို မြာ်ဖြမသာ မဖြာဆိုြုံဖြစ်သည်။ နာေဝိမသသနနေင့်အတူ အသုံးဖြုသည်။ 

- あまり သည် ကကိယာဝိမသသနဖြစ်ပြီး ～はあまり好
す

きじゃないです ကဲ့သို့ နာေဝိမသသန၏ အဖငင်းြုံစံနေင့်အတူ အသုံးဖြုြါက ြောဏ ေေျား 

မြကာင်းကို မြာ်ဖြသည်။ တူညီမသာ ကကိယာဝိမသသနေော  ぜんぜん (လုံးဝ) ဖြစ်သည်။

- ြောဏေျားဖြားမြကာင်း မြာ်ဖြသည့်အခါ သင်ခန်းစာ ၇ တွင် မလ့လာထားမသာ ကကိယာဝိမသသန とても (အလွန်) ကို အသုံးဖြုသည်။        

နေစ်သက်မသာအှာကို မဖြာြကားသည့်အခါ ～がとても好
す

きで ဟု မဖြာြကားေည်။ တစ်ြန် 大
だ い す

好き（な） (အလွန်နေစ်သက်မသာ) ကို အသုံးဖြု၍ 

～が大
だ い す

好きです ဟု လည်းမဖြာနိုင်သည်။ 

•	 程度を表す言い方です。形容詞と使います。

•	「あまり」は副詞で、「～はあまり好きじゃないです」のように形容詞の否定形といっしょに使うと、程度が高くないことを表します。
同じような副詞に「ぜんぜん」があります。

•	 程度が高いことを表すには、第 7 課で勉強した副詞「とても」を使います。好きなものを言うときは、「～がとても好きです」の
ように言います。また、「大好き（な）」を使って「～が大好きです」と言うこともできます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 田

た な か
中さんは、アニメが好

す
きですか？

 တနကစံ က အန်နီမေးှေင်း ကကိုက်သလား။ 

  Ｂ ： あまり好
す

きじゃないです。
 သိြ်ေကကိုက်ဘူး။ 

    ဥြော 

    ဥြော 
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➍ いつも／たいてい／よく／ときどき	 V-ます
　　＜အကြိမ်ရေ		頻

ひ ん ど

度＞
あまり／ぜんぜん	 V-ません

休
やす
みの日

ひ
は、たいてい、映

えいが
画を見

み
ます。

အားလပ်ရက်မှာ များသောအားဖြင့် ရုပ်ရှင်ကကည့်ပါတယ်။ 

スポーツは、ぜんぜんしないね。
အားကစားကို လုံးဝ မလုပ်ဘူးသော်။

- အကကိမ်သရကို သြာ်ဖပသောသဖပာပုံသဖပာေည်းဖြစ်ေည်။ ကကိယာနှင့်အတူ အေုံးဖပုေည်။ 

- いつも (အစဉ်ေဖြင့်၊ အမမဲ)၊ たいてい (အများအားဖြင့်)၊ よく (မကကာခဏ) ေည် အကကိမ်သရများဖပားသကကာင်း သြာ်ဖပေည်။ ときどき (တစ်ခါ 

တစ်ရံ) ေည် အလယ်အလတ်ခေ့် ဖြစ်ေည်။ 

- あまり (ေိပ်သတာ့)၊ ぜんぜん (လုံးဝ) ေည် ကကိယာ၏အဖငင်းပုံစံ နှင့်အတူ အေုံးဖပု၍ အကကိမ်သရ မများသကကာင်း သြာ်ဖပေည်။  

•	 頻度を表す言い方です。動詞と使います。

•	「いつも」「たいてい」「よく」は頻度が高いことを表します。「ときどき」は中間ぐらいです。

•	「あまり」「ぜんぜん」は動詞の否定形といっしょに使い、頻度が高くないことを表します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 休

やす
みの日

ひ
は、いつも、何

なに
をしますか？

 အားလပ်ရက်မှာ အမမဲ ဘာလုပ်သလ့ရှိေလဲ။ 

  Ｂ ： たいてい、うちでゆっくりします。ときどき、散
さ ん ぽ

歩をします。
 အများအားဖြင့် အိမ်မှာ သအးသအးလူလူ သေပါတယ်။ တစ်ခါတစ်သလ လမ်းသလှောက်ပါတယ်။

	 ▶ 	Ａ ： 夜
よる

、何
なに

をしますか？
 ညြက် ဘာလုပ်ေလဲ။ 

  Ｂ ： よく本
ほん

を読
よ

みます。
 မကကာခဏ စာအုပ်ြတ်ပါတယ်။ 

	 	 Ａ ： テレビを見
み

ますか？
 ရုပ်ဖမင်ေံကကား ကကည့်ပါေလား။ 

  Ｂ ： テレビは、あまり見
み

ません。
 ရုပ်ဖမင်ေံကကားကသတာ့ ေိပ်မကကည့်ပါဘူး။ 

	 ▶ 	Ａ ： 趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？
 ဝါေောက ဘာလဲ။ 

  Ｂ ： 映
え い が

画です。ホラーが大
だ い す

好きです。
 ရုပ်ရှင်ပါ။ ေည်းထိတ်ရင်ြိုရုပ်ရှင်ကို အရမ်းကကိုက်ပါတယ်။

	 ▶ 	Ａ ： 部
へ や

屋は広
ひろ

いですか？
 အခေ်းက ကျယ်ေလား။ 

  Ｂ ： ぜんぜん広
ひろ

くないです。でも、とてもきれいです。
 လုံးဝ မကျယ်ဘူး။ ဒါသပမယ့် အရမ်းေေ့်ရှင်းတယ်။ 

    ဥပမာ 
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◆ အကြိမ်ရေ၊ ပမာဏ ရြပာပုံရြပာနည်း  頻度、程度の言い方

 မြင့် နိြ့်

 高い 低い

အကြိြ်ရေ
頻度　　　  （＋ Verb） いつも　　たいてい　　よく　　ときどき あまり ぜんぜん

ပြာဏ
程度　  （＋ ナ A ／イA） とても あまり ぜんぜん

➎ 【လူ  人
ひと

】と
【ရနော  場

ば し ょ

所】で　　
V- ます

夫
おっと
と公
こうえん
園でテニスをします。

အြျ ိုးသားနဲ့ပန်းခြံြှာတင်းနစ်ရိုြ်ပါတယ်။

- ဝိဘတ်とသည်လူြိုရော်မပရသာနာြ်၏ရနာြ်တွင်တွဲဆြ်၍လှုပ်ေှားြှု၊အမပုအြူအားအတူလုပ်ရဆာင်သည့်သူြိုရော်မပသည်။

- ဝိဘတ်でသည်ရနောြိုရော်မပရသာနာြ်၏ရနာြ်တွင်တွဲဆြ်၍လှုပ်ေှားြှု၊အမပုအြူအားလုပ်ရဆာင်ောရနောြိုရော်မပသည်။

- ကြိယာဝါြျတွင်ြည်သည်ြုိမပုလုပ်ရြြာင်းရော်မပသည့်အစိတ်အပုိင်း(ကြိယာ)ြုိဝါြျ၏ရနာြ်ဆံုးတွင်ထားေိှသည်။အမြားရသာအရြြာင်း

အြျြ်ြျားမေစ်သည့်ဥပြာြည်သည့်အြျနိ်၊ြည်သူနှင့်၊ြည်သည့်ရနောစသည်တို့ြိုရော်မပသည့်အစိတ်အပိုင်းြျား၏ဝါြျအထားအသိုြှာ

လွတ်လပ်စွာထားေှိနိုင်သည်။ 

•	 助詞「と」は、人を表す名詞のあとについて、動作・行為をいっしょにする人を示します。

•	 助詞「で」は、場所を表す名詞のあとについて、動作・行為の場所を示します。

•	 動詞文では、何をするかを示す部分（動詞）は文の最後に置かれます。それ以外の要素、例えば、いつ、だれと、どこでなどを
示す部分の語順は自由です。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	休
やす

みの日
ひ

は、ときどき、友
とも

だちと買
か

い物
もの

をします。
အားလပ်ေြ်ြှာတစ်ြါတစ်ရလသူငယ်ြျင်းနဲ့ရေးဝယ်ထွြ်တယ်။

	 ▶ 	夜
よる

は、うちで音
おんがく

楽を聞
き

きます。
ညေြ်အိြ်ြှာသီြျင်းနားရထာင်ပါတယ်။

	 ▶ 	日
に ち よ う び

曜日は、いつも、子
こ

どもと外
そと

で遊
あそ

びます。
တနင်္ဂရနွရန့ြှာအမြဲတြ်းြရလးနဲ့အိြ်မပင်ြှာြစားတယ်။

ဥပြာ
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● 日
に ほ ん

本のマンガ　ဂျပန်ကာတွန်းစာအုပ် 

 

 

 

 

　日本では、出版物の 3 分の1 がマンガだと言われています。マンガは子どもだけでなく、大人もよく読み
ます。アクション、ファンタジー、恋愛、スポーツ、ミステリー、SF、ギャグ、歴史、料理、アダルトなど、
ジャンルもさまざまなものがあります。日本や世界の古典的な文学作品をマンガにしたものや、エッセイマ
ンガ、「マンガ日本経済入門」「マンガでわかる相対性理論」のようなハウツーマンガも多数出版されてい
ます。最近は、紙の出版物だけではなく、スマホでアプリを使って読むタイプのマンガも増えています。電
車の中ではスマホを使ってマンガを読む人の姿もよく見られます。
　新しい作品は、はじめに「少年ジャンプ」のようなマンガ雑誌に連載され、そのあとで作品ごとに単行本
にまとめられます。マンガの単行本は現在では外国語にも翻訳されるので、海外にも日本のマンガのファン
が多数います。『NARUTO』『ONE PIECE』『進撃の巨人』『鬼滅の刃』などは、海外でも特に人気があ
り、登場人物の格好をまねた「コスプレ」は、海外でも多くの愛好者がいます。
　本文に登場した『ドラゴンボール』は、鳥山明によるマンガです。1984 ～1995 年に「週刊少年ジャ
ンプ」に連載され、その後アニメやハリウッド映画にもなりました。単行本は全世界で 2 億 5000 万部以
上売れています。

● 日
に ほ ん

本のゲーム　ဂျပန်ဂိမ်း  

 

 

“Attack on Titan”
『進撃の巨人』

     ဂျပန်တွင် ထုတ်ေဝေသာစာအုပ်များ၏ ၃ ပုံ ၁ ပုံမှာ ကာတွန်းစာအုပ် ြဖစ်သည်ဟု 

ေြပာကသည်။ ကာတွန်းသည် ကေလးများသာမက လူကီးများလည်း ဖတ်ကသည်။ အက်ရှင်၊ 

စိတ်ကူးယ်၊ အချစ်၊ အားကစား၊ လျှိဝှက်ဆန်းကယ်၊ စိတ်ကူးသိပံ၊ ဟာသ၊ သမိုင်း၊ ဟင်းလျာ၊ 

အရ�ယ်ေရာက်သူများဖတ်ေသာကာတွန်း စသည်ြဖင့် အမျိးအစား အမျိးမျိးရှိသည်။ ဂျပန်ှင့် 

ကမာေပါ်ရှိ ဂဝင်စာေပများကို ကာတွန်းြဖင့် ြပန်လည်ေရးသားထားသည်များ၊ အက်ေဆး 

ကာတွန်း၊ ဂျပန်စီးပွားေရးမိတ်ဆက်ကာတွန်း၊ ကာတွန်းမှတစ်ဆင့်သိိုင်ေသာ မိမိှင့်ကိုက်ညီ 

ေသာပုံစံ စသည်ြဖင့် ေလ့လာရန် ကာတွန်းစာအုပ်များပါ အများအြပား ထုတ်ေဝလာသည်။ 

ယေန�ေခတ်တွင် စာအုပ်ြဖင့် ထုတ်ေဝြခင်းသာမက ဖုန်းအပ်ပလီေကးရှင်းကို အသုံးြပကာ 

ဖတ်ုိင်ေသာ ကာတွန်းများလည်း များြပားလာသည်။ ရထားေပါ်တွင် ဖုန်းမှတစ်ဆင့် ကာတွန်း 

ဖတ်ေနသူများကို ေတွြမင်ိုင်သည်။ 

     ဂျပန်ဂိမ်းသည် အန်နီေမးရှင်း၊ မန်းဂကာတွန်းှင့်တန်းတူ ဂျပန်ကုိ ကုိယ်စားြပေသာ 

လူကိက်များသည့် ယ်ေကျးမှတစ်ခု ြဖစ်ကာ တစ်ကမာလံုးတွင် သေဘာကျှစ်ခိက်သူ 

များ ရိှသည်။ ၁၉၈၃ ခုှစ်တွင် Nintendo က Famicom (Family Computer) ကုိ ေရာင်း 

ချခ့ဲပီး ဂျပန်၏ဂိမ်းယ်ေကျးမှသည် အိမ်များဆီသုိ တရိှန်ထုိး ပျံံှသွားခ့ဲသည်။ Super 

Mario Bros၊ Dragon Quest၊  Final Fantasy အစရိှသည့် ကုိယ်စားြပဂိမ်းများကုိ 

ဖန်တီးခ့ဲက သည်။ ထုိေနာက်ပုိင်းတွင် Super Famicom၊ Play Station၊ Sega Saturn၊ Wii 

စသည့် ဂိမ်းစက်များ ေရာင်းချလာခ့ဲသည်။ 

     ကာတွန်းအသစ်များမှာ ဦးစွာ Shonen Jump ကဲ့သိုေသာ ကာတွန်းမဂဇင်းများတွင် ေဖာ်ြပပီး၊ ေနာက်ပိုင်းတွင် စုစည်းပီး စာအုပ်ထုတ်ေဝကသည်။ 

ကာတွန်းစာအုပ်များကို ယေန�ေခတ်တွင် ိုင်ငံြခားဘာသာစကားများသို ဘာသာြပန်ေသာေကာင့် ိုင်ငံရပ်ြခားတွင်လည်း ဂျပန်ကာတွန်းကိက်ှစ်သက်သူ 

အများအြပား ရှိသည်။ NARUTO၊ ONE PIECE၊ Shingeki no Kyojin (Attack on Titan)၊ Kimetsu no Yaiba (Demon Slayer) တိုသည် ိုင်ငံရပ်ြခား 

တွင်လည်း အလွန်လူကိက်များသည်။ ကာတွန်းပါဇာတ်ေကာင်များစတိုင် ဝတ်စားဆင်ယင်ေသာ cosplay မှာ ိုင်ငံြခားတွင်လည်း လူကိက်များသည်။ 

     ဖတ်စာတွင်ပါေသာ Dragon Ball မှာ Toriyama Akira က ဖန်တီးထားေသာ ကာတွန်းြဖစ်သည်။ ၁၉၈၄ ခုှစ်မှ ၁၉၉၅ ခုှစ်အထိ အပတ်စ်ထုတ် Shonen 

Jump တွင် ေဖာ်ြပခဲ့ပီး ထိုေနာက် အန်နီေမးရှင်းှင့် ေဟာလီးဝုဒ်ုပ်ရှင် အြဖစ်ပါ ိုက်ကူးခဲ့သည်။ စာအုပ်သည် တစ်ကမာလုံးတွင် အုပ်ေပါင်း သန်း ၂၅၀ ေကျာ် 

ေရာင်းချိုင်ခဲ့သည်။

      ဂိမ်းဟုေြပာပါက ည့်နက်သည်အထိ တစ်ေယာက်တည်း အခန်းထဲမှ မထွက်ဘဲ ေဆာ့ေနသည်ဟူသည့် အြမင်ရိှေသာ်လည်း ယေန�ေခတ်တွင် မိသားစုအတူ 

တကွ အိမ်ြပင်ထွက်ကာ ဖုန်းြဖင့် Pokémon GO ၏  Pokémon စုေဆာင်းြခင်း၊ သူငယ်ချင်းအချင်းချင်း Nintendo Switch ၏ Atsumare Dobutsu no Mori မှ 

စိတ်ကူးယ်ကမာထဲတွင် အတူတူေဆာ့ကစားြခင်းတုိကုိ ြပလုပ်ုိင်လာသည်။
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　日本のゲームは、アニメ、マンガと並んで日本を代表するポップカルチャーの1つで、
世界中にファンがいます。1983 年、任天堂がファミコン（ファミリーコンピュータ）を
発売し、日本のゲーム文化は一気に家庭に広がりました。「スーパーマリオブラザーズ」

「ドラゴンクエスト」「ファイナルファンタジー」など、代表的なコンテンツも生まれました。
その後、スーパーファミコン、プレイステーション、セガサターン、Wii などさまざまなゲー
ム機が発売されてきました。
　ゲームといえば部屋に閉じこもって 1 人で夜遅くまで行うような、暗いイメージもあり
ますが、現在では、親子で街に出かけ、スマホを持ちながら「Pokémon GO」のポケ
モンを集めたり、友だち同士で Nintendo Switch の「あつまれ　どうぶつの森」の
仮想空間でいっしょに遊んだりなど、楽しみ方も広がってきています。

● 日
に ほ ん

本の文
ぶんがく

学　ဂျပန်စာေပ  

 

 

 

 

 

　現在までに、多くの日本の文学作品が外国語に翻訳され、世界中で読まれています。
　本文で例に挙げられている村上春樹（1949-

 

）は、現代の日本を代表する作家です。代表作には『ノルウェイの森』『海辺のカフカ』『1Q84』
などがあります。夏目漱石（1867-1916）は、明治時代の作家で、代表作として『我が輩は猫である』『坊っちゃん』がよく知られています。
漱石の『こころ』や『三四郎』は高校の国語の教科書にも取り上げられるなど、日本人ならだれでも1 度は漱石の小説を読んだことがあると
言えます。
　このほかノーベル文学賞を受賞した川端康成（1899-1972）と大江健三郎（1935-

 

）をはじめ、芥川龍之介（1892-1927）、三島由紀夫

 
（1925-1970）、安部公房（1924-1993）、吉本ばなな（1964-）などの作品が翻訳され、海外でも有名です。また、今から1000 年以上前
に書かれた紫式部の『源氏物語』は、さまざまな言語への翻訳だけでなく、現代の作家による現代語訳も出ています。
　一方、会話体による読みやすい文体でミステリーを書いた赤川次郎（1948-

 

）や、1つの作品が数ページで完結する「ショートショート」
という分野を確立した星新一（1926-1997）の作品は、日本語学習者が日本語で読む文学の入門として、定番になっています。さらに、若
者が気軽に読めるように書かれた「ライトノベル（ラノベ）」という分野の小説も、日本語のまま、または外国語に翻訳されて、海外のファン
を獲得しています。

မူရကာမိ ဟုခိ
村上春樹

နာဆုမဲ ဆိုးဆဲခိ
夏目漱石

     ယေန�ေခတ်တွင် ဂျပန်စာေပ အများအြပားကို ိုင်ငံြခားဘာသာများသို 

ဘာသာြပန်ဆိုပီး တစ်ကမာလုံးက ဖတ်ှလျက်ရှိသည်။ 

     ဖတ်စာထဲတွင် သာဓကအြဖစ်ေဖာ်ြပထားေသာ မူရကာမိ ဟုခိ (၁၉၄၉- ) 

သည် ယေန�ေခတ် ဂျပန်စာေပကို ကိုယ်စားြပေသာ စာေရးဆရာ ြဖစ်သည်။ 

အထင်ကရ ဝတများမှာ Noruwuii-no-mori (ေနာ်ေဝးေတာအုပ်)၊ Umibe- 

no-kafuka (ပင်လယ်ေဘးက Kafka)၊ 1Q84 တို ြဖစ်သည်။ နာဆုမဲ ဆိုးဆဲခိ 

(၁၈၆၇-၁၉၁၆) သည် ေမဂျီေခတ်၏ စာေရးဆရာြဖစ်ပီး အထင်ကရ ဝတများ 

မှာ ကျွ်ုပ်သည်ေကာင်ြဖစ်သည် ှင့် ေဘာ့ကျန် တိုြဖစ်သည်။ ဆိုးဆဲခိ ၏ 

Kokoro (စိတ်) ှင့် Sanshiro တိုမှာ ဂျပန်အထက်တန်း ေကျာင်းသုံးစာအုပ်များ 

တွင် ြပဌာန်းထားေသာေကာင့ ် ဂျပန်လူမျိးများသည ် ဆိုးဆဲခိ၏ ဝတကို 
အနည်းဆုံးတစ်ကိမ်ေတာ ့ဖတ်ဖူးသည်ဟု ေြပာိုင်သည်။ 

     ထိုအြပင် ိုဘယ်ဆုရ ပုဂိလ်များြဖစ်သည့် ခါဝဘတ ယစုနရီ (၁၈၉၉-၁၉၇၂)၊ 

အိုအဲ ခန်းဇဘုို (၁၉၃၅- ) ကိုအစြပ၍ အခုတဂဝ လျးိုစုကဲ (၁၈၉၂-၁၉၂၇)၊ 

မီရှိမ ယူကိအို (၁၉၂၅-၁၉၇၀)၊ အာေဘး ကိုဘို (၁၉၂၄-၁၉၉၃)၊ ယိုရှိမိုတို 

ဘနားနား (၁၉၆၄- ) စသည့်တို၏ ဝတများသည်လည်း ဘာသာြပန်များရှိကာ ိုင်ငံြခားတွင် လူသိများသည်။ ထိုအြပင် လွန်ခဲ့ေသာ ှစ် ၁၀၀၀ ေကျာ်ခန�်က 

ေရးသားခဲ့ေသာ မူရာစခိ ရှီကိဘု ၏ ဂန်းဂျိပုံြပင်များသည်လည်း ဘာသာစကားအမျိးမျိးသို ဘာသာြပန်ဆိုုံသာမက ယေန�ေခတ် စာေရးဆရာများက 

ယေန�ေခတ်ေြပာစကားြဖင့် ေရးသားထားသည်များလည်း ထွက်ေပါ်ေနသည်။ 

      ထိုအြပင ်စကားေြပာပုံစံြဖင့ ်လျှိဝှက်ဆန်းကယ ်ဝတများကိုဖတ်ရလွယ်ကူေအာင ်ေရးသားထားေသာ အခဂဝ ဂျိိ ု(၁၉၄၈- ) ှင့် ဝတတစ်ပုဒ်ကိ ုစာမျက် 

ှာ အနည်းငယ်ြဖင့ ်အဆုံးသတ်ေရးသားေသာ Short-Short စာေပများကိ ုေရးသားေသာ ဟိုရှ ိရှင်းအိချ ိ(၁၉၂၆-၁၉၉၇) ၏စာများသည ်ဂျပန်စာကို သင်ယူေန 

ေသာ ေကျာင်းသားများအတွက ်ဂျပန်စာေပမိတ်ဆက်အြဖစ ်လူသိများသည်။ ထိုအြပင ်လူငယ်များအတွက ်ဖတ်ရလွယ်ကူေအာင ်ေရးသားထားေသာ light 
novels (ranobe) ဝတများသည်လည်း  ဂျပန်စာ မူရင်းအတိုင်းသာမက ဘာသာြပန်များလည်းရှိကာ ိုင်ငံြခားတွင ်လူကိက်များသည်။ 
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● サッカー／ラグビー　ေဘာလုံး၊ ရပ်ဘီ  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

チームには「Brave

　サッカーは、日本では野球と並んで盛んなスポーツです。特に、1993 年にサッカーがプロ化されて「Ｊリーグ」が始まってからは、サッカー
人気も安定し、競技人口は野球より多くなっています。日本代表チームの国際試合が行われる日には、多くのサッカーファンがテレビで観戦します。
　Ｊリーグの特徴として、地域に根ざしたチーム作りがあります。Ｊリーグは現在、Ｊ1リーグからＪ3 リーグまでの 3 部があり、全部で約
60 ほどのチームがあります。すべてのチームは「浦和レッズ」「ガンバ大阪」のように、チーム名にホームタウンとなる地域名をつけているので、
地元のファンに応援されています。日本に住んだら、地元のチームをチェックしてみるといいでしょう。
　ラグビーは、高校や大学のスポーツとしても人気があり、特に大学チームの日本一を決める全国大学ラグビー選手権は、毎年とても盛り
上がります。ラグビーをテーマにしたドラマも作られています。
　ラグビー日本代表チームは、世界的な大会ではほとんど勝てないチームとして、これまではあまり人気があるとは言えませんでした。しかし、
2015 年にイングランドで行われたラグビー・ワールドカップの南アフリカ戦で、試合終了直前に逆転勝利をしたことで、国内外で一気に注
目されます。そのあと2019 年には日本をホスト国としてワールドカップが開催され、ラグビーは日本でもメジャーなスポーツとなりました。ワー
ルドカップを機会に急にラグビーファンになった人を指す「にわかファン」ということばも流行しました。
　日本は、サッカーとラグビーで、日本代表チームのユニフォームが全然違うのが特徴です。サッカーの日本代表チームのユニフォームは青で、

「サムライブルー」と呼ばれています。ラグビーの日本代表のユニフォームは赤と白の横縞に、桜のエンブレムがついています（そこから、日本
Blossoms」という愛称がついています）。これは世界的には比較的めずらしく、特にサッカーは国旗の色と関係ないこ

とから、サッカーにあまりくわしくない人がテレビを見ると、どちらが日本チームかわからないということもあるそうです。
　サッカー、ラグビーをプレイしたい場合、地元の社会人アマチュアチームがタウン情報誌やネットの掲示板などに募集を出していることが
ありますので、調べてみましょう。

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ေဘာလုံးသည် ေဘ့စ်ေဘာကဲ့သို လူကိက်များေသာ အားကစား ြဖစ် 

သည်။ ၁၉၉၃ ခုှစ်တွင် ေဘာလုံးကို ပေရာဖက်ရှင်နယ်အြဖစ် သတ်မှတ်ကာ J League 

စတင်ပီးေနာက်ပုိင်းတွင် ေဘာလံုးကုိ ကိက်ှစ်သက်သူ များြပားလာသည်။ ေဘ့စ်ေဘာ 

ကစားသူဦးေရထက်ပင်  ေဘာလုံးကစားသူ ပိုမိုများြပားသည်။  ဂျပန်အသင်း 

ိုင်ငံတကာ ပိင်ပွဲများတွင် ဝင်ေရာက်ယှ်ပိင်ေသာေန�များတွင် ေဘာလုံးပရိတ်သတ် 

များသည် ုပ်ြမင်သံကား ဖန်သားြပင်မှ အားေပးကသည်။ 

   J League ၏ ထူးြခားချက်မှာ ေဒသကို အေြခခံသည့် အသင်းအဖွဲများကို ဖွဲစည်း 

ထားသည်။ J League သည် J1 မှ J3 အထိ အဖွဲ ၃ ဖွဲရှိကာ စုစုေပါင်း အသင်း ၆၀ ခန�်ရှိ 

သည်။ အသင်းများအားလုံးတွင် Urawa Reds၊ Gamba Osaka စသည့် အသင်းအမည် 

များတွင် ေမွးရပ်ြဖစ်ေသာ ေဒသအမည်များပါရှိေသာေကာင့် ေမွးရပ်မှသူများ၏ 

အားေပးမှကို ရရှိသည်။ ဂျပန်တွင် ေနထိုင်ပါက မိမိေနထိုင်ရာေဒသ၏ အသင်းများကို ေလ့လာကည့်ပါ။ 

     ရပ်ဘီ သည် အထက်တန်းှင့် တကသိုလ်အားကစားအြဖစ် လူကိက်များသည်။ အထူးသြဖင့် တကသိုလ် အသင်းများ၏ ဂျပန် နံပါတ် ၁ အသင်းကို 

ေရ�းချယ်ေသာ တကသိုလ်ေပါင်းစုံ ရပ်ဘီ ချန်ပီယံပွဲမှာ  ှစ်စ် စည်ကားသည်။ ရပ်ဘီ အေကာင်း ိုက်ကူးထားေသာ ဒရာမာုပ်ရှင်များလည်း ရှိသည်။ 

     ရပ်ဘီ ၏ ဂျပန်ကိုယ်စားြပအသင်းမှာ ကမာ့ပွဲများတွင် ိုင်ေလ့မရှိေသာေကာင့် ယခင် 

က လူကိက်မများေပ။ သိုရာတွင် ၂၀၁၅ ခုှစ်တွင် အဂလန်တွင် ကျင်းပခဲ့ေသာ Rugby 

World Cup ၏ ေတာင်အာဖရိကှင့် ပွဲတွင် ပွဲမပီးဆုံးမီ ေြပာင်းြပန်ြဖစ်ကာ အိုင်ရခဲ့ေသာ 

ေသာေကာင့် ြပည်တွင်း ြပည်ပတွင် လူသိများလာခဲ့သည်။ ထိုေနာက် ၂၀၁၉ ခုှစ်တွင် 

ဂျပန်က အိမ်ရှင်ိုင်ငံအြဖစ် World Cup ကို ကျင်းပခဲ့ပီးေနာက် ရပ်ဘီ သည် အဓိက 

အားကစား အမျိးအစားတွင် ပါဝင်လာသည်။ World Cup ကို အေကာင်းြပ၍ ရပ်ဘီ 

ှစ်သက်လာသူများကို ွှန်းဆိုေသာ niwaka fan ဟူေသာ စကားလုံးလည်း ေခတ်စားလာ 

ခဲ့သည်။ 

     ေဘာလုံးှင့် ရပ်ဘီ ၏ ဂျပန်ကိုယ်စားြပအသင်းများ၏ ဝတ်စုံ မတူညီသည်က ထူးြခား 

ချက်ြဖစ်သည်။ ဂျပန်ေဘာလုံးအသင်း၏ ဝတ်စုံမှာ အြပာေရာင် ြဖစ်ေသာေကာင့် Samurai 

blue ဟု ေခါ်သည်။ ဂျပန်ရပ်ဘီအသင်း၏ ဝတ်စုံမှာ အြဖှင့်အနီအစင်းကားတွင် ဆာကူရာသေကတပါရှိသည် (ထိုေကာင့် ဂျပန်အသင်းကို Brave 

Blossoms ဟု ချစ်စိုးေခါ်ေဝါ်ေသာ အမည်ရှိသည်)။ ထိုသို မတူညီသည်မှာ ကမာတွင ်ရှားပါးသည်။ အထူးသြဖင့ ်ေဘာလုံးအားကစားတွင ်ဝတ်စုံသည ်ိုင်ငံ 

အလံအေရာင်ှင့ ် မတူညီေသာေကာင့ ် ေဘာလုံးအားကစားအေကာင်း ေသချာစွာမသိသူများက ုပ်ြမင်သံကားကည့်ပါက မည်သည်က ဂျပန်အသင်း 

ြဖစ်သည်ကိ ုမသိေသာအခါများလည်း ရှိိုင်သည်။ 

    ဂျပန်တွင်ေဘာလုံးှင့် ရပ်ဘီကို ကစားလိုပါက ေဒသခံဝါသနာရှင်အသင်းများက မိမဂဇင်းများှင့် အင်တာနက်စာမျက်ှာများတွင် ဖိတ်ေခါ်ထားသည် 

များ ရှိေသာေကာင့် ရှာေဖွကည့်ပါ။
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● パチンコ　 Pachinko 

 

 

 

　パチンコは、ピンボールに似たゲームです。パチンコ台は、ガラスが貼られた垂直の板に釘が打たれていて、いくつか穴が開いています。
下からパチンコ玉が弾かれて落ちるとき、玉が特定の穴に入ると、玉が増えて返ってきます。パチンコ台の中には、「当たり」が出たらたくさ
ん玉が返ってくる時間が続くものもあります。パチンコの玉をたくさん増やせば、景品と交換してもらえます。
　パチンコ店は全国各地にあり、都会では商店街の中に、地方では幹線道路沿いに広い駐車場を持ったパチンコ店があります。パチンコは
若者（ただし18 歳未満は禁止）からお年寄りまでが楽しめる、一般庶民の娯楽となっています。
　一方で、パチンコの景品は、近くにある別の店で買い取ってもらって現金に換えることも可能です。そのため、パチンコは実際にはギャン
ブルと同様の存在になっているという一面もあります。パチンコは気軽にやってみることができる日本の娯楽ですが、ギャンブルにははまり
すぎないよう、注意してください。

  Pachinko သည် Pin Ball (ေဘာလုံးပစ်အားကစား) ှင့် ဆင်တူသည်။ 

Pachinko စက်သည် မှန်ကပ်ထားေသာ သစ်သားတွင် သံိုက်ထားပီး အေပါက် 

များ ပါရှိသည်။ ေအာက်မှ ေဘာလုံးကို ပစ်တင်ပီး ြပန်ကျလာချိန်တွင် သတ်မှတ် 

ထားေသာ အေပါက်ထဲ ဝင်ပါက ေဘာလုံးများ တိုးလာမည်။ Pachinko စက်တွင် 

atari (ဆုလက်မှတ်) ထွက်လာပါက ေဘာလုံးအများအြပား ဆက်တိုက်ထွက်လာ 

ိုင်ေသာ အချိန်တစ်ခုရှိိုင်သည်။ ေဘာလုံးအများအြပားရလာပါက ဆုှင့်လဲလှယ် 

ိုင်သည်။ 

     Pachinko ဆိုင်များသည် တစ်ိုင်ငံလုံးတွင်ရှိကာ မိြပတွင် ေဈးလမ်းများထဲ 

တွင် ရှိတတ်ပီး နယ်များတွင် ကျည်ဆန်ရထားလမ်းများေဘးတွင် ကားပါကင် 

အကျယ်ကီးရှိေသာ Pachinko ဆိုင်များရှိသည်။ Pachinko သည် လူငယ် ( ၁၈ 

ှစ်ေအာက် ကစားခွင့်မြပပါ) မှ လူကီးအထိ ကစားိုင်ေသာ စိတ်ေပျာ်ရ�င်မှတစ်ခု 

ြဖစ်သည်။ 

    သိုရာတွင် Pachinko မှဆုများသည် အနီးရှိ အြခားဆိုင်တစ်ခုတွင် ေငွသားှင့်လဲလှယ်ိုင်သည်။ ထိုအတွက် လက်ေတွတွင် ေလာင်းကစားှင့်တူေသာ 

အချက်များရှိသည်။ Pachinko သည် ေပါ့ေပါ့ပါးပါး ေဆာ့ကစားကည့်ိုင်ေသာ ဂျပန်ရှိ ေပျာ်ရ�င်ဖွယ်တစ်မျိး ြဖစ်ေသာ်လည်း ေလာင်းကစားကဲ့သို စွဲလမ်းမှမရှိ 

ေစရန် သတိြပသင့်သည်။
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① ②

入門

入門　L12 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの住
す

んでいる町
まち

には、どんな祭
まつ

りやイベントがありますか？　だれと行
い

きますか？
သင်ေနထိုင်ေနသည့်မိတွင် မည်သိုေသာရာသီပွဲေတာ်များှင့် ပွဲအစီအစ်များ ရှိပါသလဲ။ မည်သူှင့် သွားပါသလဲ။

いっしょに飲
の

みに行
い

きませんか？

私
わたし

の好
す

きなこと

 イベントのお知
し

らせを見
み

て、日
に ち じ

時や場
ば し ょ

所などの大
たいせつ

切な情
じょうほう

報を探
さが

すことができる。
 ပွဲေတာ်အေကာင်းကားစာကိုကည့်ပီး ကျင်းပမည့်ေန�ရက်ှင့်ေနရာ စသည့် အေရးကီးအချက်အလက်များကို ရှာေဖွိုင်သည်။

 イベントの案
あんない

内1.
48

1  イベントの案
あんない

内を読
よ

みましょう。
ပွဲေတာ်လမ်းွှန်ကို ဖတ်ကရေအာင်။

 日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室の掲
け い じ ば ん

示板で、地
ち い き

域で行
おこな

われる
 イベントの案

あんない

内を見
み

ています。
ဂျပန်ဘာသာစကားအတန်း ၏ ေကညာဘုတ်မှ မိမိေဒသတွင်ကျင်းပသည့် 

ပွဲေတာ်လမ်းွှန်များကို ကည့်ေနပါသည်။ 

( 1 )  ① - ④は、どんなイベントだと思
おも

いますか。
①-④ သည် မည်သိုေသာပွဲေတာ်ဟု ထင်ပါသလဲ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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③ ④

入門　L12 - 2

( 2 )  次
つぎ

の情
じょうほう

報はどこに書
か

いてありますか。印
しるし

をつけましょう。
ေအာက်ပါအချက်အလက်များသည် မည်သည့်ေနရာတွင် ေရးသားထားပါသလဲ။ အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။

 1．いつ？

 2．どこ？

大
たいせつ

切なことば

夏
なつまつ

祭り ေွရာသီပွဲေတာ်｜交
こうりゅう

流 ဖလှယ်ြခင်း｜バーベキュー အကင်｜フェスティバル ပွဲေတာ်

会
かいじょう

場 ｜場
ば し ょ

所 ေနရာ｜日
に ち じ

時 ေန�ရက်ှင့်အချနိ်

イベント ｜広
ひ ろ ば

場 ရင်ြပင｜်ホール ခန်းမ｜駐
ちゅうしゃじょう

車場 ကားပါကင်ပွဲအခမ်းအနား

入
にゅうじょうりょう

場料 ဝင်ေကး｜～円
えん

  ~ ယန်း｜ 入
にゅうじょうむりょう

場無料 ဝင်ေကးအခမဲ့

ကျင်းပသည့်ေနရာ
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( 3 )  日
ひ づ け

付の言
い

い方
かた

を確
かくにん

認しましょう。
ေန�စွဲများ ေြပာပုံေြပာနည်းကို ဖတ်ကရေအာင်။

 1．聞
き

いて言
い

いましょう。 
 နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

 【月
つき

 လ 】　 　

 

 【日
ひ

 ရက် 】　 　

 1日 ついたち 11日 じゅういちにち 21日 にじゅういちにち
2 日 ふつか 12 日 じゅうににち 22 日 にじゅうににち
3 日 みっか 13 日 じゅうさんにち 23 日 にじゅうさんにち
4 日 よっか 14 日 じゅうよっか 24 日 にじゅうよっか
5 日 いつか 15 日 じゅうごにち 25 日 にじゅうごにち
6 日 むいか 16 日 じゅうろくにち 26 日 にじゅうろくにち
7 日 なのか 17 日 じゅうしちにち 27 日 にじゅうしちにち
8 日 ようか 18 日 じゅうはちにち 28 日 にじゅうはちにち
9 日 ここのか 19 日 じゅうくにち 29 日 にじゅうくにち

10 日 とおか 20 日 はつか 30 日 さんじゅうにち
31日 さんじゅういちにち
？ なんにち

 2．イベントの案
あんない

内① - ④を見
み

て、日
ひ づ け

付を読
よ

みましょう。　　　 
 ပွဲေတာ် လမ်းွှန် ①–④ ကိုကည့်ပီး ရက်စွဲများကို ဖတ်ကရေအာင်။

12-01

12-02

7 月 しちがつ
8 月 はちがつ
9 月 くがつ

10 月 じゅうがつ
11月 じゅういちがつ
12 月 じゅうにがつ
？ なんがつ

1月 いちがつ
2 月 にがつ
3 月 さんがつ
4 月 しがつ
5 月 ごがつ
6 月 ろくがつ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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d.今
こんしゅう

週

e. 来
らいしゅう

週

月 火 水 木 金 土 日

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

a. 今
き ょ う

日 b. 明
あ し た

日 c. あさって

入門　L12 - 4

 イベントなどに行
い

くかどうか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ပွဲအခမ်းအနား စသည်တိုကို သွားေရာက်ရန်ရှိမရှိကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 来
らいしゅう

週、夏
なつまつ

祭りがありますね2.
49

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【カレンダー  ြပကဒိန် 】

( 1 )  カレンダーを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ြပကဒိန်ကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、カレンダーの日
ひ づ け

付を指
さ

しましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး ြပကဒိန်မှ ရက်စွဲများကို လက်နဲ�ေထာက်ကည့်ကရေအာင်။

12-03

12-03

12-04

いつですか？
ဘယ်ေတာ့လဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 5 人
にん

の人
ひと

が、職
しょくば

場の同
どうりょう

僚に、イベントに行
い

くかどうか質
しつもん

問しています。
လူ ၅ ဦးသည် အလုပ်မှလုပ်ေဖာ်ကိုင်ဖက်များအား ပွဲေတာ်သို သွားမသွား ေမးေနကသည်။

( 1 )  イラストを見
み

ながら聞
き

きましょう。① - ⑤のイベントは、いつ、どこでありますか。メモしましょう。
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ ①‐⑤  ၏ ပွဲေတာ်များသည် မည်သည့်အချနိ်၊  မည်သည့်ေနရာတွင် ရှိပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

① タイフェスティバル
12-05

② 夏
なつまつ

祭り
12-06

③ 交
こうりゅう

流パーティー
12-07

いつ （ ）

どこで （ ）

いつ （ ） いつ （ ）

どこで （ ）

④ 空
か ら て

手の試
し あ い

合
12-08

⑤ 忘
ぼうねんかい

年会
12-09

いつ （ ） いつ （ ）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。質
しつもん

問された人
ひと

は、イベントに行
い

きますか。行
い

きませんか。

 □にチェック✔をつけましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ေမးခွန်းေမးခံရသူသည် ပွဲေတာ်သိုသွားမှာလား။ မသွားဘူးလား။ □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။

① タイフェスティバル
 12-05

□ 行
い

きます　　　□ 行
い

きません　　　□ わかりません

② 夏
なつまつ

祭り
 12-06

□ 行
い

きます　　　□ 行
い

きません　　　□ わかりません

③ 交
こうりゅう

流パーティー
 12-07

□ 行
い

きます　　　□ 行
い

きません　　　□ わかりません

④ 空
か ら て

手の試
し あ い

合
 12-08

□ 行
い

きます　　　□ 行
い

きません　　　□ わかりません

⑤ 忘
ぼうねんかい

年会
 12-09

□ 行
い

きます　　　□ 行
い

きません　　　□ わかりません

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

もちろん ေသချာေပါက်

楽
たの

しみですね ေပျာ်ဖိုေကာင်းမှာပဲေနာ်

そうですね ဟုတ်တယ်ေနာ်

（相
あ い て

手に同
ど う い

意することを表
あらわ

す တစ်ဖက်လူအားေထာက်ခံသည့်အေကာင်းကိုေဖာ်ြပသည်）

まだわかりません မသိေသးပါဘူး｜残
ざんねん

念です စိတ်မေကာင်းစရာပဲ

12-05 12-09

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  

日
に ち よ う び

曜日　　　、さくら公
こうえん

園　　　タイフェスティバルが

　　　　　　　　ね。

来
らいしゅう

週、夏
なつまつ

祭りが　　　　　　　　ね。

Ａ： 8
よ う か

日　　　、交
こうりゅう

流パーティーが　　　　　　　　ね。

Ｂ： どこ　　　ありますか？

Ａ： 会
かいしゃ

社のホールです。

 イベントがあることを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ပွဲေတာ်ရှိသည်ဟု အသိေပးေြပာကားသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

、は」で「と」に「 何
なに

を表
あらわ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

に ှင့် と သည် မည်သည်ကို ေဖာ်ြပပါသလဲ။

今
こんしゅう

週の金
き ん よ う び

曜日、ミルコさんの空
か ら て

手の試
し あ い

合　　　行
い

きますか？

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会　　　行
い

きますか？

 この「に」は、何
なに

を表
あらわ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ဤ に သည် မည်သည်ကို ေဖာ်ြပပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

12-10 12-11

12-05 12-09

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  イベントに行
い

くかどうか質
しつもん

問しましょう。
ပွဲေတာ်သို သွားမသွားကို ေမးကရေအာင်။

はい、行
い

きます。

そうですか。

いえ、行
い

きません。

まだわかりません。

私
わたし

も行
い

きます。楽
たの

しみですね。

日
にちようび

曜日に、さくら公
こうえん

園で

タイフェスティバルがありますね。

ガウィンさんは、行
い

きますか？

今
こんしゅう

週の金
きんようび

曜日、

ミルコさんの空
か ら て

手の試
し あ い

合に

行
い

きますか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  知
し

っている身
み ぢ か

近なイベントについて、ほかの人
ひと

に、行
い

くかどうか聞
き

きましょう。
မိမိသိထားသည့် အနီးအနားရှိပွဲေတာ်ှင့်ပတ်သက်ပီး အြခားသူအား သွားမသွားကို ေမးကရေအာင်။

18-1812-12 12-13

18-1812-12 12-13

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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月 火 水 木 金 土 日

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

今
き ょ う

日

入門　L12 - 9

 相
あ い て

手を誘
さそ

ったり、誘
さそ

われたりしたとき、自
じ ぶ ん

分の都
つ ご う

合を言
い

うことができる。
 တစ်ဖက်လူကိုအေဖာ်စပ်ြခင်းှင့် မိမိအားအေဖာ်စပ်လာသည့်အခါ မိမိအေြခအေနကိုေြပာြပြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 いっしょに行
い

きましょう3.
50

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、職
しょくば

場の同
どうりょう

僚を誘
さそ

っています。
လူ ၄ ဦးသည် အလုပ်မှလုပ်ေဖာ်ကိုင်ဖက်များအား အေဖာ်စပ်ေနသည်။

( 1 )  誘
さそ

っている人
ひと

に注
ちゅうもく

目して聞
き

きましょう。
အေဖာ်စပ်ေနသည့်သူကို သတိြပပီးနားေထာင်ကရေအာင်။

 1．何
なに

に誘
さそ

っていますか。a-d から選
えら

びましょう。 
 မည်သည့်အတွက် အေဖာ်စပ်ေနပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 2．いつですか。カレンダーを見
み

ながら聞
き

いて、日
ひ づ け

付を書
か

きましょう。　　　 
 ဘယ်အချနိ်ြဖစ်ပါသလဲ။ ြပကဒိန်ကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ပီး ရက်စွဲကို ေရးကရေအာင်။

a. 焼
やきにく

肉 b. 映
え い が

画

c. ハイキング d. 飲
の

み会
かい

① 12-14 ② 12-15 ③ 12-16 ④ 12-17

 1.

 2. （　　　）日 （　　　）日 （　　　）日 （　　　）日

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  誘
さそ

われた人
ひと

の答
こた

えに注
ちゅうもく

目して、もういちど聞
き

きましょう。いっしょに行
い

くときは〇を、

 行
い

かないときは×を書
か

きましょう。
အေဖာ်စပ်ခံရသူ ၏ အေြဖကိုအာုံစိုက်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ အတူတူသွားမည်ဆိုပါက 〇 ၊ မသွားပါက × ကိုေရးကရေအာင်။

① 12-14 ② 12-15 ③ 12-16 ④ 12-17

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

いっしょに အတူတူ｜今
こ ん ど

度 ｜今
こんばん

晩 ဒီည

また今
こ ん ど

度 ေနာက်တစ်ကိမ်မှ

12-14 12-17

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  　

Ａ： 今
こんしゅう

週、みんなで、ハイキングに行
い

きます。

 いっしょに　　　　　　　　　　　　？

Ｂ： いいですね。

Ｂ： いつですか？

Ａ： 今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日です。

Ｂ： だいじょうぶです。

Ａ： じゃあ、　　　　　　　　　　　　。

12-18 12-19

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ်

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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Ｂ： いつですか？

Ａ： 来
らいしゅう

週の火
か よ う び

曜日です。

Ｂ： 火
か よ う び

曜日はちょっと……。

Ａ： じゃあ、また今
こ ん ど

度　　　　　　　　　　　　。

 相
あ い て

手を誘
さそ

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

တစ်ဖက်လူကို အေဖာ်စပ်သည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

 いっしょに何
なに

かすることを伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

အတူတူ တစ်ခုခုြပလုပ်မည်ကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

みんなで、いっしょに焼
やきにく

肉を　　　　　　行
い

きませんか？

明
あ し た

日の夜
よる

、さくらプラザで映
え い が

画があります。

いっしょに　　　　行
い

きませんか？

いっしょに　　　　　　行
い

きませんか？

行きませんか？  ၏ ေရှမှစကားလုံးသည် မည်သည်ကို ေဖာ်ြပပါသလဲ။
い

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

12-14 12-0012-17

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

行 「
い

きませんか？」の前
まえ

のことばは、何
なに

を表
あらわ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎
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2  友
とも

だちを誘
さそ

いましょう。
သူငယ်ချင်းကို အေဖာ်စပ်ကရေအာင်။

いいですね。いつですか？

だいじょうぶです。 すみません。

土
ど よ う び

曜日／ 1
じゅうよっか

4日 はちょっと……。

じゃあ、行
い

きましょう。

今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日／ 1
じゅうよっか

4日 です。

じゃあ、また今
こ ん ど

度（行
い

きましょう）。

今
こんしゅう

週 、みんなで、ハイキングに

行
い

きます。

アリナさんも、いっしょに

行
い

きませんか？

いっしょに焼
やきにく

肉を食
た

べに

行
い

きませんか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  身
み ぢ か

近なイベントに友
とも

だちを誘
さそ

いましょう。誘
さそ

われた人
ひと

は、そのイベントがいつあるかを聞
き

いて、

 自
じ ぶ ん

分の都
つ ご う

合を伝
つた

えましょう。
အနီးအနားရှိပွဲေတာ်သိုသွားရန် သူငယ်ချင်းကို အေဖာ်စပ်ကရေအာင်။ အေဖာ်စပ်ခံရသည့်သူငယ်ချင်းက ၎င်းပွဲေတာ် မည်သည့်အချနိ်တွင်

ကျင်းပမည်ကိုေမးပီး သွားိုင်ြခင်းရှိမရှိ ေြပာကရေအာင်။

18-1812-20 12-21

12-20 12-21

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 友
ゆうじん

人からの簡
かんたん

単な誘
さそ

いのメッセージを読
よ

んで、返
へ ん じ

事を書
か

くことができる。
 မိမိမိတ်ေဆွထံမှ လွယ်ကူေသာ ဖိတ်ကားစာမက်ေဆ့ချ်ကိုဖတ်ပီး အေကာင်းြပန်စာေရးသားြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 誘
さそ

いの返
へ ん じ

事4.
51

1  メッセージを送
おく

りましょう。
မက်ေဆ့ချ်ပိုကရေအာင်။ 

 友
とも

だちから、誘
さそ

いのメッセージが来
き

ました。
သူငယ်ချင်းထံမှ အေဖာ်စပ်သည့် မက်ေဆ့ချ်ဝင်လာပါသည်။

( 1 )  友
とも

だちからのメッセージを読
よ

みましょう。何
なん

の誘
さそ

いですか。
သူငယ်ချင်းထံမှ မက်ေဆ့ချ်ကိုဖတ်ကရေအာင်။ ဘာအတွက် အေဖာ်စပ်တာပါလဲ။

( 2 )  返
へ ん じ

事のメッセージを送
おく

りましょう。また、いっしょに送
おく

るスタンプも選
えら

びましょう。
အေကာင်းြပန်သည့် မက်ေဆ့ချ်ကိုပိုကရေအာင်။ ထိုအြပင် မက်ေဆ့ချ်ှင့်အတူပိုမည့် စတစ်ကာကိုေရ�းကရေအာင်။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 いっしょに飲みに行きませんか？

私の好きなこと▶トピック

©The Japan Foundation入門　L12 - 14

聴
ちょうかい
解スクリプト

2.　来
らいしゅう

週、夏
なつまつ

祭りがありますね

① 12-05 Ａ：ガウィンさん、日
に ち よ う び

曜日に、さくら公
こうえん

園で

　　タイフェスティバルがありますね。行
い

きますか？

Ｂ：はい、行
い

きます。

Ａ：楽
たの

しみですね。

Ｂ：そうですね。

② 12-06 Ａ：内
うちやま

山さん、来
らいしゅう

週、夏
なつまつ

祭りがありますね。

Ｂ：そうですね。

Ａ：内
うちやま

山さんは、行
い

きますか？

Ｂ：いえ、行
い

きません。仕
し ご と

事です。

Ａ：そうですか。 

③ 12-07 Ａ：マヤさん、8
よ う か

日に、交
こうりゅう

流パーティーがありますね。

Ｂ：へー、そうですか。どこでありますか？

Ａ：会
かいしゃ

社のホールです。

Ｂ：ふーん。

Ａ：マヤさんは、行
い

きますか？

Ｂ：ああ、まだわかりません。

④ 12-08 Ａ：アントニオさん、今
こんしゅう

週の金
き ん よ う び

曜日、ミルコさんの空
か ら て

手の

　　試
し あ い

合に行
い

きますか？

Ｂ：もちろん、行
い

きます。

Ａ：私
わたし

も行
い

きます。楽
たの

しみですね。

Ｂ：そうですね。
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⑤ 12-09 Ａ：梁
リョウ

さん、明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？

Ｂ：ああ、私
わたし

は行
い

きません。

Ａ：そうですか。残
ざんねん

念です。

3.　いっしょに行
い

きましょう

① 12-14 Ａ：今
こんしゅう

週、みんなで、ハイキングに行
い

きます。

　　アリナさんも、いっしょに行
い

きませんか？

Ｂ：どこですか？

Ａ：六
ろっこうさん

甲山です。

Ｂ：いいですね。いつですか？

Ａ：今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日です。

Ｂ：あさってですか？　だいじょうぶです。

Ａ：じゃあ、行
い

きましょう。

② 12-15 Ａ：ソリヤさん、みんなで、いっしょに焼
やきにく

肉を食
た

べに

　　行
い

きませんか？　マーヒルさんも、ジョバ二さんも

　　行
い

きますよ。

Ｂ：いいですね。いつですか？

Ａ：1
じゅうよっか

4 日です。

Ｂ：来
らいしゅう

週の火
か よ う び

曜日ですね。火
か よ う び

曜日はちょっと……。

　　すみません。

Ａ：そうですか。じゃあ、また今
こ ん ど

度行
い

きましょう。
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③ 12-16 Ａ：アニタさん、明
あ し た

日の夜
よる

、さくらプラザで映
え い が

画があります。

いっしょに見
み

に行
い

きませんか？

Ｂ：明
あ し た

日ですか？　いいですね。何
なん

の映
え い が

画ですか？

Ａ：「 男
おとこ

はつらいよ」です。

Ｂ：ふーん。何
な ん じ

時からですか？

Ａ：7
しち

時
じ

半
はん

からです。

Ｂ：7
しち

時
じ

半
はん

、だいじょうぶです。

Ａ：じゃあ、いっしょに行
い

きましょう。

④ 12-17 Ａ：洪
コウ

さん、いっしょに飲
の

みに行
い

きませんか？

Ｂ：いつですか？

Ａ：今
こんばん

晩です。

Ｂ：今
き ょ う

日？　すみません、今
き ょ う

日はだめです。

Ａ：そうですか。じゃあ、また今
こ ん ど

度。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

～年
ねん

年 年 年

～月
がつ

月 月 月

～日
にち

日 日 日

今
き ょ う

日 今日 今日 今日

今
こん

週
しゅう

今週 今週 今週

今
こん

度
ど

今度 今度 今度

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 今週、みんなで映
え い が

画に行
い

きませんか？

 ② また、今度行
い

きましょう。

 ③ 今日は、2021 年 12 月 31 日です。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊ 【နေ့ရက်၊ အချေိ်  日
に ち じ

時】に 　 　
【ပွဲ  イベント】が あります

【နေရာ  場
ば し ょ

所】で　　

日
にちようび
曜日に、さくら公

こうえん
園でタイフェスティバルがありますね。

တနင်္ဂနွေနန့ ဆာကူရာပန်းခြံမှာ ထိုင်းပေဲနတာ်ရှိတယ်နနာ်။

- ပေဲ ရှိနြကာင်း အသိနပးသည့် နြပာပုံနြပာနည်းြြစ်သည်။

- နန့ရက်၊ အြျနိ်သည် 日
に ち よ う び

曜日に (တနင်္ဂနွေနန့တေင်)၊ 12月
がつ

2
は つ か
0日に (ဒီဇင်ဘာလ ၂၀ ရက်နန့တေင် )၊ 7時

じ
に (၇ နာရီတေင်) ကဲ့သို့ ဝိဘတ် に ကို 

သုံး၍ နြာ်ြပသည်။ သို့နသာ် အနြပာစကားတေင် ြြုတ်ထားနသာအြါများလည်း ရှိသည်။ 明
あ し た

日 (မနက်ြြန်)၊ 今
こんばん

晩 (ဒီည) ၊ 来
らいしゅう

週 (နနာက်တစ်ပတ်) 

ကဲ့သို့နသာ စကားလုံးများတေင် に ကို တေဲဆက်ြြင်းမရှိပါ။ 

- ပေဲနနရာအား さくら公
こうえん

園で ကဲ့သို့ ဝိဘတ် で ကို သုံး၍ နြာ်ြပသည်။

•	 イベントなどがあることを伝えるときの言い方です。

•	 日時は、「日曜日に」「12月20日に」「7時に」のように、助詞「に」を使って示します。ただし、話しことばでは省略される場
合もあります。また、「明日」「今晩」「来週」のようなことばには、「に」はつけません。

•	 イベントの場所は、「さくら公園で」のように、助詞「で」を使って示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	12 月
がつ

2
は つ か
0 日に、会

かいしゃ
社で忘

ぼうねんかい
年会があります。

ဒီဇင်ဘာလ ၂၀ ရက်နန့မှာ ကုမ္ပဏီမှာ ွှစ်ကုန်ပါတီ ရှိပါတယ်။

	 ▶ 	毎
まいあさ

朝、7
しち

時
じ

に朝
ちょうれい

礼があります。
မနက်တိုင်း ၇ နာရီမှာ စုနဝးတာ ရှိပါတယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： 明
あ し た

日、夏
なつまつ

祭りがありますね。
 မနက်ြြန် နွေရာသီပေဲနတာ် ရှိတယ်နနာ်။ 

  Ｂ ： そうですか。どこでありますか？
 ဟုတ်လား။ ဘယ်မှာ ရှိတာလဲ။

  Ａ ： 中
ちゅうおうこうえん

央公園です。
 ြျူးအိုးပန်းခြံမှာပါ။ 

    ဥပမာ 
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◆ နေရာကိုနော်ပြနော ဝိဘတ ်で  နှင့် に 場所を示す助詞「で」と「に」

 နေရာကို နော်ပြနော ဝိဘတ်တွင် で နှင့် に တို့ရှိေည်။ မည်ေည်ကို အေုံးပြုမည်မှာ ကကိယာ၏အဓိြ္ပာယ်နြါ် မူတည်၍ေတ်မှတ်ေည်။ 

	 「場所」を示す助詞には「で」と「に」があります。どちらを使うかは、動詞が表す意味によって決まります。

に

နေထုိင်နောနေရာ
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。
တုိကျ ိုမှာ နေြါတယ်။ 

တည်ရိှနောနေရာ 
存在の場所

Ａ：電
で ん し

子レンジは、どこにありますか？
           မုိက်ခရုိနဝ့မီးေုိက ဘယ်မှာ ရိှေလဲ။

Ｂ：食
しょくどう

堂にあります。
          စားနောက်ခေ်းမှာ ရိှြါတယ်။

で

လှုြ်ရှားမှု / အပြုအမူ 
ပြုလုြ်ရာနေရာ

動作・行為の場所
公
こうえん

園でサッカーをします。
ြေ်းခခံထဲမှာ နဘာလံုးကေ်မယ်။

ြဲွနေရာ 
イベントの場所

今
こんばん

晩、中
ちゅうおうこうえん

央公園で夏
なつまつ

祭りがあります。
ဒီည ချူးအုိးြေ်းခခံမှာ နနွရာေီြဲွနတာ် ရိှတယ်။

➋ N に行
い

きます

明
あした
日の忘

ぼうねんかい
年会に行

い
きますか？

မေက်ပေေ် နှစ်ကုေ်ြါတီ ေွားမှာလား။

- ေွားနရာက်ေည့် ရည်ရွယ်ချက်ကို နော်ပြနော နပြာြုံနပြာေည်းပေစ်ေည်။ ဤေင်ခေ်းစာတွင် ြွဲနတာ် စေည်ကို ေွား၊ မေွား နမးပမေ်းချေိ်တွင် 

အေုံးပြုေည်။

- ဝိဘတ် に ေည် 買
か

い物
もの

 (နေးဝယ်ထွက်ပခင်း)၊ 散
さ ん ぽ

歩 (လမ်းနလှောက်ပခင်း)၊ 映
え い が

画 (ရုြ်ရှင်) ၊ パーティー (ြါတီ)၊ 試
し あ い

合 (ပြိုင်ြွဲ) စေည့် အပြုအမူနှင့် 

အပေစ်အြျက်ကိုနော်ပြနော ောမ်၏နောက်တွင် တွဲဆက်၍ ရည်ရွယ်ချက်ကို နော်ပြေည်။ ကကိယာ 行く နှင့်အတူ အေုံးပြုေည်။ 

•	 行く目的を表す言い方です。この課では、イベントなどに行くかどうかをたずねるときに使っています。

•	 助詞「に」は、買い物、散歩、映画、パーティー、試合のような、行為やイベントを表す名詞のあとにつくとき、目的を示します。
動詞「行く」といっしょに使います。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	毎
まいあさ

朝、散
さ ん ぽ

歩に行
い

きます。
မေက်တိုင်း လမ်းနလှောက်ြါတယ်။ 

	 ▶ 	あさって、友
とも

だちと映
え い が

画に行
い

きます。
ေေ်ဘက်ခါ ေူငယ်ချင်းေဲ့ ရုြ်ရှင်ေွားကကည့်မယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： 田
た な か

中さんのサッカーの試
し あ い

合に行
い

きますか？
 တေကစံရဲ့ နဘာလုံးပြိုင်ြွဲကို ေွားမှာလား။ 

  Ｂ ： もちろんです。
 ေွားမှာနြါ့။ 

    ဥြမာ 
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➌

➍

V-ませんか？

いっしょに行
い
きませんか？

အတူတူ သွားကြမလား။ 

- တစ်ဖြ်လူြို ဖိတ်ခေါ်သည့် ခြောေုံခြောနည်းြဖစ်သည်။ 

- ကြိယာ マス ေုံစံ၏ ဝါြျအဆုံးေါ ます ြို ませんか？ ဟု ခြောင်းလဲ၍ အတြ်သံြဖင့် အသံထွြ်မည်။ ဤသင်ေန်းစာတွင် 行
い

きませんか? 
(သွားကြမလား) ဟူခသာ ခြောဆိုေုံ တစ်ေုတည်းြိုသာ ခဖာ်ြေထားသည်။ 

•	 相手を誘うときの言い方です。

•	 動詞のマス形の語尾「ます」を「ませんか？」に変えて、上昇イントネーションで発音します。この課では、「行きませんか？」とい
う言い方だけ取り上げます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： これから、昼

ひる
ご飯

はん
に行

い
きます。いっしょに行

い
きませんか？

 အေု ခန့လယ်စာ သွားစားေါမယ်။ အတူတူ သွားကြမလား။ 

  Ｂ ： いいですね。
 ခြာင်းတာခေါ့။ 

 ▶ 	Ａ ： 日
に ち よ う び

曜日、いっしょに買
か

い物
もの

に行
い

きませんか？
 တနင်္ဂခွွခန့မှာ အတူတူ ခေးသွားဝယ်ကြမလား။ 

  Ｂ ： すみません。日
に ち よ う び

曜日はちょっと…。
 စိတ်မရှိေါနဲ့။ တနင်္ဂခွွခန့ြခတာ့ သိေ်အဆင်မခြေဘူး။

 	 Ａ ： そうですか。じゃあ、また今
こ ん ど

度。
 ဟုတ်လား။ ဒါဆို ခနာြ်တစ်ေါခေါ့။

V-ましょう

また今
こんど
度行

い
きましょう。

ခနာြ်တစ်ေါ သွားကြတာခေါ့ ။ 

- တစ်စုံတစ်ေုြို အတူတြွ ြေုလုေ်ရန် အကြံခေးြေင်း၊ အသိခေးြေင်း ြေုလုေ်သည့်အေါ ခြောေုံခြောနည်းြဖစ်သည်။ ဤသင်ေန်းစာတွင် ဖိတ် 

ခေါ်ေံရသည့်အေါ အတူသွားမည့်အခကြာင်းြို အတည်ြေုြေင်း (ဥေမာ ①)၊ ြငင်းေယ်ေံရသည့်အေါ ခနာြ်တစ်ကြိမ် အေွင့်အခရးရေျနိ်တွင် 

လုေ်ခဆာင်ရမည့်အရာြို အကြံခေးြေင်း (ဥေမာ ②) တို့တွင် အသုံးြေုသည်။ 

- 始
はじ

めましょう (စကြရခအာင်)၊ ちょっと、休
やす

みましょう (ေဏနားကြရခအာင်) ြဲ့သို့ တစ်ဖြ်လူ၏ လှုေ်ရှားလုေ်ခဆာင်မှုြို တိုြ်တွန်းသည့် 
အေါ အသုံးြေုသည်။  

•	 いっしょに何かをすることを提案したり伝えたりするときの言い方です。この課では、誘われたときいっしょに行くことを確認した
り（例①）、断られたとき次の機会にすることを提案したり（例②）するのに使っています。

•	「始めましょう。」「ちょっと、休みましょう。」のように、相手の行動を促すときにも使います。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	① Ａ ： 今

こ ん ど
度、みんなで、ハイキングに行

い
きませんか？

  ခနာြ်တစ်ေါ အားလုံးနဲ့အတူ ခတာင်တြ်ကြမလား။ 

   Ｂ ： いいですね。行
い

きましょう。
  ခြာင်းတာခေါ့။ သွားကြရခအာင်။ 

    ဥေမာ 

    ဥေမာ 
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 ▶ 	② Ａ ： 明
あ し た

日、みんなで、ご飯
はん

に行
い

きませんか？
  မနက်ဖြန် အားလုံးနဲ့အတူ ထမင်းသွားစားကကမလား။ 

   Ｂ ： 明
あ し た

日はちょっと…。
  မနက်ဖြန်ကတတာ့ သိပ်အဆင်မတဖပဘူး။ 

   Ａ ： そうですか。じゃあ、また今
こ ん ど

度行
い

きましょう。
  ဟုတ်လား။ ဒါဆို တနာက်တစ်ခါ သွားကကတာတပါ့။

.

➎ V- に行
い

きます

みんなで、いっしょに焼
やきにく
肉を食

た
べに行

い
きませんか？

အားလုံးနဲ့အတူ အသားကင် သွားစားကကမလား။ 

- ကကိယာကိုသုံး၍ သွားရသည့်ရည်ရွယ်ချက်ကိုတြာ်ဖပတသာ တဖပာဆိုပုံဖြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် V-に行
い

きませんか？ ပုံစံဖြင့် တစ်ြက်သားကို 

အတြာ်ညှိသည့်အခါတွင် သုံးသည်။

- 食
た

べに ကဲ့သို့ ကကိယာ၏ マス ပုံစံမှ ます ကိုဖြုတ်၍ ဝိဘတ် に ကို တွဲကပ်မည်။ သဒ္ဒါ ➋ ၏ Ｎに行きます ပါ N (နာမ်) သည် ကကိယာအသုံးပုံစံ 

ဖြစ်သည်။ 

- 食
た

べに行
い

 (စားရန်သွားသည်)၊ 見
み

に行
い

く (ကကည့်ရန်သွားသည်)၊  聞
き

きに行
い

く (နားတထာင်ရန်သွားသည်) စသည်တ့ုိကုိ အသံုးများသည်။ 飲
の

みに行
い

く
(တသာက်ရန်သွားသည်) သည် ဆိုင်သို့အရက်တသာက်သုံးရန် သွားသည်ကို ဆိုလိုသည်။  

•	 動詞を使って行く目的を表す言い方です。この課では、「V- に行きませんか？」の形で、相手を誘うときに使っています。

•	「食べに」のように、動詞のマス形から「ます」を取った形に、助詞「に」をつけます。文法➋の「Ｎに行きます」のＮ（名詞）の
部分が動詞表現になった形です。

•	「食べに行く」「見に行く」「聞きに行く」などがよく使われます。「飲みに行く」は、お店にお酒を飲みに行くことを意味します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 金

き ん よ う び
曜日の夜

よる
、ジャズを聞

き
きに行

い
きませんか？

 တသာကကာတန့ည ဂျက်စ်ဂီတ နားတထာင်ြို့သွားကကမလား။ 

  Ｂ ： いいですね。
 တကာင်းသားပဲ။ 

 ▶ 	Ａ ： 今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？
 ဒီည သွားတသာက်ကကမလား။ 

  Ｂ ： すみません。今
こんばん

晩はだめです。
 တဆာရီးပါ။ ဒီညတတာ့ အဆင်မတဖပဘူး။

    ဥပမာ 
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● 夏
なつまつ

祭り　ေွရာသီပွဲေတာ် 

 

 

 

　7月から8月ごろには、日本各地で夏祭りが行われます。青森の「ねぶ
た祭」、仙台の「七夕まつり」、京都の「祇園祭」、徳島の「阿波踊り」など、
有名な祭りには、全国から観光客が祭りを見に訪れます。
　しかし、こうした大規模なものではなく、地域の神社などで開かれる夏
祭りも、地元の住民にとっては欠かせない毎年のイベントになっています。
　夏祭りには、たくさんの屋台が出ます。焼きそばやお好み焼きのような
食べ物の屋台から、わたあめやチョコバナナなどのお菓子の屋台、お面な
どのおもちゃの屋台、射的や金魚すくいのようなゲームの屋台など、さまざ
まな屋台を楽しむことができます。盆踊りや花火大会があることもあります。
近所で祭りがあったら、気軽に参加してみるといいでしょう。

● 日
に ほ ん

本の山
やま

　

ဂျပန်ိုင်ငံရှိေတာင်များ

 

 

 

 

Nebuta ပွဲေတာ် (အအိုမိုရိ)
ねぶた祭り（青森）

Gion ပွဲေတာ် (ကျိတို)
祇園祭（京都）

Tanabata ပွဲေတာ် (ဆန်းဒိုင်)
七夕祭り（仙台）

Awa Odori ပွဲေတာ် (တိုခုရှိမ)
阿波踊り（徳島）

 ေချာကလက်ငှက်ေပျာ
チョコバナナ

ေရ�ငါးဖမ်းြခင်း
金魚すくい

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ဇူလိုင်လမှ ဩဂုတ်လအထိ ေွရာသီ 

ပွဲေတာ်များကို ကျင်းပကသည်။ အအိုမိုရိခိုင်၏ Nebuta 

ပွဲေတာ်၊ ဆန်းဒိုင်၏ Tanabata ပွဲေတာ်၊ ကျိတို၏ Gion 

ပွဲေတာ်၊ တိုခုရှိမ၏ Awa odori ပွဲေတာ် တိုသည် ထင်ရှား 

ေသာ ပွဲေတာ်များြဖစ်ကာ တစ်ိုင်ငံလုံးမှ ပွဲေတာ်ကို လာ 

ေရာက်လည်ပတ်ကသည်။ 

     သိုရာတွင် ထိုကဲ့သို ပွဲေတာ်ကီးများ မဟုတ်ေသာ်လည်း 

မိမိေနထိုင်ရာေဒသရှိ ရှင်တိုဘုရားေကျာင်းများတွင် ကျင်းပ 

ေသာ ပွဲေတာ်များသည်လည်း နယ်ခံလူများအတွက် ှစ်စ် 

ကျင်းပေသာ ပွဲေတာ်များြဖစ်သည်။ 

     ေွရာသီပွဲေတာ်များတွင် ဆိုင်ငယ်ေလးများြဖင့် အများ 

အြပားေရာင်းချကသည်။ ေခါက်ဆွဲေကာ်၊ Okonomiyaki

စသည့် အစားအေသာက်ဆိုင်များအြပင်၊ အာတာပူစီ၊ 

ေချာကလက်ငှက်ေပျာ စသည့် အချိပွဲဆိုင်များ၊ မျက်ှာဖုံး 

ေရာင်းချေသာ အုပ်ဆိုင်များ၊ ေသနတ်ပစ်၊ ေရ�ငါးဖမ်းြခင်း 

စေသာ ဂိမ်းဆိုင်များ စသည့် ဆိုင်အမျိးမျိးကို လည်ပတ်ိုင် 

သည်။ ဘွန်းအက၊ မီးပန်းပွဲေတာ် စသည်များလည်းရှိသည်။ 

မိမိေဒသအတွင်းတွင် ပဲွေတာ်များရိှပါ သွားေရာက်လည်ပတ် 

သင့်သည်။

     ဂျပန်ေြမ၏ ၇၀ ရာခိုင်ှန်းသည် ေတာင်များြဖစ်ကာ ဂျပန်သည် ေတာေတာင်ေပါများေသာိုင်ငံဟု ေြပာိုင်သည်။ ဂျပန်တွင် ြမင့်မားေသာ ေတာင်တန်း 

များမှာ ေကျာိုးသဖွယ်ဆက်စပ်ေနပါသည်။ တိုယာမခိုင်မှစတင်ကာ နာဂါိုခိုင်၊ ဂိဖုခိုင်ကိုမှတစ်ဆင့် ရှိဇုအိုကခိုင်အထိ သွယ်တန်းေနေသာ ြမင့်မား 

သည့်ေတာင်တန်းများကို ဂျပန် Alps ေတာင်တန်းဟု ေခါ်ဆိုကာ ေြမာက် Alps၊ အလယ် Alps၊ ေတာင် Alps ဟု ခွဲြခားထားသည်။ 

    ဂျပန်တွင် ေတာင်တက်သူများသည်  ှင်းေတာစီးဖိနပ်ှင့် ေရခဲခွဲတူများကို သယ်ကာတက်ရေသာေတာင် နည်းပါးသည်။ ေွရာသီ ေတာင်တက်ရာသီ 

ြဖစ်ပါက အနည်းငယ်ြပင်ဆင်ုံမျှြဖင့် သာမန်လူများသည်လည်း ဂျပန် Alps ေတာင်တန်းများေပါ်သို တက်ေရာက်ိုင်သည် (သိုရာတွင် အေတွအ�ကံမရှိသူများ 

ကို လမ်းွှန်ငှားရန် တိုက်တွန်းလိုသည်)။

     လွယ်လင့်တကူ တက်ေရာက်ိုင်ေသာေတာင်များ အများအြပားရှိသည်။ ကန်တိုး ေဒသရှိ Takao ေတာင်၊ Tsukuba ေတာင်၊ ကန်ဆိုင်းေဒသရှိ Rokkoo 

ေတာင်တိုသည် ေန�ချင်းြပန် တက်ေရာက်ိုင်ေသာေကာင့် Hiking အတွက် လူကိက်များသည်။     
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　日本の国土の70%は山地で、日本は山が多い国であると言えます。日本列島には、高い山脈が背骨のように連なっています。富山県から
長野県、岐阜県を経て静岡県にまたがる高い山脈は、「日本アルプス」と呼ばれ、北アルプス、中央アルプス、南アルプスに分かれています。
　日本には、登山家がアイゼンやピッケルを持って登らないと登れないような山はほとんどなく、夏の登山シーズンであれば、ある程度の装
備は必要ですが、一般の人でも日本アルプスの山に登ることも可能です（ただし、経験のない人は、ガイドをつけることをお勧めします）。
　もっと気軽に登れる近郊の山もたくさんあります。関東の高尾山や筑波山、関西の六甲山などの山は、日帰りでも登れることから、ハイキ
ングにも人気があります。
　日本の山の特徴として、火山が多いことも挙げられます。そのため、山中、山麓には温泉がわいています。登山のあと、山麓の温泉に浸かっ
て山の疲れをゆっくりいやすことができるのは、日本の登山やハイキングのいい点です。

 ဂျပန်ရှိ အြမင့်ဆုံးေတာင် ၃ ခု   日本の高い山ベスト3

၁။ ဖူဂျီေတာင် 

 富士山

၂။ ခိတဒခဲေတာင် 

    (ေတာင် Alps)
 

 

 北岳（南アルプス）

၃။ ဟိုတခဒခဲေတာင်  

     (ေြမာက် Alps)
 

 

 穂高岳（北アルプス）　
（3776 m） （3193 m） （3190 m）

ေြမာက် Alps
北アルプス

အလယ် Alps
中央アルプス

ေတာင် Alps
南アルプス

ဖူဂျီေတာင်
富士山

     ဂျပန်ရှိေတာင်များ၏ ထူးြခားချက်မှာ မီးေတာင်များ ေပါများသည်။ ထိုေကာင့် ေတာင်ေပါ်ှင့် ေတာင်ေြခတိုတွင် စမ်းေရများ စိမ့်ထွက်ေနသည်ကို ေတွရ 

သည်။ ေတာင်တက်ပီးေနာက် ေတာင်ေြခရှိ ေရေွးစိမ်ကန်တွင် ဝင်ေရာက်ပီး အပန်းေြဖကာ အနားယူိုင်ေသာေကာင့် ဂျပန်သည် ေတာင်တက်ရန်ှင့် 

Hiking လုပ်ရန် ေကာင်းေသာေနရာ ြဖစ်သည်။ 
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● 『男
おとこ

はつらいよ』シリーズ　Otoko wa tsuraiyo (ေယာကျ်ားြဖစ်ရတာမလွယ်ဘူး) ဇာတ်လမ်းတွဲ      

 

 

 

　映画『男はつらいよ』シリーズは、俳優渥美清が演じる車寅次郎、通称「寅さん」という男性を主人公とする映画シリーズです。原作、監
督は山田洋次。1969 年公開の第1作『男はつらいよ』から、2019 年公開の『男はつらいよ　お帰り寅さん』まで、50 の作品があり、作
品数が最多の映画シリーズとして、ギネスブックに載っています。1995 年までは、ほぼ毎年1本ずつ作られて公開されていました。1996 年
の渥美の死によってシリーズは終了しましたが、2019 年に、シリーズ 50 周年を記念して、50 作目が作られました。
　主人公の寅さんは、東京の下町、柴又の生まれで、職業はテキ屋。常識にとらわれない、ちょっと変わった性格の持ち主で、地元の柴又
で家族とケンカをしたり、旅先でいろいろな人と知り合って問題を起こしたりします。たいていは、寅さんが女性を好きになるけれど、最後
にはふられるというパターンです。時代は少し古いですが、映画には、日本人の「義理」や「人情」、恋愛の駆け引きなど、さまざまな要素
があふれています。寅さんの映画を見れば、日本や日本人について考える機会にもなるかもしれません。
　『男はつらいよ』シリーズは、登録すれば無料で見られる動画配信サービスもありますし、安くレンタルできるサイトもあります。

● 空
か ら て

手
　

ကာရာေတး 

 

 

 

     Otoko wa tsuraiyo ဇာတ်လမ်းတွဲသည် အဆုမိ ခိေယာရှိ သုပ်ေဆာင်ေသာ ခုုမ တိုရဂျိို (အတို 

ေကာက် တိုရစံ) က အဓိက သုပ်ေဆာင်အြဖစ် ပါဝင်ေသာ ဇာတ်လမ်းတွဲြဖစ်သည်။ ဇာတ်ွှန်းှင့် 

ဒါိုက်တာမှာ ယာမဒ ယိုဂျိ ြဖစ်သည်။ ၁၉၆၉ ခုှစ် Otoko wa tsuraiyo မှ စတင်ကာ ၂၀၁၉ ခုှစ် တွင် 

ြပသေသာ Otoko wa tsuraiyo - Okaeri Tora-san အထိ ဇာတ်လမ်းေပါင်း ၅၀ ရှိကာ အေရအတွက် အများ 

ဆုံး ုပ်ရှင်စီးရီးအြဖစ် ဂင်းနစ်စာအုပ်တွင် စံချိန်တင်ထားသည်။ ၁၉၉၅ ခုှစ်ခန�်အထိ တစ်ှစ် တစ်ကားှန်း 

ြဖင့် ထွက်ရှိခဲ့သည်။ ၁၉၉၆ ခုှစ်တွင် အဆုမိ ေသဆုံးပီးေနာက် ဇာတ်လမ်းပီးဆုံးသွားခဲ့ေသာ်လည်း ၂၀၁၉ 

ခုှစ်တွင် ှစ် ၅၀ ြပည့်အထိမ်းအမှတ်အြဖစ် ကား ၅၀ ေြမာက်ကို ိုက်ကူးခဲ့သည်။ 

        ေခါင်းေဆာင်မင်းသား တိုရစံ သည် တိုကျိမိရှိ ရှိဘမတ တွင် ေမွးဖွားကာ အလုပ်အကိုင်မှာ ပွဲေဈးတွင် 

ေဈးေရာင်းသူြဖစ်သည်။ အများှင့် မတူေသာ စိုက်ရှိပီး ေမွးရပ်ေြမ ရှိဘမတ တွင်ရှိေသာ မိသားစုများှင့် 

ရန်ြဖစ်ြခင်း၊ ခရီးလှည့်လည်ရာအရပ်တွင် လူအမျိးမျိးှင့် သိကျွမ်းပီး ြပဿနာြဖစ်ပွားြခင်းတို ရှိသည်။ 

အများအားြဖင့် တိုရစံ သည် အမျိးသမီးများကို ချစ်ကိက်ေသာ်လည်း ေနာက်ဆုံးတွင် ထားသွားခံရသည်က 

များသည်။ အနည်းငယ် ေရှးကျေသာ်လည်း ုပ်ရှင်ထဲတွင် ဂျပန်လူမျိးတို၏ လူမှေရးတာဝန်၊ ကိုယ်ချင်းစာ 

တရား၊ အချစ်ေရးစသည့် အေကာင်းအရာ အမျိးမျိးပါဝင်သည်။ တိုရစံ ုပ်ရှင်ကိုကည့်ပါက ဂျပန်ှင့် ဂျပန် 

လူမျိးများအေကာင်းကို စ်းစားရန် အခွင့်အေရးရရှိိုင်သည်။ 

        Otoko wa tsuraiyo ဇာတ်လမ်းတွဲသည် မှတ်ပုံတင်ပါက အခမဲ့ကည့်ှိုင်ေသာ ုပ်သံဝန်ေဆာင်မှများ 

ရှိသကဲ့သို ေဈးသက်သက်သာသာြဖင့် ငှားယူကည့်ှိုင်ေသာ အင်တာနက်စာမျက်ှာများလည်းရှိသည်။

     ကာရာေတးသည် အိုကီနာဝါတွင် စတင်ခဲ့ေသာ ဂျပန်အားကစားတစ်မျိး 

ြဖစ်သည်။ ဂျဒို၊ အကီဒိုတိုှင့် မတူဘဲ လက်သီးြဖင့်ထိုးြခင်း၊ ကန်ြခင်း တို 

ြဖင့် အဓိကတိုက်ခိုက်သည်။ 

  ယေန�ေခတ်တွင် ကာရာေတးအမျိးအစား အမျိးမျိးရှိသည်။ ေရှးမူြဖစ် 

ေသာ ိုးရာကာရာေတးသည် ပိင်ပွဲတွင် တစ်ဖက်လူကို ထိခိုက်ြခင်းမရှိ 

ေသာ sundome (မထိမီ ရပ်တန�်ြခင်း) စည်းကမ်းကို ချမှတ်ထားသည်။ 

ထိုအြပင် တစ်ဦးချင်းစီက သတ်မှတ်ထားေသာ နည်းစနစ်များကို အစ် 

အတိုင်း ြပသရေသာ kata (ပုံစံ) ကို အဓိကထားသည်။ ကာရာေတးတွင် 

အဓိက အမျိးအစားများမှာ Shotokan၊ Wado-ryu၊ Shito-ryu ှင့် Goju- 

ryu တိုြဖစ်သည်။ 

    ထိုြပင် တစ်ဖက်လူကို တိုက်ိုက်ထိသည်အထိ ကစားေသာ အမျိးအစား 

လည်းရှိကာ full-contact ကာရာေတး ဟုေခါ်သည်။ အကာအကွယ် 

ပစည်းှင့် လက်အိတ်တိုကို ဝတ်ဆင်ြခင်း ရှိမရှိ၊ မျက်ှာကို ထိခွင့်ရှိမရှိ 

စသည်တိုသည် အမျိးအစားကိုလိုက်၍ ကွဲြပားြခားနားသည်။ Full-contact ကာရာေတး အားကစားသမားများတွင် ကာရာေတးသတ်မှတ်ချက်များကို 

ေကျာ်လွန်ပီး တိုက်ခိုက်ေသာ ပိင်ပွဲများအထိ ဝင်ေရာက်ယှ်ပိင်ေသာသူများလည်း ရှိသည်။ ကမာတွင် ကျယ်ြပန�်လျက်ရှိေသာ kyokushin ကာရာေတးသည် 

full-contact ကာရာေတး အမျိးအစားြဖစ်သည်။ 
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　空手は、沖縄を発祥とする日本の武道です。柔道や合気道と違って、拳で突いたり、足で蹴ったりという打撃による攻撃が主です。
　現在、空手はさまざまな流派に分かれています。伝統的な流派では、試合では相手に直接当てない「寸止め」のルールが採用され、また
1人で決まった技を順番に演じる「型」が重視されています。代表的な流派として、松濤館、和道流、糸東流、剛柔流が「四大流派」と呼
ばれています。
　一方、試合で相手に実際に攻撃を当てる流派もあり、「フルコンタクト空手」と呼ばれます。防具やグローブをつけるかどうか、顔への攻撃
があるかどうかなどは、流派によって違います。フルコンタクト空手の選手の中には、空手の枠を越えて、打撃系総合格闘技の試合に出場す
る人もいます。世界に広まっている「極真空手」は、このフルコンタクト空手の流派です。
　日本で空手を習いたい場合は、インターネットで検索すると、地元の道場がすぐに見つかると思います。ただし、上に書いたように伝統系
の流派とフルコンタクト系の流派では大きく違いますので、よく確認してから行きましょう。

     ဂျပန်တွင် ကာရာေတးသင်ယူလိုပါက အင်တာနက်တွင် ရှာေဖွလျှင် ေဒသတွင်းရှိ ေလ့ကျင့်ရန်ေနရာများကို ချက်ချင်းရှာေတွိုင်သည်။ သိုရာတွင် 

အထက်တွင် ေဖာ်ြပထားသကဲ့သို ိုးရာကာရာေတး အမျိးအစားှင့် full-contact ကာရာေတး အမျိးအစားတိုမှာ များစွာ ကွာြခားေသာေကာင့် ေသချာစွာ 

ေလ့လာပီးမှ သွားေရာက်သင့်သည်။ 
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな交
こうつう

通機
き か ん

関がありますか？　あなたは何
なに

をよく使
つか

いますか？
သင် ၏ိုင်ငံတွင် မည်သိုေသာ သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးယာ်များ ရှိပါသလဲ။ သင်သည် မည်သည့်ယာ်ကို အသုံးများပါသလဲ။

このバスは空
く う こ う

港に行
い

きますか？

街
まち

を歩
ある

く

電
でんしゃ

車やバスなどが自
じ ぶ ん

分の行
い

きたいところに行
い

くかどうか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 ရထား သိုမဟုတ် ဘတ်စ်ကား စသည်တိုသည် မိမိသွားချင်သည့်ေနရာသို ေရာက်မေရာက် ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်

သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 何
なん

番
ばんせん

線ですか？1.
52

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【乗
の

り物
もの

ယာ်အမျ ိးအစား】

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. タクシー

d. 地
ち

下
か

鉄
てつ

e. 飛
ひ こ う き

行機 f. 船
ふね

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

13-01

13-01

13-02

～に乗
の

ります。
~ စီးမယ် .

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 5 人
にん

の人
ひと

が、乗
の

り物
もの

の行
い

き先
さき

を質
しつもん

問しています。
လူ ၅ ဦးသည် စီးမည့်ယာ်၏ သွားမည့်ေနရာကို ေမးြမန်းေနကသည်။

( 1 )  乗
の

り物
もの

は、① - ⑤の場
ば し ょ

所に行
い

きますか。行
い

くときには○、行
い

かないときには×を書
か

きましょう。
စီးမည့်ယာ်သည် ① - ⑤  ၏ေနရာများကို သွားပါသလား။ သွားမည့်ေနရာကို 〇 ၊ မသွားသည့်ေနရာကို × ေရးကရေအာင်။

( 2 )  ② - ⑤をもういちど聞
き

きましょう。どれに乗
の

ったらいいですか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。

 ⑤は正
ただ

しいほうにチェック✔をつけましょう。
② ‐ ⑤ ကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သည့်ယာ်အမျ ိးအစားကို စီးလျှင်ေကာင်းမလဲ။ (     ) တွင် ဂဏန်းများကို ေရးကရေအာင်။ 

⑤ သည် အေြဖမှန်သည့်အကွက်တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။ .

① 空
くうこう

港  13-03 ② 市
し み ん

民病
びょういん

院  13-04 ③ 大
おおさかえき

阪駅  13-05

( 1 )

( 2 ) ̶̶ （　　　）番
ばん

のバス （　　　）番
ばんせん

線

④ 黒
くろしま

島  13-06 ⑤ 東
ひがししんじゅく

新宿  13-07

( 1 )

( 2 ) （　　　）番
ばん

乗
の

り場
ば □ 快

かいそく
速

□ 各
かくえき

駅停
ていしゃ

車（各
かくてい

停）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

この ｜反
はんたいがわ

対側 ဆန�်ကျင်ဘက｜်先
さき

အရင｜်次
つぎ

ေနာက်

止
と

まりません မရပ်ဘူး（止
と

まるရပ်သည်）

乗
の

ってください စီးပါ 乗
の

る စီးသည်））

13-03 13-07

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　　　バスは、空
くうこう

港　　　　　　　　　　か？

　　　　　　電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

　　　　　　　　　　か？

　　　　　　船
ふね

は、黒
くろしま

島　　　　　　　　　　か？

 乗
の

り物
もの

が行
い

きたい場
ば し ょ

所に行
い

くかどうか確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

စီးမည့်ယာ်သည် သွားချင်သည့်ေနရာသို သွားမသွားကို အတည်ြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-08

18-1013-03 13-07

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဤ... / ဒီ…

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
သွားမည့်ေနရာကို အတည်ြပကရေအာင်။

いいえ、行
い

きません。ええ、行
い

きますよ。

23 番
ばん

のバスです。

7 番
ばんせん

線です。／各
かくえきていしゃ

駅停車に乗
の

ってください。

ありがとうございます。

すみません。このバスは、 空
くうこう

港に行
い

きますか？

すみません。この電
でんしゃ

車は、 東
ひがししんじゅく

新宿 に行
い

きますか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  ロールプレイをしましょう。身
み ぢ か

近な乗
の

り物
もの

や地
ち め い

名を使
つか

って、行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
Role-play လုပ်ကရေအာင်။ အနီးအနားရှိ ယာ်အမျ ိးအစားှင့်ေနရာကိုအသုံးြပ၍ သွားမည့်ေနရာကို အတည်ြပကရေအာင်။

18-1813-09 13-10

13-09 13-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内アナウンスを聞
き

いて、よくわからないとき、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問することができる。
 ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးေသာ ရထားတွင်းအသိေပးေကညာချက်ကိုနားေထာင်ပီး နားမလည်သည့်အခါ အြခားသူကိုေမးြမန်းြခင်းများ 

ြပလုပ်ိုင်သည်။

 すみません、今
いま

どこですか？2.
53

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 5 人
にん

の人
ひと

が、電
でんしゃ

車の中
なか

で、駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内放
ほうそう

送を聞
き

いて、
 近

ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
လူ ၅ ဦးသည် ရထားထဲတွင် ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးသည့် ရထားတွင်းေကညာချက်ကို

နားေထာင်၍ အနားမှလူအား ေမးြမန်းေနသည်။

( 1 )  5 人
にん

の人
ひと

は、それぞれ今
いま

どこにいますか。路
ろ せ ん ず

線図に① - ⑤の番
ばんごう

号を書
か

き入
い

れましょう。
လူ ၅ ဦးသည် အသီးသီးမည်သည့်ေနရာတွင် ရှိေနပါသလဲ။  လမ်းြပေြမပုံတွင် ①-⑤ ၏ နံပါတ်များကို ထည့်ကရေအာင်။

 ① 　　　　　　② 　　　　　　③ 　　　　　　④ 　　　　　　⑤ 　　　　

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

終
しゅうてん

点 ｜武
む さ し や ま

蔵山線
せん

မုစရှိေတာင် လိုင်း（～線
せん

  ~လိုင်း）｜（お）乗
の

り換
か

え ေြပာင်းစီးြခင်း

（お）出
で ぐ ち

口 ｜ 右
みぎがわ

側 ညာဘက်အြခမ်းထွက်ေပါက်

はい、そうです ဟုတ်ပါတယ်

お忘
わす

れ物
もの

のないよう、お降
お

りください ေမ့ကျန်ပစည်းများရှိမရှိ သတိြပပီးမှ ဆင်းပါ

13-11 13-12 13-13 13-14 13-15

18-1013-11 13-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေနာက်ဆုံးမှတ်တိုင်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　は、さきやま新
しんとしん

都心ですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　、どこですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　は、浦
う ら た

田ですか？

 駅
えきめい

名や今
いま

の場
ば し ょ

所を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ဘူတာအမည်ှင့် ယခုေရာက်ရှိေနသည့်ေနရာကို အတည်ြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-16

13-11 13-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  今
いま

、どこにいるか、駅
えき

を確
かくにん

認しましょう。
ယခု မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိေနသည်ကို ဘူတာအမည်ကိုအတည်ြပကရေအာင်။

いえ、南
みなみ

浦
う ら た

田です。

黒
くろばね

羽です。

はい、そうです。

ありがとうございます。

すみません。ここは、どこですか？

ありがとうございます。

すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／　　　　   　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の路
ろ せ ん ず

線図を見
み

ながら、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ လမ်းြပေြမပုံကိုကည့်ရင်း ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  電
でんしゃ

車に乗
の

っているという設
せってい

定で、今
いま

いる場
ば し ょ

所を周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

くロールプレイをしましょう。

 インターネットなどにある路
ろ せ ん ず

線図を使
つか

って練
れんしゅう

習しましょう。　
ရထားစီးေနသည့်ပုံစံြဖင့် ယခုေရာက်ရှိေနသည့်ေနရာကို အနီးအနားရှိလူများကို ေမးသည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ အင်တာနက်တွင်ရှိသည့် 

လမ်းြပေြမပုံကို အသုံးြပ၍ ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

18-1813-17 13-18 13-19

18-1813-17 13-18 13-19

①

②

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 家
いえ

から職
しょくば

場までの交
こうつう

通手
しゅだん

段や所
しょよう

要時
じ か ん

間を言
い

うことができる。
 မိမိအိမ်မှအလုပ်အထိ အသုံးြပသည့် ပိုေဆာင်ေရးယာ်အမျ ိးအစားှင့် ကာချိန်ကို ေြပာဆိုိုင်သည်။

 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります3.
54

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【時
じかん

間の長
なが

さ ကာချနိ်】

◉時
じかん

間 နာရီ

◉分
ふん

မိနစ်

d. 1
じゅっぷん
0 分

e. 1
いっぷん

分

10 分 じゅっぷん
20分 にじゅっぷん
30分 さんじゅっぷん
40分 よんじゅっぷん
50分 ごじゅっぷん

1分 いっぷん
2分 にふん
3分 さんぷん
4分 よんふん／よんぷん
5分 ごふん
6分 ろっぷん
7分 ななふん
8分 はちふん／はっぷん
9分 きゅうふん

a. 1 時
じ か ん

間

b. 1 時
じ か ん は ん

間半 

c. 2 時
じ か ん

間

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、メモしましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး မှတ်စုေရးကရေအာင်။

2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 会
かいしゃ

社の休
やす

み時
じ か ん

間に、ヨギさん、片
かたやま

山さん、小
こ に し

西さん、
 トゥイさんの 4

よ に ん

人が、通
つうきん

勤手
しゅだん

段について話
はな

しています。
အလုပ်နားချနိ်တွင် ယိုဂိစံ၊ ခတယမစံ၊ ခိုနိရှိစံှင့် တွီးစံ တို ၄ ဦးသည် 

အလုပ်သွားအလုပ်ြပန် သွားပုံသွားနည်းှင့်ပတ်သက်ပီး စကားေြပာေနကသည်။

( 1 )  4
よ に ん

人は会
かいしゃ

社までどうやって来
き

ますか。a-f から選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၄ ဦးသည် အလုပ်အထိ မည်သိုလာကသလဲ။ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. 自
じ て ん し ゃ

転車

d. バイク e. 車
くるま

f. 歩
ある

いて

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

， ，

13-20

13-20

13-21

どうやって／何
なに

で来
き

ますか？
ဘယ်လို / ဘာနဲ� လာတာလဲ

ヨギ 小
こ に し

西
片
かたやま

山
トゥイ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人の家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらいかかりますか。メモしましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၄ ဦးသည် အိမ်မှ အလုပ်ထိ အချ ိန်ဘယ်ေလာက်ကာပါသလဲ။ မှတ်စုေရးကရေအာင်။

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

1
じゅっぷん
0 分ぐらい ၁၀ မိနစ်ခန�်（～ぐらい ～ ခန�် / ေလာက်）｜雨

あめ
の日

ひ
မိုးရ�ာေသာေန�

大
たいへん

変ですね ဒုကများတယ်ေနာ်

18-1013-22 13-25

どのぐらい、かかりますか？
ဘယ်ေလာက်ကာပါသလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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街を歩く▶トピック
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　　　　来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　来
き

ますか？

　バイク 　　　来
き

ます。

　自
じ て ん し ゃ

転車 　　　来
き

ます。

　ときどき、　　　　　　　　来
き

ます。

 交
こうつう

通手
しゅだん

段を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

သယ်ယူပိုေဆာင်ေရးယာ်များအေကာင်း ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

　　　　　　　　　　、かかりますか？

　1
じゅっぷん

0 分ぐらい　　　　。

　1 時
じ か ん は ん

間半　　　　　　　　　　。

　1 時
じ か ん

間ぐらい　　　　　　　　　　。

　自
じ て ん し ゃ

転車　　　2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

　　　5 分
ふん

です。

 時
じ か ん

間の長
なが

さを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

ကာချနိ်ကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-26 13-27

13-22 13-25

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  通
つうきん

勤手
しゅだん

段を言
い

いましょう。
အလုပ်သွားအလုပ်ြပန် သွားပုံသွားနည်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

どのぐらい、かかりますか？

電
でんしゃ

車で来
き

ます。

歩
ある

いて来
き

ます。

1時
じ か ん

間半
はん

かかります。

1
じゅっぷん

0分ぐらいです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  今
いま

いる会
かいしゃ

社や学
がっこう

校まで、どうやって来
き

ますか。通
つうきん

勤・通
つうがく

学の手
しゅだん

段や時
じ か ん

間について、

 お互
たが

いに聞
き

きましょう。
ယခုလက်ရှိမိမိ၏အလုပ်ခွင်ှင့် ေကျာင်းအထိ မည်သိုလာပါသလဲ။ အလုပ်ှင့် ေကျာင်းသို သွားပုံသွားနည်း၊ ကာချ ိန်ှင့်ပတ်သက်ပီး 

အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ 

13-28 13-29

07-0013-28 13-29

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 目
も く て き ち

的地までの行
い

き方
かた

を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 မိမိသွားလိုသည့်ေနရာအထိ သွားပုံသွားနည်းကို ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？4.
55

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 街
まち

で、3 人
にん

の人
ひと

が、行
い

き方
かた

を質
しつもん

問しています。
လမ်းေပါ်တွင် လူ ၃ ဦးသည် သွားလိုသည့်ေနရာများသို သွားပုံသွားနည်းကို ေမးေနကသည်။

( 1 )  ① - ③の目
も く て き ち

的地まで、どうやって行
い

きますか。何
なに

に乗
の

るか、メモしましょう。

 ③のカ、キは正
ただ

しいほうの□にチェック✔をつけましょう。
①-③  ၏ ရည်ရ�ယ်ထားသည့်ေနရာအထိ မည်သိုသွားမလဲ။ ဘာစီး၍သွားမလဲကို မှတ်စုေရးကရေအာင်။ 

③ ၏ カ ှင့် キ ကို မှန်ကန်သည့်  □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။ .

 ① おやしお市
い ち ば

場　 　　　　13-30

乗
の

ります
（乗

の
る）

乗
の

り換
か

えます
（乗

の
り換

か
える）

降
お

ります
（降

お
りる）

ここ
↓

ア 電
でんしゃ

車
↓

新
しん

みなと駅
えき

↓

イ
↓

マリンシティ
↓

ウ
↓

おやしお市
い ち ば

場

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 ② 市
し や く し ょ

役所　 　　　　

 ③ さくらモール　 　　　　

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-31

13-32

13-30 13-32

ここ
↓

エ
↓

バスセンター
↓

オ
↓

市
し や く し ょ

役所

もみじ駅
えき

↓

カ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

さくら駅
えき

↓

キ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

新
しん

さくら駅
えき

↓

ク
↓

さくらモール

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ここから、12番
ばん

のバス　　　乗
の

ります。

バスセンター　　　、バス　　　降
お

ります。

5番
ばん

のバス　　　乗
の

り換
か

えます。

さくら駅
えき

　　　、東
とうざい

西線
せん

　　　乗
の

り換
か

えます。

ここ　　　　　新
しん

みなと駅
えき

　　　　　、電
でんしゃ

車　　　乗
の

ります。

新
しん

みなと駅
えき

　　　　　マリンシティ　　　　　、バス　　　乗
の

ります。

 行
い

き方
かた

を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎❻

သွားပုံသွားနည်းအေကာင်း ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

13-33

13-30 13-32

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 駅
えき

でよく見
み

かける表
ひょうじ

示を見
み

て、意
い み

味がわかる。
 ဘူတာတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိသည့် သေကတများကိုကည့်ပီး အဓိပာယ်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示5.
56

1  駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ဘူတာအတွင်းရှိ ဆိုင်းဘုတ်ကို ဖတ်ကရေအာင်။

 今
いま

、駅
えき

の中
なか

にいます。
ယခု ဘူတာအတွင်းတွင် ရှိေနပါသည်။

① - ⑤は、何
なん

の表
ひょうじ

示だと思
おも

いますか。
①-⑤ သည် မည်သည့်အတွက်ဆိုင်းဘုတ်ဟု ထင်ပါသလဲ။

①

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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② ③

④ ⑤

大
たいせつ

切なことば

東
ひがしぐち

口 ｜西
にしぐち

口 ｜南
みなみぐち

口 ေတာင်ဘက်အေပါက်｜北
きたぐち

口 ေြမာက်ဘက်အေပါက်

エスカレーター စက်ေလှကား｜｜ エレベーター ဓာတ်ေလှကား

バス乗
の

り場
ば

ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်｜ ｜タクシー乗
の

り場
ば

တကစီမှတ်တိုင်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အေရှဘက်အေပါက် အေနာက်ဘက်အေပါက်

改
かいさつ

札 လက်မှတ်စစ်သည့်ဂိတ်ေပါက်

待
まちあいしつ

合室 နားေနခန်း
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　何
なん

番
ばんせん

線ですか？

① 13-03 Ａ：すみません。このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？

Ｂ：ええ、行
い

きますよ。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-04 Ａ：あのう、すみません。このバスは、市
し み ん

民病
びょういん

院に

　　行
い

きますか？

Ｂ：このバスは行
い

きません。市
し み ん

民病
びょういん

院は 23 番
ばん

のバスです。

Ａ：23 番
ばん

ですね。わかりました。

③ 13-05 Ａ：すみません。この電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

に行
い

きますか？

Ｂ：大
おおさか

阪は反
はんたいがわ

対側です。7 番
ばんせん

線。

Ａ：え、何
なん

番
ばんせん

線ですか？

Ｂ：7 番
ばんせん

線です。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-06 Ａ：すみません。この船
ふね

は、黒
くろしま

島に行
い

きますか？ 

Ｂ：いえ、黒
くろしま

島は、この先
さき

、5 番
ばん

乗
の

り場
ば

です。

Ａ：あ、わかりました。

⑤ 13-07 Ａ：あのう、この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？

Ｂ：あ、これは東
ひがししんじゅく

新宿には止
と

まりません。快
かいそく

速ですから。

　　各
かくてい

停に乗
の

ってください。

Ａ：かくてい？

Ｂ：各
かく

駅
えき

停
ていしゃ

車です。次
つぎ

の電
でんしゃ

車。

Ａ：あ、はい。
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2.　すみません、今
いま

どこですか？

① 13-11 アナウンス：さきやま新
し ん と し ん

都心、さきやま新
し ん と し ん

都心です。

Ａ：すみません。ここは、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

Ｂ：はい、そうです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-12 アナウンス：黒
くろばね

羽～、黒
くろばね

羽です。

Ａ：すみません。ここは、どこですか？

Ｂ：え？　ああ、黒
くろばね

羽です。

Ａ：ありがとうございます。

③ 13-13 アナウンス：終
しゅうてん

点、本
ほんみや

宮です。お忘
わす

れ物
もの

のないよう、

　　　　　　お降
お

りください。

Ａ：すみません。今
いま

、どこですか？

Ｂ：本
ほんみや

宮です。終
しゅうてん

点ですよ。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-14 アナウンス：次
つぎ

は沢
さわぐち

口、沢
さわぐち

口です。

Ａ：あのう、次
つぎ

は、どこですか？

Ｂ：沢
さわぐち

口です。

Ａ：ありがとうございます。

⑤ 13-15 アナウンス：次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。武
む さ し や ま

蔵山線
せん

はお乗
の

り換
か

えです。

　　　　　　お出
で ぐ ち

口は右
みぎがわ

側です。

Ａ：あのう、すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

Ｂ：いえ、次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。浦
う ら た

田は、南
みなみ

浦
う ら た

田の次
つぎ

です。

Ａ：ありがとうございます。
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3.　1 時
じ か ん

間ぐらいかかります

① 13-22 　片
かたやま

山：ヨギさんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

　ヨギ：バイクで来
き

ます。

　片
かたやま

山：へー、どのぐらい、かかりますか？

　ヨギ：1
じゅっぷん

0 分ぐらいです。

　片
かたやま

山：そうですか。

② 13-23 　ヨギ：片
かたやま

山さんは？

　片
かたやま

山：私
わたし

は、電
でんしゃ

車です。1 時
じ か ん は ん

間半かかります。

　ヨギ：大
たいへん

変ですね。

③ 13-24 　ヨギ：小
こ に し

西さんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

　小
こ に し

西：私
わたし

は、自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

ます。でも、雨
あめ

の日
ひ

は車
くるま

です。

　ヨギ：どのぐらい、かかりますか？

　小
こ に し

西：自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 5 分
ふん

です。

　ヨギ：そうですか。

④ 13-25 　ヨギ：トゥイさんは？ 

トゥイ：バスで来
き

ます。15 分
ふん

ぐらいです。

　ヨギ：そうですか。

トゥイ：ときどき、歩
ある

いて来
き

ます。1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。

　全
ぜんいん

員：へー。／すごいですね。／おー。
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4.　市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

① 13-30 Ａ：すみません。おやしお市
い ち ば

場まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：はい、おやしお市
い ち ば

場ですね。

　　ここから新
しん

みなと駅
えき

まで、電
でんしゃ

車に乗
の

ります。

　　新
しん

みなと駅
えき

からマリンシティまで、バスに乗
の

ります。

　　マリンシティから、歩
ある

いて 5 分
ふん

ぐらいです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-31 Ａ：すみません。市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：市
し や く し ょ

役所は……ここから、12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。

　　バスセンターで、バスを降
お

ります。

　　5 番
ばん

のバスに乗
の

り換
か

えます。

　　市
し や く し ょ

役所は終
しゅうてん

点です。

Ａ：わかりました。

③ 13-32 Ａ：すみません。さくらモールまで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：さくらモールですか？　えーと、もみじ駅
えき

から

　　さくら駅
えき

まで、南
なんぼく

北線
せん

に乗
の

ります。

　　さくら駅
えき

で、東
とうざい

西線
せん

に乗
の

り換
か

えます。

　　新
しん

さくら駅
えき

で降
お

ります。

　　新
しん

さくら駅
えき

から、バスがあります。

Ａ：ありがとうございます。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

東
ひがし

東 東 東

南
みなみ

南 南 南

来
き

ます 来ます 来ます 来ます

行
い

きます 行きます 行きます 行きます

乗
の

ります 乗ります 乗ります 乗ります

北
きた

北 北 北

会
かい

社
しゃ

会社 会社 会社

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 会社まで、何
なに

で来ますか？

 ② マリンシティまで、どうやって行きますか？

 ③ 西口
ぐち

じゃないです。北口
ぐち

です。

 ④ 東新
しんじゅく

宿から南浦
う ら た

田まで、電
でんしゃ

車に乗ります。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

西
にし

西 西 西
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➊ この【ယာဉ်  乗
の

り物
もの

】は【နေရာ  場
ば し ょ

所】に行
い

きますか？

このバスは、空
くうこう
港に行

い
きますか？

ဒီဘတ်စ်ကားက လေဆိပ်ကို သွားပါသေား။ 

- ယာဉ်၏ဦးတည်ရာကို လေးမေန်းသည့်အခါ၌ လမပာဆိုပုံမြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ေိေိသွားေိုသည့်လနရာသို့ သွား၊ ေသွား စုံစေ်းသည့်အခါတွင် 
သုံးသည်။ 

- この (ဒီ) သည် အညွှန်းနာေ်စားမြစ်၍ このバス (ဒီဘတ်စ်ကား) ကဲ့သို့ နာေ်၏လရေ့တွင် တွဲကပ်၍ ေျက်မေင်အနီးတဝိုက်ရေိအရာကို ညွှန်မပသည့် 

အခါတွင် သုံးသည်။ 

- 空
くうこう

港に (လေဆိပ်သို့) ပါ ဝိဘတ် に သည် သွားေိုရာခရီးကို လြာ်မပသည်။  

•	 乗り物の行き先をたずねるときの言い方です。この課では、自分が行きたい場所に行くかどうか確認するときに使っています。

•	「この」は指示詞で、「このバス」のように名詞の前について、目の前にあるものを指すときに使います。

•	「空港に」の助詞「に」は、目的地を示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： このバスは、マリンシティに行
い

きますか？
 ဒီဘတ်စ်ကားက ေရင်းစီးတီးကို သွားပါသေား။ 

  Ｂ ： ええ、行
い

きますよ。
 ဟုတ်ကဲ့ သွားပါတယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？
 ဒီရထားက ဟီဂရေိရေင်းဂျုခုကို သွားပါသေား။ 

  Ｂ ： あー、ちょっとわかりません。
 အင်း လသချာေသိပါဘူး။ 

    ဥပော 



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 24

◆ ဝိဘတ် に  အသုံးပြုြုံ 助詞「に」の使い方

 ဝိဘတ်တစ်ခုတွင် တစ်ခုထက်ပိုသော အဓိပ္ပာယ်နှင့်အေုံးပပုပုံများ ရှိေည်။ に ေည် အေုံးပပုပုံ အများအပပားရှိသော ဝိဘတ်တစ်ခုပြစ်ေည်။

	 1つの助詞には、いくつかの意味・用法があります。「に」は用法が多い助詞のひとつです。

သေထုိင်ရာသေရာ
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。 （第 4 課）
တုိကျ ိုမှာ သေပါတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၄) 

တည်ရိှရာသေရာ 
存在の場所

1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。 （第 7 課）
ပထမထပ်မှာ အခေ်း ၄ ခေ်း ရိှပါတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၇) 

山
や ま だ

田さんは、食
しょくどう

堂にいます。 （第 8 課）
ယာမဒစံက  စားသောက်ခေ်းမှာ ရိှတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၈) 

အချေ်ိ 
時間

5 時
じ

に起
お

きます。 （第 9 課）
၅ောရီမှာ အိပ်ရာထတယ်။ (ေင်ခေ်းစာ ၉) 

ရည်ရွယ်ချက်
目的

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？ （第 12 課）
မေက်ပြေ် နှစ်ကုေ်ပါတီကုိ ေွားမှာလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၂)

今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？ （第 12 課）
ဒီည ေွားသောက်ကကမလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၂)

ေွားလုိရာခရီး / ဦးတည်ရာအရပ်
目的地

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？ （第 13 課）
ဒီဘတ်စ်ကားက သလဆိပ်ကုိ ေွားပါေလား။ (ေင်ခေ်းစာ ၁၃)

➋ ここは【နေရာ  場
ば し ょ

所】ですか？

ここは、どこですか？
ဒီသေရာက ဘယ်သေရာလဲ။ 

- သေရာကိုသမးပမေ်းေည့်အခါ သပပာဆိုပုံပြစ်ေည်။ ဤေင်ခေ်းစာတွင် ဘတ်စ်ကားနှင့် ရထားစေည့် ယာဉ်အတွင်းတွင် ကားမှတ်တိုင်နှင့် 
ဘူတာအမည်ကို သမးပမေ်းေည့်အခါတွင် ေုံးေည်။ 

- ယခုလက်ရှိသေရာကို သမးေည့်အခါ ここ (ဒီသေရာ) ကို အေုံးပပုသော်လည်း သောက်ရပ်ေားမည့်သေရာကို သမးပမေ်းေည့်အခါ 次
つぎ

 (သောက်လာ 
မယ့်) ကို အေုံးပပုေည် (ဥပမာ ②)။

•	 場所をたずねるときの言い方です。この課では、バスや電車などの車内で、停留所や駅名を確認するときに使っています。

•	 今いる場所を質問するときは「ここ」を使いますが、次に止まる場所を質問するときは「次」を使います（例②）。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	① Ａ ： すみません。ここは、どこですか？
  တစ်ဆိတ်သလာက်။  ဒီသေရာက ဘယ်သေရာပါလဲ။ 

   Ｂ ： 大
おおつき

月です。終
しゅうてん

点です。
  အိုးဆုကိပါ။ ဂိတ်ဆုံးပါ။

 ▶ 	② Ａ ： あのう、次
つぎ

は、小
こ く ら

倉ですか？
  ဟိုသလ သောက်လာမယ့်မှတ်တိုင်က  ခိုခုရ လား။ 

   Ｂ ： いえ、次
つぎ

は、西
に し こ く ら

小倉です。小
こ く ら

倉は、その先
さき

です。
  မဟုတ်ပါဘူး။ သောက်လာမယ့်မှတ်တိုင်က ေီရှိခိုခုရ ပါ။ ခိုခုရ က အဲဒီသောက်မှပါ။

    ဥပမာ 
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➌ 【ယာဉ်  乗
の

り物
もの

】で来
き

ます

バイクで来
き
ます。

ဆိုင်ကယ်ဖြင့် လာသည်။ 

- လမ်းပန်းဆက်သွယ်မှုနည်းလမ်းကို ပဖပာဆိုပုံဖြစ်သည်။ 

- သွားလာပုံနည်းလမ်းနှင့် အသုံးဖပုပုံကို バイクで (ဆိုင်ကယ်ဖြင့်) ကဲ့သို့ ဝိဘတ် で ကိုသုံး၍ ပြာ်ဖပသည်။ သို့ရာတွင် ပဖေလျင်ေရီးဖြစ်ပါက 

ကကိယာ 歩
ある

く(လမ်းပလှောက်သည်) ၏ テ ပုံစံဖြစ်သည့် 歩
ある

いて ကိုသုံးသည် (ဥပမာ ②)။

- သွားလာပုံနည်းလမ်းနှင့် အသုံးဖပုပုံကို ပမးဖမန်းသည့်အေါ どうやって (ဘယ်လိုနည်းဖြင့်)၊ တစ်ြန် 何
なに

で (ဘာနဲ့) ကိုသုံး၍ ပမးေွန်းပမးသည်။ 
ပနရာတစ်ပနရာအထိ သွားပရးလာပရးနည်းလမ်းကို ပမးသည့်အေါ ကကိယာ 行

い
く ကိုအသုံးဖပု၍ どうやって行

い
きますか? (ဘယ်လိုသွားသလဲ) 

ဟု ပမးေွန်းပမးသည် (ဥပမာ ③)။

•	 交通手段の言い方です。

•	 手段や方法は、「バイクで」のように、助詞「で」を使って示します。ただし、徒歩の場合は、動詞「歩く」のテ形「歩いて」を使
います（例②）。

•	 手段や方法をたずねるときは、「どうやって」、または「何で」を使って質問します。ある場所までの交通手段を質問するときは、
動詞「行く」を使って「どうやって行きますか？」と質問します（例③）。

［ 例
れい

 ］ ▶  ① Ａ ： 家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？
  အိမ်ကပနကုမ္ပဏီအထိ ဘယ်လိုလာပါသလဲ။

   Ｂ ： バスと電
でんしゃ

車で来
き

ます。
  ဘတ်စ်ကားနဲ့ ရထားနဲ့ လာပါတယ်။

 ▶ 	② Ａ ： 学
がっこう

校まで、何
なに

で来
き

ますか？
  ပကျာင်းအထိ ဘာနဲ့ လာသလဲ။

   Ｂ ： 毎
まいにち

日、歩
ある

いて来
き

ます。
  ပန့တိုင်း လမ်းပလှောက်လာပါတယ်။

 ▶ 	③ Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どうやって行
い

きますか？
  ဒီပနရာကပန ပလဆိပ်အထိ ဘယ်လိုသွားမလဲ။

   Ｂ ： 30 番
ばん

のバスで行
い

きます。
  နံပါတ် ၃၀ ဘတ်စ်ကားနဲ့ သွားပါမယ်။ 

◆ ဝိဘတ် で အသုံးပြုြုံ 助詞「で」の使い方

 အပဖေေံမိတ်ဆက်တွင် で ၏ အသုံးဖပုနည်း ၂ မျ ိုးကို ပြာ်ဖပေဲ့ပါသည်။  

	 『入門』では、「で」の2つの用法を取り上げました。

လှုပ်ရှားမှု / အဖပုအမူ ဖပုလုပ်ရာပနရာ 
動作・行為の場所

公
こうえん

園で夫
おっと

とテニスをします。
ပန်းခေံမှာ အမျ ိုးသားနဲ့ တင်းနစ်ရုိက်တယ်။

နည်းလမ်းနှင့် အသံုးဖပုပံု
手段・方法

家
いえ

から会
かいしゃ

社までバスで来
き

ます。
အိမ်ကပနကုမ္ပဏီအထိ ဘတ်စ်ကားနဲ့ လာတယ်။

    ဥပမာ 
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➍ 【ကြာချနိ် / ြာလ  時
じ か ん

間／期
き か ん

間】かかります

1 時
じかんはん
間半かかります。

၁နာရီခွဲ ကြာတယ်။

- ကြာချနိ်၊ ြာလ၏ ပြောဆိုေုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ရုံးသွားရုံးြေန်ကြာြြင့်ချနိ်ြို ပြောသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- အချနိ်နာရီြိုပြာ်ြေသည့်အခါ ～時
じ

 (နာရီ) နှင့် ကြာချနိ်ြိုပြာ်ြေသည့်အခါ ～時
じ か ん

間 (နာရီကြာ) ြိုသုံးသည်။ သို့ရာတွင် ～分 (ြိနစ်) သည် 

အချနိ်နာရီနှင့် ကြာချနိ် ၂ ြျ ိုးစလုံးြို ပြာ်ြေနိုင်သည်။ တစ်နည်းအားြြင့် 1
じゅっぷん

0分 (၁၀ ြိနစ်) သည် 7時
じ

1
じゅっぷん

0分 ( ၇ နာရီ ၁၀ ြိနစ်) နှင့် 1
じゅっぷん

0分かかり

ます  (၁၀ ြိနစ်ကြာြြင့်သည်) ဟု ၂ ြျ ိုး အသုံးြေုနိုင်သည်။ 

- ကြာချနိ်၊ ြာလ ြို ပြးသည့်အခါ どのぐらい／どのくらい (ဘယ်ပလာြ်ခန့်) ြို သုံးသည်။ 3
さんじゅっぷん

0分ぐらい (ြိနစ် ၃၀ ခန့်) ၏ ぐらい သည် 

အကြြ်းြျင်း၊ ခန့်  ဟူပသာ အဓိေ္ပာယ်ြြစ်သည်။ 

- かかります (ကြာြြင့်သည်) သည် ကြိယာ かかる ၏ マス ေုံစံ ြြစ်ပေီး အချနိ်၊ ပငွပကြးစသည်တို့ လိုအေ်ပကြာင်းပြာ်ြေသည်။ です ြြင့် 

အလွယ်တြူ ပြောင်းလဲပြောဆိုနိုင်သည်။ 

- ကြာချနိ်ြို かかります အြေင် အြခားပသာကြိယာြျားြြင့်လည်း သုံးနိုင်သည်။ ဥေြာ 毎
まいにち

日、7
しち

時
じ か ん

間寝
ね

ます (ပန့တိုင်း ၇ နာရီကြာ အိေ်တယ်) 

ြဲ့သို့လည်း ပြောနိုင်သည်။ တစ်ြန် ရြ်၊ ရြ်သတ္တေတ်၊ လ၊ နှစ် စသည့် ြာလရှည်ြျားပြာ်ြေေုံြို အပြခခံအဆင့် (၁) တွင် ပလ့လာြည်။  

•	 時間の長さや期間の言い方です。この課では、通勤時間を言うときに使っています。

•	 時刻を表すときは「～時」、時間の長さを表すときは「～時間」を使います。ただし「～分」の場合は、時刻と時間の両方を表すこ
とができます。つまり、「10 分」は、「7時10 分」と「10 分かかります」の両方に使われます。

•	 時間の長さや期間をたずねるときは、「どのぐらい／どのくらい」を使います。「30 分ぐらい」の「ぐらい」は、「だいたい、約」と
いう意味です。

•	「かかります」は動詞「かかる」のマス形で、その時間やお金などが必要であることを示します。「です」で簡単に言い換えることも
できます。

•	 時間の長さは、「かかります」以外の動詞とも使われます。例えば「毎日、7時間寝ます。」のように言うこともできます。なお、日、
週、月、年などの長い期間の表し方は『初級1』で勉強します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらい、かかりますか？
 အိြ်ြပန ြုြ္ပဏီအထိ ဘယ်ပလာြ်ကြာသလဲ။ 

  Ｂ ： 自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 1
じゅっぷん
0 分です。

 စြ်ဘီးနဲ့ ြိနစ် ၂၀၊ ြားနဲ့ ၁၀ ြိနစ်ေါ။

 ▶ 	Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？
 ဒီပနရာြပန ပလဆိေ်အထိ ဘယ်ပလာြ်ကြာသလဲ။ 

  Ｂ ： バスで 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。
 ဘတ်စ်ြားနဲ့ ၁ နာရီပလာြ် ကြာေါတယ်။

    ဥေြာ 

ふん
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➎
【

 
နေရာ  場

ば し ょ

所】で
 【ယာဉ်  乗

の

り物
もの

】に 乗
の

ります
 【ယာဉ်  乗

の

り物
もの

】を 降
お

ります

ここから、12番
ばん
のバスに乗

の
ります。バスセンターで、バスを降

お
ります。

ဒီနေရာကနေ ေံပါတ် ၁၂ ဘတ်စ်ကားကို စီးမယ်။ ဘတ်စ်စင်တာမှာ ဘတ်စ်ကားကနေ ဆင်းမယ်။ 

- ယာဉ်ကိုအသုံးပပု၍ သွားလာပုံေည်းလမ်းကို ရှင်းပပသည့်အခါ နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ 

- 乗
の

ります (စီးသည်) သည် ကကိယာ 乗
の

る ၏ マス ပုံစံပြစ်ပပီး ဝိဘတ် に ကိုသုံး၍ ～に乗
の

ります ပုံစံပြင့် သုံးသည်။ 

- 降
お

ります (ဆင်းသည်) သည် ကကိယာ  降
お

りる ၏ マス ပုံစံပြစ်ပပီး ဝိဘတ် を ကိုသုံး၍ ～を降
お

ります ပုံစံပြင့် အသုံးပပုသည်။ 

- အတက်အဆင်း ပပုလုပ်ရာနေရာသည် バスセンターで ကဲ့သို့ ဝိဘတ် で ကို သုံး၍ နြာ်ပပသည်။ 

•	 乗り物を使った移動方法を説明するときの言い方です。

•	「乗ります」は動詞「乗る」のマス形で、助詞「に」を使って、「～に乗ります」の形で使います。

•	「降ります」は動詞「降りる」のマス形で、助詞「を」を使って、「～を降ります」の形で使います。

•	 乗り降りする場所は、「バスセンターで」のように、助詞「で」を使って示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： ここから病
びょういん

院まで、どうやって行
い

きますか？
 ဒီနေရာကနေ နဆးရုံအထိ ဘယ်လိုသွားရသလဲ။ 

  Ｂ ： 12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。
 ေံပါတ် ၁၂ ဘတ်စ်ကားကို စီးရပါမယ်။

 ▶ 	Ａ ： どこで降
お

りますか？
 ဘယ်မှာ ဆင်းရမလဲ။ 

  Ｂ ： 市
しみんびょういん

民病院前
まえ

で降
お

りてください。5
いつ

つ目
め

です。
 ရှိမင်းနပောအင်းမအဲ မှာဆင်းပါ။ ၅ မှတ်တိုင်နပမာက်ပါ။

➏ 【နေရာ  場
ば し ょ

所】から【နေရာ  場
ば し ょ

所】まで

ここから新
しん
みなと駅

えき
まで、電

でんしゃ
車に乗

の
ります。

ဒီကနေ ရှင်းမီေတိုဘူတာအထိ ရထားစီးပါမယ်။ 

- အကွာအနဝး၊ အပိုင်းအပခားကိုနြာ်ပပနသာ နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် တစ်နေရာမှ တစ်နေရာသို့ သွားလာသည့်ေည်းလမ်းကို 

ရှင်းပပသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ .

- ဝိဘတ် から (မှ) နှင့် まで (အထိ) သည် နေရာကိုနြာ်ပပနသာောမ်နှင့်တွဲသုံးသည့်အခါ အကွာအနဝး၊ အပိုင်းအပခား၏ အစနှင့်အဆုံးကို နြာ်ပပ 

သည်။

•	 区間を表す言い方です。この課では、ある場所からある場所までの移動方法を説明するときに使っています。

•	 助詞「から」と「まで」は、場所を表す名詞と使う場合は、区間の始まりと終わりを示します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： 空
くうこう

港からホテルまで、どうやって行
い

きますか？
 နလဆိပ်ကနေ ဟိုတယ်အထိ ဘယ်လိုသွားရသလဲ။ 

  Ｂ ： シャトルバスに乗
の

ってください。
 ကကို/ပို့ ဘတ်စ်ကား ကို စီးပါ။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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● 通
つうきん

勤事
じじょう

情　   ုံးသွားုံးြပန်အေြခအေနများ  

 

 

 

　日本の通勤事情は、都市部と地方で異なります。地方では車が生活には欠かせません。通勤も、車でする人が多いようです。逆に都市部
では、車で通勤する人は少なく、電車通勤が一般的です。
　東京や大阪など、大都市では、通勤のラッシュが問題になっています。特に、人々が会社に向かう朝の 7 時半～ 9 時には、都心へ向かう
電車の混雑度は非常に高くなります。混雑する駅のホームには、乗客を押して電車の中に入れるアルバイトが配置されます。ただ、ラッシュ
時の混雑率は、時差通勤や在宅勤務などの一般化によって、昔に比べると少なくなっています。
　なお、東京に電車で通勤する人の平均通勤時間は、だいたい1 時間だそうです。郊外に一戸建てを買った人などは、2 時間近くかけて通
勤する人も少なくありません。

● 交
こうつう

通機
き か ん

関の利
り よ う

用のし方
かた

　အများြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အသုံးြပပုံ   

     ဂျပန်တွင် ြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အမျိးမျိးရှိသည်။ ြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အမျိးမျိး၏ အသုံးြပပုံနည်းလမ်းများကို 

ရှင်းြပပါမည်။ 

　　日本には、さまざまな公共交通機関があります。ここでは日本の交通機関について、その利用のし方を紹介します。

電
でんしゃ

車　ရထား
      ဂျပန်တွင် ရထားစီးပါက ဘူတာုံဝင်ေပါက်တွင် အဝင်တစ်ခါ၊ အထွက်တစ်ခါ စစ်ေဆးသည်။ လက်မှတ်ဝယ်ယူစီးနင်းိုင်သကဲ့သို Suica၊ ICOCA 

စသည့် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး အီလက်ထေရာနစ်ကတ်ြပားများကို အသုံးြပ၍လည်း စီးနင်းိုင်သည်။ 

　日本の電車を利用するときは、改札を入るときと出るときの 2 回、乗車券をチェックされます。切符を買って乗る場合と、Suica や
ICOCA など交通系 IC カードを使って乗る場合があります。

 電車の乗り方（交通系 IC カードを使う場合）　ရထားစီးနင်းပုံ (ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး IC ကတ်ြပားကို အသုံးြပြခင်း)      

 ရထားစီးနင်းမှအကိမ်ေရများပါက ကတ်ြပားဝယ်ယူထားလျှင် လွယ်ကူအဆင်ေြပသည်။ 

　よく電車を利用する場合は、カードを買っておくと、簡単で便利です。

၁။ IC ကတ်ြပားကို ကိတင်ဝယ်ယူထားပီး ေငွသွင်းထားမည်။ 

 あらかじめ IC カードを買い、チャージしておく。

     ဂျပန်တွင် ုံးအသွားအြပန် ြပလုပ်ပုံမှာ မိှင့်နယ်ကိုလိုက်၍ ကွာြခားသည်။ နယ်များ 

၏ေနထိုင်မှပုံစံတွင် ကားသည် မပါမြဖစ်ြဖစ်သည်။ အလုပ်အသွားအြပန်ကို ကားြဖင့်သွား 

သူ များြပားသည်။ သိုရာတွင် မိြပဧရိယာများ၌ ကားြဖင့်အလုပ်သွားသူနည်းပါးကာ 

ရထားြဖင့်သာ သွားကသည်။ 

  တိုကျိှင့် အိုဆာကာ စသည့်မိကီးများတွင် ုံးသွားုံးြပန်ချိန်လူကျပ်ြခင်းသည် 

အခက်အခဲ ြဖစ်လျက်ရှိသည်။ အထူးသြဖင့် လူအများ အလုပ်သွားချိန်ြဖစ်ေသာ နံနက် ၇ 

နာရီခွဲမှ ၉ နာရီအထိ အချိန်တွင် မိထဲသိုသွားေသာ ရထားများတွင် အလွန်အမင်း လူ 

များြပားသည်။ လူထူထပ်ေသာ ဘူတာပလက်ေဖာင်းများတွင် စီးနင်းသူများကို ရထားထဲ 

သို တွန်းပိုေပးေသာ အချိန်ပိုင်းအလုပ်လုပ်သူများကို ချထားေပးသည်။ သိုရာတွင် လူ 

ကျပ်မှရာှန်းမှာ အလုပ်ချိန်ခွဲကာ ုံးတက်ြခင်း၊ ေနအိမ်မှအလုပ်လုပ်ြခင်း စသည်တို 

ေကာင့် ယခင်ှင့်င်းယှ်ပါက နည်းပါးသွားသည်။ 

     ထိုအြပင် တိုကျိတွင် ရထားြဖင့် အလုပ်သွားေသာသူများ၏ ပျမ်းမျှကာချိန်မှာ ၁ နာရီခန�်ြဖစ်သည်။ မိြပင်တွင် ကိုယ်ပိုင်အိမ်ဝယ်ထားသူများတွင် အလုပ် 

သွားရန် အချိန် ၂ နာရီခန�်ကာြမင့်သူများ မနည်းေပ။ 
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၂။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်ဝင်ချိန်တွင် ကတ်ြပားကို စက်တွင်ထိခဲ့မည်။  

 改札を入るとき、カードを自動改札機にタッチする。

၃။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် ကတ်ြပားကို စက်တွင် ေနာက်တစ်ကိမ် ထိမည် (ကျသင့်ေငွကို 

    အလိုအေလျာက် ြဖတ်သွားမည်)။

 

 改札を出るとき、もういちどカードを自動改札機にタッチする（料金が自動的に引かれる）。

      ြပန်ထွက်ချိန်တွင် ထည့်ထားေသာေငွ မလုံေလာက်ပါက ဘူတာဂိတ်မှ ထွက်မရေပ။ ထိုအခါမျိး

တွင် ဘူတာဂိတ်ေဘးတွင် ရှိေသာ ေငွတွက်ချက်သည့်စက်တွင် လုိအပ်သာေငွပမာဏကို ထည့်သွင်း

ိုင်သည်။ 

　降りるときにチャージ金額が不足している場合は、改札で止められます。その場合は、
改札の横にある「精算機」で不足金額をチャージします。

 電車の乗り方（切符を買う場合）　ရထားစီးနင်းပုံ (လက်မှတ်ဝယ်ယူမည်ဆိုပါက)     

 ရံဖန်ရံခါမှသာ ရထားစီးနင်းြခင်းှင့် ခရီးသွားရာေဒသတွင် ရထားစီးနင်းြခင်းများ ြပလုပ်ရာတွင် လက်မှတ်ဝယ်စီးမည်။ 

　たまにしか電車に乗らない場合や、旅行先で電車に乗るときなどは、切符を買って乗ります。

၁။ ဘူတာုံရှိ 運賃表 (စီးနင်းခှန်းထား) တွင် မိမိသွားလိုေသာ ဘူတာအထိ ရထားခကို ကည့်ှမည်။  

 駅にある「運賃表」で、行きたい駅までの運賃を確認する。

၂။ ေဈးှန်းကို သိရှိပါက အလိုအေလျာက်လက်မှတ်ေရာင်းစက်တွင် ေငွကိုထည့်ပီး ထိုေဈးှန်းတန် လက်မှတ်ကို ဝယ်ယူမည်။  

 値段がわかったら、自動券売機にお金を入れ、その値段の切符を買う。

၃။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်ဝင်ချိန်၌ လက်မှတ်ကို စက်ထဲသို သွင်းမည်။ စက်၏အြခားတစ်ဖက်မှ လက်မှတ်ထွက်လာမည်ြဖစ်ေသာေကာင့် 

ထိုလက်မှတ်ကို ယူမည်။

 

 改札を入るとき、自動改札機に切符を入れる。改札機の反対側から切符が出てくるので、それを取る。

၄။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် လက်မှတ်ကို စက်ထဲထည့်ပီးမှ ထွက်မည်။ လက်မှတ်ကို စက်မှ သိမ်းယူမည်။  

 改札を出るとき、自動改札機に切符を入れて出る。切符は改札機に回収される。

 ဘူတာဂိတ်မှထွက်ချိန်တွင် လက်မှတ်လိုအပ်ေသာေကာင့် မေပျာက်ေစရန် သတိြပကပါ။ 

 改札を出るときにも切符が必要ですので、なくさないように注意しましょう。

1.

2.

4.

3.

うんちんひょう
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 ဆင်းသည့်ဘူတာတွင် ကျသင့်ေငွတွက်ချက်ေသာ နည်းလမ်းလည်းရှိသည်။ 

　降りる駅で「精算」をする方法もあります。

 精算のし方　ကျသင့်ေငွ တွက်ချက်ပုံ     

၁။ စီးမည့်ဘူတာ၏ လက်မှတ်ေရာင်းစက်တွင် ေဈးအသက်သာဆုံးလက်မှတ်ကို ဝယ်ကာ 

     ဘူတာထဲဝင်မည်။ 

 

 乗る駅の自動券売機で、いちばん安い切符を買って改札を入る。

၂။ မိမိဆင်းမည့်ဘူတာတွင် ဘူတာဂိတ်ေဘးတွင် ရှိေသာ 精算機 (ေငွတွက်ချက်သည့်စက်) 

    သို သွားမည်။ 
. 

 降りた駅で、改札を出る前に、改札の横にある「精算機」に行く。

၃။ ဝယ်ထားေသာ လက်မှတ်ကို ေငွတွက်ချက်သည့်စက်ထဲသို ထည့်မည်။ လိုအပ်ေသာ

    ေငွပမာဏကို တွက်ချက်ေပးေသာေကာင့် ေငွထည့်သွင်းမည်။

 

 買った切符を自動精算機に入れる。不足額が計算されるので、お金を入れる。

၄။ ေငွတွက်ချက်ထားေသာ လက်မှတ်ကို ယူမည်။  

 精算券を取る。

၅။ ဘူတာဂိတ်ေပါက်မှထွက်ချိန်တွင် ေငွတွက်ချက်ထားေသာ လက်မှတ်ကို စက်ထဲထည့်ပီးမှ ထွက်မည်။ 

 改札を出るとき、自動改札機に精算券を入れて出る。

      ေငွတွက်ချက်သည့်စက်မရှိပါက လူရှိေသာဂိတ်ေပါက်သိုသွားကာ ေငွရှင်းမည်။ 

     မိမိသွားလိုေသာေနရာအထိ လက်မှတ်မဝယ်ဘဲ စီးနင်းပါက ဥပေဒချိးေဖာက်ေသာေကာင့် ဒဏ်ေငွတပ်ေသာိုင်ငံများ ရှိေသာ်လည်း 

ဂျပန်တွင် မိမိဆင်းရာဘူတာတွင် ေငွတွက်ချက်ပီး လိုအပ်ေသာပမာဏကို ရှင်းပါက ြပဿနာမရှိေပ။ ဒဏ်ေငွတပ်ြခင်းမျိး မရှိေပ။
    

　自動精算機がない場合は、有人改札に行って精算します。
　目的地までの切符を買わないで電車に乗ると、違反として罰せられる国もありますが、日本では、降りるときに精算して不足
額を払えば、問題はありません。罰金を取られることもありません。

バス　ဘတ်စ်ကား 
 

 

　バスに乗るときに注意しなければならないのは、そのバスが均一料金
か、乗った区間や距離によって料金が変わるか、という点です。また、
バスには前の扉と後ろの扉の 2 か所、乗り降りする場所がありますが、
どちらから乗り降りするかは、地方ごとに、または路線ごとに違います。
　以下に、代表的な例を示します。

せ い さ ん き

     ဘတ်စ်ကားစီးရာတွင် သတိြပရမည့်အချက်မှာ စီးနင်းမည့် ဘတ်စ်ကားသည် 

ကားခကို တသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားသလား၊ စီးနင်းမည့် အကွာအေဝး 

အလုိက် ကားခေြပာင်းလဲသလား ဆုိသည့်အချက်ြဖစ်သည်။ ထုိအြပင် ဘတ်စ်ကား 

တွင် အဆင်းအတက်ြပလုပ်ိုင်ေသာ အေရှှင့်အေနာက် တံခါးေပါက် ၂ ေပါက် 

ပါရှိေသာ်လည်း မည်သည့်တံခါးေပါက်မှ အတက်အဆင်းြပလုပ်ရမည် ဆိုသည် 

မှာ ေဒသအလိုက်၊ တစ်ဖန် လမ်းေကာင်းအလိုက် ကွာြခားသည်။ 

     ေအာက်တွင် ဥပမာများကို ေဖာ်ြပထားသည်။ 



第　  　　課 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation

1.

2.

4.

5.

6.

3.

入門　L13 - 31

 乗った区間や距離によって運賃が異なる場合で、後ろ乗り、前降りの
バス　

 စီးနင်းမည့် အကွာအေဝးအလိုက် ကားခကွာြခားပီး အေနာက်တံခါး

ေပါက်မှတက်၍ အေရှတံခါးေပါက်မှ ဆင်းရေသာ ဘတ်စ်ကား 

          
         

၁။ အေနာက်တံခါးေပါက်မှ ဘတ်စ်ကားကို  စီးနင်းမည်။  

 後ろの扉から、バスに乗ります。

၂။ ဘတ်စ်ကား စီးနင်းချိန်တွင် 整理券 (နံပါတ်ကတ်ြပား) ကို ယူမည်။ နံပါတ်

   ကတ်ြပားတွင် နံပါတ်များ ုိက်ိှပ်ထားေသာေကာင့် ထုိနံပါတ်ကုိ မှတ်သားထား 

   မည်။ IC ကတ်ြဖင့်စီးနင်းပါက စီးနင်းချိန်တွင် စက်ကုိ ကတ်ြပားြဖင့် ထိကပ်မည်။ 

 

 バスに乗るとき、「整理券」を取ります。整理券には数字がプリント
されていますので、この数字を覚えておきます。IC カードで乗る場
合は、乗るときに機械にカードをタッチします。

၃။ ဆင်းရမည့် ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်ကို ေကညာပါက ဆင်းမည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ပီး 

    အသိေပးမည်။ 

 

 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

၄။ ဘတ်စ်ကား အေရှတွင်ေရးသားထားေသာ စီးနင်းခှန်းထားကို ကည့်မည်။ 

    နံပါတ်ကတ်ြပားပါ နံပါတ်ှင့် တူေသာေနရာတွင် ေရးသားထားေသာေငွပမာဏ

    သည် ကျသင့်ေငွြဖစ်သည်။ 

 

 バスの前にある運賃表示機を見ます。整理券の番号と同じ数字のと
ころに書いてある金額が、払う料金です。

၅။ ယာ်ေမာင်းေဘးတွင်ရှိေသာ စက်ထဲသို နံပါတ်ကတ်ြပားှင့် ကျသင့်ေငွကို 

    ထည့်သွင်းမည်။ ေငွအေက အတိအကျ မရှိပါက ေငွအေကလဲေပးေသာ စက်

    ထဲသို ေငွထည့်ပါက ေငွအေကလဲပီး ြပန်ထွက်လာမည် (ဥပမာ ယန်း ၁၀၀၀ 

    တန် တစ်ရ�က်ထည်ပါက ၅၀၀ တန် အေကေစ့ ၁ ေစ့၊ ၁၀၀ တန် အေကေစ့ 

    ၄ ေစ့ ၊ ၅၀ တန်အေကေစ့ ၁ ေစ့၊ ၁၀ တန်အေကေစ့ ၅ ေစ့ ထွက်လာမည်)

    ြဖစ်ေသာေကာင့် ထိုအထဲမှ လိုသေလာက်ယူကာ စက်ထဲသိုထည့်မည်။ IC 

    ကတ်ြပားြဖင့် စီးနင်းပါက ထိုေနရာတွင် ေနာက်တစ်ကိမ်စက်ကို ကတ်ြပား

    ြဖင့် ထိမည်။

 

 運転手の横にある機械に、整理券とお金を入れます。ちょうどのお金が
ないときは、両替機にお金を入れると、両替されて戻ってきます（例え
ば千円札を1 枚入れたら、500 円玉 1 枚、100 円玉 4 枚、50 円玉 1
枚、10 円玉 5 枚に両替されます）ので、そこからちょうどのお金を取って、
機械に入れます。ICカードで乗ったときは、ここでもういちど、機械にカー
ドをタッチします。

၆။ အေရှတံခါးေပါက်မှ ဆင်းမည်။  

 前の扉からバスを降ります。

 

　両替機はお札は千円札以外は使えませんので、できるだけ乗る前に確かめておきましょう（運転手にくずしてもらえる場合も
あります）。

せ い り け ん

     ေငွအေကလဲစက်တွင် ယန်း ၁၀၀၀ တန်မှလွဲလျှင် လဲလှယ်မရိုင်ေသာေကာင့် မစီးနင်းမီ ေသချာစွာ စစ်ေဆးထားကရေအာင် (ယာ်ေမာင်းသူ

ထံမှ ေငွအေကလဲလှယ်ိုင်ေသာ အခါမျိးလည်း ရှိိုင်သည်)။ 
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 均一料金で、前乗り、後ろ降りのバス　
 ေဈးှန်းတသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားပီး အေရှတံခါးေပါက်မှတက်ကာ အေနာက်တံခါးေပါက်မှဆင်းေသာ ဘတ်စ်ကား             

၁။ အေရှတံခါးေပါက်မှ ကားေပါ်သိုတက်မည်။  

 前の扉から、バスに乗ります。

၂။ ဘတ်စ်ကား စီးနင်းချိန်တွင် ေငွေပးေချမည်။ ယာ်ေမာင်း၏ ေဘးတွင်ရှိေသာ စက်ထဲသို ေငွထည့်မည်။ ေငွပမာဏ အတိအကျ မရှိပါက 

    စက်ထဲသုိ လုိအပ်ေသာေငွပမာဏထက် ပုိများေသာေငွကုိ ထည့်ပါက ေငွအေက အလုိအေလျာက်ထွက်လာမည်။ IC ကတ်ြပားကုိ အသံုးြပပီး 

    စီးနင်းပါက စက်ကို ကတ်ြပားြဖင့် ထိမည်။ 

 

 バスに乗るとき、お金を払います。運転手の横にある機械にお金を入れます。ちょうどのお金がないとき、機械に運賃以上の
お金を入れれば自動的におつりが出ます。IC カードを使って乗る場合は、機械にカードをタッチします。

၃။ ဆင်းရမည့် ဘတ်စ်ကားမှတ်တိုင်ကို ေကညာပါက ဆင်းမည့်ခလုတ်ကိုှိပ်ပီး အသိေပးမည်။  

 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

၄။ အေနာက်တံခါးေပါက်မှ ဆင်းမည်။  ထိုအချိန်တွင် ဘာမှြပလုပ်ရန် မလိုပါ။  

 後ろの扉から降ります。このときは特に何もする必要はありません。

      ထိုအြပင် ေဒသအလိုက် အေရှတံခါးေပါက်မှတက်၍ အေရှတံခါးေပါက်မှဆင်းေသာ ကားများ၊ ေဈးှန်းတသမတ်တည်း သတ်မှတ်ထားေသာ်

လည်း အေနာက်တံခါးေပါက်မှ စီးနင်းပီး ေငွေပးေချပီးေနာက် အေရှတံခါးေပါက်မှဆင်းြခင်းစသည်ြဖင့် ပံုစံအမျိးမျိး ရိှုိင်သည်။ သုိေသာ် အထက်

ေဖာ်ြပပါနည်းလမ်း ၂ မျိးရှိသည်ကို သိထားပါက စီးနင်းိုင်မည်။ 

　ほかにも地方によっては、前の扉から乗って前の扉から降りるものや、均一料金だけど後ろの扉から乗って降りるときにお金
を払って前の扉から降りるものなど、いろいろな場合があります。しかし、上の 2 つの方法があることを知っていれば、対応で
きるでしょう。

タクシー　တကစီ
 

　タクシーは、料金はバスと比べると高いですが、地方によっては公共の交通機
関があまりない地域もあるので、利用する機会もあると思います。日本のタクシー
を利用する方法は、以下のようになります。

၁။ တကစီကို ငှားမည်။ ငှားပုံမှာ လမ်းေပါ်တွင် သွားေနေသာ တကစီကို ငှားြခင်း၊ တကစီရပ်

    ထားရာေနရာသိုသွားြခင်း၊ အပ်ပလီေကးရှင်းမှတစ်ဆင့် ေခါ်ြခင်း၊ ဖုန်းမှတစ်ဆင့်ေခါ်ြခင်း

    တိုြဖစ်သည်။ လမ်းတွင် သွားေနေသာကားကို တားလိုပါက ကားေဘးခုံတွင်ရှိေသာ 

    ဆိုင်းဘုတ်ကို သတိြပပါ။ 空車 (ကားအလွတ်) ဟု အနီေရာင် ဆုိင်းဘုတ်ေဖာ်ြပထားပါက 

    ဧည့်သည်တင်ေဆာင်ထားြခင်းမရှိေသာ တကစီြဖစ်သည်။ လက်ေထာင်ပီး အချက်ြပပါ။ 

 

 タクシーをつかまえます。方法は、道路を走っているタクシーをつかまえる、タクシー乗り場に行く、アプリで呼ぶ、電話で
呼ぶ、などがあります。走っているタクシーをつかまえたいときは、車の助手席あたりにあるサインに注目します。「空車」と
赤く示されているのが、客を乗せていないタクシーです。手を上げて合図をします。

 
၂။ တကစီစီးနင်းမည်။ ဂျပန်ိုင်ငံရှိ တကစီများမှာ အလိုအေလျာက်တံခါးများြဖစ်သည်။ တံခါးကို မထိဘဲ ဖွင့်ပိတ်ြခင်းကို ယာ်ေမာင်းကြပလုပ်

    မည်။ ဧည့်သည်က အေနာက်ထိုင်ခုံတွင် ထိုင်မည်။ လူဦးေရ များြပားပါက ကားေမာင်းသူေဘးထိုင်ခုံတွင် ထိုင်ိုင်ေသာ်လည်း အများအားြဖင့် 

    အသုံးြပြခင်းမရှိပါ။ 

     တကစီစီးနင်းခမှာ ဘတ်စ်ကားှင့် င်းယှ်ပါက ေဈးကီးေသာ်လည်း နယ်များတွင်  

အများြပည်သူပိုင် ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရး နည်းပါးေသာေကာင့် အသုံးြပရိုင်သည်။ ဂျပန် 

တွင် တကစီအသုံးြပေသာနည်းလမ်းမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

くうしゃ
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 タクシーに乗ります。日本のタクシーは自動ドアになっています。ドアには触らないで、開閉は運転手にまかせましょう。客は、
後部座席に座ります。人数が多いときは、助手席にも座ることができますが、普段はタクシーの助手席はあまり使いません。

၃။ ယာ်ေမာင်းကို သွားမည့်ေနရာအား ေြပာကားမည်။ ထင်ရှားေသာေနရာများြဖစ်ပါက အများအားြဖင့် သိရှိေသာ်လည်း ထိုသိုမဟုတ်ပါက 

     လိပ်စာေြပာပါက ကားတွင်ပါရှိေသာ ေြမပုံစနစ်ြဖင့် ရှာေဖွိုင်သည်။ 

 

 運転手に行き先を告げます。有名な場所なら、だいたいわかってもらえますが、そうではない場合は住所を言えば、カーナビ
で調べてもらえます。

၄။ စီးေသာအကွာအေဝးကို လိုက်၍ မီတာေဈးှန်းကွာြခားသည်။  

 乗った距離に応じてメーターの料金が変わっていきます。

၅။ မိမိသွားလုိေသာေနရာသုိေရာက်ပါက မီတာတွင်ေဖာ်ြပထားေသာ ေငွပမာဏကုိ ေပးေချမည်။ အပ်ပလီေကးရှင်းကုိ အသံုးြပပီး ကားေခါ်ပါက 

     လာကိခ ေပါင်းထည့်သည်လည်း ရှိသည်။ ေငွေပးေဆာင်ရေသာ လမ်းများကို အသုံးြပပါက၊ ည့်နက်ချိန်တွင်အသုံးြပပါက ထိုအတွက် 

     ေငွေကးပိုမိုေတာင်းခံသည်။ ေငွေပးေချရာတွင် ေငွသားြဖင့်ေပးေချြခင်း၊ အေကးဝယ်ကတ်၊ လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရးသုံး IC ကတ်ြပား၊ 

    အပ်ပလီေကးရှင်းြဖင့် ေငွေပးေချြခင်းတိုကို အသုံးြပိုင်ေသာ်လည်း ကားကိုလိုက်၍ ကွဲြပားိုင်သည်။ ထိုအြပင် ေဘာက်ဆူးေပးရန် 

    လုံးဝမလိုပါ။ 

 

 目的地に着いたら、メーターに表示されている料金を払います。アプリを使ってタクシーを呼んだ場合は、迎車料金がプラス
される場合もあります。有料道路を使った場合や深夜に利用した場合は、その分の料金が加算されます。支払いは、現金の
ほか、クレジットカードや交通系 IC カード、アプリでの電子決済が利用できることもありますが、車によって異なります。な
お、チップは一切必要ありません。

     ဂျပန်တွင် သတ်မှတ်ထားေသာေဈးှန်းထက် ပိုမိုေတာင်းခံေသာ တစ်နည်းအားြဖင့် ေဈးတင်ထားေသာ တကစီများ မရှိသေလာက်ရှားပါး

ေသာေကာင့် စိတ်ချစွာ အသုံးြပိုင်သည်။ 

　日本では、正規の値段以上に請求するような、いわゆる「ぼったくりタクシー」はほとんどありませんので、安心して利用す
ることができます。
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの町
まち

には、どんな建
たてもの

物や場
ば し ょ

所がありますか？　それはどんなところですか？
သင် ၏ မိတွင် မည်သိုေသာ အေဆာက်အဦှင့် ေနရာများ ရှိပါသလဲ။ ၎င်းေနရာများသည် မည်သိုေသာေနရာများ ြဖစ်ပါသလဲ။

大
お お

きな建
た て も の

物ですね

街
まち

を歩
ある

く

 外
がいしゅつさき

出先で、トイレや A
エーティーエム

TM などの場
ば し ょ

所を質
しつもん

問することができる。
 အြပင်ထွက်သည့်အခါ အိမ်သာှင့် ATM စသည့်ေနရာများကို ေမးြမန်းြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 トイレはどこですか？1.
57

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 6 人
にん

の人
ひと

が、街
まち

で、ほかの人
ひと

に場
ば し ょ

所を聞
き

いています。
လူ ၆ ဦးသည် မိထဲတွင် အြခားလူအား ေနရာတစ်ေနရာအေကာင်းေမးေနကသည်။

( 1 )  何
なん

の場
ば し ょ

所を聞
き

いていますか。a-f から選
えら

びましょう。
မည်သည့်ေနရာကိုေမးေနပါသလဲ။ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a.トイレ b. コインロッカー c. 自
じ ど う は ん ば い き

動販売機

d. コンビニ e. A
エーティーエム

T M f. 喫
きつえんじょ

煙所

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03 ④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。どこにあるか、場
ば し ょ

所を教
おし

えてもらえましたか。教
おし

えてもらったときは○、

 そうでないときは×を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ေြပာြပေပးခဲ့ပါသလား။ ေြပာြပေပးခဲ့ပါက 〇 ၊ မေြပာြပခဲ့ပါက × ကိုေရးကရေအာင်။

① 14-01 ② 14-02 ③ 14-03

④ 14-04 ⑤ 14-05 ⑥ 14-06

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

あちら ဟိုးဘက်｜飲
の

み物
もの

ေသာက်စရာ

あっち ဟိုးမှာ（「あちら」のカジュアルな言
い

い方
かた

あちら ၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း ）

ビル အေဆာက်အဦ｜奥
おく

အတွင်းပိုင်း

すいません （「すみません」のくだけた言
い

い方
かた

）

ちょっと、わからないですね သိပ်မသိလိုပါ

14-01 14-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေတာင်းပန်ပါတယ်ေတာင်းပန်ပါတယ် すみません  ၏ စကားေြပာအသုံးအှန်း
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

トイレは、　　　　　　　　か？ 

コインロッカーは、　　　　　　　　　　　　　　か？ 

この近
ちか

く　　　、コンビニは　　　　　　　　　　　　か？

この近
ちか

く　　　、A
エーティーエム

TM は　　　　　　　　　　　　か？

 場
ば し ょ

所を聞
き

くとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊、第

だい
8課

か

➍
ေနရာကိုေမးသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

14-07

18-1014-01 14-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။



             (2) ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

第　  　　課 大きな建物ですね
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2  場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
ေနရာကို ေမးကရေအာင်။

ちょっと、わかりません。あちら／あっち／この先
さき

／この奥
おく

です。

ありがとうございます。 そうですか。

すみません。トイレは、どこですか？

すみません。この近
ちか

くに、 A
エーティーエム

TM はありますか？

すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

（ 2 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
 

( 4 )  今
いま

いる建
たてもの

物の中
なか

で、いろいろな設
せ つ び

備などの場
ば し ょ

所を聞
き

きましょう。
ယခုေရာက်ေနသည့်အေဆာက်အဦအတွင်းရှိ အမျ ိးမျိ းေသာပစည်းများ၏ ေနရာကို ေမးကရေအာင်။

18-1814-08 14-09 14-10

18-1814-08 14-09 14-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 自
じ ぶ ん

分のいる場
ば し ょ

所を、電
で ん わ

話で相
あ い て

手に伝
つた

えることができる。
 မိမိရှိေနသည့်ေနရာကို တစ်ဖက်လူအား ဖုန်းဆက်အသိေပးြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

 今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます2.
58

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【位
い ち

置 တည်ေနရာ】

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

14-11

14-11

14-12

e. 中
なか

f. 横
よこ

b. 下
した

c. 前
まえ

d. 後
うし

ろ

a. 上
うえ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကို နားေထာင်ကရေအာင်။

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、待
ま

ち合
あ

わせをしている相
あ い て

手と電
で ん わ

話で話
はな

しています。
လူ ၄ ဦးသည် ချနိ်းဆိုထားသည့်လူှင့် ဖုန်းေြပာေနသည်။

( 1 )  4
よ に ん

人は、今
いま

どこから電
で ん わ

話していますか。a-d から選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၄ ဦးသည် ယခု မည်သည့်ေနရာမှ ဖုန်းဆက်ေနကသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. コンビニ b. エスカレーター

c. 改
かいさつ

札 d. インフォメーション

① イルマさん
14-13

② ピセットさん
14-14

③ リリアンさん
14-15

④ チェさん
14-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

今
いま

、　　　　　　にいますか？

　改
かいさつ

札の　　　　　　にいます。

　コンビニの　　　　　　にいます。

　インフォメーションの　　　　　　です。

　エスカレーターの　　　　　　にいます。

 自
じ ぶ ん

分がいる場
ば し ょ

所を教
おし

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

မိမိရှိေနသည့်ေနရာအား ေြပာြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခ့ဲပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

14-17

14-13 14-16

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　 

 4
よ に ん

人は、今
いま

どこにいますか。（ 1 ）で選
えら

んだイラストの中
なか

に、人
ひと

の絵
え

を書
か

き入
い

れましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၄ ဦးသည် ယခု မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိေနပါသလဲ။ 

（1）တွင် ေရ�းချယ်ခဲ့သည့်ုပ်ပုံထဲတွင် လူပုံကိုဆွဲကရေအာင်။

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

そっち ဟိုဘက်｜すぐ ချက်ချင်း

わかった နားလည်ပါပီ（「わかりました」のカジュアルな言
い

い方
かた

わかりました ၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း）

待
ま

っててください ေစာင့်ေနပါ

14-13 14-16

14-13 14-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
မိမိသည် ယခု မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိေနသည်ဆိုသည်ကို ေြပာြပကရေအာင်။ 

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
စကားေြပာကို နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.  

( 4 )  身
み ぢ か

近な場
ば し ょ

所で、だれかと待
ま

ち合
あ

わせをしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 電
で ん わ

話で、自
じ ぶ ん

分が今
いま

どこにいるか、教
おし

えましょう。
မိမိပတ်ဝန်းကျင်ရှိေနရာတစ်ခုတွင် တစ်ေယာက်ေယာက်ှင့်ချနိ်းဆိုထားသည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။

ဖုန်းြဖင့် မိမိမည်သည့်ေနရာတွင် ရှိေနသလဲဆိုတာကို ေြပာြပကရေအာင်။

18-1814-18 14-19

14-18 14-19

今
いま

、どこにいますか？

今
いま

、どこですか？

今
いま

、 コンビニの中
なか

にいます。

今
いま

、 改
かいさつ

札の前
まえ

です。

わかりました。

もしもし。

もしもし。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 町
まち

のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内されたとき、相
あ い て

手に感
かんそう

想を伝
つた

えることができる。
 မိမိအား မိ၏ေနရာအမျ ိးမျိ းကို လိုက်ြပေပးသည့်အခါ  တစ်ဖက်လူအား မိမိထင်ြမင်ချက်များကို ေြပာြပိုင်သည်။

 ここは 十
じゅうじょう

条 商
しょうてんがい

店街です3.
59

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【どんなところ？ဘယ်လိုေနရာလ】ဲ

a. 古
ふる

い 　b. 新
あたら

しい c. 大
おお

きい／大
おお

きな 　d. 小
ちい

さい／小
ちい

さな

e. 高
たか

い 　f. 低
ひく

い g. にぎやか（な） 　h. 静
しず

か（な）

i. 広
ひろ

い 　j.せまい k. きれい（な） 　l. きたない

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-l から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-l ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

14-20

14-20

14-21

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 6 人
にん

の人
ひと

が、町
まち

のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内してもらっています。
လူ ၆ ဦးအား မိထဲမှ ေနရာအမျ ိးမျိ းကို လမ်းွှန်ြပေနသည်။

( 1 )  どこにいますか。ア- カから選
えら

びましょう。
မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိပါသလဲ။ ア-カ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။. 

ア. 商
しょうてんがい

店街 イ. お寺
てら

ウ. 野
やきゅうじょう

球場

エ . ビル オ. 公
こうえん

園 カ . 川
かわ

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。案
あんない

内された人
ひと

は、( 1 ) で選
えら

んだ場
ば し ょ

所について、どう言
い

っていましたか。

 1

1

の a-l から選
えら

びましょう。

①
14-22

②
14-23

③
14-24

④
14-25

⑤
14-26

⑥
14-27

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ လမ်းွှန်ေပးြခင်းခံခဲ့ရသည့်လူသည် (1) တွင် ေရ�းချယ်ခဲ့သည့်ေနရာှင့် ပတ်သက်ပီး မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

          ၏ a-l ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

通
とお

り လမ်း｜有
ゆうめい

名（な）နာမည်ကီးေသာ｜あれ ဟိုဟာ｜建
たてもの

物 အေဆာက်အဦ

札
さっぽろ

幌ドーム （～ドーム  ～ အမိုးခုံးအေဆာက်အဦ ）｜たくさん အများအြပားဆာပိုိုအမိုးခုံးအေဆာက်အဦ

～でしょう？   ဟုတ်တယ်မလား

（相
あ い て

手の同
ど う い

意を求
もと

める表
ひょうげん

現 တစ်ဖက်လူ ၏ သေဘာတူညီချက်ကို ေတာင်းခံသည့် အသုံးအှန်း）

見
み

て ကည့်ပါဦး（見
み

る ကည့်သည်）

そうだね  ဟုတ်တယ်ေနာ်  （「そうですね」のカジュアルな言
い

い方
かた

そうですね ၏ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးေြပာေသာ အသုံးအှန်း）

18-1014-22 14-27

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

　　　　　　　　公
こうえん

園ですね。

　　　　　　　　お寺
てら

がありますね。

　　　　　　　　ビルがたくさんありますね。

　　　　　　　　　　通
とお

りですね。

　　　　　　　　　　水
みず

ですね。

　　　　　　　　建
たてもの

物ですね。

　　　　　　　　ですね。

 感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

မိမိထင်ြမင်ချက်ကို ေြပာြပသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

14-28

14-22 14-27

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  感
かんそう

想を言
い

いましょう。
မိမိ ၏ ထင်ြမင်ချက်ကို ေြပာကရေအာင်။

ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

広
ひろ

い／きれいな  公
こうえん

園ですね。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  自
じ ぶ ん

分の町
まち

や地
ち い き

域のいろいろな場
ば し ょ

所を案
あんない

内するロールプレイをしましょう。

 案
あんない

内された人
ひと

は、感
かんそう

想を言
い

いましょう。
မိမိ ၏မိှင့် ေဒသတွင်းရှိ အမျ ိးမျိ းေသာေနရာများ သို လမ်းွှန်သည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ 

လမ်းွှန်ခံရသည့်သူသည် မိမိ ၏ထင်ြမင်ချက်ကို ေြပာကရေအာင်။

18-1814-29 14-30

18-1814-29 14-30

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 店
みせ

やレストランなどの掲
け い じ

示を見
み

て、営
えいぎょうじかん

業時間や休
きゅうぎょうび

業日などを理
り か い

解することができる。
 အေရာင်းဆိုင်ှင့် စားေသာက်ဆိုင်များ၏ ဆိုင်းဘုတ်များကိုကည့်ပီး ဆိုင်ဖွင့်ချနိ်ှင့် ပိတ်ရက်များကို နားလည်ိုင်သည်။

 街
まち

にある看
かんばん

板4.
60

1  看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ဆိုင်းဘုတ်ှင့် အမှတ်အသားသေကတများကိုဖတ်ကရေအာင်။

 街
まち

で、いろいろな看
かんばん

板や表
ひょうじ

示を見
み

かけました。
မိထဲတွင် ဆိုင်းဘုတ်ှင့် အမှတ်အသားသေကတအမျ ိးမျိ းကိုေတွခဲ့ပါသည်။

( 1 )  ① - ③は、それぞれどんな意
い み

味だと思
おも

いますか。
①-③ သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

( 2 )  コンビニの看
かんばん

板です。このコンビニには、何
なに

があると書
か

いてありますか。
စတိုးဆိုင်၏ ဆိုင်းဘုတ်ြဖစ်ပါသည်။ ဤဆိုင်တွင် မည်သည့် အရာများရှိသည်ဟု ေရးထားပါသလဲ။

①

④

② ③

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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大
たいせつ

切なことば

（1） 危
き け ん

険 ｜注
ちゅうい

意 သတိြပရန် / သတိြပပါ｜ 通
つうこうどめ

行止သွားလာခွင့်မြပ ｜工
こうじちゅう

事中 လုပ်ငန်းလုပ်ေဆာင်ေနသည်အရာယ်ရှိသည်

（2）たばこ ေဆးလိပ်｜銀
ぎんこう

行 ဘဏ်

（3） 定
ていきゅうび

休日 ပုံမှန်ပိတ်ရက｜်準
じゅんびちゅう

備中 ｜営
えいぎょうちゅう

業中 ဖွင့်သည်

（4） 祭
さい
（日

じつ
） ｜祝

しゅく
（日

じつ
）အများြပည်သူုံးပိတ်ရက｜်24 時

じ か ん
間営

えいぎょう
業 ၂၄ နာရီဖွင့်သည်

 年
ねんじゅう

中無
むきゅう

休 တစ်ှစ်ပတ်လုံး ပိတ်ရက်မရှိ ဖွင့်သည်

( 3 )  ⑤ - ⑦の中
なか

で、今
いま

、開
あ

いている店
みせ

はどれですか。
⑤-⑦ ထဲမှ ယခုဖွင့်ထားသည့်ဆိုင်သည် မည်သည့်ဆိုင်ြဖစ်ပါသလဲ။
　

( 4 )  いろいろな店
みせ

の看
かんばん

板です。⑧ - ⑪の中
なか

で、開
あ

いているのはどれですか。
ဆိုင်အမျ ိးမျိ း ၏ ဆိုင်းဘုတ်များ ြဖစ်ပါသည်။  ⑧-⑪ ထဲမှ ယခုဖွင့်ထားသည်မှာ မည်သည့်ဆိုင်ြဖစ်ပါသလဲ။

 1. 今
いま

、月
げつ

曜
よ う び

日の18 時
じ

です。

 2. 今
いま

、水
すい

曜
よ う び

日の11 時
じ

半
はん

です。

 3. 今
いま

、日
にち

曜
よ う び

日の 21 時
じ

です。

⑤

⑧

⑩

⑨

⑪

⑥ ⑦

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဆိုင်ဖွင့်ရန်ြပင်ဆင်ေနသည်

အများြပည်သူုံးပိတ်ရက်
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　トイレはどこですか？

① 14-01 Ａ：すみません。トイレは、どこですか？

Ｂ：あちらです。

Ａ：どうも。

② 14-02 Ａ：あのう、飲
の

み物
もの

の自
じ ど う は ん ば い き

動販売機は、どこにありますか？

Ｂ：あっちにありますよ。

Ａ：ありがとうございます。

③ 14-03 Ａ：すみません。コインロッカーは、どこにありますか？

Ｂ：あー、すいません。ちょっと、わからないですね。

Ａ：そうですか。

④ 14-04 Ａ：喫
きつえんじょ

煙所は、どこですか？

Ｂ：あ、このビルにはありません。

Ａ：そうですか。

⑤ 14-05 Ａ：すみません。この近
ちか

くに、コンビニはありますか？

Ｂ：ええ、この先
さき

です。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 14-06 Ａ：あの、この近
ちか

くに、A
エーティーエム

TM はありますか？

Ｂ：この奥
おく

です。

Ａ：わかりました。
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2.　今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます

① 14-13 Ａ：もしもし。

Ｂ：あ、もしもし、イルマさん、今
いま

、どこですか？

Ａ：今
いま

、改
かいさつ

札の前
まえ

にいます。

Ｂ：わかりました。

② 14-14 Ａ：あ、ピセットです。

Ｂ：あ、ピセットさん、今
いま

、どこにいますか？

Ａ：えーと、コンビニの中
なか

にいます。

Ｂ：中
なか

ですね。今
いま

、そっちに行
い

きます。

③ 14-15 Ａ：もしもし。

Ｂ：もしもし、リリアンさん？

Ａ：はい。

Ｂ：今
いま

、どこ？

Ａ：えー、今
いま

、インフォメーションの横
よこ

です。

Ｂ：インフォメーションね。わかった。すぐ行
い

く。

④ 14-16 Ａ：あのう、チェです。

Ｂ：あ、チェさん。今
いま

、どこにいますか？

Ａ：今
いま

、エスカレーターの下
した

にいます。

Ｂ：エスカレーターの下
した

ですね。わかりました。

　　ちょっと待
ま

っててくださいね。
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3.　ここは十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です

① 14-22 Ａ：ここは、水
みずもと

元公
こうえん

園です。

Ｂ：広
ひろ

い公
こうえん

園ですね。

Ａ：そうですね。

② 14-23 Ａ：ここは、十
じゅうじょう

条商
しょうてんがい

店街です。

Ｂ：ああ、にぎやかな通
とお

りですね。

③ 14-24 Ａ：この川
かわ

は、四
し ま ん と

万十川
がわ

です。有
ゆうめい

名な川
かわ

です。

Ｂ：わあ、きれいな水
みず

ですね。

④ 14-25 Ａ：あれは、何
なん

ですか？　大
おお

きな建
たてもの

物ですね。

Ｂ：ああ、あれは、札
さっぽろ

幌ドームです。野
やきゅうじょう

球場です。

Ａ：へー、大
おお

きいですね。

⑤ 14-26 Ａ：あ、古
ふる

いお寺
てら

がありますね。

Ｂ：瑞
ず い せ ん じ

泉寺です。いいお寺
てら

でしょう？

Ａ：はい。

⑥ 14-27 Ａ：見
み

て。あれはセンタービル、あれは住
すみとも

友ビル、

　　あれは三
み つ い

井ビル。

Ｂ：高
たか

いビルがたくさんありますね。

Ａ：そうだね。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

大
おお

きい 大きい 大きい 大きい

小
ちい

さい 小さい 小さい 小さい

高
たか

い 高い 高い 高い

前
まえ

前 前 前

後
うし

ろ 後ろ 後ろ 後ろ

横
よこ

横 横 横

低
ひく

い 低い 低い 低い

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 東
と う だ い じ

大寺は、とても大きいです。

 ② 私
わたし

の国
くに

は、小さいです。高い山
やま

がたくさんあります。

 ③ ビルの横に、低い建
たてもの

物があります。

 ④ 今
いま

、コンビニの前にいます。

 ⑤ バイクで行
い

きましょう。後ろに乗
の

ってください。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊

➋

【နေရာ  場
ば し ょ

所】に N（は） ありますか？

この近
ちか
くに、コンビニはありますか？

ဒီအနီးအနားမှာ စတိုးဆိုင် ရှိပါသလား။

- ရှိ၊ မရှိ ကိုမမးမသာ မြပာဆိုပုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် この近
ちか

くに (ဒီအနီးအနားမှာ) ကိုသုံး၍ စတိုးဆိုင် နှင့် ATM စသည့် မနရာတို့ကို 

မမးသည့်အခါတွင် သုံးသည်။

- မနရာကို တိုက်ရိုက်မမးသည့်အခါ ～は、どこにありますか？ (～က ဘယ်မှာရှိပါသလဲ)၊ ～は、どこですか？ (～က ဘယ်မှာလဲ) ဟု မမးပါသည် 

(ဥပမာ ②③)။   

•	 あるかどうかをたずねるときの言い方です。この課では、「この近くに」を使って、コンビニやATMなどの場所を聞くときに使っ
ています。

•	 場所をより直接的に質問する場合は、「～は、どこにありますか？」「～は、どこですか？」と聞きます（例②③）。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	① Ａ ： すみません。この近
ちか

くに、A
エーティーエム

TM はありますか？
  တစ်ဆိတ်မလာက်။ ဒီအနီးအနားမှာ ATM ရှိပါသလား။ 

   Ｂ ： ええ、この先
さき

にありますよ。
  ဟုတ်ကဲ့ ဒီမရှ့နားမှာ ရှိပါတယ်။ 

 ▶ 	② Ａ ： あのう、自
じ ど う は ん ば い き

動販売機は、どこにありますか？
  ဟိုမလ အလိုအမလောက်ပစ္စည်းအမရာင်းစက် ဘယ်မှာရှိပါသလဲ။ 

   Ｂ ： あっちです。
  ဟိုးဘက်မှာပါ။ 

 ▶ 	③ Ａ ： あのう、トイレは、どこですか？
  ဟိုမလ သန့်စင်ခန်းက ဘယ်မှာပါလဲ။ 

   Ｂ ： この奥
おく

です。
  ဒီအတွင်းဘက်မှာပါ၊

Ｎの【တည်နေရာ  位
い ち

置】に います

今
いま
、改

かいさつ
札の前

まえ
にいます。

အခု လက်မှတ်စစ်တဲ့ဂိတ်မပါက်မရှ့မှာ ရှိပါတယ်။ 

- တည်မနရာကို အမသးစိတ်ရှင်းြပမသာ မြပာဆိုပုံြြစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတွင် ခေနိ်းဆိုရာ၌ မိမိတည်ရှိရာမနရာကို တစ်ြက်လူအား မြပာြပ 
သည့်အခါတွင် သုံးသည်။

- 改
かいさつ

札 (လက်မှတ်စစ်သည့်ဂိတ်မပါက်)၊ コンビニ (စတိုးဆိုင်)၊ インフォメーション (သတင်းအခေက်အလက်စုံစမ်းရန်မကာင်တာ) စသည့် 

ထင်ရှားသည့်အမှတ်အသားမနရာကို သုံး၍ ～の前
まえ

 (၏အမရှ့) ／横
よこ

 (မဘး) ／中
なか

 (အထဲ) ／後
うし

ろ (အမနာက်) ကဲ့သို့ တည်မနရာကို ရှင်းြပသည်။ 

- ～にいます ( ~တွင် ရှိသည်) ကို အလွယ်တကူ ～です (ြြစ်သည်) ြြင့် အစားထိုးမြပာနိုင်သည်။

    ဥပမာ 
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•	 居場所をくわしく説明するときの言い方です。この課では、待ち合わせで、自分がいる場所を相手に教えるときに使っています。

•	「改札」「コンビニ」「インフォメーション」など、目印になる場所を使って、「～の前／横／中／後ろ」のように、位置を説明します。

•	「～にいます」は、簡単に「～です」で言い換えることができます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 今

いま
、どこにいますか？

 အခု ဘယ်မှာလဲ။

  Ｂ ： コンビニの中
なか

にいます。
 စတိုးဆိုင်ထဲမှာ ရှိပါတယ်။ 

 ▶ 	Ａ ： あのう、今
いま

、どこですか？
 ဟိုလလ အခု ဘယ်မှာလဲ။

  Ｂ ： インフォメーションの前
まえ

です。
 သတင်းအချက်အလက်စုံစမ်းတဲ့လကာင်တာရဲ့ အလရှ့မှာပါ။

➌ ナA-な N
イA- い N　　

ですね

にぎやかな通
とお
りですね。

စည်ကားတဲ့လမ်းမကကီးပဲလော်။ 

広
ひろ
い公
こうえん
園ですね。

ကျယ်ဝေ်းတဲ့ ပေ်းခခံပဲလော်။ 

- ထင်မမင်ချက်ကို လမပာဆိုပုံမြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင်  လေရာအမျ ိုးမျ ိုး၏ထင်မမင်ချက်ကို လမပာဆိုသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- ောမဝိလသသေသည် ောမ်ကိုအထူးမပုရာ၌ ောမဝိလသသေကို ောမ်၏အလရှ့တွင်ထားရှိသည်။ ナောမဝိလသသေ မြစ်ပါက にぎやかな通
とお

り 
(စည်ကားလသာလမ်းမကကီး) ကဲ့သို့ လောက်ဆုံးစာလုံးသည် ～な မြစ်သည်။ イောမဝိလသသေ မြစ်ပါက 広

ひろ
い公

こうえん
園 (ကျယ်ဝေ်းလသာပေ်းခခံ) ကဲ့သို့ 

လောက်ဆုံးစာလုံးသည် ～い မြစ်သည်။ 

- ခခင်းချက်အလေမြင့် 大
おお

きい (ကကီးလသာ)၊ 小
ちい

さい (လသးလသာ) သည် イောမဝိလသသေ မြစ်ပါလသာ်လည်း၊ ောမ်ကိုအထူးမပုသည့်ပုံစံမှာ 大
おお

きい／大
おお

きな နှင့် 小
ちい

さい／小
ちい

さな ဟု ၂ မျ ိုးစီရှိသည်။ 

- きれい (လှပလသာ၊ သေ့်ရှင်းလသာ) သည် イောမဝိလသသေမဟုတ်ဘဲ ナောမဝိလသသေမြစ်လသာလြကာင့် ောမ်ကိုအထူးမပုသည့်အခါ きれいな～ 
မြစ်လာသည်။ သတိမပုြကရလအာင်။ 

•	 感想を伝えるときの言い方です。この課では、いろいろな場所の感想を言うときに使っています。

•	 形容詞が名詞を修飾するとき、形容詞は名詞の前に置かれます。ナ形容詞の場合は、「にぎやかな通り」のように、語尾が「～な」
になります。イ形容詞の場合は、「広い公園」のように、語尾が「～い」になります。

•	「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、例外で、名詞を修飾するときの形が「大きい／大きな」「小さい／小さな」のそれぞれ 2
つあります。

•	「きれい」は、イ形容詞ではなくナ形容詞なので、名詞を修飾するときは「きれいな～」になります。注意しましょう。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： ここは、中

ちゅうおうこうえん
央公園です。

 ဒီလေရာက ချူးအိုးပေ်းခခံပါ။

  Ｂ ： わあ、きれいな公
こうえん

園ですね。
 ဝိုး လှပတဲ့ပေ်းခခံပဲလော်။ 

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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◆ ナ နာမဝိသေေန နှင့်  イ နာမဝိသေေန  ナ形容詞とイ形容詞

စာကြောင်းအဆံုးတွင်ရိှသည်
文末に来る

နာမ်ေုိ အထူးပြုသည်
名詞を修飾する

ဥြမာ
例

ナ နာမဝိကသသန
ナ形容詞

ဟုတ်မှန်ကြောင်း
ကထာေ်ခံပခင်း

肯定

ナA-です ナA- な N

きれい（な）
にぎやか（な）
静
しず

か（な）
有
ゆうめい

名（な）

にぎやかです にぎやかな通
とお

り

အပငင်း
否定

ナA-じゃないです
（ナA-じゃありません）

ဤဖတ်စာအုြ်တွင် အသံုးမပြုြါ။

この教科書では扱いません。にぎやかじゃないです
（にぎやかじゃありません）

イ နာမဝိကသသန
イ形容詞

ဟုတ်မှန်ကြောင်း
ကထာေ်ခံပခင်း

肯定

イA-です イA- い N 広
ひろ

い
せまい
高
たか

い
低
ひく

い
古
ふる

い
新

あたら
しい

うるさい
きたない
いい *
大
おお

きい **
小
ちい

さい **

広
ひろ

いです

いいです *

広
ひろ

い公
こうえん

園

大
おお

きい／大
おお

きな建
たてもの

物 **

အပငင်း
否定

イA-くないです
（イA-くありません）

ဤဖတ်စာအုြ်တွင် အသံုးမပြုြါ။

この教科書では扱いません。

広
ひろ

くないです
（広

ひろ
くありません）

よくないです *

* いい (ကောင်းကသာ) ၏ အပငင်းြုံစံသည် よくない (မကောင်းဘူး) ပဖစ်သည်။ 

	 「いい」の否定形は「よくない」になります。

**	大きい (ကေီးကသာ)၊ 小さい (ကသးကသာ) တို့သည် イနာမဝိကသသန ပဖစ်ကသာ်လည်း နာမ်ေိုအထူးပြုသည့်အခါ ～い N နှင့် ～な N ဟူ၍ ြုံစံ ၂ 
မျ ိုးရှိသည်။

	 「大きい」「小さい」はイ形容詞ですが、名詞を修飾するとき「～いN」「～なN」の両方の形があります。

 ▶ 	Ａ ： あそこに、古
ふる

い建
たてもの

物がありますね。何
なん

ですか？
 ဟိုးမှာ အကဆာေ်အဦကဟာင်းရှိတယ်ကနာ်။ ဘာအကဆာေ်အဦလဲ။ 

  Ｂ ： 銀
ぎんこう

行です。
 ဘဏ်ြါ။
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● コインロッカー　အေကေစ့ထည့်၍အသုံးြပိုင်ေသာေလာ့ကာများ 

 

 

 

 

　日本では、駅やバスターミナル、地下街、デパート、商店街の中などにコインロッカーがあり、気軽
に荷物を預けられます。海外にもコインロッカーはありますが、日本のように、あちこちにコインロッカー
がある国は、あまり多くないようです。
　コインロッカーの利用料金は、大きさによって違います。デイパックぐらいの大きさが入る小さいサ
イズのロッカーは、だいたい300 ～ 400 円ぐらい、スーツケースが入る大型のロッカーは、600 ～
1000 円ぐらいです。コイン式のものは、100 円玉を使います。
　最近ではキーレス式のロッカーも増えてきました。鍵は暗証番号式になっていて、操作パネルのとこ
ろに行って料金を払い、鍵を閉めてレシートを受け取ります。開けるときは、レシートに書かれた番号
を入力して開けます。交通系 ICカードで料金を支払うものもあり、その場合は閉めるときと開けると
きに同じカードをタッチすることで、鍵を使わないでロッカーを開閉することができます。
　コインロッカーは、24 時間利用可能なものもありますが、設置されている場所によっては、出し入れ
できる時間が限られていることもありますので、注意しましょう。

● 自
じ ど う は ん ば い き

動販売機
　

အလိုအေလျာက်ပစည်းအေရာင်းစက်

 

 

 

 

     ဂျပန်တွင် ဘူတာ၊ ကားဂိတ်၊ ေြမေအာက်ဆိုင်တန်းများ၊ ကုန်တိုက်များှင့် ေဈးတန်း စသည်တိုတွင် 

အေကေစ့ထည့်၍အသံုးြပုိင်ေသာေလာ့ကာများထားရိှပီး ပစည်းများကုိ အလွယ်တကူအပ်ံှုိင်သည်။ 

ိုင်ငံြခားတွင် အေကေစ့ထည့်၍အသုံးြပိုင်ေသာေလာ့ကာများ ရှိေသာ်လည်း ဂျပန်ကဲ့သို ေနရာတကာ 

တွင်ထားရှိေသာိုင်ငံမှာ မများလှေပ။ 

     အေကေစ့ထည့်၍အသုံးြပိုင်ေသာေလာ့ကာများ၏ အသုံးြပခမှာ အရ�ယ်အစားေပါ်မူတည်ပီး ကွာ 

ြခားသည်။ ေကျာပိုးအိတ် တစ်လုံးခန�်ဝင်ေသာ အရ�ယ်အစားအေသးများမှာ ယန်း ၃၀၀ မှ ၄၀၀ ခန�်၊ ခရီး 

ေဆာင်အိတ်ထည့်ိုင်ေသာ ဆိုဒ်အကီးများမှာ ယန်း ၆၀၀ မှ ၁၀၀၀ ခန�်ြဖစ်သည်။ အေကေစ့ထည့်ရ 

ေသာ စက်များမှာ ယန်း ၁၀၀ ေစ့ကို အသုံးြပမည်။ 

     ယေန�ေခတ်တွင် ေသာ့မလိုအပ်ေသာ ေလာ့ကာများတိုးပွားလာသည်။ ေသာ့အစား လျှိဝှက်နံပါတ်စနစ် ြဖစ်သည်။ စက်တွင် ကျသင့်ေငွကိုရှင်းပီး ေသာ့ 

ပိတ်ကာ ချလံကိုယူမည်။ ြပန်ဖွင့်ချိန်တွင် ချလံတွင် ေရးသားထားေသာ နံပါတ်ကို ှိပ်၍ ဖွင့်မည်။ ပိုေဆာင်ဆက်သွယ်ေရးသုံး IC ကတ်ြပားြဖင့် ေငွေပးေချ 

သည်လည်းရှိသည်။ ထိုအခါမျိးတွင် အဖွင့်အပိတ်ကို တူညီေသာ ကတ်ြပားကို အသုံးြပြခင်းြဖင့် ေသာ့ကို အသုံးမြပဘဲ အဖွင့်အပိတ်ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

      အေကေစ့ထည့်၍အသုံးြပိုင်ေသာေလာ့ကာများကို ၂၄ နာရီ အသုံးြပိုင်ေသာ ေနရာများ ရှိေသာ်လည်း ထားရှိေသာေနရာကိုလိုက်၍ အသွင်းအထုတ် 

ြပလုပ်ိုင်ေသာအချိန်ကို ကန�်သတ်ထားသည်များလည်း ရှိေသာေကာင့် သတိြပကပါ။

     ဂျပန်သည် အလိုအေလျာက်ပစည်းအေရာင်းစက်များ အလွန်များြပားေသာိုင်ငံြဖစ်သည်။ ဘူတာ၊ 

ေဈးတန်း၊ အေဆာက်အဦများအတွင်း၊ အေဝးေြပးလမ်းမရှိ အနားယူေသာေနရာများ စသည်တိုတွင် 

သာမက အြခားေနရာများြဖစ်သည့် ဥပမာ ေဘးပတ်ဝန်းကျင်တွင် ဆိုင်မရှိေသာ နယ်ဘက်ရှိ အိမ်ရာများ 

တွင်ပါ အလိုအေလျာက် ပစည်းအေရာင်းစက် ထားရှိသည်များလည်းရှိသည်။ 

      အလိုအေလျာက်ပစည်းအေရာင်းစက်တွင် အဓိကအားြဖင့် ေသာက်စရာအေဖျာ်ရည်များကို ေရာင်းချ 

သည်။ အေအးကို ေရ�းပါက အေအးခံထားေသာ အေအးဘူးများ ထွက်လာမည်။ တစ်ဖန် ေဆာင်းတွင်း 

ေရာက်ပါက အပူကိုပါ ေရာင်းချသည်။ ေကာ်ဖီ၊ 

လက်ဖက်ရည်သာမက ေြပာင်းဖူးဟင်းရည် ှင့် မီဆိုဟင်းရည်တိုကိုပါ အလိုအေလျာက် ပစည်းအေရာင်း 

စက်တွင် ဝယ်ယူိုင်သည်။ 

     ေသာက်စရာေဖျာ်ရည်များအြပင်  အြခားေသာပစည်းများ ေရာင်းချေသာ စက်အမျိးမျိးလည်းရှိသည်။ 

ေရခဲမုန�်၊ ေခါက်ဆွဲေြခာက်၊ ေပါင်မုန�်၊ သေရစာမုန�်များ ေရာင်းချသည့်စက်များကို ေနရာတကာတွင် 

ေတွိုင်သည်။ အစားအေသာက်အြပင် မဂဇင်း၊ ဓာတ်ခဲ၊ အတွင်းခံ၊ ထီး ှင့် ကွန်ဒုံး ေရာင်းချေသာ စက် 

များလည်း ရှိသည်။ 

     ေဆးလိပ်ကို စက်တွင် ဝယ်ယူိုင်ေသာ်လည်း taspo ဟူေသာ အသက်ြပည့်မီေကာင်း ေထာက်ခံသည့် 

ကတ်ကို ကိတင်ေလျှာက်ထားရန် လိုအပ်သည်။ ထိုကတ်ြပားကို စက်တွင် ထိကပ်ြခင်းမရှိပါက ဝယ်ယူ 

မရပါ။ taspo ကို အင်တာနက်တွင် ေလျှာက်ထားိုင်သည်။
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　日本は自動販売機が非常に多い国です。駅や商店街、ビルの中、高速道路のサービスエリアなどは一般的ですが、それ以外にも、例え
ばまわりに店が全然ない田舎の住宅地に、自動販売機だけが立っていることも、よくあります。
　自動販売機で売られているものは、飲み物がメインです。冷たい飲み物を選んだら、冷やされた飲み物が出てきます。また冬になると、
温かい飲み物も売られています。コーヒーやお茶だけでなく、コーンポタージュや味噌汁なども、自動販売機で買うことができます。
　飲み物以外の自動販売機もいろいろあります。アイスクリームやカップラーメン、パン、お菓子の自動販売機は、いろいろなところで見か
けます。食品以外では、雑誌、電池、下着、傘、避妊具などの自動販売機もあります。
　タバコも自動販売機で買えますが、taspo（タスポ）という成人識別カードをあらかじめ申請しておく必要があります。このカードを自動
販売機にタッチしないと買えないしくみになっています。taspo の申請は、ネットで行います。

● A
エーティーエム

TM　ATM

 

 

　銀行のカードやクレジットカードで現金をおろせるATMは、日本では銀行、
空港、駅、ショッピングモール、地下街など、いろいろなところにありますが、
もっとも便利なのは、コンビニでしょう。多くのコンビニには ATMが置いてあ
り、お金をおろすことができます。ただし、コンビニは 24 時間開いていても、
お金を引き出せる曜日や時間は、銀行によって制限されている場合があります
ので、気をつけましょう。
　日本では、海外で発行されたカードが使えないATMも、ときどきあります。
コンビニにあるATMは、海外のカードに対応していることが多いようです。

● 日
に ほ ん

本の川
かわ

　ဂျပန်တွင်ရှိေသာြမစ်များ    

 

 

စုမိဒြမစ်တွင်းအေပျာ်စီးယာ် (တိုကျိ)
隅田川リバークルーズ（東京）

     ဘဏ်ကတ်၊ ေကးဝယ်ကတ်ြဖင့် ေငွထုတ်ိုင်ေသာ ATM စက်များကို ဂျပန်ိုင်ငံရှိ 

ဘဏ်၊ ေလဆိပ်၊ ဘူတာ၊ ေဈးဝယ်စင်တာ၊ ေြမေအာက်ဆိုင်တန်းများစသည့် ေနရာ 

အမျိးမျိးတွင် ေတွရေသာ်လည်း အဆင်အေြပဆုံးမှာ စတိုးဆိုင်ငယ်များြဖစ်သည်။ 

စတိုးဆိုင်ငယ်အများအြပားတွင် ATM ထားရှိပီး ေငွထုတ်ယူိုင်သည်။ စတိုးဆိုင်ငယ် 

များသည် ၂၄ နာရီ ဖွင့်လှစ်ထားေသာ်လည်း ေငွထုတ်ယူိုင်ေသာ ေန�ရက်ှင့်အချိန်သည် 

ဘဏ်ကိုလိုက်ကာ သတ်မှတ်ထားေသာေကာင့် သတိြပေစလိုသည်။ 

    ဂျပန်ိုင်ငံ၌ ိုင်ငံရပ်ြခားတွင် ထုတ်ေဝထားေသာကတ်ကို အသုံးမြပိုင်ေသာ ATM 

များလည်း တစ်ခါတစ်ရံ ရှိတတ်သည်။ စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် ရှိေသာ ATM သည် အများ 

အားြဖင့် ိုင်ငံြခားတွင် ထုတ်ေဝေသာကတ်ကို အသုံးြပိုင်သည်။ 

     ဂျပန်ိုင်ငံသည် ကျ်းေြမာင်းေသာေြမဧရိယာတွင် ေတာင်ေပါများေသာ ပထဝီဝင်အေနအထားရှိသည်။ ထိုေကာင့် ဂျပန်ိုင်ငံရှိ ြမစ်များသည် ြမင့်မားေသာ 

ေနရာရှိ ေရအရင်းအြမစ်များမှ တိုေတာင်းေသာ အကွာအေဝးြဖင့် ပင်လယ်ထဲသို စီးဝင်ကသည်။ ထိုအတွက် ြမစ်များသည် တိုေတာင်းပီး ေလျှာေစာက်များရှိ 

ကာ ေရစီးြမန်သည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အရှည်ဆုံးြမစ်ြဖစ်ေသာ ရှိနိုြမစ်သည် အေရှ ေတာင် 

အာရှရှိ မဲေခါင်ြမစ်၏ ၁၄ ပုံ ၁ ပုံသာရှိသည်။ ေလျှာေစာက်များရှိကာ ေရစီးြမန်ေသာ 

ေကာင့် မိုးကီးပါက ြမစ်ထဲသို ေရများစီးဝင်ကာ ေရကီးေရလျှံြခင်းများ ြဖစ်ေပါ်တတ် 

သည်။ ြမစ်ကမ်းနံေဘးတွင် ေနထိုင်ပါက မိမိေနထိုင်ေသာေနရာသည် ေရကီးိုင်ြခင်း 

ရှိမရှိကို စစ်ေဆးပီး ခိုလှံိုင်ေသာေနရာများကို စစ်ေဆးထားသင့်သည်။ 

     ြမစ်အထက်ပိုင်းတွင် ေတာင်ကိုတိုက်စားကာြဖစ်ေပါ်လာေသာ ေတာင်ကားများသည် 

လည်ပတ်ရန်ေနရာများအြဖစ် ထင်ရှားသည်။ ငါးမျှားေသာသူများလည်းရှိသည်။ ြမစ် 

အလယ်ပိုင်းှင့ ်ြမစ်ေအာက်ပိုင်းတွင ်အေပျာ်စီးသေဘာစီးိုင်ေသာြမစ်များလည်း ရှိသည်။ 
တိုကျိမိ စုမိဒြမစ်ရှိ ြမစ်တွင်းအေပျာ်စီးယာ်ှင့ ်ကျိတိုမိ အရရှိယမရှ ိဂျပန်စတိုင်ေလှ 

များမှာ နာမည်ကီးသည်။ 
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　日本はせまい国土に山が多くある地形なので、日本の川は、高い標高の水源か
ら、短い距離で海に注ぎます。そのため全体的に短く、勾配が急で、流れが速い
のが特徴です。日本で最も長い信濃川の長さは 367kmで、東南アジアのメコン
川の14分の1しかありません。勾配が急で流れが速いため、大雨が降ると、川に
一気に水が流れ込み、ときどき洪水を起こします。川のそばに住む場合は、住ん
でいる場所が洪水の可能性があるかを確認した上で、避難所などもチェックしてお
きましょう。
　川の上流では、山を削った「渓谷」が観光スポットとなっています。釣りを楽しむ人もいます。中流、下流では、遊覧船に乗れる川もあります。
東京隅田川のリバークルーズや、京都嵐山の屋形船などが有名です。
　本文に出てきた四万十川は、高知県を流れる川で、「日本最後の清流」と言われています。きれいな水と景色が有名で、自転車を借りて
川のそばをサイクリングしたり、屋形船やカヌーに乗ったりすることもできます。

၁။ ရှိနိုြမစ် 

 信濃川 （367 ㎞）

၂။ တိုနဲြမစ် 

 利根川 （322 ㎞）

၃။ အိရှိခရိြမစ် 

 石狩川 （268 ㎞）

အိရှိခရိြမစ်
石狩川

ရှိနိုြမစ်
信濃川

 တိုနဲြမစ်
利根川

ရှိမန်းတိုြမစ် (ကိုးချိခိုင်)
四万十川（高知県）

     ဖတ်စာတွငပ်ါရှိေသာ ရှိမန်းတိုြမစ်သည ် ကိုးချိခိုင်ရှိြမစ်ြဖစ်ကာ ဂျပန်၏ ေနာက်ဆုံး 

ေရကည်ြမစ်ဟုေခါ်ေဝါ်ကသည်။ ကည်လင်ေသာေရှင့် ှခင်းများေကာင့် နာမည်ကီးသည်။ 
စက်ဘီးငှား၍ ြမစ်တစ်ေလျှာက်ကိ ု စက်ဘီးစီးြခင်း၊ ဂျပန်စတိုင်ေလှှင့် ကူးေလစှီးြခင်းတို 
ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

   ဂျပန်ိုင်ငံရှိ အရှည်ဆုံးြမစ် ၃ ခ ု日本の長い川ベスト3
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● 日
に ほ ん

本の高
たか

い建
たてもの

物　ဂျပန်ိုင်ငံရှိ အထပ်ြမင့်အေဆာက်အဦများ    

 

 

 

　東京新宿の西口は、高いビルが集まっているエリアとして知られています。都庁の無料展望室 
（高さ 202m、無料）に上れば、新宿の高層ビル群や東京の夜景を見ることができます。
　日本で現在（2020 年）最も高いビルは、大阪の「あべのハルカス」（300m）、2 番目が、横浜の 

「ランドマークタワー」（296m）です。ビル以外の建築物を入れると、日本一高い建物は「東京
スカイツリー」（634m）、2 番目が「東京タワー」（333m）です。どの建物にも展望台があり、
高いところからの景色を楽しむことができます。
　なお、2027 年には東京駅前に、高さ 390m のビル「トーチタワー」が完成予定です。

● わび・さび　Wabi-sabi

 

. 
  

. 

Tokyo Skytree
東京スカイツリー

ရှင်းဂျခု၏ အထပ်ြမင့်အေဆာက်အဦများ 
新宿の高層ビル

ဇုအိဆန်းဂျိ ဘုရားေကျာင်း
瑞泉寺

　ခင်းခဂုဂျိ ဘုရားေကျာင်း 金閣寺 　ဂင်းခခုဂျိ ဘုရားေကျာင်း 銀閣寺

     တိုကျိမိ ရှင်းဂျခု၏ အေနာက်ဘက်ထွက်ေပါက်သည် အထပ်ြမင့် အေဆာက်အဦများ စုေဝးေနေသာ 

ေနရာအြဖစ် လူသိများသည်။ တိုကျိမိြပအစိုးရုံး၏ အခမဲ့ေမျှာ်စင် (အြမင့် ၂၀၂ မီတာ၊ အခမဲ့) သို တက် 

ေရာက်ပီး ရှင်းဂျခု၏ အထပ်ြမင့် အေဆာက်အဦများအစုအေဝးှင့် တိုကျိမိ၏ညှခင်းကို ကည့်ှိုင်သည်။ 

     ဂျပန်တွင် လက်ရှိ (၂၀၂၀ ခုှစ်) အြမင့်ဆုံး အေဆာက်အဦမှာ အိုဆာကာ၏ Abeno Harukas (၃၀၀ မီတာ) 

ြဖစ်ပီး ဒုတိယေြမာက်မှာ ယိုကိုဟားမားရှိ Landmark Tower (၂၉၆ မီတာ) ြဖစ်သည်။ အေဆာက်အဦ 

မဟုတ်ေသာ အြခားေသာ ဗိသုကာလက်ရာများကို ထည့်သွင်းတွက်ချက်ပါက ဂျပန်တွင် အြမင့်ဆုံးမှာ Tokyo 

Skytree (၆၃၄ မီတာ)၊ ဒုတိယေြမာက်မှာ တိုကျိတာဝါ (၃၃၃ မီတာ) ြဖစ်သည်။ အေဆာက်အဦများတွင် 

ှေမျှာ်ခင်းကည့်ှိုင်ေသာ ေနရာပါရှိကာ အြမင့်မှေန၍ ှခင်းများကို ကည့်ှိုင်သည်။ 

   ထိုအြပင် ၂၀၂၇ ခုှစ်တွင် တိုကျိဘူတာေရှ၌ အြမင့်ေပ ၃၉၀ မီတာရှိေသာ Torch Tower အေဆာက်အဦ 

ပီးစီးမည်။ 

    Wabi-sabi  ဆိုေသာ စကားလုံးကိ ု ကားဖူးပါသလား။ Wabi-sabi သည် သဘာဝအတိုင်းြဖစ်ပီး ိုးရှင်းမှ၊ 
တိတ်ဆိတ်ပီး စိတ်ငိမ်းချမ်းမှကိ ု အလှတရားဟုထင်ြမင်ေသာ ဂျပန်လူမျိးတို၏ အေတွးအေခါ် ြဖစ်သည်။ ဖတ်စာပါ 
စကားေြပာတွင ် ဘုရားေကျာင်းအိုကိ ု ကည့်ကာ ေကာင်းလိုက်တဲ့ဘုရားေကျာင်းေနာ ် ဟုေြပာေသာအခန်းပါရှိသည်။ 
သဘာဝအတိုင်းိုးရှင်းေသာ ဘုရားေကျာင်းအိုကိ ုကည့်ကာ ေကာင်းလိုက်တာဟ ုထင်ြမင်သည်မှာ wabi-sabi အြမင် 

ြဖစ်သည်။ 
    ကျိတို၏ထင်ရှားေသာ ခင်းခဂုဂျိှင့် ဂင်းခခုဂျိကို ကည့်ရာတွင ် ခင်းခဂုဂျိ၏ ေရ�ေရာင်ေတာက်ပေနေသာ 
အလှှင့်င်းယှ်ပါက ဂင်းခခုဂျိသည် ေရ�ေရာင်မဟုတ်ဘ ဲ အညိေရာင ် သစ်သားအေဆာက်အဦ ြဖစ်ေသာေကာင့ ်
အိုေဟာင်းေနပီဟ ု ထင်ေကာင်းထင်ိုင်သည်။ သိုရာတွင် ဂင်းခခုဂျိကို စိတ်ငိမ်းချမ်းေစေသာ အလှတစ်မျိးဟ ု ခံစား 

ရသည်မှာ wabi-sabi ပင်ြဖစ်သည်။ ဂျပန်တွင် ထင်ရှားေသာ ဘုရားေကျာင်းများှင့ ် ပန်း�ခံများကို ေတွရချိန်တွင် 
ေဟာင်းွမ်းညစ်ေပေနေပမယ့် ဘာလုိနာမည်ကီးတာပါလိမ့်ဟု ထင်ေကာင်းထင်လိမ့်မည်။ ထုိအချိန်များတွင် wabi-sabi  
ဆုိေသာ စကားလံုးကုိ သတိရပါ။
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　みなさんは「わび・さび」ということばを聞いたことがありますか？　「わび・さび」は、質素で地味、静かで落ち着いたものを美しいと思
う日本人の美意識です。本文の会話には、古いお寺を見て、「いいお寺」と言う場面がありました。質素で地味な古いお寺を見て、「いいな」
と思うのは、「わび・さび」に通じる感覚です。
　京都の有名な「金閣寺」と「銀閣寺」を見たとき、金閣寺の金色に輝くきらびやかな美しさと比べて、銀閣寺は銀ではなく茶色の木造建築で、
みすぼらしい印象を受けるかもしれません。しかし、銀閣寺のほうに、心が落ち着くような美しさを感じる意識が、「わび・さび」です。日本で、
有名なお寺や庭園などを見たとき、もしかしたら、「古くて汚いだけ。なぜこれが有名なんだろう？」のように感じることもあるかもしれません。
そんなときは、この「わび・さび」ということばを思い出してみてください。
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

 必
ひつよう

要なものがあるとき、どこで買
か

えばいいか、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することが
 できる。
 လိုအပ်သည့်ပစည်းရှိသည့်အခါ မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်လျှင်ေကာင်းမည်ကို အြခားသူအားေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်

သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

買
か

い物
もの

によく行
い

きますか？　どんなものをよく買
か

いますか？
မကာခဏေဈးဝယ်ြဖစ်ပါသလား။ ဘယ်လိုအရာမျ ိးကို ဝယ်ေလ့ရှိပါသလဲ။

電
で ん ち

池がほしいんですが…

店
みせ

で

 どこで買
か

えますか？1.
61

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【店
みせ

ဆိုင်】

a. コンビニ b. スーパー c.100 円
えん

ショップ d.ドラッグストア

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။ 

( 3 )  聞
き

いて、a-g から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-g ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

15-01

15-01

15-02

e. ショッピングセンター／
 ショッピングモール

　  f. ホームセンター 　　　g. デパート

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 6 人
にん

の人
ひと

が、ほしいものがどこで買
か

えるか、知
し

り合
あ

いに聞
き

いています。
လူ ၆ ဦးက မိမိတိုလိုချင်သည့်အရာကို မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်ိုင်မလဲဆိုသည်ကို အသိမိတ်ေဆွအား ေမးြမန်းေနသည်။ 

( 1 ) ① - ⑥は、どこで買
か

えますか。 1
1
の a-g から選

えら

びましょう。
①-⑥ ကို မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်ယူိုင်ပါသလဲ။             ၏ a-g ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

① 電
で ん ち

池 15-03 ② 洗
せんたく

濯ばさみ 15-04 ③ 浴
ゆ か た

衣 15-05

（ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ）

④ 懐
かいちゅうでんとう

中電灯 15-06 ⑤ （お）弁
べんとうばこ

当箱 15-07 ⑥ ココナッツミルク 15-08

（ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ） （ 　 　 　 ）

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

ほしい ｜駅
えきまえ

前 ဘူတာေရှ ｜（お）店
みせ

ဆိုင်

～とか ～စတာေတ（ွ例
れい

をあげるときに使
つか

う ဥပမာေပးသည့်အခါတွင်သုံးသည်）

15-03 15-08

どこで買
か

えますか？

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဘယ်မှာဝယ်လိုရသလဲ

လိုချင်ေသာ 
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

電
で ん ち

池が　　　　　　　　　　　　　　、どこ　　　買
か

えますか？

　コンビニ　　　買
か

えますよ。

　100円
えん

ショップ　　　ありますよ。

 ほしいものがどこで買
か

えるか質
しつもん

問したり、答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。
 

文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

15-09

18-1015-03 15-08

3  どこで買
か

えるか質
しつもん

問しましょう。
မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်ိုင်သလဲဆိုသည်ကိုေမးကရေအာင်။

そうですか。ありがとうございます。

電
で ん ち

池がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

コンビニで買
か

えますよ。

100円
えん

ショップにありますよ。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  2
2

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။. 

( 4 )  自
じ ぶ ん

分がほしいものについて、どこで買
か

えるか、ほかの人
ひと

に聞
き

きましょう。
မိမိလိုချင်သည့်အရာှင့်ပတ်သက်ပီး မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်ိုင်သလဲဆိုသည်ကို အြခားသူအားေမးကရေအာင်။

15-10 15-11

15-10 15-11

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

မိမိလိုချင်သည့်အရာကို မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်ိုင်သလဲဆိုသည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေြဖကားြခင်းများြပလုပ်သည့်အခါ 

 မည်သိုေြပာဆိုခဲ့ပါသလဲ။
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 店
みせ

のフロアガイドを見
み

て、ほしいものがどこにあるか探
さが

すことができる。
 ဆိုင်တည်ေနရာအလွှာလမ်းွှန်ချက်ကိုကည့်ပီး မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ရှာေဖွိုင်သည်။ 

 フロアガイド2.
62

1  店
みせ

のフロアガイドを読
よ

みましょう。
ဆိုင်တည်ေနရာအလွှာလမ်းွှန်ချက်အားဖတ်ကရေအာင်။

 ショッピングセンターに買
か

い物
もの

に来
き

ました。フロアガイドを見
み

ています。
ေဈးဝယ်စင်တာသို ေဈးဝယ်ရန်လာခဲ့ပါသည်။ ဆိုင်တည်ေနရာအလွှာလမ်းွှန်ချက်အားကည့်ေနသည်။

( 1 )  A - D の部
ぶ ぶ ん

分を読
よ

みましょう。それぞれの階
かい

では、どんなものが買
か

えますか。
A –D

A

C

D

B

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

           အပိုင်းကိုဖတ်ကရေအာင်။ အလွှာအသီးသီးတွင် မည်သည့်အရာများကို ဝယ်ိုင်ပါသလဲ။ 
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( 2 )  次
つぎ

のものを買
か

いたいとき、何
なんかい

階に行
い

けばいいですか。
ေအာက်ပါပစည်းများကိုဝယ်ချင်ေသာအခါ မည်သည့်အလွှာသိုသွားရမလဲ။

① しょうゆ ② スカート ③ 蛍
けいこうとう

光灯 ④ ダンベル

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

（　　　）階
かい

大
たいせつ

切なことば

暮
く

らし ေနထိုင်မှ ｜フロア ｜服
ふく

အဝတ်အထည｜်メンズ အမျ ိးသားသုံး｜紳
し ん し

士 အမျ ိးသား 

レディ－ス ｜婦
ふ じ ん

人 အမျ ိးသမီး｜食
しょくひん

品 စားေသာက်ကုန်ပစည်း

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အထပ် / အလွှာ 

အမျ ိးသမီးသုံး
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 ショッピングセンターなどで、ほしいものがどこにあるか、店
みせ

の人
ひと

に質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解する
 ことができる。
 ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တိုတွင် မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ဆိုင်ဝန်ထမ်းအားေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 カメラは何
なんかい

階ですか？3.
63

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、家
か で ん

電量
りょうはんてん

販店に買
か

い物
もの

に来
き

ています。
 買

か

いたいものが店
みせ

のどこにあるか、店
てんいん

員に聞
き

いて
 います。

လူ ၄ ဦးသည် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းအေရာင်းဆိုင်သို ပစည်းလာဝယ်

ပါသည်။ ဝယ်ချင်သည့်အရာသည် ဆိုင်၏ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိေန

သလဲဆိုသည်ကို ဆိုင်ဝန်ထမ်းအားေမးေနသည်။ 

( 1 )  ① - ④は、どこにありますか。a-d から選
えら

びましょう。
①-④ သည် မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① ドライヤー
15-12

② カメラ
15-13

③ スマホケース
15-14

④ 延
えんちょう

長コード
15-15

a. b. c. d.

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

何
なんかい

階 ｜こちら ဒီဘက် 

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現 ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်းများ

～でございます（＝「～です」）｜ ～になります（＝「～です」）

ご案
あんない

内します／ご案
あんない

内いたしますလမ်းွှန်ပါမယ် / လိုက်ြပပါမယ်

15-12 15-15

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ဘယ်အထပ် / ဘယ်အလွှာ
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

ドライヤーは、　　　　　　ですか？

カメラは、　　　　　　　　ですか？

スマホケースがほしいんですが、　　　　　　　　ありますか？

延
えんちょう

長コードが　　　　　　　　　　　　　　……。

 売
う

っている場
ば し ょ

所を質
しつもん

問するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ေရာင်းသည့်ေနရာကိုေမးသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

（ 3 ） 聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　 
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

【階
かいすう

数 အလွှာ / အထပ်အေရအတွက် 】

15-16

15-12 15-15

18-1004-0015-17

1 階 いっかい

2 階 にかい

3 階 さんかい／さんがい

4 階 よんかい

5 階 ごかい

6 階 ろっかい

7 階 ななかい

8 階 はちかい／はっかい

9 階 きゅうかい

10 階 じゅっかい

？ なんかい／なんがい

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  売
う

っている場
ば し ょ

所を質
しつもん

問しましょう。
ေရာင်းသည့်ေနရာကိုေမးကရေအာင်။ 

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　            　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　            　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

( 4 )  店
みせ

の人
ひと

とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。お客
きゃく

さんは、自
じ ぶ ん

分のほしいものを言
い

って、

 どこにあるか聞
き

きましょう。店
みせ

の人
ひと

は、場
ば し ょ

所を教
おし

えましょう。
ဆိုင်ဝန်ထမ်းှင့် ေဈးဝယ်သူအေနြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ေဈးဝယ်သူမှ မိမိလိုချင်သည့်အရာကိုေြပာပီး မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို

 ေမးကရေအာင်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းမှ ပစည်းရှိသည့်ေနရာကိုေြပာြပရေအာင်။ 

15-18 15-19 15-20 15-21

15-18 15-19 15-20 15-21

2／4 階
かい

です。

あちら／こちらでございます。

ありがとうございます。

すみません。 ドライヤーは、どこですか？

すみません。 カメラは、何
なんかい

階ですか？

すみません。 スマホケースがほしいんですが、どこにありますか？

すみません。 延
えんちょう

長コードがほしいんですが……。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 友
ゆうじん

人などと買
か

い物
もの

をしながら、商
しょうひん

品について簡
かんたん

単にコメントし合
あ

うことができる。
 သူငယ်ချင်း အစရှိသူတိုှင့် ေဈးဝယ်ရင်း ကုန်ပစည်းှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းြဖင့် ထင်ြမင်ချက်ကို 

အချင်းချင်းေြပာဆိုိုင်သည်။ 

 わあ、かっこいいですね4.
64

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【どう？ဘယ်လိုသေဘာရသလ】ဲ

a. かっこいい b. かわいい c. 高
たか

い

バッグ／かばん くつ下
した

シャツ

d. 安
やす

い e. おもしろい f. きれい（な）

ズボン／パンツ Ｔ
ティー

シャツ ワンピース

g.すてき（な） h. おしゃれ（な） i. 変
へん
（な）

くつ ネクタイ 帽
ぼ う し

子

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、a-i から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး a-i ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

15-22

15-22

15-23

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 ショッピングセンターで、友
とも

だちと買
か

い物
もの

をしながら話
はな

しています。
ေဈးဝယ်စင်တာတွင် သူငယ်ချင်းှင့် ေဈးဝယ်ရင်း စကားေြပာေနသည်။ 

( 1 )  2
ふ た り

人は、どちらの商
しょうひん

品について話
はな

していますか。会
か い わ

話の内
ないよう

容に合
あ

っているほうを、a-b から

 選
えら

びましょう。
၎င်းတို ၂ ဦးသည် မည်သည့်ပစည်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနကပါသလဲ။ စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီသည်ကို a-b ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

① 傘
かさ

 15-24

a. b.

② 帽
ぼ う し

子 15-25

a. b.

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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③ バッグ 15-26

a. b.

④ ジャケット 15-27

a. b.

⑤ コート 15-28

a. b.

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

それに အဲဒီအြပင်

本
ほんとう

当！ တကယ်လား 

15-24 15-28

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

（この傘
かさ

、）　　　　　　　　　　　　ですね。

（この帽
ぼ う し

子、）　　　　　　　　　　　　ですね。

Ａ： このバッグ、　　　　　　　　　　！

Ｂ： 本
ほんとう

当！　　　　　　　　　　　ですね。

Ａ： このコート、　　　　　　　　！ 

Ｂ： 　　　　　　　　　　ですね。でも、　　　　　　　　ですね。

 感
かんそう

想を伝
つた

えるとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

ထင်ြမင်ချက်ကို ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

15-29

15-24 15-0015-28

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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3  感
かんそう

想やコメントを言
い

いましょう。
ထင်ြမင်ချက်ှင့် မှတ်ချက်များကို ေြပာကရေအာင်။ 

どう？　この帽
ぼ う し

子。

かっこいい／すてきですね。

それに、安
やす

いですね。

でも、高
たか

いですね。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
.

( 4 )  ショッピングサイトなどを見
み

ながら、自
じ ゆ う

由に感
かんそう

想やコメントを言
い

いましょう。
ေဈးဝယ်ဝက်ဘ်ဆိုဒ်ကိုကည့်ရင်း လွတ်လပ်စွာ ထင်ြမင်ချက်ှင့် မှတ်ချက်ကို ေြပာကရေအာင်။ 

18-1815-30 15-31

15-30 15-31

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 
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 デパートやショッピングセンターなどで、よく見
み

かける表
ひょうじ

示の意
い み

味がわかる。
 ကုန်တိုက်ှင့် ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တိုတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိေသာ ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများ၏အဓိပာယ်ကို နားလည်သေဘာေပါက်

ိုင်သည်။

 ショッピングセンターの表
ひょうじ

示5.
65

1  ショッピングセンターにある表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ေဈးဝယ်စင်တာတွင်ရှိသည့် ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားကို ဖတ်ကရေအာင်။ 

 ショッピングセンターに来
き

ています。
ေဈးဝယ်စင်တာကို ေရာက်ေနပါသည်။ 

( 1 )  ① - ④は、何
なん

の表
ひょうじ

示ですか。
①-④ သည် ဘာဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားြဖစ်ပါသလဲ။ 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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大
たいせつ

切なことば

（ 1 ） 入
いりぐち

口 ဝင်ေပါက်｜出
で ぐ ち

口 ｜化
けしょうしつ

粧室 သန�်စင်ခန်း｜非
ひじょうぐち

常口 အေရးေပါ်ထွက်ေပါက်

（ 2 ） 押（押
お

す） ｜引（引
ひ

く）ဆွဲ (ဆွဲသည်)｜開（開
ひら

く） ｜閉（閉
と

じる）ပိတ် (ပိတ်သည်)

 上
のぼ

りအတက် ｜下
くだ

り အဆင်း 

⑦ ⑧

( 2 )  ⑤ - ⑧は、どこにありますか。

 対
つい

になっていることばは、どれとどれですか。〇で囲
かこ

んで、線
せん

で結
むす

びましょう。
⑤-⑧ သည် မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိပါသလဲ။ အတွဲလိုက်ြဖစ်ေနသည့် စကားလုံးများသည် မည်သည်တိုြဖစ်ပါသလဲ။ 

〇 ြဖင့် အဝိုင်းဝိုင်း၍ မျ်းေကာင်းြဖင့်ဆက်ကရေအာင်။ 

⑥⑤

入門　L15 - 16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ထွက်ေပါက်

တွန်း (တွန်းသည်) ဖွင့် (ဖွင့်သည်)
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　どこで買
か

えますか？

① 15-03 Ａ：電
で ん ち

池がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：電
で ん ち

池？　コンビニで買
か

えますよ。

Ａ：あ、そうですか。

② 15-04 Ａ：洗
せんたく

濯ばさみがほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ドラッグストアで買
か

えますよ。

Ａ：わかりました。ありがとうございます。

③ 15-05 Ａ：浴
ゆ か た

衣がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：駅
えきまえ

前のショッピングセンターで買
か

えますよ。

　　2 階
かい

にお店
みせ

があります。

Ａ：そうですか。

④ 15-06 Ａ：懐
かいちゅうでんとう

中電灯がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ああ、ホームセンターがいいよ。この近
ちか

くにあるよ。

Ａ：そうですか。ありがとうございます。

⑤ 15-07 Ａ：お弁
べんとうばこ

当箱がほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：100 円
えん

ショップにありますよ。

　　お弁
べんとうばこ

当箱も、おはしも、あります。

Ａ：ありがとうございます。

⑥ 15-08 Ａ：ココナッツミルクがほしいんですが、どこで買
か

えますか？

Ｂ：ああ、大
おお

きいスーパーにあるよ。ニコニコスーパーとか。

Ａ：そうですか。ありがとうございます。



第　  　　課 電池がほしいんですが…

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L15 - 18

3.　カメラは何
なんかい

階ですか？

① 15-12 　客
きゃく

：すみません。ドライヤーは、どこですか？

店
てんいん

員：ドライヤーですね。2 階
かい

です。

　客
きゃく

：あ、どうも。

② 15-13 　客
きゃく

：あのう、すみません。カメラは、何
なんかい

階ですか？

店
てんいん

員：はい、4 階
かい

でございます。

　客
きゃく

：ありがとうございます。

③ 15-14 　客
きゃく

：すみません。スマホケースがほしいんですが、

　　　どこにありますか？

店
てんいん

員：あちらでございます。ご案
あんない

内いたします。

　客
きゃく

：あ、すみません。

④ 15-15 　客
きゃく

：すみません。延
えんちょう

長コードがほしいんですが……。

店
てんいん

員：ご案
あんない

内します。こちらになります。

　客
きゃく

：はい、ありがとうございます。
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4.　わあ、かっこいいですね

① 15-24 Ａ：見
み

て、この傘
かさ

。

Ｂ：おもしろいですね。 

② 15-25 Ａ：どう？　この帽
ぼ う し

子。

Ｂ：わあ、かっこいいですね。

③ 15-26 Ａ：このバッグ、かわいい！

Ｂ：本
ほんとう

当！　かわいいですね。 

④ 15-27 Ａ：このジャケット、いいね。

Ｂ：そうですね。それに、安
やす

いですね。

⑤ 15-28 Ａ：このコート、すてき！

Ｂ：ああ、おしゃれですね。でも、高
たか

いですね……。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

入
いり

口
ぐち

入口 入口 入口

出
で

口
ぐち

出口 出口 出口

～階
かい

階 階 階

押
お

す 押す 押す 押す

引
ひ

く 引く 引く 引く

安
やす

い 安い 安い 安い

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① この T
ティー

シャツ、安いですね。

 ② Ａ：スマホケースがほしいんですが…。

 　 Ｂ：はい、2 階でございます。

 ③ 入口はあちらです。

 ④ 押してください。

 ⑤ 引いてください。 

 ⑥ 出口はどこですか？ 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊ Nがほしいんですが

電
でん ち
池がほしいんですが、どこで買

か
えますか？

ဓာတ်ခဲလိုချင်လို့ ဘယ်မှာဝယ်လို့ရပါသလဲ။ 

延
えんちょう
長コードがほしいんですが…。

Extension  ကြိုးခခေ လိုချင်လို့ပါ။ 

- လိုချင်သည့်အရာရှိခြြာင်း တစ်ဖြ်သားြို ခြပာ၍ အကြံဉာဏ်နှင့် ခြဖရှင်းမှုြို ခတာင်းဆိုခသာ ခြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ ဤသင်ခန်းစာတေင် 
ြုန်ပစ္စည်းခရာင်းချသည့်ခနရာြို ခမးသည့်အခါ အသုံးြပုသည်။ 

- ～んですが သည် မိမိအခြခအခနြို ရှင်းြပပပီး တစ်ဖြ်သားထံမှ ခြဖရှင်းနည်းြိုခတာင်းခံသည့်အခါ အသုံးြပုခသာ ခဖာ်ြပချြ်ြဖစ်သည်။ 

ဒီခနရာတေင် ほしい (လိုချင်ခသာ) ၏ခနာြ်တေင် တေဲြပ်၍သုံးသည်။ ほしい (လိုချင်ခသာ) သည်လည်း 好
す

き（な） (နှစ်သြ်ခသာ) နှင့်အတူ 

တူပင်ြဖစ်သည်။ 電
で ん ち

池が ြဲ့သို့ လိုချင်ခသာအရာတေင် ဝိဘတ် が ြိုသုံး၍ ခဖာ်ြပသည်။ ဒီခနရာတေင် ～がほしいんですが ဟူခသာ စြားစု 

အြဖစ် မှတ်သားြြရခအာင်။

- ဝယ်ရမည့်ဆုိင်ြုိ  ခမးြမန်းသည့်အခါ どこで買
か

えますか? (ဘယ်မှာ ဝယ်လ့ုိရပါသလဲ) ဟု ခမးခေန်းခမးမည် (ဥပမာ ①)။ 買
か

えます (ဝယ်နုိင်သည်) 

သည် ကြိယာ 買
か

う ၏ စေမ်းရည်ြပပုံစံ၊ ြဖစ်နိုင်ခြခရှိခြြာင်းြပပုံစံြဖစ်၍ စေမ်းရည်ြပပုံစံ၊ ြဖစ်နိုင်ခြခရှိခြြာင်းြပပုံစံ၏ ခြပာင်းလဲပုံြို အခြခခံ 

အဆင့် (၂) တေင် ခလ့လာမည်။ ဤခနရာတေင် どこで買
か

えますか？ ဟူခသာ စြားစုအြဖစ် မှတ်သားထားပါ။ 

- ဆုိင်အတေင်း ခရာင်းချသည့်ခနရာြုိ ခမးြမန်းသည့်အခါ ဆုိင်ဝန်ထမ်းအား どこですか？ (ဘယ်ခနရာမှာလဲ) ／どこにありますか？ (ဘယ်မှာရိှပါ 

လဲ) ／何
なんかい

階ですか? (ဘယ်အထပ်လဲ) ြဲ့သို့ ခမးခေန်းခမးမည်။ ～がほしいんですが…(～ ြို လိုချင်လို့ပါ...) ဟုခြပာရုံမျှြဖင့်လည်း ဆိုလိုရင်းြို 

အသိခပးနိုင်သည် (ဥပမာ ②③)။ 

•	 ほしいものがあることを相手に伝えて、アドバイスや対応を求めるときの言い方です。この課では、商品を売っている場所を質問
するときに使っています。

•	「～んですが」は、自分の状況を説明して、相手に対処を求めるときに使われる表現です。ここでは、「ほしい」のあとにつけて使っ
ています。「ほしい」も「好き（な）」と同様、「電池が」のように、ほしい対象を助詞「が」を使って示します。ここでは、「～がほ
しいんですが」というフレーズとして覚えましょう。

•	 買う店をたずねるときは、「どこで買えますか？」と質問します（例①）。「買えます」は動詞「買う」の可能形ですが、可能形の作
り方は『初級 2』で勉強します。ここでは、「どこで買えますか？」というフレーズとして覚えてください。

•	 店内で売り場をたずねるときは、店員に「どこですか？／どこにありますか？／何階ですか？」のように質問しますが、「～がほしい
んですが…」だけでも、意図を伝えることができます（例②③）。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	① Ａ ： ドライバーがほしいんですが、どこで買

か
えますか？

   ဝြ်အူလှည့်လိုချင်လို့ ဘယ်မှာဝယ်လို့ရနိုင်မလဲ။ 

   Ｂ ： ホームセンターにありますよ。
        ဟုမ်းစင်တာမှာ ရှိပါတယ်။ 

 ▶ 	② 客
きゃく

： ドライヤーがほしいんですが、どこにありますか？
ဧည့်သည် :    ဆံပင်အခြခာြ်ခံစြ် လိုချင်လို့ ဘယ်မှာရှိပါသလဲ။ 

    店
てんいん

員： 3 階
かい

でございます。
        ဆိုင်ဝန်ထမ်း :   တတိယထပ်မှာပါ။ 

 ▶ 	③ 客
きゃく

： すみません。U
ユーエスビー

SB メモリがほしいんですが…。
ဧည့်သည် :    တစ်ဆိတ်ခလာြ်။ USB လိုချင်လို့ပါ...။ 

    店
てんいん

員： あちらです。ご案
あんない

内します。
         ဆိုင်ဝန်ထမ်း :   ဟိုဘြ်မှာပါ။ လိုြ်ြပပါမယ်။ 

    ဥပမာ 
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➋ ナ A- ですね
イ A- いですね
ナ A ！
イ A- い !

このコート、おしゃれですね。
ဒီကုတ်အကက ျ ီစတိုင်ကျတယ်နော်။ 

この傘
かさ
、おもしろいですね。

ဒီထီးက အဆေ်းနေးနော်။ 

このコート、すてき！
ဒီကုတ်အကက ျ ီေှေိုက်တာ။ 

このバッグ、かわいい！
ဒီအိတ်က ချစ်စရာနေး။ 

- ထင်မြင်ချက်ကို နမောဆိုေုံမြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် နေးဝယ်ထွက်ရင်း ကုေ်ေစ္စည်းအနေါ်ထင်မြင်ချက်ကို နမောသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- တစ်ြက်ေူထံ ြိြိထင်မြင်ချက်ကို နမောကကားသည့်အခါတွင် တစ်ြက်ေူထံြှ သနောတူညီချက်ကို ရယူနသာ ね ကို စာနကကာင်းအဆုံးတွင် 

တွဲကေ်ပေီး ～ですね ဟု အနမောြျားသည်။

- かわいい！(ချစ်စရာနေး)၊ すてき！(နကာင်းေိုက်တာ၊ ေှေိုက်တာ) စသည်မြင့် ですね ကို မြုတ်ထားနသာ အေွယ်တကူနမောေည်းကိုေည်း 

သုံးနိုင်သည်။ ～ですね သည် တစ်ြက်သားထံ ေှြ်းနမောနသာ နမောဆိုေုံမြစ်သည့်အတွက် တစ်ြက်သားကို ထည့်သွင်းစဉ်းစားမခင်းြမေုေဲ 

ြိြိ၏စိတ်ခံစားချက်ကို နရရွတ်သည့်အခါြျ ိုးတွင် ြသုံးေါ။  

•	 感想を伝えるときの言い方です。この課では、買い物をしながら、商品の感想を言うときに使っています。

•	 ほかの人に感想を伝えるときは、相手に共感を求める「ね」を文末につけて、「～ですね」と言うことが多いです。

•	「かわいい！」「すてき！」など、「ですね」を取った簡単な言い方も使われます。「～ですね」は相手に話しかける言い方なので、	
相手のことを意識せずに、自分の気持ちをそのまま口に出して言う場合は使いません。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ ： この帽
ぼ う し

子、どう？
    ဒီဦးထုေ် ေယ်ေိုေဲ။ 

  Ｂ ： えー、ちょっと変
へん

ですね。
    အင်း ေည်းေည်းနတာ့ တစ်ြျ ိုးေဲနော်။

 ▶ 	Ａ ： このシャツ、かっこいい！
    ဒီရှေ်အကက ျနီေး စတိုင်ကျေိုက်တာ။ 

  Ｂ ： 本
ほんとう

当。それに、安
やす

いですね。
   ဟုတ်တယ်။ နောက်ပေီး နေးေဲသက်သာတယ်နော်။

 ▶ 	Ａ ： このワンピース、おしゃれ！
    ဒီဂါဝေ်နေး ေှေိုက်တာ။

  Ｂ ： ああ、いいですね。
    အင်း နကာင်းတယ်နော်။

    ဥေြာ 
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● 日
に ほ ん

本のいろいろな店
みせ

　ဂျပန်ိုင်ငံရှိဆိုင်အမျ ိးမျိ း   

コンビニ　Konbini  (စတိုးဆိုင်ငယ်) 
 

 

 

 

　日本には、あちこちにコンビニがあります。都会の街の中では、同じブロックに隣り合うよう
に複数のコンビニがあることもよくあります。郊外に行けば、広い駐車場のあるコンビニが、道
路沿いに何軒もあるのを見かけます。多くのコンビニは、年中無休で24 時間営業です。
　コンビニでは、いろいろなものが売られています。お弁当や惣菜、おにぎりやサンドイッチ、
飲み物、デザート、冷凍食品、お菓子などの食料品はもちろん、文房具、化粧品、衣料品、
スマホ用品、本・雑誌、傘などもあります。日本のコンビニではお酒やタバコも買うことができ
ます。
　また品物を買うだけではなく、いろいろなサービスを受けることもできます。宅配便を出すだ
けでなく、受け取るときも自分が便利なコンビニを指定して、そこに配達してもらうこともでき
ます。インターネットで予約したコンサートなどのチケットを受け取ったり、税金や電気代など
の公共料金を払ったりすることもできます。コンビニにある機械を使って、コピーを取ったり、デー
タを印刷したり、FAXを送ったりすることもできます。ATMもあり、現金をおろすこともでき
ます。
　このように、日本の生活にとって、コンビニは欠かせないものになっています。

100 円
えん

ショップ　  ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်များ
 

 

 

  ဂျပန်တွင် ေနရာအများအြပား၌ စတိုးဆိုင်ငယ်များ ရှိပါသည်။ မိြပတွင် 

ဘေလာက်တစ်ခုအတွင်း ေဘးချင်းကပ်လျက် စတိုးဆိုင်ငယ်များ ရှိသည်များ 

လည်း ရှိသည်။ နယ်များသိုသွားပါက ကျယ်ဝန်းေသာ ကားပါကင်များရှိသည့် 

စတိုးဆိုင်ငယ်များကို ကားလမ်းနံေဘးတွင် ေတွြမင်ိုင်သည်။ ဆိုင်အများစုမှာ 

တစ်ှစ်ပတ်လုံးဖွင့်လှစ်ကာ ၂၄ နာရီေရာင်းချေသာဆိုင်များ ြဖစ်သည်။ 

     စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် ပစည်းအမျိးမျိးကို ေရာင်းချသည်။ ထမင်းဘူး၊ အသင့် 

စားဟင်းလျာ၊ ထမင်းဆုပ်၊ Sandwich၊ ေသာက်စရာ၊ မုန�်အချိ၊ ေအးခဲထား 

ေသာအစားအေသာက်ှင့် မုန�်များအြပင် စာေရးကိရိယာ၊ အလှြပင်ပစည်း၊ 

အဝတ်အစား၊ ဖုန်းှင့်သက်ဆိုင်ေသာပစည်းများ၊ စာအုပ်၊ မဂဇင်းှင့် ထီးစသည် 

တိုလည်း ရှိသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံရှိ စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် အရက်ှင့် စီးကရက်များ 

ပါ ဝယ်ယူိုင်သည်။ 

     တစ်ဖန် ပစည်းများကို ဝယ်ယူုံမျှမက အမျိးမျိးေသာ ဝန်ေဆာင်မှများကို 

ရရှိိုင်သည်။ ပစည်းများကို ပိုေဆာင်ိုင်ုံသာမက လက်ခံရာတွင်လည်း 

မိမိှင့်အဆင်ေြပေသာ စတိုးဆိုင်ကို ေရ�းချယ်သတ်မှတ်၍ ပိုထားေစိုင်သည်။ 

အင်တာနက်တွင် ကိတင်စာရင်းေပးထားေသာ ဂီတပွဲလက်မှတ်များ ထုတ်ယူ 

ြခင်း၊ အခွန်ှင့် လျှပ်စစ်ဓာတ်အားခ စသည်တိုကိုလည်း ေပးေဆာင်ိုင်သည်။ စတိုးဆိုင်တွင်ရှိေသာ စက်ကိ ုအသုံးြပပီး မိတကူးယူြခင်း၊ ပရင့ထ်ုတ် 

ြခင်း၊ Fax ပိုြခင်းတိုကိ ုလုပ်ေဆာင်ိုင်သည်။ ATM များလည်းရှိကာ ေငွထုတ်ယူိုင်သည်။ 
       ထိုကဲ့သို ဂျပန်ိုင်ငံ၏လူေနထိုင်မှတွင ်စတိုးဆိုင်များသည ်မရှိမြဖစ်အရာများ ြဖစ်သည်။ 

     ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်သည် ဆိုင်ရှိပစည်းများကို (အချိပစည်းများ မပါဝင်ပါ) ၁၀၀ ယန်း (ကုန် 

သွယ်ခွန်မပါ) ြဖင့် ဝယ်ယူိုင်ေသာဆိုင်ြဖစ်သည်။ 100 円均一 (ပျမ်းမျှ ယန်း ၁၀၀) ဟူေသာ 

စကားမှ 100 均 (hyakku kin) ဟု အတိုေကာက်ေခါ်ကသည်။ ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်များသည် 

စတိုးဆိုင်ကီးများ ှင့် ေရှာ့ပင်းစင်တာများတွင် ရှိတတ်သကဲ့သို အေဆာက်အဦတစ်ခုလုံးက 

ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်ြဖစ်ေနသည်များလည်း ရှိသည်။ 

     ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်များတွင် ေရာင်းချေသာပစည်းများမှာ အမျိးအစားများြပားပီး စာေရး 

ကိရိယာ၊ အိုးခွက်ပန်းကန်၊ မီးဖိုေချာင်သုံးပစည်းများ၊ သန�်ရှင်းေရးပစည်းများ၊ အဝတ်အထည်၊ 

စားစရာ၊ ကစားစရာ စသည့် အမျိးမျိးေသာ ပစည်းများကို ေရာင်းချသည်။ ထိုအြပင် ပုံမှန် 

え ん き ん い つ
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ပစည်း များသာမက ကိုယ်ပိုင်တီထွင်ထားေသာ ပစည်းများ၊ အြခားအဆင်ေြပေစ

ေသာ ပစည်းများကုိလည်း ေရာင်းချသည်။ ယန်း ၁၀၀ ဆုိင်များတွင် ေန�စ်လူေနမှ

ဘဝတွင် လိုအပ်ေသာပစည်းများ စုံလင်စွာ ရိုင်သည်။ 

　100 円ショップは、店の品物が（一部を除いて）100 円（消費税別）
で買える店のことです。「100 円均一」から「100 均」という略語で呼
ばれることもあります。100 円ショップはデパートやショッピングモール
の一角にある場合もありますし、ビル全体が 100 円ショップになってい
る場合もあります。
　100 円ショップで扱われている商品は幅広く、文房具、食器、キッチ
ン用品、清掃用具、衣料品、食料品、おもちゃなど、さまざまな品物
が売られています。また、普通の品物だけではなく、オリジナルのアイ
デアグッズや便利グッズなどもあります。100 円ショップには、日常で必
要となるもののほとんどがそろっています。

ドラッグストア　Drugstore
 

　ドラッグストアは、風邪薬、胃腸薬、目薬など、処方箋のいらない薬を売っている店です（処
方箋を扱う調剤薬局を併設している店もあります）。薬だけではなく、サプリメント、化粧
品、シャンプー、歯ブラシ、洗剤、清掃用具、殺虫剤、マスク、風呂用品、生理用品、ペッ
ト用品、文房具などもあり、店によってはカップラーメンなどの食料品やお菓子、飲み物、
お酒などを買うこともできます。

ホームセンター　ဟုမ်းစင်တာ

 

　主に家の設備や工事に関する品物を売る大型店を、日本語では「ホームセンター（home 
center）」といいます。ホームセンターは、郊外の幹線道路沿いに多く、広い駐車場を備
えています。ホームセンターには、木材、のこぎりやドライバーなどの工具、ネジや釘、電
気関係の部品、建築材、作業着をはじめ、園芸用品、ペット用品、自動車用品、家具な
ども売られています。

     Drugstore သည် အဖျားေဆး၊ အစာအိမ်ေဆး၊ မျက်စ်းေဆး အစရှိေသာ ေဆးစာမလိုအပ်ေသာ 

ေဆးများကို ေရာင်းချေသာ ဆိုင်ြဖစ်သည်။ (ေဆးစာအတိုင်း ေဆးစပ်ေပးသည့်ေဆးဆိုင်ှင့် တွဲဖွင့် 

ထားသည့် ဆိုင်များလည်း ရှိသည်။) ေဆးတစ်ခုတည်းသာမက ြဖည့်စွက်စာ၊ အလှြပင်ပစည်း၊ ေခါင်း 

ေလျှာ်ရည်၊ သွားတိုက်တံ၊ ဆပ်ြပာ၊ သန�်ရှင်းေရးပစည်း၊ ပိုးသတ်ေဆး၊ ှာေခါင်းစည်း၊ ေရချိးခန်း 

သုံးပစည်း၊  အမျိးသမီးလစ်သုံးပစည်း၊ အိမ်ေမွးတိရ စာန်သုံးပစည်း၊ စာေရးကိရိယာများရှိကာ ဆိုင် 

အေပါ်မူတည်ပီး ေခါက်ဆွဲေြခာက်ထုပ်စေသာ စားေသာက်ကုန်ှင့် သေရစာမုန�်၊ ေဖျာ်ရည်၊ အရက် 

စသည်တိုကို ဝယ်ယူိုင်သည်။ 

     အထူးသြဖင့် အိမ်ေဆာက်ပစည်း၊ ေဆာက်လုပ်ေရးသုံးပစည်းများ ေရာင်းချေသာ စတိုးဆိုင်ကီး 

များကို ဂျပန်ဘာသာြဖင့်  ホームセンター (home center) ဟုေခါ်သည်။ အိမ်ေဆာက်ပစည်း 

အေရာင်းဆိုင်များသည် မိြပင်ရှိ  ကျည်ဆန်ရထားလမ်းေဘးတစ်ေလျှာက်တွင် အများအြပားရှိကာ 

ကားပါကင်အကျယ်ကီးများ ထားရိှသည်။ အိမ်ေဆာက်ပစည်းဆုိင်များတွင် သစ်သား၊ လွှ၊ ဝက်အူလှည့် 

စသည့် ကိရိယာပစည်းများ၊ မူလီှင့်သံ၊ လျှပ်စစ်ပစည်းအစိတ်အပိုင်းများ၊ အိမ်ေဆာက်ပစည်း၊ 

လုပ်ငန်းသုံးဝတ်စုံများမှအစ ပန်း�ခံသုံးပစည်း၊ အိမ်ေမွးတိရ စာန်သုံးပစည်း၊ ကားပစည်း၊ ပရိေဘာဂ 

စသည်တိုပါ ေရာင်းချသည်။ 
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家
かでん

電量
りょうはんてん

販店　လျှပ်စစ်ပစည်း အေရာင်းဆိုင် 

 

 

　家電量販店は、パソコンやテレビ、冷蔵庫、
ドライヤーなどの電気製品を売るチェーン店

です。東京の新宿や池袋、大阪の日本橋などに大きなビルとして出店している場合
もありますし、郊外の幹線道路沿いに大型駐車場を持った店舗を出している場合
もあります。電気関係の製品を幅広く扱うだけでなく、店によっては酒や化粧品な
どを扱っていることもあります。
　買い物の額によってポイントをためると、あとで買い物するときに値段が安くな
るポイントカードを取り入れていることも多いです。また最近ではインターネットの
サイトからも商品を買うこともできます。

● 階
かい

の数
かぞ

え方
かた

　အထပ်အြမင့်ေရတွက်ပုံ      

 

 

 　建物の階の数え方は、国によって違います。アメリカ式では地面と同じ階が1階で、1つ上に上がると2階です。これに対してヨーロッパ
式では、地面と同じ階は地上階と呼び、1つ上がった階が1階です。国によっては、建物ごとに数え方が違うなど、統一されていない場合も
あります。
　日本は、アメリカ式の階の数え方を採用しているので、地面と同じ階が1階で、1つ上がった階が 2階、そのあとは、3 階、4 階…となります。
　また地下階を数えるときは、地面から1つ下がった階が地下1階（B1)、その下が地下2階…となります。

 

 

 

 

 

 

     လျှပ်စစ်ပစည်း အေရာင်းဆိုင်များသည်  ကွန်ပျတာ၊ ုပ်ြမင်သံကား၊ ေရခဲေသတာ၊ ဆံပင်အေြခာက်ခံစက် 

စသည့် လျှပ်စစ်ပစည်းများေရာင်းေသာဆုိင်ြဖစ်သည်။ တုိကျိရိှ ရှင်းဂျခု၊ အိခဲဘုခုေရာှင့် အုိဆာကာရိှ နိပွန်ဘရိှ 

စသည့်ေနရာများတွင် အေဆာက်အဦကီးများြဖင့် ေရာင်းချေသာဆိုင်များရှိသကဲ့သို နယ်များတွင် ကျည်ဆန် 

ရထားလမ်းများေဘး၌ ကားပါကင်ကီးများရိှေသာဆုိင်များလည်းရိှသည်။ လျှပ်စစ်ပစည်းများသာမက ဆိုင်ကို 

လိုက်၍ အရက်ှင့် အလှြပင်ပစည်းေရာင်းချေသာဆိုင်များလည်း ရှိသည်။ 

     ဝယ်ယူေသာပစည်းေဈးှန်းအလုိက် အမှတ်များကုိ စုေဆာင်းထားပီး ေနာက်တစ်ကိမ်ေဈးဝယ်ရာတွင်  ေဈး 

သက်သာေစေသာ ပွိင့်ကတ်များ ထည့်သွင်းေပးေသာဆိုင် များြပားသည်။ ထိုအြပင် ယခုအခါ အင်တာနက်မှ 

တစ်ဆင့်လည်း ပစည်းများဝယ်ယူိုင်သည်။ 

     အေဆာက်အဦများ၏ အထပ်ေရတွက်ပုံမှာ ိုင်ငံအလိုက်ကွာြခားသည်။ အေမရိကန်စတိုင်မှာ ေြမြပင်ှင့် တေြပးတည်းအထပ်မှာ ပထမထပ်ြဖစ်သည်။ 

ေနာက်တစ်ထပ်တက်ပါက ဒုတိယထပ်ြဖစ်သည်။ ဥေရာပစတိုင်မှာ ေြမြပင်ှင့် တေြပးတည်းအထပ်မှာ ေြမညီထပ်၊ ေနာက်တစ်ထပ်တက်ပါက ပထမထပ်ြဖစ် 

သည်။  ိုင်ငံအလိုက် အေဆာက်အဦအေပါ်မူတည်၍ ေရတွက်ပုံကွဲြပားြခင်း စသည်ြဖင့် မတူညီသည်များလည်း ရှိသည်။ 

       ဂျပန်သည် အေမရိကန်စတိုင်ေရတွက်ပုံကို ယူထားေသာေကာင့် ေြမြပင်ှင့် တေြပးတည်းအထပ်မှာ ပထမထပ်ြဖစ်သည်။ 

      ေနာက်တစ်ထပ်တက်ပါက ဒုတိယထပ်၊ ထုိေနာက်တွင် တတိယထပ်၊ စတုတထပ် စသည်တုိြဖစ်သည်။ ထုိအြပင် ေြမေအာက်ထပ်များကုိ ေရတွက်ရာတွင် 

လည်း ေြမညီေအာက် ၁ ထပ်ကို ေြမေအာက်ပထမထပ်၊ ထိုေအာက်သည် ေြမေအာက် ဒုတိယထပ်ြဖစ်သည်။ 

➡ 4 階

➡ 2 階

➡

➡

 地下 1 階（B1）

➡ 3 階

➡ 1 階

地下 2 階（B2）
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● 傘
かさ

　ထီး 

 

　外国の人から「日本人は雨に濡れると溶ける」と言われるぐらい、日本では雨が降ると多くの人が傘を差します。少しでも雨が降ると、濡
れないように、すぐに傘を差す人が多いです。普段から、かばんに「折りたたみ傘」を入れている人も多くいます。またコンビニや駅の売店な
どに行けば、ビニール傘を買うことができます。ビニール傘は透明なビニールでできた傘で、コンビニで1本 300～500 円ぐらいで売られ
ていますし、100円ショップに行けば、傘を1本100円で買うこともできます。なので、雨が降ったらコンビニでビニール傘を買い、いらなくなっ
たら捨てるという、使い捨ての感覚で使う人もいます。

● トイレの呼
よ

び方
かた

　အိမ်သာအေခါ်အေဝါ်   

 

 

  

 

     ိုင်ငံြခားသားများထံမှ “ဂျပန်လူမျိးေတွက မိုးေရစိုရင် အရည်ေပျာ်သွားလိမ့်မယ်” ဟု 

ေြပာရေလာက်ေအာင် ဂျပန်တွင် မိုးရ�ာပါက လူအများသည် ထီးေဆာင်းပါသည်။ 

မိုးအနည်းငယ် ရ�ာလျှင်ပင် ေရမစိုေစရန် ချက်ချင်း ထီးေဆာင်းသူ များြပားသည်။ အိတ် 

ထဲတွင် ေခါက်ထီးကို အမဲေဆာင်ထားသူ များသည်။ ထိုအြပင် စတိုးဆိုင်ငယ်များှင့် 

အေရာင်းဆိုင်များတွင် ပလပ်စတစ်ထီးကို ဝယ်ယူိုင်သည်။ ပလပ်စတစ်ထီးသည် 

အကည်ေရာင် ပလပ်စတစ်စြဖင့် ြပလုပ်ထားေသာထီးြဖစ်ပီး စတိုးဆိုင်များတွင် ယန်း 

၃၀၀-၅၀၀ ခန�်ြဖင့်ေရာင်းချသည်။ ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်သိုသွားပါက ထီးတစ်ေချာင်းကို ယန်း 

၁၀၀ ခန�်ြဖင့် ဝယ်ယူိုင်သည်။ ထိုေကာင့် မိုးရ�ာပါက စတိုးဆိုင်တွင် ပလပ်စတစ်ထီးကို 

ဝယ်ယူပီး မလိုပါကလွှင့်ပစ်ေသာ တစ်ခါသုံးအြဖစ်သုံးသူ များြပားသည်။ 

べんじょ

だんせい

   အိမ်သာကို ေဖာ်ြပေသာ ဂျပန်စာအသုံးအှန်း အများအြပားရှိသည်။ စတိုးဆိုင်၊ 

ေရှာ့ပင်းစင်တာ၊ ဘူတာှင့် ေလယာ်ကွင်း၊ စားသာက်ဆိုင်များတွင် အိမ်သာကို 

ေဖာ်ြပေသာ အသုံးအှန်း အမျိးမျိးရှိသည်။ 

     အများဆုံးေတွရသည်မှာ အဂလိပ်စကားလုံးြဖင့် Toilet ဟု ေရးသားထားြခင်းြဖစ် 

သည်။ WC ဟု ေရးထားသည်လည်း ရှိသည်။ ဂျပန်ဘာသာစကားြဖင့် ေရးသားပါက    

化粧室、お手洗い ဟု ေရးသားကသည်။ ေရှးေဟာင်းအေဆာက်အအံုများတွင် 便所 

ဟူေသာစကားလုံးကိုအသုံးြပသည်များလည်းရှိေသာ်လည်း တိုက်ိုက်အသုံးအှန်း 

ြဖစ်သည့်အတွက် သွယ်ဝိုက်ေသာအသုံးအှန်းများြဖင့် ေရးသားလာကသည်။ 

      အမျိးသား၊ အမျိးသမီး သီးသန�်ကုိ အဂလိပ်စာလံုးြဖင့် MEN / WOMEN ဟုေရးသား 

ြခင်း၊ ဂျပန်ဘာသာစကားြဖင့် 男性／女性、男子／女子 ဟုေရးသားြခင်းများ 

လည်းရှိသည်။ အနီှင့် အြပာ လူပုံများြဖင့် ေဖာ်ြပထားသည်ကများေသာေကာင့် ကျား၊ 

မ ခွဲြခားရန် မခက်ခဲေပ။ ရံဖန်ရံခါ 紳士／婦人 ဟူေသာအြခားအသုံးအှန်း၊ 殿／姫 ဟူေသာ သွယ်ဝိုက်ေသာအသုံးအှန်းကို သုံးှန်းြခင်းများလည်း ရှိသည်။ 

ထိုခန်းဂျိစကားလုံးများကို မှတ်သားထားပါက အမှားကင်းိုင်သည်။ သိုရာတွင် ုပ်ပုံပါ အတူတကွ ပါရှိေသာေကာင့် သာမန်အားြဖင့် ခွဲြခားိုင်သည်။

     ယခုေနာက်ပိုင်းတွင် だれでもトイレ (မည်သူမဆို အသုံးြပိုင်ေသာအိမ်သာ) ှင့် 多機能トイレ(အမျိးစုံသုံး အိမ်သာ) များ ရှိလာသည်။ ထိုအိမ်သာ 

များသည် ကျယ်ဝန်းေသာေကာင့် wheel chair ှင့် ကေလးလက်တွန်းလှည်းများ ဒီအတိုင်း ဝင်ေရာက်ိုင်သည်။ ကေလးဒိုင်ဘာလဲလှယ်ရန် စင်ပါရှိြခင်း၊ 

စအိုေပါက်အတုတပ်ဆင်ထားသူများ အသုံးြပိုင်ေသာ ကိရိယာများတပ်ဆင်ထားြခင်းများရှိသည်။ 多機能トイレ သည် အမျိးသားေရာ၊ အမျိးသမီးပါ 

အသုံးြပိုင်ပီး အစိမ်းေရာင်ြဖင့် ေဖာ်ြပသည်။ အိမ်သာသို ဝင်ပါက 開 (ဖွင့်) ကို ှိပ်ပါက အလို 

အေလျာက်တံခါးပွင့်မည်။ အထဲသို ေရာက်ပါက 閉 (ပိတ်) ကိုှိပ်ပီး တံခါးှင့်ေသာ့ကို ပိတ် 

မည်။ အသုံးြပရန် လိုအပ်ေသာသူများရှိပါက ဦးစားေပးရမည်ြဖစ်ေသာ်လည်း လွတ်ေနပါက 

မည်သူမဆို အသုံးြပိုင်သည်။ 

   ထိုအြပင် ဂျပန်တွင် အိမ်သာအေရအတွက်များြပားကာ ဘူတာ၊ ေလဆိပ်၊ ကုန်တိုက်ှင့် 

စတိုးဆိုင်များတွင် အကွာအေဝးသိပ်မြခားဘဲ ထားရှိသည်။ အိမ်သာသွားလိုပါက ဒုကမေရာက် 

ဘဲ ရှာေဖွေတွိုင်သည်။ ထိုမျှမက အများြပည်သူသုံးအိမ်သာ အများအြပားမှာ အခမဲ့ အသုံးြပ 

ိုင်သည်။ 

けしょうしつ て あ ら

との ひめ

た き の う

た き の う

し ん し ふ じ ん

じょせい だ ん し じ ょ し
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　トイレを表す日本語のことばは、いろいろあります。デパート、ショッピングモール、駅や空港、飲食店などでは、トイレを表すいろいろ
な表示があります。
　よく見かけるのは、英語で「Toilet」と書いてあるものです。「WC」という表記もあります。日本語で書いてある場合は、「化粧室」「お手 
洗い」という表示が一般的です。昔の建物などでは「便所」ということばも使われますが、直接的な言い方なので、避けられるようになって
きました。
　男女の別は、「MEN ／ WOMEN」という英語を使ったり、日本語で「男性／女性」「男子／女子」と書いてあったりします。赤と青のピ
クトグラムでも表されていることが多いので、男女の区別に迷うことはないと思います。ときどき、「紳士／婦人」のような別の言い方をした

、りあが絵にょしっいは常通、がすで心安とくおてえ覚を字漢のられこ。すまりあもとこるすりたいてし表を女男に的喩比にうよの」姫／殿「、り
だいたい判断できますので、迷うことは少ないでしょう。

ベやすい車、でレイトたれら取く広がスーペスはれこ。たしまりなに的般一もとこるあが」レイト能機多「はたま」レイトもでれだ「、はで近最　  
ビーカーでそのまま入ることができます。赤ちゃんのおむつを替える台が付いていたり、人工肛門の人が使える設備が付いていたりします。
多機能トイレは男女兼用で、緑で表されています。入るときは「開」のボタンを押して自動ドアを開け、中に入ったら「閉」のボタンを押して
扉と鍵を閉めるようになっています。必要な人がいるときには優先すべきですが、空いているときは、だれでも使えます。
　なお、日本ではトイレの数は多く、駅や空港、デパート、コンビニなどに、あまり距離を空けずに設置されています。街中でトイレに行き
たくなっても、あまり困らないでトイレを見つけられるでしょう。なお、日本ではほとんどの公衆トイレは無料で使用できます。

● エレベーターのボタン　ဓာတ်ေလှကားခလုတ်များ 

       ဂျပန်ရှိ ဓာတ်ေလှကားများတွင် အထပ်ကိုွှန်ြပေသာခလုတ်အြပင် 開 (ဖွင့်) ှင့် 閉 (ပိတ်) ခလုတ် 

ပါရှိသည်။ 開 (ဖွင့်) ခလုတ်သည် အဆင်းအတက်ြပလုပ်ေနသူများရှိချိန်တွင် တံခါးပိတ်မသွားေစရန် 

ှိပ်ထားရေသာ ခလုတ်ြဖစ်သည်။ ထိုသိုဆိုပါက 閉 (ပိတ်) ခလုတ်ကို မည်သည့်အချိန်တွင် အသုံးြပ 

သနည်း။ ထိုခလုတ်သည် အဆင်းအတက်ြပလုပ်မည့်သူ တစ်ဦးမှမရှိပါက တံခါးကို အြမန်ပိတ်ရန် 

အတွက်ထားေသာ ခလုတ်ြဖစ်သည်။ ဓာတ်ေလှကားတွင် ပိတ်ရန်ခလုတ်ပါ မပါ၊ ထိုခလုတ်ကို အသုံးြပ 

ြခင်းရှိ မရှိမှာ ိုင်ငံအလိုက် ကွာြခားသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် မည်သူမျှစီးနင်းမည့်သူ မရှိပါက ချက်ချင်း 閉 

(ပိတ်) ခလုတ်ကို ှိပ်ေစလိုကသည်။ ခလုတ်ရှိရာ အနီးတွင် ရပ်ေနသူသည် မည်သူမျှစီးနင်းမည့်သူ 

မရှိေသာ်လည်း 閉 (ပိတ်) ခလုတ်ကို မှိပ်ဘဲ ရပ်ေနပါက အြခားသူများ စိတ်မရှည်ဘဲြဖစ်ကာ ေဘးမှ 

ခလုတ်ကို လှမ်းှိပ်ေကာင်း ှိပ်လိမ့်မည်။ 

　日本のエレベーターには、階数のボタンのほかに、「開」のボタンと「閉」のボタンがあ
ります。このうち「開」のボタンは、まだ乗り降 りしている人がいるときなどに、扉が閉ま

らないよう、押しておくためのボタンです。では「閉」のボタンはどんなときに使うのでしょうか？　これは、もうだれも乗り降りしないとき
に、早く扉を閉めるためのボタンです。エレベーターに閉じるためのボタンがあるかどうか、そのボタンを使うかどうかは、国によって違う
と思います。日本では、もうだれも乗り降りしないとわかったときは、すぐに「閉」のボタンを押すことが期待されます。操作パネルの近く
に立っている人が、もうだれも乗り降りしないのに、「閉」ボタンを押さないで待っていると、ほかの人がイライラしながら、横から手を延ば
してきて押すことになるかもしれません。
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a. 1 円
えん

b. 5 円
えん

c. 10 円
えん

d. 50 円
えん

e. 100 円
えん

f. 500 円
えん

i. 5,000 円
えん

h. 2,000 円
えん

g. 1,000 円
えん

j. 10,000 円
えん

（2024年
ねん
～）

（2021年
ねん
～）

入門

入門　L16 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

 商
しょうひん

品の値
ね だ ん

段を聞
き

いて、理
り か い

解することができる。
 ကုန်ပစည်းေဈးှန်းကို ေမးြမန်းပီး နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။ 

どんな店
みせ

でよく買
か

い物
もの

をしますか？
မည်သိုေသာဆိုင်မျ ိးတွင် မကာခဏ ေဈးဝယ်ေလ့ရှိပါသလဲ။

これ、いくらですか？

店
みせ

で

 1,980 円
えん

です1.
66

1  ことばの準
じゅんび

備
စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

【値
ね だ ん

段 ေဈးှန်း 】
◉ お金

か ね
ပိုက်ဆံ 

( 1 )  聞
き

きましょう。 　　　　  
နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

16-01

16-01

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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店で▶トピック
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◉ 数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်း（100 ～10,000）　値
ね だ ん

段 ေဈးှန်း

( 1 )  聞
き

きましょう。
နားေထာင်ကရေအာင်။

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

( 3 )  聞
き

いて、下
した

の a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
နားေထာင်ပီး ေအာက်ပါ a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

ａ．1,500 円
えん

 ｂ．670 円
えん

 ｃ．18,000 円
えん

 ｄ．3,360 円
えん

ｅ．35,400 円
えん

 ｆ．2,010 円
えん

 ｇ．9,585 円
えん

 ｈ．754 円
えん

（4 円
えん

＝よえん）

16-06

数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်း

16-02

～円
えん

  ～ယန်း

16-03

100 ひゃく ひゃくえん

200 にひゃく にひゃくえん

300 さんびゃく さんびゃくえん

400 よんひゃく よんひゃくえん

500 ごひゃく ごひゃくえん

600 ろっぴゃく ろっぴゃくえん

700 ななひゃく ななひゃくえん

800 はっぴゃく はっぴゃくえん

900 きゅうひゃく きゅうひゃくえん

数
す う じ

字 ကိန်းဂဏန်း

16-04

～円
えん

  ～ယန်း

16-05

1,000 せん せんえん

2,000 にせん にせんえん

3,000 さんぜん さんぜんえん

4,000 よんせん よんせんえん

5,000 ごせん ごせんえん

6,000 ろくせん ろくせんえん

7,000 ななせん ななせんえん

8,000 はっせん はっせんえん

9,000 きゅうせん きゅうせんえん

10,000 いちまん いちまんえん

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。店
みせ

の人
ひと

に商
しょうひん

品の値
ね だ ん

段を聞
き

いています。
ဆိုင်အမျ ိးမျိ းတွင် ေဈးဝယ်ေနသည်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းအား ပစည်းေဈးှန်းကို ေမးေနသည်။ 

( 1 )  商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
ပစည်းက ဘယ်ေလာက်လဲ။ ေဈးှန်းကို မှတ်စုေရးကရေအာင်။ 

 ① 屋
や た い

台で  16-07  ② 野
や さ い

菜直
ちょくばいじょ

売所で  16-08

  လမ်းေဘးေဈးဆိုင်တွင်   ဟင်းသီးဟင်းရ�က်ဆိုင်တွင်

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

 ③ フリーマーケットで  16-09  ④ リサイクルショップで  16-10

  ပစည်းအေဟာင်းေဈးတွင်   ြပန်လည်အသုံးြပိုင်ေသာပစည်းအေရာင်းဆိုင်တွင်

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

16-07 16-10

いくらですか？
ဘယ်ေလာက်ပါလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 店
みせ

の人
ひと

に値
ね だ ん

段を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 ဆိုင်ဝန်ထမ်းအား ေဈးှန်းေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

 あの T
ティー

シャツ、いくらですか？2.
67

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 4
よ に ん

人の人
ひと

が土
み や げ も の

産物屋
や

で、買
か

い物
もの

をしています。
လူ ၄ ဦးသည် လက်ေဆာင်ပစည်းအေရာင်းဆိုင်တွင် ေဈးဝယ်ေနသည်။

( 1 )  ① - ④の商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
①-④ ၏ ပစည်းများသည် တန်ဖိုးဘယ်ေလာက်လဲ။ ေဈးှန်းကို  မှတ်စုေရးကရေအာင်။ 

① カレンダー 16-11 ② お菓
か し

子 16-12

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

③ 招
まね

き猫
ねこ

 16-13 ④ Ｔ
ティー

シャツ 16-14

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

（ 　 　 　 　 　 ）円
えん

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。

 商
しょうひん

品を買
か

いましたか。買
か

った場
ば あ い

合は○、買
か

わなかった場
ば あ い

合は×を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ပစည်းကိုဝယ်ခဲ့ပါသလား။ ဝယ်ခဲ့ပါက 〇 ၊ မဝယ်ခဲ့ပါက × ကို ေရးကရေအာင်။ .

① カレンダー
16-11

② お菓
か し

子
16-12

③ 招
まね

き猫
ねこ

16-13

④ Ｔ
ティー

シャツ
16-14

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

いいです ရပါတယ်

（断
ことわ

るときの表
ひょうげん

現。「けっこうです」と同
おな

じ意
い み

味。 ）

16-11 16-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ြငင်းဆိုသည့်အခါတွင်သုံးသည့်အသုံးအှန်း။ けっこうです ှင့် အဓိပာယ်တူသည်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ： 　　　　カレンダー、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 2,040 円
えん

です。

A：じゃあ、　　　　、ください。

Ａ： 　　　　お菓
か し

子、いくらですか？

Ｂ： 230 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　もお願
ねが

いします。

Ａ： 　　　　、いくらですか？

Ｂ： 　　　　招
まね

き猫
ねこ

は、8,800 円
えん

です。

Ａ： 　　　　T
ティー

シャツ、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 1,990 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　、ください。

 1

1

( 1 ) ①～④のイラストを見
み

ながら考
かんが

えましょう。「これ」「それ」「あれ」は、それぞれ、

 どんなときに使
つか

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

 

を」のあ「」のそ「」のこ「、くなはで」れあ「」れそ「」れこ「 使
つか

うのは、どんなときだと思
おも

いますか。
 

ぽう
文
ぶん
法ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

16-15

18-1016-11 16-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။

これ၊ それ ၊ あれ မဟုတ်ဘဲ この၊ その၊ あの ကိုအသုံးြပသည်မှာ မည်သည့်အချ ိန်ြဖစ်သည်ဟု

ထင်ပါသလဲ။ 

           (1) ①-④ ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း စ်းစားကရေအာင်။ これ၊ それ ၊ あれ တိုအား မည်သည့်အချနိ်တွင်သုံးပါသလဲ။
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2  買
か

い物
もの

をしましょう。
ေဈးဝယ်ကရေအာင်။

すみません。あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

すみません。これ、いくらですか？

じゃあ、あれ／これ、ください。 じゃあ、いいです。

1,990 円
えん

です。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

（ 1 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
             (1) ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

( 4 )  土
み や げ も の

産物屋
や

で買
か

い物
もの

をしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 品
しなもの

物と値
ね だ ん

段を自
じ ゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
လက်ေဆာင်ပစည်းအေရာင်းဆိုင်တွင် ေဈးဝယ်ေနသည့်ပုံစံြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ကုန်ပစည်းှင့် ေဈးှန်းကို လွတ်လပ်စွာ

ဆုံးြဖတ်ပီး ေြပာကရေအာင်။ 

16-16 16-17

16-16 16-17

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 買
か

い物
もの

をするとき、必
ひつよう

要な量
りょう

や数
かず

を伝
つた

えることができる。
 ေဈးဝယ်သည့်အချနိ်တွင် လိုအပ်ေသာပမာဏှင့် အေရအတွက်ကို ေြပာြပိုင်သည်။ 

 ひき肉
にく

200g
グラム

ください3.
68

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。
ဆိုင်အမျ ိးမျိ းတွင် ေဈးဝယ်ေနကသည်။

( 1 )  いくつ／どのぐらい買
か

いますか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
ဘယ်ှစ်ခု / ဘယ်ေလာက်ဝယ်ပါသလဲ။ (  ) တွင် ကိန်းဂဏန်းကိုေရးကရေအာင်။

 ① たい焼
や

き屋
や

で Taiyaki ဆိုင်တွင် 　 　　　　

 ② 惣
そうざい

菜屋
や

で အရံဟင်းလျာအေရာင်းဆိုင်တွင　်  　　　　

16-18

16-19

たい焼
や

き

（ 　 　 　 ）つ

コロッケ シュウマイ

（ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）個
こ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 ③ 肉
にく

屋
や

で အသားဆိုင်တွင　် 　　　　

 ④ ケーキ屋
や

で ကိတ်မုန�်ဆိုင်တွင　် 　　　　

 ⑤ おにぎり屋
や

で Onigiri (ထမင်းဆုပ်) ဆိုင်တွင် 　 　　　　

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現 ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်းများ

かしこまりました（＝「わかりました」）

16-20

16-21

16-22

18-1016-18 16-22

ひき肉
にく

（ 　 　 　 ）g
グラム

チョコレートケーキ チーズケーキ

（ 　 　 　 ）個
こ

（ 　 　 　 ）個
こ

昆
こ ん ぶ

布 たらこ 梅
うめ

（ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）つ （ 　 　 　 ）つ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

たい焼
や

き 8　　　、ください。

コロッケ4　　　と、シュウマイ10　　　、ください。

ひき肉
にく

200　　　　　　、ください。

昆
こ ん ぶ

布 2　　　、たらこ1　　　、梅
うめ

3　　　、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

　　　　　　お願
ねが

いします。

 注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

や量
りょう

をどう言
い

っていましたか。 第
だい
6課

か

➌
ေအာ်ဒါမှာသည့်အခါတွင် အေရအတွက်ှင့် ပမာဏကို မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

なんど、は」つず～「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

～ずつ သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

（ 3 ） 聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

【個
こ す う

数 အေရအတွက်】

16-23

18-1016-18 16-22

18-1004-0016-24

1 個 いっこ

2 個 にこ

3 個 さんこ

4 個 よんこ

5 個 ごこ

6 個 ろっこ

7 個 ななこ

8 個 はちこ／はっこ

9 個 きゅうこ

10 個 じゅっこ

？ なんこ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  ほしい品
しなもの

物と数
かず

／量
りょう

を言
い

って、買
か

い物
もの

をしましょう。
လိုချင်သည့်ကုန်ပစည်းှင့် အေရအတွက် / ပမာဏကိုေြပာပီး ေဈးဝယ်ကရေအာင်။ 

はい。ありがとうございます。

いらっしゃいませ。

たい焼
や

き  8
やっ

つ、ください。

ひき肉
にく

 200ｇ
グラム

、ください。

コロッケ  4
よっ

つと、シュウマイ  1
じゅっ

0個
こ

、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ

ずつお願
ねが

いします。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
            ၏ ုပ်ပုံကိုကည့်ပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။ 

( 4 )  店
みせ

で買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 何
なん

の店
みせ

か、何
なに

を買
か

うか、自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。日
に ほ ん

本の店
みせ

でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

の店
みせ

でもかまいません。

 品
しなもの

物の言
い

い方
かた

が日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ဆိုင်တွင်ေဈးဝယ်သည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ဘာဆိုင်လဲ၊ ဘာကိုဝယ်မလဲဆိုတာကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားကရေအာင်။ 

ဂျပန်တွင်ရှိသည့်ဆိုင်ြဖစ်ြဖစ်၊ မိမိိုင်ငံကဆိုင်ြဖစ်ြဖစ်ရပါသည်။ ကုန်ပစည်းကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။ 

18-1016-25 16-26 16-27 16-28

18-1016-25 16-26 16-27 16-28

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋
ふくろ

に入
い

れるかなどの質
しつもん

問に答
こた

えることができる。
 စတိုးဆိုင်ေကာင်တာတွင် တူယူမယူ၊ အိတ်ထဲထည့်မထည့် စသည်တိုှင့်ပတ်သက်သည့်ေမးခွန်းအား ေြဖကားိုင်သည်။

 こちら、温
あたた

めますか？4.
69

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 コンビニで買
か

い物
もの

をしています。今
いま

、レジで会
かいけい

計をしています。
စတိုးဆိုင်တွင် ေဈးဝယ်ေနသည်။ အခု ေငွရှင်းေကာင်တာတွင် ေငွရှင်းေနသည်။ 

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 a-e を会
か い わ

話の順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ a-e ကို စကားေြပာအစီအစ်အလိုက် စီရေအာင်။ 

a.

b. c. d. e.

1 2 3 4 5
a → → → →

18-1016-29

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 13

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

 お客
きゃく

さんは、( 1 ) の 2 - 5 のとき、店
みせ

の人
ひと

にどんな希
き ぼ う

望を伝
つた

えましたか。合
あ

っているほうを、ア- イ

 から選
えら

びましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ေဈးဝယ်သူမှ (1) ၏ 2-5 ကုိ လုပ်ေသာအချနိ်တွင် ဆိုင်ဝန်ထမ်းအား မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။  

ကိုက်ညီသည်ကို ア-イ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

.

2. 温
あたた

めるかどうか ေွှးဖိုလိုမလို 3. スプーンはいくついるか ဇွန်းဘယ်ှစ်ေချာင်းလိုသလဲ

ア. イ. ア. イ.

4. 袋
ふくろ

がいるかどうか အိတ်လိုမလို 5. どう払
はら

うか ဘယ်လိုေပးေချမလဲ

ア. イ. ア. イ.

16-29

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 3 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

16-29

温
あたた

めます（温
あたた

める） ｜ 袋
ふくろ

အိတ်

S
ス イ カ
uica（ 電

でんしゃ
車・バスなどの運

うんちん
賃や買

か
い物

もの
の支

し は ら
払いができる I

アイシー
C カード ရထား၊ ဘတ်စ်ကား စသည့် ယာ်စီးနင်းခှင့် 

ေဈးဝယ်ရာတွင်ေပးေချလိုရသည့် IC ကတ်）

タッチしてください ထိေပးပါ（タッチする ထိသည် ）

店
てんいん

員：お次
つぎ

の方
かた

、どうぞ。

　客
きゃく

：お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちら、温
あたた

めますか？

　客
きゃく

：はい、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：スプーンは、いくつ、おつけしますか？

　客
きゃく

：あ、2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：袋
ふくろ

は、どうしますか？

　客
きゃく

：だいじょうぶです。

店
てんいん

員：お会
かいけい

計、825円
えん

になります。

　客
きゃく

：S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらにタッチしてください。

　　　ありがとうございました。

～は、どうしますか？
～က ဘယ်လိုလုပ်မလဲ

～でお願
ねが

いします
～နဲ� ရှင်းပါမယ်

だいじょうぶです
ရပါတယ် / မလိုပါဘူး

断
ことわ

るときの表
ひょうげん

現

ြငင်းဆိုသည့်အခါတွင်သုံးေသာ

အသုံးအှန်း

ありがとうござい
ました
ေကျးဇူးတင်ပါတယ်

終
お

わったことに対
たい

して

お礼
れい

を言
い

うときに使
とき

う

ပီးသွားသည့်ကိစအတွက် ေကျးဇူး

တင်သည့်အေနှင့်သုံးသည်

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現 ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်းများ

お次
つぎ

の方
かた

｜こちら（＝「これ」）ေနာက်တစ်ေယာက်

おつけしますか？ ｜お会
かいけい

計、～になります စုစုေပါင်း…ကျသင့်ပါတယ်  .

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေွှးမယ် (ေွှးသည်)

ထည့်ေပးရမလား / ယူမလား
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フォーク ခက်ရင်း

ストロー ပိုက်
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2  コンビニで買
か

い物
もの

をしましょう。
 စတိုးဆိုင်တွင် ေဈးဝယ်ကရေအာင်။ 

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

いえ、けっこうです。2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

だいじょうぶです。お願
ねが

いします。

こちら、温
あたた

めますか？

スプーンは、いくつ、おつけしますか？

袋
ふくろ

は、どうしますか？

① 温
あたた

めるかどうか ေွှးဖိုလိုမလို

②スプーンなどの数
かず

ဇွန်း စသည်တို၏ အေရအတွက်

③ 袋
ふくろ

がいるかどうか အိတ်လိုမလို

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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クレジットカード 
အေကးဝယ်ကတ်

E
エ デ ィ
dy  

Edy

P
ペ イ ペ イ
ayPay  

PayPay

  
・・
・
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  コンビニで買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 下
した

のイラストを見
み

て、何
なに

を買
か

うか決
き

めてから話
はな

しましょう。
စတိုးဆိုင်တွင် ေဈးဝယ်သည့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ေအာက်ပါပုံကိုကည့်၍ ဘာဝယ်မည်ဆိုသည်ကိုသတ်မှတ်ပီး ေြပာကရေအာင်။ 

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。はい。

お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

ありがとうございました。

④ 支
し は ら

払い方
ほうほう

法 ေပးေချမည့်နည်းလမ်း

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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 店
みせ

で割
わりびき

引表
ひょうじ

示を見
み

て、商
しょうひん

品の値
ね だ ん

段がわかる。
 ဆိုင်မှ ေဈးချထားသည့်အမှတ်အသားကိုကည့်ပီး ကုန်ပစည်း၏ေဈးှန်းကိုသိိုင်သည်။ 

 割
わりびき

引表
ひょうじ

示5.
70

1  値
ね だ ん

段の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ေဈးှန်းေဖာ်ြပချက်ကိုဖတ်ကရေအာင်။ 

 店
みせ

で、商
しょうひん

品が割
わりびき

引になっていました。
ဆိုင်တွင် ကုန်ပစည်းများ ေဈးေလျှာ့ထားပါသည်။

① ‒ ⑥で売
う

っているものは、いくらで買
か

えますか。
①–⑥ တွင်ေရာင်းေနသည့်ပစည်းများကို ေဈးှန်းမည်မျှ ြဖင့် ဝယ်ယူိုင်ပါသလဲ။ 

 ①スーパーの惣
そうざい
菜コーナーで စူပါမားကတ်ရှိ အရံဟင်းလျာေကာင်တာတွင်

 ② 家
かでん
電量
りょうはんてん
販店で အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းအေရာင်းဆိုင်တွင်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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 ③ ケーキ屋
や
で ကိတ်မုန�်ဆိုင်တွင်

 ④ 衣
いりょうひん
料品売

う
り場

ば
で အဝတ်အထည်အေရာင်းေကာင်တာတွင်

 ⑤スーパーの肉
にく
コーナーで စူပါမားကတ်ရှိ အသားေကာင်တာတွင်

 ⑥ 古
ふるほん
本屋

や
で စာအုပ်အေဟာင်းဆိုင်တွင်

大
たいせつ

切なことば

～割
わりびき

引  ～ေလျှာ့ေဈး ｜～ ％
パーセント

引
びき

  ～ရာခိုင်ှန်းေလျှာ့ေဈး｜～円
えん

引
びき

   ～ယန်းေလျှာ့ေဈး

値
ね さ げ

下価
か か く

格 ｜半
はんがく

額 ထက်ဝက်ေဈး｜～円
えん

均
きんいつ

一 ပစည်းတိုင်း～ယန်း

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေဈးေလျှာ့ထားသည့်တန်ဖိုး
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　1,980 円
えん

です

① 16-07 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：300 円
えん

です。

② 16-08 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これ？　1,980 円
えん

。

③ 16-09 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これですか？　えっと、2,000 円
えん

です。

④ 16-10 　客
きゃく

：あのう、すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：はい、これですね。えっと、34,500 円
えん

です。

2.　あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

① 16-11 　客
きゃく

：すみません。そのカレンダー、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、これは 2,040 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、それ、ください。

② 16-12 　客
きゃく

：このお菓
か し

子、いくらですか？

店
てんいん

員：230 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、これもお願
ねが

いします。

③ 16-13 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：ああ、その招
まね

き猫
ねこ

は……、えっと、8,800 円
えん

です。

　客
きゃく

：そうですか……。じゃあ、いいです。
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④ 16-14 　 　客
きゃく

：すみません。あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、あれは 1,990 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、あれ、ください。

3.　ひき肉
にく

200g
グラム

ください

① 16-18 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：たい焼
や

き 8
やっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、たい焼
や

き 8
やっ

つ。ありがとうございます。

② 16-19 店
てんいん

員：はい、いらっしゃい。

　客
きゃく

：えっと、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

、

　　　ください。

店
てんいん

員：はい、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

ね。

③ 16-20 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：このひき肉
にく

200 ｇ
グラム

、ください。

店
てんいん

員：はい、200 ｇ
グラム

ですね。

④ 16-21 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

ずつ

　　　お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：はい、2 個
こ

ずつですね。かしこまりました。

⑤ 16-22 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：えーと、昆
こ ん ぶ

布 2
ふた

つ、たらこ 1
ひと

つ、梅
うめ

3
みっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、昆
こ ん ぶ

布が 2
ふた

つ、たらこが 1
ひと

つ、梅
うめ

が 3
みっ

つですね。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 一月
がつ

　八月
がつ

 ② 六時
じ

 ③ 十円
えん

 ④ 五階
かい

　九階
かい

 ⑤ 三個
こ

 ⑥ 四枚
まい

　七枚
まい

 ⑦ 二割
わりびき

引

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။

一
いち

一 一 一 六
ろく

六 六 六

二
に

二 ニ 二 七
なな

七 七 七

三
さん

三 三 三 八
はち

八 八 八

四
よん

四 四 四 九
きゅう

九 九 九

五
ご

五 五 五 十
じゅう

十 十 十

漢 字 の こ と ば
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➊ これ
それ　　（は） いくらですか？
あれ

これ、いくらですか？
ဒီဟာ ဘယ်လောက်ေဲ။ 

- ကုန်ပစ္စည်းကို ညွှန်ပပပပီး လေးနှုန်းလေးပေန်းသည့်အခါ လပပာဆိုပုံပြစ်သည်။

- これ (ဒီဟာ)၊ それ (အဲဒီဟာ)၊ あれ (ဟိုဟာ) သည် အရာဝတ္ထုကို ညွှန်ပပရာတွင်သုံးလသာအညွှန်းနာေ်စားပြစ်သည်။ ここ (ဒီလနရာ)၊ そこ
(အဲဒီလနရာ)၊ あそこ (ဟိုလနရာ) (→ သင်ခန်းစာ ၈ ➍) ကဲ့သို့ပင် လပပာသူ နှင့် နားလောင်သူတို့၏ လနရာလပါ်ေူတည်၍ ခွဲပခားသုံးနှုန်းသည်။ 

   ①	 	これ (ဒီဟာ) သည် လပပာကကားသူအနီးရှိ အရာကို ညွှန်ပပသည့်အခါတွင်သုံးသည်။ 

   ②	 	それ (အဲဒီဟာ) သည် နားလောင်သူအနီးရှိအရာကို ညွှန်ပပသည့်အခါတွင် သုံးသည်။

   ③	 	あれ (ဟိုဟာ) သည် လပပာသူနှင့်လရာ နားလောင်သူနှင့်ပါ လဝးကွာလသာ လနရာရှိအရာကို ညွှန်ပပသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ 

- いくら (ဘယ်လောက်) သည် လေးနှုန်းကို လေးပေန်းသည့်အလေးစာေုံးပြစ်သည်။  

•	 商品を指さして、値段をたずねるときの言い方です。

•	「これ」「それ」「あれ」はものを指すときに使う指示詞です。「ここ、そこ、あそこ」（→第 8 課➍）と同様、話し手と聞き手の位
置関係によって、使い分けます。

	 　　①「これ」は、話し手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　②「それ」は、聞き手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　③「あれ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所にあるものを指すときに使います。

•	「いくら」は、値段をたずねる疑問詞です。

これ あれそれ

  လပပ ာသူ
話し手

  နား လောင်သူ
聞き手

  လပပ ာသူ
話し手

  နား လောင်သူ
聞き手

  လပပ ာသူ
話し手

  နား လောင်သူ
聞き手
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➋ この
その　　N
あの

そのカレンダー、いくらですか？
ဒီပြက္ခဒိန် ဘယ်လောက်ေဲ။ 

- အညွှန်းနာမ်စားကို နာမ်၏အလ ေှ့တွင်ကြ်၍ လပြာကကားချနိ်တွင် これ (ဒီဟာ)၊ それ (အဲဒီဟာ)၊ あれ (ဟိုဟာ) ကို မသုံးဘဲ この (ဒီ)၊ その (အဲဒီ)၊ 

あの (ဟို) ကိုသုံးသည်။ 

- ဤသင်ခန်းစာတွင် ကုန်ြစ္စည်းတစ်ခုခုကို တိတိကျကျ ညွှန်ပြ၍ လေးလမးသည့်အခါ အသုံးပြုသည်။ 

•	 指示詞を名詞の前につけて言うときは、「これ、それ、あれ」ではなく、「この、その、あの」を使います。

•	 この課では、特定の商品を指して、値段をたずねるときに使っています。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	　客

きゃく
 ： あのバッグはいくらですか？

  ဧည့်သည် : ဟိုအိတ်က ဘယ်လောက်ေဲ။ 

  店
てんいん

員 ： あれは、6,800 円
えん

です。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟိုဟာက ယန်း ၆၈၀၀ ြါ။ 

	 ▶ 	　客
きゃく

 ： すみません。その時
と け い

計を見
み

せてください。
  ဧည့်သည် : တစ်ဆိတ်လောက်။ အဲဒီနာှီကို ပြလြးြါ။ 

  店
てんいん

員 ： はい。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟုတ်ကဲ့ ခဏလောက်လစာင့်လြးြါ။ 

	 ▶ 	　客
きゃく

 ： このお菓
か し

子、おいしいですか？
ဧ ည့်သည် : ဒီမုန့်  စားလကာင်းသေား။ 

  店
てんいん

員 ： もちろんです。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : လပြာဖို့မေိုလအာင် လကာင်းြါတယ်။ 

［ 例
れい
 ］ ▶ 	　客

きゃく
 ： あれは、いくらですか？

  ဧည့်သည် : ဟိုဟာက ဘယ်လောက်ေဲ။ 

  店
てんいん

員 ： ジャケットですか？　15,000 円
えん

です。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဂျာကင်အကက ျေီား။ ယန်း ၁၅၀၀၀ ြါ။ 

  ▶ 	Ａ ： これ、かわいいですね。
 ဒါလေး ချစ်စှာလေးလနာ်။ 

  Ｂ ： 本
ほんとう

当ですね。
 အဟုတ်ြဲလနာ်။ 

  ▶ 	Ａ ： それ、いいですね。サウスフェースのバッグ。
 အဲဒီဟာလေး လကာင်းတယ်လနာ်။ South Face အိတ်။ 

  Ｂ ： あ、これですか？　誕
たんじょうび

生日のプレゼントです。
 ဟင် ဒါေား။ လမွးလန့ေက်လဆာင်ြါ။

    ဥြမာ 

    ဥြမာ 
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◆ အညွှန်းနာမ်စား こ・そ・あ  指示詞「こ・そ・あ」

こ・そ・あ ကိုသုံးထားသည့် အညွှန်းနာမ်စားကို စုစည်းဖော်ပြမည်။ 

「こ・そ・あ」を使った指示詞をまとめます。

အရာဝတ္ုထ
もの

အရာဝတ္ုထ  / လူ 
もの／人

ဖနရာ 
場所

ဦးတည်ရာ 
方向

こ ဖပြာသူ (မိမိ) နှင့်နီးဖသာ 

話し手（自分）に近い これ この　N ここ こちら こっち *

そ
နားဖထာင်သူ (တစ်ေက်လူ) 
နှင့်နီးဖသာ 

聞き手（相手）に近い
それ その　N そこ そちら そっち *

あ နှစ်ဦးစလံုးထံမှ ဖဝးကွာဖသာ

両方から遠い あれ あの　N あそこ あちら あっち

＊ こっち、そっち、あっち သည် こちら、そちら、あちら ၏ ဖြါ့ဖြါ့ြါးြါးသုံးနှုန်းသည့် အသုံးအနှုန်းပေစ်သည်။ こっち နှင့်そっち ကို အဖပေေံအဆင့် 

တွင် ဖလ့လာမည်။ 

	 「こっち、そっち、あっち」は「こちら、そちら、あちら」のカジュアルな言い方です。「こっち」と「そっち」は『初級』で勉強します。

[သတိပြုရန]် 

こ・そ・あ ၏ ေွဲပေားသုံးနှုန်းြုံမှာ ဖပြာသူနှင့် နားဖထာင်သူအကကားရှိ ဖနရာဖြါ်မူတည်၍ ဆုံးပေတ်သည်။ သို့ရာတွင် ဖပြာကကားသူနှင့် နားဖထာင်သူ 

ကကား အကွာအဖဝးသည် နီးကြ်ပြီး တူညီဖသာဖနရာတွင် ရှိဖနြါက ဖအာက်ဖော်ပြြါ ရုြ်ြုံကဲ့သို့ ပေစ်လာမည်။

［注意］
「こ・そ・あ」の使い分けは、話し手と聞き手の間の位置関係によって決まります。ただし、聞き手と話し手の距離が近くて同じ領
域にいると考えられる場合は、下のイラストのようになります。

こ

そ

あ

  ဖပြ ာသူ
話し手

နှစ်ဦးစလုံးနှင့်နီးဖသာ

両方に近い

နှစ်ဦးစလုံးထံမှ 
အနည်းငယ်ဖဝးသည်

両方から少し離れている

နှစ်ဦးစလုံးထံမှဖဝးဖသာ

両方から遠い

  နား ဖထာင်သူ
聞き手
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➌ 【အရေအတွက်ပမာဏ  数
すうりょう

量】ずつ

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ
ずつお願

ねが
いします。

ချောကလက်ကိတ်နဲ့ ျေစိ်ကိတ် ၂ ျုစီ ခေးေါ။ 

- ခေးဝယ်သည့်အျါ အခေအတွက်ကို ခြောဆိုေုံြြစ်သည်။

- တစ်ျုထက်ေိုခသာ ေစ္စည်းကို တူညီခသာအခေအတွက်၊ ေမာဏ ဝယ်ယူသည့်အျါ  အခေအတွက်၏ ခနာက်တွင်ずつ (စီ) ကို တွဲကေ်ပေီး 

စုစည်းခြောကကားမည်။  ဥေမာစာခကကာင်းသည် ချောကလက်ကိတ် ၂ ျုနှင့် ျေစိ်ကိတ် ၂ ျု ဟူခသာအဓိေ္ပာယ်ြြစ်သည်။ 

- ～個
こ

 (ျု) သည် ခသးငယ်ခသာအောကို ခေတွက်သည့်အျေနိ်တွင် သုံးသည့်ယူနစ်ြြစ်သည်။  

•	 買い物をするときの数量の言い方です。

•	 複数の商品を同じ数や量買う場合は、数量のあとに「ずつ」をつけて、まとめて言うことができます。例文は、「チョコレート	
ケーキ2個と、チーズケーキ2個」と同じ意味です。

•	「～個」は小さなものを数えるときに使う単位です。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	　客
きゃく

 ： 昆
こ ん ぶ

布と、たらこと、梅
うめ

、3
みっ

つずつください。
  ဧည့်သည် : ကွန်းဘုေင်လယ်ခေခမှာ်၊ တေျိုငါးဥ နဲ့ မက်မန်းျေဉ် ၃ ျုစီ ခေးေါ။ 

  店
てんいん

員 ： はい、かしこまりました。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟုတ်ကဲ့ သိေါပေီ။ 

	 ▶ 	　客
きゃく

 ： 鶏
とりにく

肉と牛
ぎゅうにく

肉、   3
さんびゃくグラム

00g ずつお願
ねが

いします。
  ဧည့်သည် : ကကက်သားနဲ့ အမဲသား ၃၀၀ ဂေမ်စီ ခေးေါ။ 

  店
てんいん

員 ： はい。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。
      ဆိုင်ဝန်ထမ်း : ဟုတ်ကဲ့ နည်းနည်းခစာင့်ခေးေါ။ 

    ဥေမာ 
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● 日
に ほ ん

本の紙
し へ い

幣／貨
か へ い

幣　ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ေငွစက၊ ေငွအေကေစ့    

      ဂျပန်ိုင်ငံတွင် လက်ရှိအသုံးြပေနေသာေငွေကးမှာ 

ေငွစက : ယန်း ၁ ေသာင်းတန်၊  ယန်း ၅ ေထာင်တန်၊ ယန်း ၂ ေထာင်တန်၊ ယန်း ၁ ေထာင်တန် 

ေငွအေကေစ့ : ယန်း ၅၀၀ ေစ့၊ ယန်း ၁၀၀ ေစ့၊ ယန်း ၅၀ ေစ့၊ ၁၀ ယန်းေစ့ ၊ ၅ ယန်းေစ့ ၊ 

                      ၁ ယန်းေစ့ တိုြဖစ်သည်။

 

  

　日本で現在使われているお金は、

　紙幣（お札）：一万円札、五千円札、二千円札、千円札
　貨幣（硬貨）： 500 円玉、100 円玉、50 円玉、10 円玉、5 円玉、1 円玉

　があります。

紙
しへ い

幣の刷
さっしん

新／肖
しょうぞうが

像画の人
じんぶつ

物　ေငွစကအသစ် ပုံှိပ်ထုတ်ေဝြခင်း / ေငွစကတွင်ပါရှိေသာ ုပ်ပုံပိုင်ရှင်များ

      ေငွစကအသစ်များကို ၂၀၂၄ ခုှစ်တွင် ပုံှိပ်ပီး အသစ်ထုတ်ေဝမည်ဟု ေကညာထားသည်။ ေငွစကအသစ်တွင် ဟိုလိုဂရမ်ပါရှိေသာ 3D ကို အသုံးြပ

မည်။ ေငွစကတွင် ေရှးလူများ၏ုပ်ပုံကို အသုံးြပထားပီး လက်ရှိ ၂၀၂၀ ခုှစ် ေငွစကများတွင် အသုံးြပထားေသာသူများမှာ ေအာက်ပါအတိုင်းြဖစ်သည်။ 

　紙幣は、2024 年に刷新され、新しいお札になることが発表されています。新しい紙幣では、ホログラムによる 3D なども使われる
予定です。紙幣には昔の人物の肖像が描かれていますが、2020 年現在の紙幣に使われているのは次の人たちです。

 2024 年までの紙幣　  ၂၀၂၄ ခုှစ်မတိုင်မီအထိေငွစကများ     

  

  

  

一万円札： 
 
福沢諭吉（1834-1901）＝教育者、学者。慶応大学の創立者で、「天は人の上に人
を造らず人の下に人を造らず」というフレーズで有名な『学問のすゝめ』を書いた。

五千円札： 
 
樋口一葉（1872-1896）＝作家・歌人。『たけくらべ』『にごりえ』などの小説を書

 

いた。
千円札： 

 
野口英世（1876-1928）＝医師、細菌学者。黄熱病や梅毒の研究で実績を残した。

 2024 年からの紙幣　၂၀၂၄ ခုှစ်တွင် စတင်ထုတ်ေဝမည့် ေငွစက      

  

  

  

ယန်း ၁ ေသာင်းတန် :  ဖူကုဇဝ ယူကိချိ (၁၈၃၄-၁၉၀၁ ခုှစ်) = ဆရာ၊ ပညာရှင်။ ခဲအိုးတကသိုလ် 

                               တည်ေထာင်သူ ြဖစ်သည်။ "ေကာင်းကင်က လူေတွရဲအေပါ်မှာ လူကုိ မဖန်တီးဘူး။ 

                               လူေတွရဲေအာက်မှာလည်း လူကို မဖန်တီးဘူး" ဟူေသာ စာသားြဖင့် ေကျာ်ကား

                                ေသာ Gakumon no Susume (သင်ယူမှကုိ အားေပးြခင်း) ကုိ ေရးသားခ့ဲသူြဖစ်သည်။ 

ယန်း ၅ ေထာင်တန် :  ဟိဂုချိ အီချိေယာ (၁၈၇၂-၁၈၉၆ ခုှစ်) = စာေရးဆရာ၊ ကဗျာဆရာ။ Takekurabe 

                               (ကီးြပင်းြခင်း)၊ Nigorie (ညစ်ွမ်းေသာေရ) စသည့် ဝတများကို ေရးသားခဲ့သည။် 

ယန်း ၁ ေထာင်တန် :  ုိဂုချိ ဟိဒဲေယာ (၁၈၇၆-၁၉၂၈ ခုှစ်) = ဆရာဝန်၊ ဘတ်တီးရီးယားေဗဒပညာရှင်။ 

                               အဝါေရာင်အဖျားေရာဂါှင့် ဆစ်ဖလစ်ေရာဂါ စသည်တိုှင့်ဆိုင်ေသာ သုေတသန

                               လုပ်ေဆာင်ချက်များကို ချန်ထားခဲ့သည်။ 

ယန်း ၁ ေသာင်းတန် : ရှိဘူစဝ အဲအိချိ (၁၈၄၀-၁၉၃၁ ခုှစ်) = "ေခတ်သစ်ဂျပန်စီးပွားေရး၏ဖခင်" ဟု

                               ေခါ်ဆိုကေသာ လုပ်ငန်းရှင်။ ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ပထမဆုံးဘဏ်ကို တည်ေထာင်ခဲ့သည်။

ယန်း ၅ ေထာင်တန် :  ဆုဒ အုမဲကို (၁၈၆၄-၁၉၂၉ ခုှစ်) = Tsuda တကသိုလ် တည်ေထာင်သူ၊ ဂျပန်

                               ိုင်ငံတွင် အမျိးသမီးများအတွက်ပညာေရး စွမ်းေဆာင်သူ။

ယန်း ၁ ေထာင်တန် :  ကိတစတို ရှိဘစဘုို (၁၈၅၃-၁၉၃၁ ခုှစ်) = ပလိပ်ေရာဂါပိုးကို ရှာေဖွေတွရှိပီး 

                               ေမးခိုင်ေရာဂါကုသနည်းကို ရှာေဖွခဲ့ေသာ ေဆးပညာရှင်
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一万円札：  渋沢栄一（1840-1931）＝「近代日本経済の父」とも言われる実業家。日本初の銀行をつくった。
五千円札： 津田梅子（1864-1929）＝津田塾大学の創立者で、日本の女子教育のパイオニア。
千円札：  北里柴三郎（1853-1931）＝ペスト菌を発見したり、破傷風の治療法を開発したりした医学者。

二
にせんえんさつ

千円札　ယန်း ၂ ေထာင်တန်

 

　紙幣のうち、二千円札は、日常ではあまり使われていません。二千円札は 2000 年の沖縄サミットを記念して発行され、沖縄の首
里城守礼門がデザインされています。しかし自動販売機であまり対応していないことなどから、あまり普及しませんでした。現在、沖
縄ではときどき見ることもありますが、それ以外の地域では、ほとんど見かけません。

硬
こう か

貨　ေငွအေကေစ့ 
 

えん

 

 

　日本の貨幣の中で、5 円玉と 50 円玉には穴が開いています。これは世界のコインの中でも比較的めずらしいので、お土産にする
外国人観光客もいるそうです。「5 円」は「ご縁」につながることから縁起がいいとされ、神社のお賽銭などにも使われることがあり
ます。また 5 円玉は貨幣の中で唯一、アラビア数字が書かれていません。表も裏も「五円」と漢字だけで書かれています。
　5 円玉と 1 円玉は、自動販売機では使うことができません。無理に入れると機械が壊れてしまう可能性もありますので、注意してく
ださい。
　なお 500 円玉も、2021 年から新しくなり、2 色の硬貨になります。

● 値
ね だ ん

段を聞
き

く　ေဈးေမးြခင်း    

 

 

 

     ေငွစကများထဲတွင် ယန်း ၂ ေထာင်တန်ကို ေန�စ်ဘဝတွင် သိပ်အသုံးမများေပ။ ယန်း ၂ ေထာင်တန် 
သည် ၂၀၀၀ ြပည့်ှစ်တွင် ကျင်းပေသာ  Okinawa Summit ကို အမှတ်တရအေနြဖင့် ထုတ်ေဝြခင်းြဖစ် 
သည်။ အိုကီနာဝါရှိ ှရိနန်းေတာ်၏ ှရဲမွန်း(မုခ်ဦး) ကို ဒီဇိုင်းေရးဆွဲထားသည်။ သိုေသာ် အလိုအေလျာက် 
ပစည်းအေရာင်းစက်များတွင် အသုံးြပ၍မရေသာေကာင့် အသုံးမတွင်ကျယ်ပါ။ ယခုအခါ အိုကီနာဝါတွင် 
တစ်ခါတစ်ရံ ေတွရေသာ်လည်း အြခားေဒသများတွင် မေတွရပါ။

     

       သင့်တိုင်းြပည်တွင် ေဈးဝယ်ပါက ပစည်းတန်ဖိုးကို ေမးရန် လိုအပ်ပါသလား။ 

ဂျပန်ိုင်ငံ၌ ပစည်းဝယ်ယူရာတွင် အများအားြဖင့် ေဈးှန်းကပ်ထားကသည်။ 

သာမန်အားြဖင့် ပစည်းကို ေသချာစွာ ကည့်ပါက ပစည်းတွင် ေဈးှန်းကပ်ထား 

ြခင်း၊ ပစည်းစီထားေသာေနရာေရှတွင် ေဈးှန်းကပ်ထားသည်က များသည်။ 

ပစည်းများကို ေဈးှန်းညိင်းပီး ေဈးဆစ်ြခင်းကို အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်း ေရာင်း 

ေသာဆိုင်များမှအပ ြပလုပ်၍မရပါ။ 

    သိုရာတွင် ဖတ်စာတွင် ေဖာ်ြပထားသကဲ့သို free market၊ ေတာင်သူလယ် 

သမားများမှ တိုက်ိုက်ေရာင်းချြခင်း၊ တစ်ဦးချင်းဖွင့်လှစ်ထားေသာ အိမ်ဆိုင်များ 

တွင် ေဈးှန်းကပ်ထားြခင်းမရှိသည်များလည်း ရှိိုင်သည်။ ေဈးကပ်ထားေသာ် 

လည်း မသဲကွဲေသာအခါများလည်း ရှိိုင်သည်။ 

  ကိန်းဂဏန်းကို ေမးြမန်းေသာ်လည်း နားမလည်ပါက ဖုန်းတွင်ပါရှိေသာ 

     ဂျပန်ေငွအေကေစ့များထဲတွင် ၅ ယန်းှင့် ယန်း ၅၀ အေကေစ့တိုတွင် အေပါက်ပါရှိသည်။ ၎င်းမှာ ကမာေပါ်တွင်ရှိေသာ 
အေကေစ့များတွင်ပင် ရှားပါးေသာေကာင့် လက်ေဆာင်အြဖစ်ယူေဆာင်သွားေသာ ိုင်ငံြခားသားများလည်း ရှိသည်။ Goen 
(၅ ယန်း) သည် ご縁 (ေရစက်) ဟူေသာ စကားလုံးှင့် ဆက်စပ်ေနေသာေကာင့် ကံေကာင်းသည်ဟု ယူဆကာ ဘုရား 
ေကျာင်းများကို လှဒါန်းရာတွင် အသုံးြပသည်။  ထိုအြပင် ၅ ယန်းအေကေစ့သည် အေကေစ့များထဲတွင် တစ်ခုတည်းေသာ 
အာေရဗီယန်ကိန်းဂဏန်းကို ေရးသားမထားေသာ အေကေစ့ြဖစ်သည်။ အေရှေရာ အေနာက်တွင်ပါ 五円 ဟု ခန်းဂျိ 
စကားလုံးြဖင့် ေရးသားထားသည်။ 

     ၅ ယန်းေစ့ှင့် ၁ ယန်းေစ့ကို အလိုအေလျာက်ပစည်းအေရာင်းစက်များတွင် အသုံးမြပိုင်ပါ။ အတင်းအကပ် ထည့်သွင်းပါက စက်ပျက်သွားိုင် 
ေသာေကာင့် သတိြပပါ။ 
   ထိုအြပင် ယန်း ၅၀၀ အေကေစ့မှာ ၂၀၂၁ ခုှစ်မှ စတင်ပီး အသစ်ြဖစ်ကာ အေရာင် ၂ ေရာင်ပါေသာ အေကေစ့ြဖစ်သည်။ 

ဂဏန်းေပါင်းစက်တွင် ကိန်းဂဏန်းများကို ိုက်ထည့်ေစေသာ နည်းလမ်းများလည်း ရှိသည်။ 

ごえん
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　みなさんの国では、買い物をするとき、値段をたずねる必要がありますか？　日本では、店で買い物をする場合、値段がつけられている
ことがほとんどです。普通は商品をよく見れば、値段のシールが貼ってあったり、陳列場所に値段が書いてあったりすることが多いと思います。
値段を交渉して安くしてもらうことも、家電量販店以外はほとんど行いません。
　ただし、本文にあったような、フリーマーケットや農家の直接販売、個人で経営する店などでは、値段がついていないこともありますし、
ついていてもわかりにくかったりする場合も多いと思います。
　数字を聞いてわからないときは、書いてもらったり、スマホの電卓に数字を入れてもらったりする方法もあるでしょう。

● 招
まね

き猫
ねこ

　Maneki-neko (လာဘ်ေခါ်ေကာင်ုပ်) 

 

　招き猫は、ネコの形をした置物です。前足を上げて、人を招くジェスチャーをしていることから、人をたくさん呼んだり、幸運をもたらした
りするとされています。このことから、縁起がいいプレゼントとして、特に店の開店祝いなどに贈られることがあります。小さい物は、縁起
がよくて見た目もかわいいマスコットとして、外国人の日本土産としても人気があります。

● たい焼
や

き　Taiyaki (ငါးပုံမုန�် ) 

 

　たい焼きは、小麦粉の生地にあんこを入れて焼いたお
菓子です。魚の鯛の形をした金属製の型に入れて焼き、

できあがりも鯛の形をしているところから、「鯛焼き」という名前がついています。伝統的なたい焼
きは中にあんこが入っていますが、最近ではチョコレートやカスタードクリームなどを入れたたい焼
きも売られています。

● コロッケ　Korokke (ကတ်တလိတ်ေကာ်)

 

 

     Maneki-neko သည် ေကာင်ပုံြပလုပ်ထားေသာ အုပ်ြဖစ်သည်။ ေရှေြခေထာက်ကို ေြမာက်ပီး လူကို 

ဖိတ်ေခါ်ေသာ အြပအမူေကာင့် လူအများကိုဖိတ်ေခါ်ြခင်း၊ ကံေကာင်းြခင်းကို ေခါ်ေဆာင်သည်ဟု သတ် 

မှတ်သည်။ ထိုေကာင့် လာဘ်ေကာင်းေသာ လက်ေဆာင်အြဖစ် အထူးသြဖင့် ဆိုင်ဖွင့်ေသာသူများသို ေပးပို 

ဂုဏ်ြပေလ့ရိှသည်။ ေသးငယ်ေသာအုပ်များသည် လာဘ်ေကာင်းသည့်အြပင် အြမင်လည်းချစ်စရာ ေကာင်း 

ေသာေကာင့် ိုင်ငံြခားသားများကားတွင် လက်ေဆာင်အြဖစ် လူကိက်များသည်။ 

      Taiyaki သည် ဂျံသားအတွင်းတွင် ပဲအချိထည့်ကာ မီးဖုတ်ထားေသာ အစားအစာြဖစ်သည်။ ငါးပုံစံြပ 

လုပ်ထားေသာ သံခွက်ထဲသို ထည့်ကင်ပီး ရလာေသာမုန�်သည် Tai ငါး၏ ပုံသဏာန်ြဖစ်ေနေသာေကာင့် 

Taiyaki ဟု အမည်တပ်ြခင်းြဖစ်သည်။ ိုးရာ Taiyaki အတွင်းတွင် ပဲပါဝင်ေသာ်လည်း ယေန�ေခတ်တွင် 

ေချာကလက် ှင့် custard တိုပါဝင်ေသာ Taiyaki များလည်း 

ေရာင်းချလျက်ရှိသည်။ 

      Korokke သည် အာလူးကိုြပတ်ပီး ေချကာ စင်းထားေသာအသားှင့် ကက်သွန်နီကို ေရာေမွှ 

ပီး ဂျံမှန�်ကပ်ေကာ်ထားေသာ အစားအစာြဖစ်သည်။ အာလူးအစား white sauce သိုမဟုတ် 

bechamel sauce ကို အသုံးြပထားေသာ cream korokke လည်း ရှိသည်။ ဥေရာပရှိ croquette 

ဟူေသာ အစားအစာသည် ေမဂျီေခတ်တွင် ဂျပန်သိုေရာက်ရှိလာပီး ဂျပန်တွင် ထိုသိုြဖစ်လာြခင်း 

ြဖစ်သည်။ 

       Korokke သည် စူပါမားကတ်များရှိ အသင့်စားဟင်းလျာေရာင်းေသာေနရာ၊ အသားဆိုင်များရှိ 

အေကာ်ေရာင်းေသာ ေနရာများတွင် ေဈးသက်သာစွာေရာင်းချေသာေကာင့် ဟင်းအြဖစ် ဝယ်ယူိုင် 

သည်။ ထိုအြပင် ေအးခဲအစားအစာအြဖစ်လည်း ေရာင်းချေသာေကာင့် ထမင်းဘူးအတွက် လူ 

ကိက်များေသာ ဟင်းလျာြဖစ်သည်။ 

      အာလူးကို အသုံးမြပဘဲ စင်းထားေသာအသားကိုသာ အသုံးြပထားသည်မှာ menchi-katsu 

ြဖစ်သည်။ Menchi-katsu ကုိ korokke ှင့်အတူ ေရာင်းချသည်မှာ များြပားပီး၊ ဟင်းအြဖစ် လူကိက် 

များေသာအစားအစာြဖစ်သည်။ 
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        korokke၊ menchi-katsu ကို စားရာတွင် ေဆာ့စ်ကို ဆမ်းကာ စားသုံးသည်။ 

 　コロッケは、ジャガイモをゆでて潰し、ひき肉やタマネギを混ぜ、パン粉の衣をつけて油で揚げた料理です。ジャガイモの代わりにホワイ
トソースやベシャメルソースを使った「クリームコロッケ」もあります。ヨーロッパのクロケットという料理が明治時代に伝わり、日本で今の形
になったと言われています。
　コロッケはスーパーのお惣菜コーナーや、肉屋の揚げ物コーナーなどで安く売られていて、おかずとして気軽に買うことができます。また
冷凍食品としても売られていて、お弁当の人気メニューになっています。
　ジャガイモを使わないでひき肉を使って作ったものは、メンチカツといいます。メンチカツは、コロッケといっしょに売られていることが多く、
やはり惣菜の定番メニューと言えます。
　コロッケ、メンチカツは、食べるときは「ソース」をかけて食べるのが一般的です。

● おにぎり　Onigiri

 

 

 

　おにぎりは、ご飯の中に具を入れ、三角形に固めて、のりで巻いて作ります。「おむすび」と呼ばれることもあります。地方によっては、三
角形ではなく俵形に作る場合もあります。白米ではなく赤飯や炊き込みご飯を使って作ったおにぎりには、のりを巻かないこともあります。

イ「」き焼きす牛「、らかのもなルプンシのどなナツ、こらた、鮭、布昆、梅、は具のりぎにおのニビンコ。すまいてれら売もでニビンコ、はりぎにお　
クラしょうゆ漬け」など豪華なものもあります。また、おにぎりの専門店もあり、ショーケースにはたくさんの種類のおにぎりが並んでいます。
専門店でおにぎりを買うときは、本文にあったように、種類と個数を言って買います。
　おにぎりは自分でも簡単に作れます。100 円ショップやスーパーなどには、おにぎりを作るための型も売っていますので、これを使うと、
握らないで簡単におにぎりを作ることができます。

● 電
でんし

子マネー　အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှ

 

  

  Onigiri (ထမင်းဆုပ်) သည် ထမင်းထဲတွင် ဟင်းထည့်ပီး တိဂံပုံလုံးကာ ေရညိပတ်ထားသည်။ Omusubi 

ဟုလည်းေခါ်သည်။ ေဒသအလိုက် တိဂံပုံမဟုတ်ပဲ အတုံးပုံစံ ြပလုပ်သည်များလည်း ရှိသည်။ ထမင်းြဖသာမက 

ပဲထမင်း၊ အြခားေသာပါဝင်ပစည်းများပါ အတူတကွထည့်ေပါင်းထားေသာထမင်းတိုြဖင့် ြပလုပ်ထားေသာ Onigiri 

များကိုမူ ေရညိမပတ်ပါ။

   Onigiri ကို စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင်လည်း ေရာင်းချသည်။ စတိုးဆိုင်တွင် ရရှိေသာ Onigiri များမှာ မက်မန်း၊ 

ပင်လယ်ေရေမှာ်၊ ဆယ်လ်မွန်၊ ငါးဥ၊ တူနာငါး စသည်ြဖင့် ိုးရှင်းေသာအရာများအြပင် အမဲသား sukiyaki၊ 

ပဲငံြပာရည်ြဖင့်စိမ်ထားေသာဆယ်မွန်ငါးဥ စသည့် ေဈးကီးေသာအရာများလည်း ရှိသည်။ ထိုအြပင် Onigiri 

သီးသန�်ေရာင်းေသာဆိုင်များလည်းရှိပီး မှန်ဘီဒိုအတွင်းတွင် Onigiri အမျိးအစားအမျိးမျိးရှိသည်။ Onigiri 

သီးသန�်ေရာင်းေသာဆိုင်တွင် ဝယ်ယူပါက ဖတ်စာတွင်ပါရှိသကဲ့သို အမျိးအစားှင့် အေရအတွက်ကိုေြပာပီး 

ဝယ်ယူမည်။ 

     Onigiri ကို ကိုယ်တိုင်လည်း အလွယ်တကူ ြပလုပ်ိုင်သည်။ ယန်း ၁၀၀ ဆိုင်များှင့် စူပါမားကတ်များတွင် 

Onigiri ြပလုပ်ရန်ပုံစံခွက်များ ေရာင်းချသည်။ ၎င်းကို အသုံးြပပါက ထမင်းဆုပ်စရာမလိုအပ်ဘဲ အလွယ်တကူ 

ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ေငွသားလက်ငင်းေပးေချမှသည် ှစ်ေပါင်းများစွာတိုင် အဓိက ြဖစ်ခဲ့သည်။ အြခားေသာ 

ိုင်ငံများှင့် င်းယှ်ပါက ဂျပန်ိုင်ငံသည် ေငွသားြဖင့် မဟုတ်ေသာ ေငွေပးေချမှှန်းမှာ နိမ့်ကျပီး သာမန်ဆိုင်များ 

တွင် ေငွသားြဖင့်သာ ေငွေပးေချိုင်ပီး အေကးဝယ်ကတ်ကို အသုံးမြပိုင်ပါ။ ဂျပန်တွင် ေငွသားကို  ကိုင်ေဆာင် 

သွားလာေသာ်လည်း အရာယ်မရှိြခင်း၊ ေငွအတုများ မရှိသေလာက်ရှားပါးြခင်းတိုက အေကာင်းရင်း ြဖစ်သည်။ 

    သိုရာတွင် ယေန�ေခတ်တွင် ေငွသားြဖင့် မဟုတ်ေသာ ေငွေပးေချမှများြပားလာခဲ့သည်။ အေကးဝယ်ကတ် 

သာမက အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှများပါ ပျံှံလာခဲ့သည်။ ဂျပန်ိုင်ငံရှိ အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှများမှာ 

ေအာက်ပါတိုြဖစ်သည်။ 
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　日本では長年、現金による支払いが中心でした。ほかの国と比べて、日本では現金以外のキャッシュレス決済の比率は低く、一般の店で
はクレジットカードが使えず、現金しか使えないことも普通です。日本では現金を持ち歩いてもあまり危険がないことや、偽札がほとんどな
いことなどが、理由として言われています。
　しかし、最近ではようやくキャッシュレス決済も増えてきました。クレジットカードだけではなく、電子マネーによる決済が普及してきました。
日本の電子マネーには、次のようなものがあります。

 交通系 IC カード　လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရး IC ကတ်များ   

 

 流通系 IC カード　ေဈးဝယ် IC ကတ်   

 

。すまりあがどな」ocanan「」NOAW「」ydE天楽「。すでーネマ子電たっなにともがドーカのめたう使でどなニビンコやーパース　
これも、使うときは、レジの機械にカードをタッチします。

 QR コード決済　QR ကုတ်ြဖင့် ေငွရှင်းြခင်း   

 

　店にある QR コードをスマホアプリで読み取って支払う方法の電子マネーです。「PayPay」「LINE Pay」などがあります。コ
ンビニで払う場合は、スマホアプリでバーコードを表示し、コンビニレジの機械で読み取ってもらいます。

 
 

　以上のように、日本の電子マネーは現在（2020 年）、いろいろな会社のいろいろな方式がたくさんあって、混在している状態です。
　なお、現在でも、特に地方では、現金しか使えない店がたくさんあります。日本では、いつもある程度の現金を持ち歩くようにすると安心です。

     မူလအစသည် လက်မှတ်ဝယ်ရန်မလိုဘဲ ရထားှင့် ဘတ်စ်ကားများ စီးနင်း 

ိုင်ေစရန် ဂိတ်ဝင်ေပါက်တွင် ထိပီး စီးနင်းခကို ေပးေချေသာကတ် ြဖစ်သည်။ 

သိုရာတွင် လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရးတွင် အသုံးြပုံသာမက  စတိုးဆိုင်ငယ်များ 

ှင့် အြခားဆိုင်များတွင်ပါ အသုံးြပိုင်ေသာေကာင့် ေန�စ်ဘဝတွင် အီလက် 

ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှအြဖစ် အသုံးတွင်ကျယ်လာသည်။ အသုံးြပရာတွင် ေငွ 

ရှင်းေကာင်တာရှိစက်တွင် ကတ်ကိုထိမည်။ Suica၊ ICOCA၊ PASMO စသည် တို  

ရှိသည်။ 

     စူပါမားကတ် ှင့် စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် အသုံးြပေသာကတ်မှတစ်ဆင့် ြဖစ်လာေသာ အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှ ြဖစ်သည်။ Rakuten 

Edy၊ WAON၊ nanaco စသည်တိုရှိသည်။ ထိုကတ်များကို သုံးစွဲေသာအခါတွင်လည်း ေကာင်တာရှိစက်တွင် ကတ်ြပားကို ထိမည်။ 

     ဆိုင်တွင်ရှိေသာ QR Code ကို လက်ကိုင်ဖုန်းပါ အပ်ပလီေကးရှင်းြဖင့်ဖတ်ပီး ေငွေပးေချေသာ အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှ ြဖစ်သည်။ 

Pay Pay၊ LINE Pay စသည်တိုရှိသည်။ စတိုးဆိုင်ငယ်များတွင် ေငွေပးေချပါက လက်ကိုင်ဖုန်းရှိ အပ်ပလီေကးရှင်းပါ ဘားကုတ်ကို ြပသပီး 

ဆိုင်ရှိစက်ြဖင့် ဖတ်ေစမည်။ 

     အထက်တွင် ေဖာ်ြပထားသကဲ့သို ဂျပန်ရှိ အီလက်ထေရာနစ်ေငွေပးေချမှမှာ လက်ရှိ (၂၀၂၀ ခုှစ်) တွင်  ကုမဏီအများအြပားမှ ပုံစံအမျိးမျိးရှိကာ 

ှပ်ေထွးသည်။ ထိုအြပင် ယခုထက်တိုင် နယ်များတွင် ေငွသားမှလွဲ၍ အသုံးမြပိုင်ေသာ ဆိုင်များ အများအြပားရှိသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အမဲတေစ 

ေငွသားအနည်းငယ်ကို ယူေဆာင်သွားသင့်သည်။ 

　もともとは、切符を買わないで電車やバスに乗れるように、改札に
タッチして運賃を支払うカードです。しかし、交通機関を 利用するだけではなく、コンビニや店などで広く使えるので、日常
的な電子マネーとして普及しています。使うときは、レジの機 械にカードをタッチします。「Suica」「ICOCA」「PASMO」な
どがあります。
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

 休
やす

みの日
ひ

にしたことを質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

あなたは最
さいきん

近、休
やす

みの日
ひ

に何
なに

をしましたか？
သင်သည် ယခုတေလာ ပိတ်ရက်တွင်ဘာလုပ်ခဲ့ပါသလဲ။ 

映
え い が

画を見
み

に行
い

きました

休
やす

みの日
ひ

に

 週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？1.
71

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 休
やす

みにしたことについて、6 人
にん

の人
ひと

が話
はな

しています。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည်ှင့်ပတ်သက်၍ လူ ၆ ဦး စကားေြပာေနသည်။ 

( 1 )  何
なに

をしましたか。a-h から選
えら

びましょう。
ဘာလုပ်ခဲ့ပါသလဲ။ a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

a. 運
うんどう

動しました b. 服
ふく

を買
か

いました c. 飲
の

みに行
い

きました d. 家
か ぞ く

族と話
はな

しました

e. コンサートに行
い

き
 ました

f. ゆっくりしました g. 掃
そ う じ

除しました h. 寝
ね

ました

① 17-01 ② 17-02 ③ 17-03 ④ 17-04 ⑤ 17-05 ⑥ 17-06

， ，

休
やす

みは、何
なに

をしましたか？
ပိတ်ရက်မှာ ဘာလုပ်ခဲ့သလဲ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　  
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

ジム ｜週
しゅうまつ

末 စေန၊ တနဂေွပိတ်ရက်｜オーケストラ သံစုံတီးဝိုင်း ｜昨
き の う

日 မေန�က 

土
ど

日
にち

စေန၊ တနဂေွ｜ネットで အင်တာနက်တွင်

17-01 17-06

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

休
やす

みは、何
なに

をし　　　　　　　　か？

　お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そ う じ

除し　　　　　　　　。

　オーケストラのコンサートに行
い

き　　　　　　　　。

　服
ふく

を買
か

い　　　　　　　　。

　昼
ひる

まで寝
ね

　　　　　　　　。

　ネットで、家
か ぞ く

族と話
はな

し　　　　　　　　。

　何
なに

　　　し　　　　　　　　　　　。

　家
いえ

でゆっくりし　　　　　　　　。

 過
か こ

去にしたことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

အရင်ကလုပ်ခဲ့သည့်အရာကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။ 

 過
か こ

去にしなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊➋

အရင်ကမလုပ်ခဲ့သည့်အရာကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။ 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

17-07

18-1017-01 17-06

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အားကစားခန်းမ

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  休
やす

みにしたことを話
はな

しましょう。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည့်အရာများအေကာင်းကို ေြပာကရေအာင်။ 

休
やす

み／日
にちようび

曜日／土
ど

日
にち

／週
しゅうまつ

末 は、何
なに

をしましたか？

何
なに

もしませんでした。ジムで運
うんどう

動しました。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။

( 4 )  休
やす

みにしたことをお互
たが

いに聞
き

きましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည့်အရာများကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

18-1817-08 17-09

17-08 17-09

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 休
やす

みの日
ひ

にしたことやその感
かんそう

想を質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာ၊  ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

 楽
たの

しかったです2.
72

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 バユさん、マリエルさん、デウィさん、カノルさんは、
 同

おな

じ職
しょくば

場で働
はたら

いています。休
きゅうじつ

日 明
あ

けに、それぞれが
 したことについて話

はな

しています。
ဘယုစံ၊ မာရိအဲုစံ၊ ဒဲဝီစံ၊ ခိုုစံတိုသည် လုပ်ငန်းခွင်တစ်ခုတည်းတွင် 

အလုပ်လုပ်ေနကသည်။ ပိတ်ရက်အပီးတွင် အသီးသီးလုပ်ခဲ့သည့်အရာ

များကို ေြပာေနကသည်။ 

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　

 4
よ に ん

人は、何
なに

をしましたか。a-e から選
えら

びましょう
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၄ ဦးသည် ဘာလုပ်ခဲ့ကသလဲ။ a-e ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

a. 映
え い が

画 b. 勉
べんきょう

強 c. 洗
せんたく

濯

d. 掃
そ う じ

除 e. 国
こくさい

際フェスティバル

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10

バユ マリエル デウィ カノル

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။



第　  　　課 映画を見に行きました

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L17 - 5

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。 　　　　

 どうだったと言
い

っていますか。ア- オから選
えら

びましょう。

 何
なに

も言
い

っていないときは、「―」を書
か

きましょう。
ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သိုြဖစ်ခဲ့သည်ဟုေြပာပါသလဲ။ ア-オ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ ဘာမှေြပာထားြခင်းမရှိပါက ( - ) ကို ေရးကရေအာင်။ 

ア. 楽
たの

しかったです イ. おもしろかったです ウ. よかったです

エ . まあまあでした オ. 大
たいへん

変でした

バユさん マリエルさん デウィさん カノルさん

，

17-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ ( - )
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( 3 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

17-10

マリエル：バユさん、休
やす

みは、どうでしたか？

　　バユ：映
え い が

画を見
み

に行
い

きました。「ゴジラ」を見
み

ました。

マリエル：おもしろかったですか？

　　バユ：まあまあでした。

マリエル：そうですか。

　　バユ：マリエルさんは？

マリエル：私
わたし

は、一
いちにちじゅう

日中、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変でした。

　　バユ：そうですか。

マリエル：デウィさんは？

　デウィ：私
わたし

は、友
とも

だちと、中
ちゅうおうこうえん

央公園の国
こくさい

際フェスティバルに行
い

きました。

マリエル：へー、どうでしたか？

　デウィ：とてもよかったです。楽
たの

しかったです。

マリエル：カノルさんは、どこに行
い

きましたか？

　カノル：私
わたし

は、どこにも行
い

きませんでした。家
いえ

で日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しました。

　　全
ぜんいん

員：すごーい！

一
いちにちじゅう

日中 တစ်ေန�လုံး

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　　

Ａ： （「ゴジラ」は）　　　　　　　　　　　　　　ですか？

Ｂ： まあまあ　　　　　　。

一
いちにちじゅう

日中、掃
そ う じ

除と洗
せんたく

濯をしました。大
たいへん

変　　　　　　。

Ａ： （国
こくさい

際フェスティバルは）どう　　　　　　か？

Ｂ： とても　　　　　　　　です。　　　　　　　　　　です。

 したことについて感
かんそう

想を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

လုပ်ချင်သည့်အရာှင့်ပတ်သက်ပီး ထင်ြမင်ချက်ကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

Ａ： どこに行
い

きましたか？

Ｂ： 私
わたし

は、どこに　　　行
い

き　　　　　　　　　　　　。

 出
で

かけなかったことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

အြပင်မသွားခဲ့သည်ကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

17-11 17-12

18-1017-10

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  休
やす

みの日
ひ

にしたことや感
かんそう

想について話
はな

しましょう。
ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာ၊ ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။ 

国
こくさい

際フェスティバルに行
い

きました。

映
え い が

画を見
み

に行
い

きました。ゴジラを見
み

ました。

楽
たの

しかったです。

まあまあでした。

休
やす

みは、どうでしたか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားေြပာပါ အေကာင်းအရာများြဖင့် ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  休
やす

みの日
ひ

にしたことと、その感
かんそう

想を話
はな

しましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည့်အရာှင့် ထင်ြမင်ချက်ကိုေြပာကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

17-13 17-14

17-13 17-14

そうですか。
すばらしい ေြပာင်ေြမာက်ေသာ

つまらない ပျင်းဖိုေကာင်းေသာ

いまいち（な）သိပ်မေကာင်းေသာ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単な書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、写
しゃしん

真を手
て

がかりに、何
なに

をしたかを理
り か い

解することができる。
 ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ိုးရှင်းလွယ်ကူေသာ အေရးအသားများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် ဘာလုပ်ခဲ့သည်ကို

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။ 

 家
か ぞ く

族で水
すいぞくかん

族館に行
い

きました3.
73

1  S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
ဆိုရှယ်မီဒီယာမှပိုစ်များကို ဖတ်ကရေအာင်။

 知
し

り合
あ

いの日
に ほ ん じ ん

本人が投
とうこう

稿した S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。
အသိမိတ်ေဆွ ဂျပန်လူမျ ိးမှ တင်ထားေသာ ဆိုရှယ်မီဒီယာမှပိုစ်များကိုဖတ်ေနသည်။

( 1 )  ア - カ に入
はい

る写
しゃしん

真を、a-f から選
えら

びましょう。
             တွင်ထည့်မည့် ဓာတ်ပုံကို a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

①

③

②

④

ア

オ

ウイ

カ
エ

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ア–カ



第　  　　課 映画を見に行きました

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L17 - 10

a. b. c.

d. e. f.

( 2 )  4
よ に ん

人は何
なに

をしましたか。どうでしたか。

 したことが書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　、感
かんそう

想が書
か

いてある部
ぶ ぶ ん

分に　　　　を引
ひ

きましょう。

大
たいせつ

切なことば

① 家
か ぞ く

族で မိသားစုလိုက｜်水
すいぞくかん

族館 အဏဝါြပတိုက｜်ペンギン ပင်ဂွင်း ｜そして ပီးေတာ့

 クラゲ ဂျယ်လီငါး 

② 気
き も

持ちよかった （気
き も

持ちいい ）

③ 多
おお

い များေသာ

④ まだまだ ｜元
げ ん き

気（な）ကျန်းမာေသာ｜お祝
いわ

い ဂုဏ်ြပြခင်း｜寿
す し や

司屋 ဆူရှီဆိုင်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

၎င်းတို ၄ ဦးသည် ဘာလုပ်ခဲ့ကသလဲ။ ဘယ်လိုြဖစ်ခဲ့ကသလဲ။ လုပ်ခဲ့သည့်ကိစများကိုေရးထားသည့်အပိုင်းကို             မျ်းတားပီး၊ 

ထင်ြမင်ချက်ကိုေရးထားသည့်အပိုင်းကို             မျ်းတားကရေအာင်။  

စိတ်လန်းဆန်းသွားတယ် စိတ်လန်းဆန်းသည် / ေနလိုေကာင်းသည်

コスモス ｜ ｜花
はな

ပန်းစိန်ြခယ်ပန်း

…တုန်း
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　　　　　にことばを書
か

きましょう。

とてもいい天
て ん き

気　　　　　　。

今
き ょ う

日は母
はは

の誕
たんじょうび

生日　　　　　　。

お客
きゃく

さんは、あまり多
おお

く　　　　　　　です。

 過
か こ

去のことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

အရင်က လုပ်ခဲ့သည့်အရာကိုေြပာသည့်အခါ မည်သည့်သဒါပုံစံကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

なんど、は」たっかな～「 意
い み

味だと思
おも

いますか？ 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

～なかった သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

                        တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 身
み ぢ か

近な施
し せ つ

設の料
りょうきんひょう

金表を見
み

て、いくら払
はら

えばいいかがわかる。
 အနီးအနားရှိအေဆာက်အဦ၏ ေဈးှန်းဇယားကိုကည့်ပီး မည်မျှေပးေချရမည်ကိုသိိုင်သည်။ 

 料
りょうきんひょう

金表4.
74

1  料
りょうきんひょう

金表を読
よ

みましょう。
ေဈးှန်းဇယားကိုဖတ်ကရေအာင်။ 

 いろいろな施
し せ つ

設で、入
はい

る前
まえ

に、いくら払
はら

えばいいか料
りょうきん

金を見
み

ています。
အမျ ိးမျိ းေသာအေဆာက်အဦများတွင် အထဲသိုမဝင်မီ ဘယ်ေလာက်ေပးေချရမည်ကို ေဈးှန်းဇယားအား ကည့်ေနသည်။

( 1 )  あなたは、いくら払
はら

いますか。
သင် ဘယ်ေလာက်ေပးရမလဲ။ 

① 水
すいぞくかん

族館 အဏဝါြပတိုက် ② 温
おんせん

泉の共
きょうどうよくじょう

同浴場   ေရပူစမ်းရှိ အများသုံးေရချ ိးရန်ေနရာ 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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③ 焼
やきにく

肉屋
や

အသားကင်ဆိုင် ④ マンガ喫
き っ さ

茶 ကာတွန်းကေဖး

( 2 )  どのコースがいいですか。それは、いくらですか。
ဘယ် course ကေကာင်းပါသလဲ။ အဲဒါက ဘယ်ေလာက်လဲ။

大
たいせつ

切なことば

① チケット လက်မှတ｜်大
お と な

人 လူကီး｜高
こうこうせい

校生 အထက်တန်းေကျာင်းသား

 小
しょう

・中
ちゅう

学
がくせい

生 မူလတန်း၊ အလယ်တန်းေကျာင်းသား

② 料
りょうきん

金 ｜十
じゅうに

二歳
さい

以
いじょう

上 ၁၂ ှစ်ှင့်အထက（်～歳
さい

以
いじょう

上 ～ှစ်ှင့်အထက် ）

③ 食
た

べ放
ほうだい

題 အဝစား｜飲
の

み放
ほうだい

題 အဝေသာက်

④ パック  package｜ブース ｜個
こ し つ

室 သီးသန�်အခန်း 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေဈးှန်း

booth (ကန�်ထားေသာအခန်းငယ်)
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 いっしょに出
で

かけた人
ひと

に、あとから、感
かんそう

想を書
か

いた簡
かんたん

単なメッセージを送
おく

ることができる。
 အတူတူအြပင်သွားခဲ့သူအား သွားပီးေနာက်ပိုင်းတွင် ထင်ြမင်ချက်ကိုေရးသားထားေသာ လွယ်ကူေသာ မက်ေဆ့ချ်ပိုိုင်သည်။ 

 今
いま

、家
いえ

に着
つ

きました5.
75

1  メッセージを書
か

きましょう。
မက်ေဆ့ချ်ေရးကရေအာင်။ 

 休
やす

みの日
ひ

にいっしょに出
で

かけた友
とも

だちに、帰
かえ

ったあとで、メッセージを送
おく

ります。
ပိတ်ရက်တွင် အတူအြပင်သွားခဲ့သည့်သူငယ်ချင်းအား အိမ်ြပန်ေရာက်ပီးေနာက် မက်ေဆ့ချ်ပိုပါမည်။ 

( 1 )  例
れい

を読
よ

みましょう。
ဥပမာကိုဖတ်ကရေအာင်။ 

 （例
れい

ဥပမာ ）

大
たいせつ

切なことば

着
つ

きました （着
つ

くေရာက်ရှိသည်）｜はじめて ပထမဦးဆုံး｜また တစ်ဖန်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေရာက်ရှိခဲ့သည် / ေရာက်ပါပီ
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( 2 )  友
とも

だちといっしょにどこかに出
で

かけたという設
せってい

定で、家
いえ

に着
つ

いてからメッセージを送
おく

りましょう。
သူငယ်ချင်းှင့်အတူအြပင်ထွက်သည့်ပုံစံြဖင့် အိမ်ြပန်ေရာက်ပီးေနာက် သူငယ်ချင်းအား မက်ေဆ့ချ်ပိုကရေအာင်။ 

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　週
しゅうまつ

末は何
なに

をしましたか？

① 17-01 Ａ：ヘンドラさん、休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：えーと、お風
ふ ろ

呂と台
だいどころ

所を掃
そ う じ

除しました。

Ａ：そうですか。

② 17-02 Ａ：ティダーさん、日
に ち よ う び

曜日は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：日
に ち よ う び

曜日は、ジムで運
うんどう

動しました。

Ａ：へー。

③ 17-03 Ａ：曹
ソウ

さん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：オーケストラのコンサートに行
い

きました。

Ａ：ふーん、いいですね。

④ 17-04 Ａ：マイさん、昨
き の う

日の休
やす

みは、何
なに

をしましたか？

Ｂ：昨
き の う

日は、さくらモールに買
か

い物
もの

に行
い

きました。

　　服
ふく

を買
か

いました。

Ａ：そうですか。

⑤ 17-05 Ａ：ルディさん、土
ど

日
にち

は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：土
ど よ う び

曜日は、友
とも

だちと、飲
の

みに行
い

きました。

Ａ：へー。

Ｂ：日
に ち よ う び

曜日は、昼
ひる

まで寝
ね

ました。

Ａ：あー。
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⑥ 17-06 Ａ：アンドレアさん、週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？

Ｂ：何
なに

もしませんでした。家
いえ

でゆっくりしました。

Ａ：そうですか。

Ｂ：あ、ネットで、家
か ぞ く

族と話
はな

しました。 

Ａ：ああ、いいですね。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

千
せ ん

千 千 千百
ひゃく

百 百 百

～円
え ん

円 円 円万
ま ん

万 万 万

休
や す

み 休み 休み 休み

映
え い

画
が

映画 映画 映画

日
に

本
ほ ん

語
ご

日本語 日本語 日本語

勉
べ ん

強
きょう

します 勉強します 勉強します 勉強します

買
か

います 買います 買います 買います

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① Ａ：休みは、何
なに

をしましたか？

 　 Ｂ：映画を見
み

に行
い

きました。

 ② アイスクリームを買いました。百円でした。

 ③ たくさん日本語を勉強しました。

 ④ この家
いえ

は、4 千万円です。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊ V-ました
V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。家

いえ
でゆっくりしました。

စနေ၊ တေင်္ဂနွေက ဘာမှ မလုပ်ခဲ့ပါဘူး။ အိမ်မှာ နအးနအးနေးနေး နေခဲ့ပါတယ်။ 

- အတိတ်ကာလကအဖြစ်အပျက်ကို နြာ်ဖပသည့် နဖပာေိုပုံဖြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတေင် အားလပ်ရက်တေင် လုပ်နောင်ခဲ့သည်များကို နဖပာေို 
သည့်အခါတေင် သုံးသည်။ 

- ဟုတ်မှေ်နြကာင်းနောက်ခံသည့်ပုံစံမှာ ကကိယာ၏ マス ပုံစံ မှ ～ます ကို ～ました အဖြစ်နဖပာင်းမည်။ 

- အဖငင်းပံုစံတေင် ကကိယာ၏ ～ません ကုိ ～ませんでした အဖြစ် နဖပာင်းမည်။

•	 過去のできごとを述べるときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを話すときに使っています。

•	 肯定形は、動詞のマス形の「～ます」を「～ました」に変えます。

•	 否定形は、動詞の否定形の「～ません」を「～ませんでした」に変えます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	土

ど に ち
日は、ジムで運

うんどう
動しました。

စနေ၊ တေင်္ဂနွေမှာ အားကစားရုံမှာ အားကစားလုပ်ခဲ့ပါတယ်။

  ▶ 	Ａ ： 週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？
 စနေ၊ တေင်္ဂနွေမှာဘာလုပ်ခဲ့သလဲ။

  Ｂ ： 家
いえ

でテレビを見
み

ました。
 အိမ်မှာ ရုပ်ဖမင်သံြကား ြကည့်ခဲ့ပါတယ်။

◆ ကြိယာ : အတိတ်ြာလ နှင့် အတိတ်ြာလမဟုတ ် 動詞：過去と非過去
 ကကိယာ၏ကာလမှာ အတိတ်ကာလွှင့် အတိတ်ကာလမဟုတ် ဟု  ၂ မျ ိုး ရိှသည်။ အတိတ်ကာလမဟုတ်တေင် လက်ရိှ (အနလ့အကျင့်၊ ဖြစ်ရပ်မှေ်) ွှင့် 

အောင်္တ် ၂ မျ ိုးစလံုး ပါဝင်သည်။

	 動詞のテンスは、過去と非過去の2つです。非過去は、現在（の習慣・事実）と未来の両方を含みます。

အတိတ်ကာလမဟုတ် 
非過去

အတိတ်ကာလ
過去

ဟုတ်မှေ်နြကာင်း 
 နောက်ခံဖခင်း

肯定

V-ます V-ました

テレビを見
み

ます。
ရုပ်ဖမင်သံြကားကုိ ြကည့်တယ်။

テレビを見
み

ました。
ရုပ်ဖမင်သံြကားကုိ ြကည့်ခ့ဲတယ်။

အဖငင်း
否定

V-ません
V- ないです

V-ませんでした

テレビは、見
み

ません。
テレビは、見

み
ないです。

ရုပ်ဖမင်သံြကားကုိ မြကည့်ပါ။

テレビは、見
み

ませんでした。
ရုပ်ဖမင်သံြကားကုိ မြကည့်ခ့ဲဘူး။

    ဥပမာ 
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➋ 何
なに

も
どこにも	

V-ませんでした

週
しゅうまつ
末は、何

なに
もしませんでした。

စနေ၊ တေင်္ဂနွေမှာ ဘာမှ မလုပ်ခဲ့ပါဘူး။ 

私
わたし
は、どこにも行

い
きませんでした。

ကျွေ်မ က ဘယ်ကိုမှ မသေားခဲ့ပါဘူး။

- ပပင်းထေ်စောပငင်းဆေ်သည့်အခါ၌ နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတေင် အားလပ်ရက်တေင် ပပုလုပ်ခဲ့သည်အနြကာင်းအရာကို နမးခေေ်းနမးခံရ၍ 

ပပေ်လည်နပြဆိုချေိ်တေင် သုံးသည်။ 

- 何
なに

も (ဘာကိုမှ) သည် ကကိယာ၏ အပငင်းပုံစံွှင့်အတူသုံးပပီး မပပုလုပ်နြကာင်းကို နြာ်ပပသည်။ 

- どこにも (ဘယ်ကိုမှ) သည် ကကိယာ 行
い

く (သေားသည်) ၏ အပငင်းပုံစံွှင့်အတူ သုံးပပီး မသေားနြကာင်းနြာ်ပပသည်။ 

•	 強く否定するときの言い方です。この課では、休みの日にしたことを質問されて答えるときに使っています。

•	「何も」は動詞の否定形といっしょに使い、しないことを表します。

•	「どこにも」は動詞「行く」の否定形といっしょに使い、行かないことを表します。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 休

やす
みは、何

なに
をしましたか？

 အားလပ်ရက်မှာ ဘာလုပ်ခဲ့သလဲ။ 

  Ｂ ： 何
なに

もしませんでした。家
いえ

でゆっくりしました。
 ဘာကိုမှ မလုပ်ခဲ့ပါဘူး။ အိမ်မှာ နအးနအးနဆးနဆး နေခဲ့ပါတယ်။ 

	 ▶ 	Ａ ： 連
れんきゅう

休は、どこに行
い

きましたか？
 ပိတ်ရက်ရှည်မှာ ဘယ်ကိုသေားခဲ့သလဲ။

  Ｂ ： どこにも行
い

きませんでした。家
いえ

で本
ほん

を読
よ

みました。
 ဘယ်ကိုမှ မသေားခဲ့ပါဘူး။ အိမ်မှာ စာအုပ်ြတ်ခဲ့ပါတယ်။

➌ ナA-でした
イA-かったです

「ゴジラ」は、まあまあでした。
Godzilla ဇာတ်ကားက မဆိုးပါဘူး။ 

国
こくさい
際フェスティバルは、とても楽

たの
しかったです。

ွိုင်ငံတကာပေဲနတာ်က အရမ်းနပျာ်စရာနကာင်းခဲ့ပါတယ်။ 

- အတိတ်ကာလအပြစ်အပျက်ေဲ့ စပ်လျဉ်းနသာထင်ပမင်ချက်ကို တင်ပပသည့်နပပာဆိုပုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတေင် အားလပ်ရက်၌ ပပုလုပ်ခဲ့ 
သည့်အနြကာင်းအရာွှင့် စပ်လျဉ်း၍ ထင်ပမင်ချက်ကို နပပာဆိုရာတေင် အသုံးပပုသည်။ 

- ောမဝိနသသေ၏ အတိတ်ကာလပုံစံကိုသုံးမည်။ ナောမဝိနသသေပြစ်ပါက စကားလုံးအဆုံးပါ ～です ကို ～でした သို ့ နပပာင်းမည်။ イ
ောမဝိနသသေပြစ်ပါက စကားလုံးအဆုံးပါ ～いです ကို ～かったです အပြစ်နပပာင်းလဲမည်။ いい (နကာင်းနသာ) သည် ထူးပခားပပီး အတိတ် 
ကာလပုံစံမှာ よかったです ပြစ်သည်။ 

    ဥပမာ 
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- ထင်မြင်ချက်ကိုမြးသည့်အခါ အမြးစာလုံး どう (ဘယ်လို) ကို သုံး၍ どうでしたか？ (ဘယ်လိုလဲ) ဟု မြးခွန်းမြးသည်။ 

•	 過去のできごとについて感想を述べるときの言い方です。この課では、休みにしたことについて感想を言うときに使っています。

•	 形容詞の過去形を使います。ナ形容詞の場合は、語尾の「～です」を「～でした」に変えます。イ形容詞の場合は、語尾の	
「～いです」を「～かったです」に変えます。「いい」は特別で、過去形は「よかったです」になります。

•	 感想をたずねる場合は、疑問詞「どう」を使って、「どうでしたか？」と質問します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： テストはどうでしたか？

 စာမြးပွဲက ဘယ်လိုလဲ။ 

  Ｂ ： とても大
たいへん

変でした。
 အရြ်းခက်တယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： 休
やす

みは、どうでしたか？
 အားလပ်ရက်က ဘယ်လိုလဲ။ 

  Ｂ ： ハイキングに行
い

きました。とても、よかったです。
 မတာင်တက်ခရီး သွားခဲ့ပါတယ်။ အရြ်းမကာင်းတယ်။

  ▶ 	Ａ ： 週
しゅうまつ

末は、何
なに

をしましたか？
 စမန၊ တနင်္ဂမွွြှာ ဘာလုပ်ခဲ့သလဲ။ 

  Ｂ ： 友
とも

だちと映
え い が

画に行
い

きました。
 သူငယ်ချင်းနဲ့ ရုပ်ရှင်သွားကကည့်ခဲ့ပါတယ်။ 

  Ａ ： 映
え い が

画は、おもしろかったですか？
 ရုပ်ရှင်က စိတ်ဝင်စားစရာမကာင်းသလား။ 

  Ｂ ： いえ、いまいちでした。
 ဟင့်အင်း  သိပ်မတာ့ြမကာင်းပါဘူး။ 

◆ အမေးစာလုံးေျား အနှစ်ချုပ်   疑問表現のまとめ

いくつ（年
ねんれい
齢を聞

き
く）

ဘယ်ွှွှစ် (အသက်ကုိမြးမြန်းသည်)
おいくつですか？ （第 4 課）
အသက်ဘယ်ွှွှစ်လဲ။ (သင်ခန်းစာ ၄) 

いくつ（数
かず
を聞

き
く）

ဘယ်ွှခု (အမရအတွက်ကုိ မြးမြန်းသည်) 
枝
えだまめ

豆、いくつですか？ （第 6 課）
edamame ဘယ်ွှပဲွလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၆) 

いくら
ဘယ်မလာက်

これ、いくらですか？ （第 16 課）
ဒီဟာ ဘယ်မလာက်လဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၆) 

いつ
ဘယ်မတာ့

ご飯
はん

、いつがいいですか？ （第 9 課）
ထြင်းစားဖ့ုိ ဘယ်မန့အဆင်မမပလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၉) 

だれ
ဘယ်သူ

これ、だれですか？ （第 4 課）
ဒါ ဘယ်သူလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၄) 

どう
ဘယ်လုိ

家
いえ

はどうですか？ （第 7 課）
အိြ်က ဘယ်လုိလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၇) 

映
え い が

画はどうでしたか？ （第 17 課）
ရုပ်ရှင်က ဘယ်လုိလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၇) 

    ဥပြာ 
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どうして
ဘာကြောင့် 

どうしてですか？ （第 18 課）
ဘာကြောင့်လဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၈) 

どうやって
ဘယ်လုိလုပ်ပပီး 

会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？ （第 13 課）
ေုမ္ပဏီအထိ ဘယ်လုိလာသလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၃) 

どこ
ဘယ်ကနရာ 

どこに住
す

んでいますか？ （第 4 課）
ဘယ်ကနရာမှာ ကနပါသလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၄) 

どちら（「どこ」の丁
ていねい
寧な言

い
い方
かた
）

ဘယ်ကနရာ (どこ၏ ယဉ်ကေေးကသာအသံုးအနှုန်း) 
どちらからですか？ （第 3 課）
ဘယ်ေလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၃) 

どちら（「どっち」の丁
ていねい
寧な言

い
い方
かた
）*

ဘယ်ဟာ (どっち၏ ယဉ်ကေေးကသာ အသံုးအနှုန်း) *
ホットコーヒーとアイスコーヒー、どちらにしますか？
ကော်ဖီအပူနဲ့အကအး ဘယ်ဟာ ကသာေ်မလဲ။ 

どっち（２つのものから選
えら
ぶ）*

ဘယ်ဟာ (၂ မေ ိုးထဲေ ကရေးခေယ်သည်) *

チョコレートケーキとチーズケーキ、どっちがいい

ですか？ （『初級 1』第 11 課）
ကခောေလေ်ေိတ်နဲ့  ခေစ်ိေိတ် ဘယ်ဟာကောင်းသလဲ။ (အကြခခံအဆင့် (၁) သင်ခန်းစာ ၁၁)

どのぐらい／どのくらい／どれぐらい*
ဘယ်ကလာေ်／ဘယ်ကလာေ်ခန့်  *

空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？ （第 13 課）
ကလဆိပ်အထိဘယ်ကလာေ်ြောမလဲ။ (သင်ခန်းစာ  ၁၃)

どれ（３つ以
いじょう
上のものから選

えら
ぶ）*

ဘယ်ဟာ (၃ မေ ိုးနှင့်အထေ်မှ ကရေးခေယ်သည်) *
飲
の

み物
もの

、どれがいいですか？ （『初級 1』第 11 課）
ကသာေ်စရာကဖော်ရည် ဘယ်ဟာကသာေ်မလဲ။ (အကြခခံအဆင့် (၁) သင်ခန်းစာ ၁၁)

どんな
ဘယ်လုိမေ ိုး 

どんなスポーツが好
す

きですか？ （第 11 課）
ဘယ်လုိအားေစား ကေိုေ်သလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၁)

何（なに／なん）
ဘာ／ဘယ်

日
に ほ ん

本の食
た

べ物
もの

、何
なに

が好
す

きですか？ （第 5 課）
ဂေပန်အစားအစာမှာ ဘာေုိကေိုေ်သလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၅) 

趣
し ゅ み

味は、何
なん

ですか？ （第 11 課）
ဝါသနာေ ဘာလဲ။ (သင်ခန်းစာ ၁၁) 

*	အကြခခံအဆင့်တွင် ကလ့လာပါမည်။

	 『初級』で勉強します。

➍ Nでした

とてもいい天
てん き
気でした。

ရာသီဥတု အရမ်းသာယာခဲ့တယ်။ 

-	 နာမ်ဝါေေ၏ အတိတ်ပုံစံ ကြပာဆိုပုံြဖစ်သည်။ အတိတ်ောလတွင် ြဖစ်ပေေ်ခဲ့ကသာ အကြောင်းအရာနှင့် စပ်လေဉ်း၍ တင်ြပသည့်အခါတွင် 
သုံးသည်။ 

-	 စာကြောင်းအဆုံးပါ ～です ေို ～でした ဟု ကြပာင်းလဲမည်။ 	

•	 名詞文の過去の言い方です。過去のできごとについて述べるときに使います。

•	 文末の「～です」を「～でした」に変えます。
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	昨

き の う
日は、父

ちち
の誕

たんんじょうび
生日でした。みんなで、ケーキを食

た
べました。

မနေ့က အနေ့နမေးနေ့ပါ။ အားလုံးေဲ့ ကိတ်မုေ့်စားခဲ့ပါတယ်။ 

	 ▶ 	カラオケに行
い

きました。でも、店
みせ

は休
やす

みでした。
ကာရာအိုနကကို သေားခဲ့ပါတယ်။ ဒါနပမယ့် ဆိုင်ပိတ်ထားခဲ့ပါတယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： 天
て ん き

気はどうでしたか？
 ရာသီဥတု ဘယ်လိုနေသလဲ။ 

  Ｂ ： 雨
あめ

でした。
 မိုးရွာခဲ့ပါတယ်။

➎ 　 N じゃなかったです
ナA- じゃなかったです
イA- くなかったです

お客
きゃく
さんは、あまり多

おお
くなかったです。

ဧည့်သည်က သိပ်နတာ့ မများခဲ့ပါဘူး။ 

- ောမ်ဝါကျ၊ ောမဝိနသသေ ဝါကျ၏ အတိတ်ကာလအငငင်းပုံစံငေစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတေင် အတိတ်ကာလမှ အနြကာင်းအရာနှင့် စပ်လျဉ်း၍ 
ထင်ငမင်ချက်နှင့် မှတ်ချက်ကိုတင်ငပသည့်အခါတေင်သုံးသည်။

- ～なかった ကို အတိတ်ကာလအငငင်းနော်ငပချက်တေင် သုံးသည်။ ောမ်နှင့် ナောမဝိနသသေ ငေစ်ပါက အငငင်းပုံစံ ～じゃないです ကို ～じゃな
かったです ဟု နငပာင်းလဲမည် (ဥပမာ ①②)။ イောမဝိနသသေ ငေစ်ပါက အငငင်းပုံစံ ～くないです ကို ～くなかったです ဟု နငပာင်းလဲမည်         
( ဥပမာ ③)။

- なかったです နေရာကို ありませんでした ဟု နငပာင်းလဲပပီး N-じゃありませんでした ၊ ナA-じゃありませんでした ၊ イA-くありませんでした 
ဟူနသာ ပုံစံများလည်း ရှိသည်။

•	 名詞文、形容詞文の過去の否定の形です。この課では、過去のできごとについて感想やコメントを述べるときに使っています。

•	「～なかった」は過去の否定表現に使われます。名詞とナ形容詞の場合は、否定の形「～じゃないです」を「～じゃなかったです」
に変えます（例①②）。イ形容詞の場合は、否定の形「～くないです」を「～くなかったです」に変えます（例③）。

•	「なかったです」の部分を「ありませんでした」に置き換えて、「N-じゃありませんでした」「ナA-じゃありませんでした」「イA-く
ありませんでした」という形もあります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	① 温

おんせん
泉に入

はい
りました。でも、露

ろ て ん ぶ ろ
天風呂じゃなかったです。

 နရပူစမ်းစိမ်ခဲ့ပါတယ်။ ဒါနပမယ့် နလဟာငပင်နရပူစမ်းနတာ့ မဟုတ်ခဲ့ပါဘူး။ 

 ▶ 	② Ａ ： 富
ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

りました。
  ေူဂျနီတာင်ကို တက်ခဲ့ပါတယ်။ 

   Ｂ ： すごいですね。大
たいへん

変でしたか？
  နကာင်းလိုက်တာ။ ပင်ပေ်းခဲ့သလား။ 

   Ａ ： いえ、あまり大
たいへん

変じゃなかったです。
  ဟင့်အင်း သိပ်နတာ့ မပင်ပေ်းခဲ့ပါဘူး။ 

 ▶ 	③ Ａ ： 料
りょうり

理は、どうでしたか？
  ဟင်းနတေက ဘယ်လိုနေလဲ။ 

   Ｂ ： あまりおいしくなかったです。
  သိပ်နတာ့ အရသာမရှိခဲ့ပါဘူး။

    ဥပမာ 

    ဥပမာ 
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◆ အတိတ်ကို ပြောဆိုေုံ   過去の言い方

ဟုတ်မှန်ကြောင်းကောေ်ခံခခင်း
肯定

အခငင်း
否定

နာမ်
名詞

Nでした
Nじゃなかったです
（Nじゃありませんでした）

天
て ん き

気は雨
あめ

でした。
ရာသီဥတုေကတာ့မုိးရွာခ့ဲပါတယ်။

昨
き の う

日は、休
やす

みじゃなかったです。

（昨
き の う

日は、休
やす

みじゃありませんでした。）
မကန့ေအားလပ်ရေ်မဟုတ်ခ့ဲပါဘူး။

ナ နာမဝိကသသန
ナ形容詞

ナA-でした
ナA-じゃなかったです
（ナA-じゃありませんでした）

京
きょうと

都は、とてもきれいでした。
ေျ ိုတုိေအရမ်းလှခ့ဲပါတယ်။

海
うみ

は、あまりきれいじゃなかったです。

（海
うみ

は、あまりきれいじゃありませんでした。）
ပင်လယ်ေသိပ်ကတာ့မလှခ့ဲပါဘူး။

イ နာမဝိကသသန
イ形容詞

イA-かったです
イA-くなかったです
（イA-くありませんでした）

旅
りょこう

行は、とても楽
たの

しかったです。
ခရီးေအရမ်းကပျာ်စရာကောင်းခ့ဲပါတယ်။

旅
りょこう

行は、あまり楽
たの

しくなかったです。

（旅
りょこう

行は、あまり楽
たの

しくありませんでした。）
ခရီးေသိပ်ကတာ့ကပျာ်စရာမကောင်းခ့ဲပါဘူး။

ကေိယာ
動詞

V-ました V-ませんでした

京
きょうと

都へ行
い

きました。
ေျ ိုတုိေုိသွားခ့ဲပါတယ်။

休
やす

みは、何
なに

もしませんでした。
အားလပ်ရေ်မှာဘာမှမလုပ်ခ့ဲပါဘူး။



第　  　　課 映画を見に行きました

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L17 - 25

● ゴジラ　Godzilla (ေဂါ်ဇီလာ) 

 

　ゴジラは、日本を代表する怪獣特撮映画のシリーズです。第1作の公開は、1954 年、本多
猪四郞監督。核実験の恐怖を描いた非常にシリアスな内容の映画でした。この第1作のヒット
を受け、その後、シリーズの作品が何本も作られました。ゴジラは宇宙怪獣と戦ったり、未来
人の怪獣と戦ったりと、その役割をいろいろと変えていきました。さらにその後、ゴジラシリー
ズは日本を離れ、ハリウッドでも制作されました。ゴジラというキャラクターは共通しているも
のの、ゴジラの性格や役割は作品ごとに大きく異なるので、それぞれの作品の評価も賛否両論
あります。

● 水
すいぞくかん

族館　အဏဝါြပတိုက်

 

 

　日本は海に囲まれた国土のため、水族館が各地にあります。東京だけでも、10
か所以上の水族館があります。
　有名な水族館としては、沖縄の「美ら海水族館」や、大阪の「海遊館」などが
あります。規模も大きく、大型のジンベエザメなどめずらしい魚も見られることも
あり、全国から観光客が訪れます。地方や都心の水族館では、地元の海にいる
魚や、人気があるクラゲやペンギンなど、展示物に特徴を持たせています。イル
カのショーなども人気のプログラムの1つです。

ငါးမန်း (အိုကီနာဝါ Churaumi အဏဝါြပတိုက်)
ジンベエザメ（沖縄美ら海水族館）

ဂျယ်လီငါး (Sumida အဏဝါြပတိုက်)

クラゲ（すみだ水族館）

        Godzilla သည် အထူးဖန်တီးထားသည့် ဂျပန်၏နာမည်ကီး မွန်းစတားုပ်ရှင်ဇာတ်လမ်းတွဲ ြဖစ်သည်။ 

အပိုင်း ၁ ကို ၁၉၅၄ ခုှစ်တွင် ြဖန�်ချိပီး ဒါိုက်တာ ဟွန်းဒ အိရှိို က ိုက်ကူးခဲ့သည်။ ျကလိယ 

စမ်းသပ်ချက်၏ ေကာက်မက်ဖွယ်ေကာင်းပုံကို ိုက်ကူးထားေသာ အေကာင်းအရာေလးနက်သည့် ုပ်ရှင် 

ြဖစ်သည်။ အပိုင်း ၁ သည် လူကိက်များေသာေကာင့် ေနာက်ပိုင်းတွင် ဇာတ်လမ်းတွဲအြဖစ် အပိုင်းများစွာ 

ုိက်ကူးခ့ဲသည်။ ေဂါ်ဇီလာသည် အာကာသရိှ မေကာင်းဆုိးဝါးများြဖင့် တုိက်ခုိက်ြခင်း၊ အနာဂတ်မှ မေကာင်း 

ဆိုးဝါးများှင့် တိုက်ခိုက်ြခင်း စသည်ြဖင့် လုပ်ေဆာင်ချက်များကို အမျိးမျိး ေြပာင်းလဲ ိုက်ကူးခဲ့သည်။ 

ထိုေနာက်ပိုင်းတွင် ေဂါ်ဇီလာဇာတ်လမ်းတွဲသည် ဂျပန်မှေဝးကွာပီး ေဟာလီးဝုဒ်တွင်လည်း ဖန်တီးသည်။ 

ေဂါ်ဇီလာဟူေသာ ဇာတ်ေကာင်တူညီေသာ်လည်း ေဂါ်ဇီလာ၏စိုက်ှင့် လုပ်ေဆာင်ချက်မှာ ုပ်ရှင်အလိုက် 

ကွာြခားေသာေကာင့် ုပ်ရှင်ှင့်သက်ဆိုင်ေသာ ေဝဖန်ချက်မှာ အေကာင်း၊ အဆိုး ၂ မျိးစလုံးရှိသည်။ 

 ဂျပန်သည် ပင်လယ်ြဖင့်ဝန်းရံလျက်ရှိေသာ ကုန်းေြမြဖစ်သည့်အတွက် 

အဏဝါြပတိုက်များ ေနရာအှံတွင်ရှိသည်။ တိုကျိ တစ်ခုတည်းပင်လျှင် အဏဝါ 

ြပတိုက်များ ၁၀ ေနရာှင့်အထက်ရှိသည်။ 

    ထင်ရှားေသာ ြပတိုက်များမှာ အိုကီနာဝါရှိ Churaumi အဏဝါြပတိုက်ှင့် 

အိုဆာကာရှိ Kaiyukan တိုြဖစ်သည်။ အေဆာက်အဦများ ကီးမားပီး ငါးမန်း 

အေကာင်ကီးများစသည့် ရှားပါးငါးများ ရှိေသာေကာင့် တစ်ိုင်ငံလုံးမှ လည် 

ပတ်သူများ လာေရာက်ကသည်။ နယ်ှင့်မိများရှိ အဏဝါြပတိုက်များတွင် ထို 

ေဒသရှိ ပင်လယ်မှငါးများ၊ လူကိက်များေသာ ဂျယ်လီငါးများ၊ ပင်ဂွင်းများ 

စသည်ြဖင့် ထူးြခားသည်များကို ြပသထားသည်။ လင်းပိုင်းပွဲသည်လည်း လူ 

ကိက်များေသာ အစီအစ်တစ်ခုြဖစ်သည်။ 
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● マンガ喫
き っ さ

茶／インターネットカフェ　Manga-kissa (ကာတွန်းကေဖး) / အင်တာနက်ကေဖး        

 

 

　マンガ喫茶は、お金を払ってブースを借り、そのブースの中で、マンガを読んだり、イン
ターネットを使ったりできる施設です。料金は、1時間ごとに払う方式だけでなく、数時間
単位のパック料金もあります。「インターネットカフェ」という施設名のところもありますが、
マンガ喫茶でもインターネットカフェでもインターネットが使え、マンガも読み放題なので、
内容はほぼ同じと言えます。ただし、「インターネットカフェ」の中にはマンガを置いていな
いところもあります。
　マンガ喫茶は、マンガを読んだりネットを使ったりするだけでなく、たいてい飲み放題で
ソフトドリンクが飲めるようになっています。24 時間営業のところも多く、安い料金でブー
スが借りられ、シャワーもあることから、ホテルに泊まる代わりにマンガ喫茶に泊まって旅
行代金を節約する旅行者も多くいます。また夜遅くまでお酒を飲んで終電を逃したときに、
タクシーで家に帰る代わりに、マンガ喫茶に泊まって夜を明かす人もいます。

     Manga-kissa (ကာတွန်းကေဖး) သည် ေငွေပးေချ၍ အခန်းငှားရမ်းပီး 

ထိုအခန်းတွင် ကာတွန်းဖတ်ြခင်း၊ အင်တာနက် အသုံးြပြခင်းတို ြပလုပ် 

ိုင်ေသာ ေနရာြဖစ်သည်။ အသုံးြပခမှာ တစ်နာရီချင်းစီ ေပးေချရေသာ 

စနစ်ှင့် ဘယ်ှစ်နာရီစာ ဟူ၍ package ြဖင့် ေပးေချရသည်လည်း ရှိ 

သည်။ အင်တာနက်ကေဖးဟု အမည်တပ်ေသာ ေနရာများ ရှိေသာ်လည်း 

Manga-kissa ြဖစ်ေစ၊ အင်တာနက်ကေဖး ြဖစ်ေစ အင်တာနက် အသုံးြပ 

ိုင်ပီး ကာတွန်းများ စိတ်ကိက်ဖတ်ိုင်ေသာေကာင့် အေကာင်းအရာ 

အားြဖင့် အတူတူပင်ြဖစ်သည်။ သိုရာတွင် အင်တာနက်ကေဖး၌ ကာတွန်း 

မထားရှိေသာေနရာများလည်းရှိသည်။ 

    Manga-kissa သည် ကာတွန်းကို စိတ်ကိက်ဖတ်ိုင်ြခင်း၊ အင်တာနက် 

အသုံးြပိုင်ြခင်းတိုသာမက အများအားြဖင့် အေအးကို အဝေသာက်သုံး 

ိုင်သည်။ ၂၄ နာရီဖွင့်လှစ်ထားေသာဆိုင် များြပားကာ သက်သာေသာ 

ေဈးှန်းြဖင့် အခန်းငှားရမ်းိုင်ြခင်း၊ ေရချိးခန်းရှိြခင်းတိုေကာင့် ဟိုတယ် 

တွင် တည်းခိုမည့်အစား Manga-kissa တွင်တည်းခိုကာ ခရီးအတွက် 

ကုန်ကျေငွကို ေချွတာကေသာ ခရီးသွားများ များြပားသည်။ ထိုအြပင် ည့်နက်သည်အထိ အရက်ေသာက်မိပီး ေနာက်ဆုံးရထား မမီလိုက်ေသာအခါမျိးတွင် 

တကစီြဖင့် အိမ်မြပန်ဘဲ Manga-kissa တွင် တည်းခိုကာ မိုးလင်းအထိ ေစာင့်သူများလည်း ရှိသည်။
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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

 休
やす

みの日
ひ

にしたいことを質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
 ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

日
に ほ ん

本で、どこに行
い

きたいですか？　何
なに

がしたいですか？
ဂျပန်တွင် မည်သည့်ေနရာကို သွားချင်ပါသလဲ။ ဘာလုပ်ချင်ပါသလဲ။ 

温
お ん せ ん

泉に入
は い

りたいです

休
やす

みの日
ひ

に

 ゴールデンウィークの予
よ て い

定は？1.
76

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 4
よ に ん

人の人
ひと

が、休
やす

みの予
よ て い

定について話
はな

しています。
လူ ၄ ဦးသည် ပိတ်ရက်တွင်လုပ်မည့်အစီအစ်များှင့်ပတ်သက်ပီး စကားေြပာေနကသည်။ 

( 1 )  何
なに

がしたいと言
い

っていますか。a-d から選
えら

びましょう。
ဘာလုပ်ချင်သည်ဟု ေြပာခဲ့ပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

a. 旅
りょこう

行します b. 友
とも

だちに会
あ

いに
 行

い
きます

c. 炊
す い は ん き

飯器を買
か

います d. うちでゆっくり
 します

① エジーニョさん
18-01

② タンダーさん
18-02

③ クリスさん
18-03

④ ニマーリさん
18-04

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  

今
こ ん ど

度の休
やす

み、何
なに

をしますか？

　友
とも

だちが広
ひろしま

島に住
す

んでいます。会
あ

いに行
い

き　　　　です。

　池
いけぶくろ

袋に買
か

い物
もの

に行
い

きます。炊
す い は ん き

飯器　　　買
か

い　　　　です。

　うちでゆっくりし　　　　です。

　どこか旅
りょこう

行し　　　　です。

 したいことを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

လုပ်ချင်သည့်အရာကိုေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

Ａ： 来
らいしゅう

週の連
れんきゅう

休、　　　　　　行
い

きますか？

Ｂ： いえ、どこにも行
い

きません。

Ａ： ゴールデンウィークの予
よ て い

定は？

Ｂ： 　　　　　　旅
りょこう

行したいです。

なんど、は」かこど「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

どこか သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

18-05 18-06

18-1018-01 18-04

( 2 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

もうすぐ မကာခင်｜夏
なつやす

休み ေွရာသီပိတ်ရက်｜連
れんきゅう

休 ပိတ်ရက်ရှည｜်どこか တစ်ေနရာရာ

ゴールデンウィーク  Golden Week｜予
よ て い

定 အစီအစ်

18-01 18-04

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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2  休
やす

みにしたいことを話
はな

しましょう。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ချင်သည့်အရာကိုေြပာကရေအာင်။ 

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  休
やす

みにしたいことをお互
たが

いに聞
き

きましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ချင်သည်များကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

18-1818-07 18-08 18-09

18-1818-07 18-08 18-09

いいですね。／そうですか。

夏
なつやす

休み／今
こ ん ど

度の休
やす

み／来
らいしゅう

週の連
れんきゅう

休、どうしますか？

夏
なつやす

休み／今
こ ん ど

度の休
やす

み／来
らいしゅう

週の連
れんきゅう

休、何
なに

をしますか？

夏
なつやす

休み／今
こ ん ど

度の休
やす

み／来
らいしゅう

週の連
れんきゅう

休、どこか行
い

きますか？

友
とも

だちが広
ひろしま

島に住
す

んでいます。会
あ

いに行
い

きたいです。

池
いけぶくろ

袋に買
か

い物
もの

に行
い

きます。炊
すいはんき

飯器が買
か

いたいです。

どこにも行
い

きません。うちでゆっくりしたいです。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 日
に ほ ん

本でしたいことを質
しつもん

問されたとき、簡
かんたん

単に答
こた

えることができる。
 ဂျပန်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

 日
に ほ ん

本で何
なに

がしたい？2.
77

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 ミラさん、ティエンさん、タワットさんは、同
おな

じ会
かいしゃ

社の
 同

どうりょう

僚で、日
に ほ ん

本に来
き

たばかりです。休
やす

み時
じ か ん

間に 3 人
にん

が
 話

はな

していると、同
どうりょう

僚の清
し み ず

水さんがお土
み や げ

産のお菓
か し

子を
 持

も

って来
き

ました。
မီလာစံ၊ တီအန်းစံ၊ တဝတိုစံတိုသည် ကုမဏီတစ်ခုတည်းမှ လုပ်ေဖာ်

ကိုင်ဖက်များြဖစ်ကပီး ဂျပန်သိုေရာက်ရှိခါစြဖစ်သည်။ နားချနိ်၌ ၎င်းတို 

၃ ဦး စကားေြပာေနစ် လုပ်ေဖာ်ကုိင်ဖက်ြဖစ်သည့် ရိှမိဇုစံသည် ခရီးအြပန်

လက်ေဆာင်မုန�်ကိုယူလာပါသည်။  

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　

 3 人
にん

は、それぞれ、日
に ほ ん

本で何
なに

がしたいと言
い

っていますか。a-h から選
えら

びましょう。
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ ၎င်းတို ၃ ဦးသည် အသီးသီး ဂျပန်တွင်ဘာလုပ်ချင်သည်ဟု ေြပာေနကပါသလဲ။ 

a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ 

a. ディズニーランド
 に行

い
きたい

b. 富
ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

りたい c. 京
きょうと

都へ行
い

きたい d. 神
じんじゃ

社に行
い

きたい

e. 新
しんかんせん

幹線に乗
の

りたい f. 雪
ゆき

が見
み

たい g. どら焼
や

きが
 食

た
べたい

h. 温
おんせん

泉に入
はい

りたい

ミラさん ティエンさん タワットさん

， ， ， ， ，

18-1818-10

ミラ タワットティエン

清
し み ず

水

a

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

18-10

　　清
し み ず

水：これ、ディズニーランドのお土
み や げ

産。みなさん、どうぞ。

　　ミラ：わあ、清
し み ず

水さん、ありがとうございます。

　　　　　ディズニーランド、行
い

きたいです。

　　清
し み ず

水：おもしろいよ。ぜひ行
い

って。

　　清
し み ず

水：ミラさんは、ほかに、日
に ほ ん

本で何
なに

がしたい？ 

　　ミラ：そうですねえ、雪
ゆき

が見
み

たいです。あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいです。

　　清
し み ず

水：へー、いいね。

　　清
し み ず

水：ティエンさんは？

ティエン：私
わたし

は、新
しんかんせん

幹線に乗
の

りたいです。京
きょうと

都へ行
い

きたいです。

　　清
し み ず

水：ああ、京
きょうと

都、いいね。

ティエン：あと、富
ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

りたいです。

　　清
し み ず

水：すごい！

　　清
し み ず

水：タワットさんは？

タワット：私
わたし

は、新
しんじゅく

宿の須
す が

賀神
じんじゃ

社に行
い

きたいです。

　　清
し み ず

水：え？　すが…神
じんじゃ

社？　どこ？

　　ミラ：あ！　アニメの、『君
きみ

の名
な

は。』の

　　　　　神
じんじゃ

社ですか？ 

タワット：はい！

　　清
し み ず

水：ふーん。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　　

雪
ゆき

が見
み

たいです。　　　　、温
おんせん

泉に入
はい

りたいです。

（新
しんかんせん

幹線に乗
の

りたいです。京
きょうと

都へ行
い

きたいです。）　　　　、富
ふ じ さ ん

士山に

登
のぼ

りたいです。

（須
す が

賀神
じんじゃ

社に行
い

きたいです。）　　　　、どら焼
や

きが食
た

べたいです。

 したいことをつけ足
た

して言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

လုပ်ချင်သည့်အရာကို ထပ်ထည့်ေြပာသည့်အခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။ 

京
きょうと

都　　　行
い

きたいです。

新
しんじゅく

宿の須
す が

賀神
じんじゃ

社　　　行
い

きたいです。

、は」に「」へ「 何
なに

を表
あらわ

していますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

 へ ှင့် に သည် မည်သည်ကို ေဖာ်ြပပါသလဲ။ 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

18-11 18-12

18-1018-10

タワット：あと、どら焼
や

きが食
た

べたいです。

　　清
し み ず

水：どら焼
や

き？　どうして？

ティエン：またアニメですか？

タワット：はい。『ドラえもん』です。

お土
み や げ

産 ｜ぜひ ဆက်ဆက် ｜ほかに အြခား｜どうして ဘာေကာင့်

行
い

って သွားပါ（行
い

くသွားသည်）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ခရီးအြပန်လက်ေဆာင်

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။



第　  　　課 温泉に入りたいです

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L18 - 7

2  日
に ほ ん

本でしたいことを話
はな

しましょう。
ဂျပန်တွင်လုပ်ချင်သည့်အရာများကိုေြပာကရေအာင်။ 

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  1
1

のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
          ၏ စကားလုံးများကိုသုံးပီး ေလ့ကျင့်ကရေအာင်။.

( 4 )  日
に ほ ん

本でしたいことをお互
たが

いに聞
き

きましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ဂျပန်ိုင်ငံတွင်လုပ်ချင်သည့်အရာများကို အြပန်အလှန်ေမးကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

18-1818-13

18-13

そうですか。／いいですね。

日
に ほ ん

本で何
なに

がしたいですか？

そうですねえ、雪
ゆき

が見
み

たいです。

あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいです。

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 休
やす

みの日
ひ

にしたことについて、S
エスエヌエス

NS などに簡
かんたん

単に書
か

き込
こ

むことができる。
 ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့ေသာအရာှင့်ပတ်သက်ပီး ဆိုရှယ်မီဒီယာစသည်တိုတွင် လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် ေရးိုင်သည်။

 船
ふね

に乗
の

りました3.
78

1  S
エスエヌエス

NS に書
か

き込
こ

みをしましょう。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင်ေရးကရေအာင်။ 

 休
やす

みの日
ひ

にしたことを、S
エスエヌエス

NS に書
か

き込
こ

みます。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည့်အရာကို ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင်ေရးမည်။ 

( 1 )  例
れい

を読
よ

みましょう。
ဥပမာစာေကာင်းကိုဖတ်ကရေအာင်။ 

 1. どこに行
い

きましたか。ဘယ်ကိုသွားခဲ့ပါသလဲ။ 

 2. 何
なに

をしましたか。どうでしたか。ဘာလုပ်ခဲ့ပါသလဲ။ ဘယ်လိုရှိပါသလဲ။

 3. 次
つぎ

は、何
なに

をしたいと言
い

っていますか。ေနာက်တစ်ေခါက်တွင် ဘာလုပ်ချင်သည်ဟု ေြပာခဲ့ပါသလဲ။ 

 （例
れい

ဥပမာ ）

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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2  クラスのほかの人
ひと

が書
か

いたものを読
よ

みましょう。
အတန်းထဲမှအြခားသူများေရးထားသည်ကိုဖတ်ကရေအာင်။ 

( 2 )  休
やす

みの日
ひ

に、どこに行
い

きましたか。何
なに

をしましたか。どうでしたか。次
つぎ

は、何
なに

をしたいですか。

 S
エスエヌエス

NS に書
か

き込
こ

みましょう。
ပိတ်ရက်တွင် ဘယ်ကိုသွားခဲ့သလဲ။ ဘာကိုလုပ်ခဲ့သလဲ။ ဘယ်လိုရှိပါသလဲ။ ေနာက်တစ်ေခါက်တွင် ဘာလုပ်ချင်သလဲ။ ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင်ေရးကရေအာင်။

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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 旅
りょこう

行先
さき

でしたことやその感
かんそう

想について、簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 ခရီးတွင်လုပ်ခဲ့ေသာအရာ၊ ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် ေြပာဆိုိုင်သည်။

 はじめて露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りました4.
79

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 シンさんと川
かわぐち

口さんは、会
かいしゃ

社の同
どうりょう

僚です。シンさんは、川
かわぐち

口さんに週
しゅうまつ

末にしたことについて話
はな

しています。
ရှင်းစံှင့် ခဝဂုချ ိစံ တိုသည် ကုမဏီမှလုပ်ေဖာ်ကိင်ုဖက်များြဖစ်ကသည်။ ရှင်းစံသည် ခဝဂုချ ိစံအား ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့သည်ှင့်ပတ်သက်၍ ေြပာေနသည်။

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　
ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

 1. シンさんは、週
しゅうまつ

末、何
なに

をしましたか。ရှင်းစံသည် ပိတ်ရက်တွင် ဘာလုပ်ခဲ့သလဲ။ 

  （　　　　　　　　　　）に行
い

きました。

 2. そこで、何
なに

をしましたか。ထိုေနရာတွင် ဘာလုပ်ခဲ့သလဲ။

  はじめて露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に（　　　　　　　）ました。

  （　　　　　　　　　　）を食
た

べました。

 3. 次
つぎ

は、何
なに

をしたいと言
い

っていますか。ေနာက်တစ်ေခါက်တွင်ဘာလုပ်မည်ဟုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

  また（　　　　　　　　　　　　　　）たいです。

  （　　　　　）の露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に（　　　　　　　）たいです。

18-1818-14

シン 川
かわぐち

口

別
べ っ ぷ

府温
おんせん

泉

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

 どんな感
かんそう

想を言
い

っていますか。シンさんが感
かんそう

想を言
い

っているところに　　　　を引
ひ

きましょう。

 そのあとで、ポジティブな感
かんそう

想には「＋」、ネガティブな感
かんそう

想には「－」の印
しるし

をつけましょう。
စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သိုေသာထင်ြမင်ချက်ကိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။ ရှင်းစံ ထင်ြမင်ချက်ကိုေြပာသည့်ေနရာကို မျ်းတားကရေအာင်။

ပီးလျှင် ထင်ြမင်ချက်အေကာင်းအား + ၊ ထင်ြမင်ချက်အဆိုးအား - အမှတ်အသားေရးကရေအာင်။

18-14

川
かわぐち

口：シンさん、週
しゅうまつ

末、何
なに

をしましたか？

シン：友
とも

だちと、別
べ っ ぷ

府温
おんせん

泉に行
い

きました。

川
かわぐち

口：へー、どうでしたか？

シン：はじめて露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りました。

　　　気
き も

持ちよかったです。

川
かわぐち

口：そうですか。

シン：それに、景
け し き

色もきれいでした。

川
かわぐち

口：それは、よかったですね。

シン：それから、温
おんせん

泉の近
ちか

くで、鶏
とり

の天
てん

ぷらを

　　　食
た

べました。おいしかったです。

　　　でも、ちょっと高
たか

かったです。

川
かわぐち

口：そうですか。

シン：また温
おんせん

泉に行
い

きたいです。

　　　今
こ ん ど

度は、雪
ゆき

の露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りたいです。

川
かわぐち

口：あー、いいですね。

露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂 ｜景
け し き

色 ှခင်း｜鶏
とり

ကက်

それは、よかったですね ေကာင်းလိုက်တာေနာ်

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

ေလဟာြပင်ေရပူစမ်း
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

（気
き も

持ちよかったです。）　　　　　　、景
け し き

色もきれいでした。

（露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りました。）　　　　　　　　、温
おんせん

泉の近
ちか

くで、

鶏
とり

の天
てん

ぷらを食
た

べました。

おいしかったです。　　　　、ちょっと高
たか

かったです。

 前
まえ

の文
ぶん

と、後
うし

ろの文
ぶん

はどんな関
かんけい

係だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎➏

အေရှစာေကာင်းှင့် အေနာက်စာေကာင်းသည် မည်သုိဆက်ွယ်မှရှိသည်ဟု ထင်ပါသလဲ။

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

18-15

18-1018-14

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍     တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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また温
おんせん

泉に行
い

きたいです。

入門　L18 - 13

そうですか。

2  旅
りょこう

行について話
はな

しましょう。
ခရီးသွားြခင်းှင့်ပတ်သက်၍ေြပာကရေအာင်။

へー、どうでしたか？

週
しゅうまつ

末、何
なに

をしましたか？

それから、鶏
とり

の天
てん

ぷらを食
た

べました。

おいしかったです。でも、ちょっと高
たか

かったです。

はじめて露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りました。

気
き も

持ちよかったです。それに、景
け し き

色もきれいでした。

別
べ っ ぷ

府温
おんせん

泉に行
い

きました。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 
စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  
ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

( 3 )  最
さいきん

近行
い

った旅
りょこう

行について、何
なに

をしたか、どうだったか、話
はな

しましょう。

 言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
အခုတေလာသွားခဲ့သည့်ခရီးှင့်ပတ်သက်၍ ဘာလုပ်ခဲ့သည်၊ ဘယ်လိုရှိသည်ကို ေြပာကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို 

ဂျပန်လိုမသိပါက ရှာကည့်ကရေအာင်။

18-16

18-16

အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။အေြခအေနတစ်ခုကို လွတ်လပ်စွာစ်းစားပီး ခွဲခွာသည့်ှတ်ဆက်စကားကိုေြပာကရေအာင်။
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　ゴールデンウィークの予
よ て い

定は？

① 18-01 Ａ：もうすぐ夏
なつやす

休みですね。エジーニョさんはどうしますか？

Ｂ：友
とも

だちが広
ひろしま

島に住
す

んでいます。会
あ

いに行
い

きたいです。

Ａ：へー、いいですね。

② 18-02 Ａ：タンダーさん、今
こ ん ど

度の休
やす

み、何
なに

をしますか？

Ｂ：えーと、池
いけぶくろ

袋に買
か

い物
もの

に行
い

きます。

　　炊
す い は ん き

飯器が買
か

いたいです。

Ａ：そうですか。

③ 18-03 Ａ：クリスさんは、来
らいしゅう

週の連
れんきゅう

休、どこか行
い

きますか？

Ｂ：いえ、どこにも行
い

きません。うちでゆっくりしたいです。

Ａ：そうですか。

④ 18-04 Ａ：ニマーリさん、ゴールデンウィークの予
よ て い

定は？

Ｂ：まだ、わかりません。でも、どこか旅
りょこう

行したいです。

Ａ：いいですね。
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

温
おん

泉
せん

温泉 温泉 温泉

予
よ

定
てい

予定 予定 予定

来
らい

週
しゅう

来週 来週 来週

会
あ

います 会います 会います 会います

入
はい

ります 入ります 入ります 入ります

旅
りょ

行
こう

します 旅行します 旅行します 旅行します

漢 字 の こ と ば

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 ① 温泉に入りたいです。

 ② ゴールデンウィークに、家
か ぞ く

族で旅行しました。

 ③ 商
しょうてんがい

店街で、友
とも

だちに会いました。

 ④ 来週の連
れんきゅう

休、予定はありますか？ 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ကရေအာင်။
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➊ V-たいです

炊
すいはんき
飯器が買

か
いたいです。

ထမင်းပေါင်းအိုး ဝယ်ချင်ေါတယ်။

- ပမှော်လင့်ချက်၊ ဆန္ဒကိုပော်ပေပော ပပောဆိုေုံပေစ်ေည်။ ဤေင်ခန်းစာတွင် အားလေ်ရက်တွင် ပေုလုေ်လိုပော အပြကာင်းအရာနှင့် ဂျေန်နိုင်ငံ 
တွင် လုေ်ပဆာင်လိုပော အပြကာင်းအရာကို ပပောေည့်အခါတွင် ေုံးေည်။ 

- ကကိယာ၏ マス ေုံစံမှ ます ကို ပေုတ်၍ たいです ကို တွဲကေ်မည်။  ဥေမာစာပြကာင်း၏ 買
か

いたいです ေည် ကကိယာ 買
か

う (ဝယ်ေည်) ၏ マス 

ေုံစံ 買
か

います မှ ます ကိုပေုတ်၍ たいです ကို တွဲကေ်ထားပော ေုံစံပေစ်ေည်။ 

- ပမှော်လင့်ချက်၊ ဆန္ဒကိုပော်ပေပော ～たい ေည် イနာမဝိပေေနပေစ်ပော ほしい (လိုချင်ပော) နှင့်တူညီ၍ ကံေုဒ်ကိုပော်ပေပော ဝိဘတ် を
ေည် が အပေစ် ပပောင်းလဲေည်။ 

 　　(ဥေမာ) 炊
す い は ん き

飯器を買
か

います。　　　　　→ 炊
す い は ん き

飯器が買
か

いたいです。
  (ထမင်းပေါင်းအိုး ဝယ်ေါမ ယ်။) (ထမင်းပေါင်းအိုးကို ဝယ်ချင်ေါတယ်။)

•	 希望を表す言い方です。この課では、休みにしたいことや、日本でしたいことを言うときに使っています。

•	 動詞のマス形から「ます」を取って、「たいです」をつけます。例文の「買いたいです」は、動詞「買う」のマス形「買います」から	
「ます」を取って「たいです」をつけた形です。

•	 希望を表す「～たい」は、イ形容詞の「ほしい」と同様で、目的語を示す助詞「を」は「が」に変わることが多いです。

	 　　（例）炊飯器を買います。　→　炊飯器が買いたいです。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	日

に ち よ う び
曜日は、家

いえ
でゆっくりしたいです。

တနဂဂပနွပန့ကပတာ့ အိမ်မှာ  ပအးပအးပဆးပဆး ပနချင်ေါတယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： 休
やす

みは、どうしますか？
 အားလေ်ရက်ကို ဘာလုေ်မလဲ။

  Ｂ ： 北
ほっかいどう

海道に行
い

きます。馬
うま

に乗
の

りたいです。
 ဟိုကိုင်းဒိုးကို ေွားေါမယ်။ ပမင်းစီးချင်ေါတယ်။

➋ どこかV-ます

どこか旅
りょこう
行したいです。

တစ်ပနရာရာကို ခရီးေွားချင်တယ်။ 

- どこか (တစ်ပနရာရာ) ေည် ပနရာကို တိတိကျကျ ေတ်မှတ်ထားပခင်းမရှိေည့်အခါတွင် ေုံးပော ပော်ပေချက်ပေစ်ေည်။

•	「どこか」は、場所を特定しないときに使う表現です。

    ဥေမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 日

に ち よ う び
曜日、いっしょにどこか行

い
きませんか？

              တနင်္ဂနွေနန့မှာ တစ်နနရာရာကို အတူတူ သေားကကမလား။ 

  Ｂ ： いいですね。
 နကာင်းသားပဲနနာ်။

  ▶ 	Ａ ： 今
こ ん ど

度の休
やす

み、どこか行
い

きたいですね。
 ဒီတစ်ခါအားလပ်ရက်မှာ တစ်နနရာရာကိုသေားချင်တယ် နနာ်။

  Ｂ ： そうですね。
 ဟုတ်တယ်နနာ်။

◆ どこ・どこか・どこにも／何
なに
・何

なに
か・何

なに
も

どこ
ဘယ်နနရာ 

A： 今
こ ん ど

度の連
れんきゅう

休、どこに行
い

きますか？
 ဒီတစ်နခါက် ပိတ်ရက်ရှည်မှာ ဘယ်ကုိသေားမလဲ။ 

B： 山
やま

に行
い

きます。
 နတာင်နပါ်ကုိ သေားမယ်။

どこか
တစ်နနရာရာ

A： 今
こ ん ど

度の連
れんきゅう

休、どこか行
い

きますか？
 ဒီတစ်နခါက် ပိတ်ရက်ရှည်မှာ တစ်နနရာရာကုိ သေားမလား။

B： はい、山
やま

に行
い

きます。
 ဟုတ်က့ဲ နတာင်နပါ်ကုိ သေားမယ်။ 

今
こ ん ど

度の連
れんきゅう

休、どこか行
い

きたいです。
ဒီတစ်နခါက် ပိတ်ရက်ရှည်မှာ တစ်နနရာရာကုိ သေားချင်တယ်။

どこにも
ဘယ်နနရာမှ

連
れんきゅう

休は、どこにも行
い

きません。家
いえ

でゆっくりしたいです。
ပိတ်ရက်ရှည်မှာ ဘယ်ကုိမှ မသေားပါဘူး။ အိမ်မှာ နအးနအးနေးနေး နနပါမယ်။

何
なに

ဘာ / ဘ ယ်

A： 今
き ょ う

日の朝
あさ

ご飯
はん

、何
なに

を食
た

べましたか？
 ဒီနန့မနက်စာ ဘာစားခ့ဲသလဲ။ 

B： パンと卵
たまご

を食
た

べました。
 နပါင်မုန့် နဲ့ ကကက်ဥစားခ့ဲပါတယ်။

何
なに
か＊

တစ်ခုခု

何
なに

か食
た

べませんか？
တစ်ခုခု စားကကမလား။ 

何
なに

か食
た

べたいです。
တစ်ခုခု စားချင်တယ်။ 

何
なに
も

ဘာမှ
朝
あさ

ご飯
はん

は、何
なに

も食
た

べませんでした。
မနက်စာ ဘာမှမစားခ့ဲရဘူး။

＊	何
なに

か (တစ်ခုခု) ကို အနြခခံအေင့် (၁) တေင် နလ့လာမည်။ 

 ＊	「何か」は『初級1』で勉強します。

    ဥပမာ 
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➌ S1。あと、S2。

雪
ゆき
が見

み
たいです。あと、温

おんせん
泉に入

はい
りたいです。

နှင်းကို မြင်ဖူးချင်တယ်။ ပြီးတတာ့ တေြူစြ်းစိြ်ချင်တယ်။ 

- တစ်ခုထက်ြိုတောဝါကျကို အတူယှဉ်တွဲတဖာ်မြေည့်အခါ တမြာဆိုြုံမဖစ်ေည်။ ဤေင်ခန်းစာတွင် ဂျြန်နိုင်ငံ၌ လုြ်တဆာင်လိုတောအောကို 
တမြာကကားေည့်အခါတွင် ေုံးေည်။ 

- ဝါကျတစ်ခုနှင့် တစ်ခုအကကားေှိ ဆက်ေွယ်ြှုကို တဖာ်မြတော လုြ်တဆာင်ချက် ေှိေည့်အောကို ေြ္ဗန္ဓဟုတခါ်ေည်။ ေြ္ဗန္ဓ ကို အေုံးမြုြါက 
ဝါကျ၏ အတေှ့ အတနာက် ဆက်ေွယ်ချက်ကို ြိုြိုနားလည်လာြည်။ あと (ပြီးတတာ့) ေည်  ထြ်ြံမဖည့်စွက်ချက်ကိုတဖာ်မြတော ေြ္ဗန္ဓ မဖစ်၍ 
အတမြာစကားတွင် အေုံးြျားေည်။ 

•	 複数の文を並べて述べるときの言い方です。この課では、日本でしたいことを言うときに使っています。

•	 文と文の関係を示す働きをするものを「接続詞」と呼びます。接続詞を使うと、文の前後関係がわかりやすくなります。「あと」は、
追加を表す接続詞で、話しことばでよく使われます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 日

に ほ ん
本で何

なに
がしたいですか？

 ဂျြန်နိုင်ငံြှာ ဘာလုြ်ချင်ြါေလဲ။

  Ｂ ： おいしいおすしが食
た

べたいです。あと、ラーメンも食
た

べたいです。
 အေောေှိတဲ့ ဆူေှီစားချင်ြါတယ်။ ပြီးတတာ့ ramen လည်း စားချင်ြါတယ်။ 

  ▶ 	　客
きゃく

 ： すみません。枝
えだまめ

豆２
ふた

つ、唐
か ら あ

揚げ１
ひと

つ、お願
ねが

いします。
   ဧည့်ေည် : တစ်ဆိတ်တလာက်။ edamame ၂ ြွဲ၊ karaage ၁ ြွဲ တြးြါ။ 

  店
てんいん

員 ： はい。
      ဆိုင်ဝန်ထြ်း : ဟုတ်ကဲ့ 

 	 　客
きゃく

 ： あと、サラダもお願
ねが

いします。
  ဧည့်ေည် : ပြီးတတာ့ အေွက်ေုြ်လည်း တြးြါ။

➍ 【နေရာ  場
ば し ょ

所】へ行
い

きます

京
きょうと
都へ行

い
きたいです。

ကျ ိုတိုကို ေွားချင်ြါတယ်။ 

- へ ေည် တနော၏ တနာက်တွင်ကြ်၍ ဦးတည်ောကိုတဖာ်မြတော ဝိဘတ်မဖစ်ေည်။ へ ဟုတေးပြီး え ဟု အေံထွက်ေည်။ 行
い

きます（行
い

く）
(ေွားေည်)၊ 来

き
ます（来

き
る） (လာေည်)၊ 帰

かえ
ります（帰

かえ
る） (မြန်ေည်) စေည့် တေွ့လျားြှုကိုတဖာ်မြတော ကကိယာနှင့်အတူ အေုံးမြုေည်။ 

- ဤ へ ကုိ に မဖင့် အစားထုိးနုိင်ေည်။  ဥြြာ ဝါကျတွင် に ကုိ ေံုး၍ 京
きょうと

都に行
い

きたいです (ကျ ိုတုိကုိ ေွားချင်ြါတယ်) ဟုလည်း တမြာနုိင်ေည်။  

•	「へ」は場所のあとについて方向を示す助詞です。「へ」と書いて「え」と読みます。「行きます（行く）」「来ます（来る）」「帰ります	
（帰る）」など、移動を表す動詞といっしょに使われます。

•	 この「へ」は、「に」で置き換えることができます。例文は「に」を使って、「京都に行きたいです。」と言うこともできます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 日

に ほ ん
本で、どこに行

い
きたいですか？

 ဂျြန်နိုင်ငံြှာ ဘယ်ကို ေွားချင်ေလဲ။ 

  Ｂ ： 沖
おきなわ

縄へ行
い

きたいです。
 အိုကီနာဝါကို ေွားချင်ြါတယ်။ 

    ဥြြာ 

    ဥြြာ 
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	 ▶ 	Ａ ： 今
こ ん ど

度、うちへ遊
あそ

びに来
き

てください。
 ဒီတစ်ခါ အိမ်ကို အလည်လာပါ။ 

  Ｂ ： ありがとうございます。
 ကကေးဇူးတင်ပါတယ်။ 

	 ▶ 	Ａ ： いつ、国
くに

へ帰
かえ

りますか？
 ဘယ်ကတာ့ နိုင်ငံကို ပပန်မလဲ။ 

  Ｂ ： まだわかりません。
 ခုထိ ကေခောမေိကေးပါဘူး။ 

◆	ကြိယာနှင့် ဝိဘတ်တို့၏ ဆြ်သွယ်ချြ် 		動詞と助詞の関係
 ကကိယာအလိုက် အတူတွဲေုံးေည့်ဝိဘတ်ကို ေတ်မှတ်ထားကော ကြကာင့် ဝိဘတ်နှင့်အတူတွဲ၍ မှတ်ေားထားြကရကအာင်။ 

	 動詞によって、いっしょに使う助詞が決まっているので、助詞とセットにして覚えるようにしましょう。

を

ကံပုဒ်
目的語

炊
す い は ん き

飯器を買
か

います。（買
か

う）
ထမင်းကပါင်းအုိး ဝယ်မယ်။ (ဝယ်ေည်) 

ထွက်ခွာရာကနရာ
出発点

バスセンターで、バスを降
お

ります。（降
お

りる）
ဘတ်စ်စင်တာမှာ ဘတ်စ်ကားကကန ဆင်းမယ်။ (ဆင်းေည်) 

へ ကရှးရှုရာ / ဦးတည်ရာ
方向

京
きょうと

都へ行
い

きます。（行
い

く）
ကေ ိုတုိကုိေွားမယ်။ (ေွားေည်)

に ဆုိက်ကရာက်ရာကနရာ
到着点

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？（行
い

く）
ဒီဘတ်စ်ကားက ကလဆိပ်ကုိ ေွားပါေလား။ (ေွားေည်) 

新
しんかんせん

幹線に乗
の

ります。（乗
の

る）
ကေည်ဆန်ရထားကုိ စီးမယ်။ (စီးနင်းေည်) 

温
おんせん

泉に入
はい

ります。（入
はい

る）
ကရပူစမ်းဝင်မယ်။ (ဝင်ကရာက်ေည်) 

富
ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

ります。（登
のぼ

る）
ဖူဂေကီတာင်ကုိ တက်မယ်။ (တက်ေည်)

友
とも

だちに会
あ

います。（会
あ

う）
ေူငယ်ခေင်းနဲ့ ကတွ့မယ်။ (ကတွ့ေည်)
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➎

➏

S1。それから、S2。

露
ろてん
天風

ぶ ろ
呂に入

はい
りました。それから、温

おんせん
泉の近

ちか
くで、鶏

とり
の天
てん
ぷらを食

た
べました。

လေဟာပြင်လေြူစမ်း စိမ်ခဲ့ြါတယ်။ အဲဒီလောက် လေြူစမ်းေားမှာ ကကက်သားတေ်ြူောကို စားခဲ့ြါတယ်။ 

- တစ်ခုနှင့်အထက် အပြစ်အြျက်ကို အချေိ်အစဉ်ေိုက် စီတေ်းလြာ်ပြသည့်အခါတွင် လပြာဆိုြုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် ခေီးထွက်ောလေော၌ 
ေုြ်လဆာင်ခဲ့သည်များကို လပြာကကားောတွင် သုံးသည်။

- それから သည် ေုြ်လဆာင်ချက် ၂ ခုကို အချေိ်အစဉ်ေိုက် စီတေ်းချေိ်တွင် သုံးလသာ သမ္ဗန္ဓပြစ်သည်။  

•	 複数のできごとを時間の順に並べて述べるときの言い方です。この課では、旅行先でしたことを言うときに使っています。

•	「それから」は、2つの動作を時間の順に並べるときに使う接続詞です。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 京

きょうと
都で、何

なに
をしましたか。

 ကျ ိုတိုမှာ ဘာေုြ်ခဲ့သေဲ။

  Ｂ ： お寺
てら

を見
み

ました。それから、おいしい日
に ほ ん

本料
りょうり

理の店
みせ

に行
い

きました。
 ဘုေားလကျာင်းလတွကို ကကည့်ခဲ့ြါတယ်။ အဲဒီလောက် အေသာေှိတဲ့ ဂျြေ်စားလသာက်ဆိုင်ကို သွားခဲ့ြါတယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： まず、テーブルの上
うえ

を片
かた

づけてください。それから、いすを並
なら

べてください。
 အေင်ဆုံး စားြွဲလြါ်ကို ေှင်းြါ။ အဲဒီလောက် ခုံလတွကို စီြါ။

  Ｂ ： はい。
 ဟုတ်ကဲ့။

S1。それに、S2。
S1。でも、S2。

気
き も
持ちよかったです。それに、景

けしき
色もきれいでした。

လေေို့သိြ်လကာင်းတာြဲ။ ဒါ့အပြင် ရှုခင်းေည်း ေှတယ်။ 

おいしかったです。でも、ちょっと高
たか
かったです。

အေသာေှိတယ်။ ဒါလြမယ့် ေည်းေည်းလတာ့လေးကကီးတယ်။ 

- တစ်ခုထက်ြိုလသာ ထင်ပမင်ချက်နှင့် မှတ်ချက်များကို စီတေ်းလြာ်ပြချေိ်တွင် လပြာဆိုြုံပြစ်သည်။ ဤသင်ခေ်းစာတွင် ခေီးအလြါ်ထင်ပမင်ချက်ကို 
လပြာချေိ်၌ သုံးသည်။ 

- それに သည် လေှ့လောက်ဝါကျမှာ အစဉ်ေိုက်ဆက်စြ်မှုေှိလကကာင်း လြာ်ပြသည့် သမ္ဗန္ဓ ပြစ်သည်။

- でも သည် လေှ့လောက်ဝါကျသည် ဆေ့်ကျင်သည့်အဓိြ္ပာယ်ေှိလကကာင်းလြာ်ပြသည့် သမ္ဗန္ဓ ပြစ်သည်။

•	 複数の感想やコメントを並べて述べるときの言い方です。この課では、旅行の感想を言うときに使っています。

•	「それに」は、前後の文が並例の関係にあることを示す接続詞です。

•	「でも」は、前後の文の関係が意味的に対立していることを示す接続詞です。

    ဥြမာ 
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［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： 料

りょうり
理はどうでしたか。

 ဟင်းလျာက ဘယ်လိုလဲ။ 

  Ｂ ： とてもおいしかったです。それに、安
やす

かったです。
 အရမ်းစားကကာင်းတယ်။ ဒါ့အပြင် ကေးသက်သာတယ်။ 

  ▶ 	Ａ ： 温
おんせん

泉のホテルはどうでしたか。
 ကရြူစမ်းဟိုတယ်က ဘယ်လိုကေသလဲ။ 

  Ｂ ： お風
ふ ろ

呂はよかったです。でも、食
た

べ物
もの

はあまりおいしくなかったです。
 ကရစိမ်တာကတာ့ အဆင်ကပြခဲ့တယ်။ ဒါကြမယ့် အစားအကသာက်က သိြ်စားမကကာင်းခဲ့ဘူး။

◆ သမ္ဗန္ဓများ အနှစ်ချုပ်  接続詞のまとめ
 အကပခခံမိတ်ဆက်တွင် ကအာက်ြါ သမ္ဗန္ဓများကို ကလ့လာခဲ့ြါသည်။ 

	 『入門』では、次の接続詞を勉強しました。

あと
အဲဒီကောက်၊ 
ကောက်ပြီး 

雪
ゆき

が見
み

たいです。あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいです。 （第１８課）
နှင်းပမင်ဖူးချင်တယ်။ ကောက်ပြီး ကရြူစမ်းစိမ်ချင်တယ်။ (သင်ခေ်းစာ ၁၈) 

そして
ဒါ့အပြင်

ペンギン、かわいかった！　そして、クラゲもきれいでした。 （第１7 課）
ြင်ဂွင်းက ချစ်ဖ့ုိကကာင်းလုိက်တာ။ အဲဒါအပြင် ဂျယ်လီငါးလည်း လှတယ်။  (သင်ခေ်းစာ ၁၇) 

それから
အဲဒီကောက် 

露
ろ て ん

天風
ぶ ろ

呂に入
はい

りました。それから、鶏
とり

の天
てん

ぷらを食
た

べました。 （第１８課）
ကလဟာပြင်ကရြူစမ်း စိမ်ခ့ဲတယ်။ အဲဒီကောက် ကရြူစမ်းေားမှာ ကကက်သားတေ်ြူရာကုိ စားခ့ဲြါတယ်။ (သင်ခေ်းစာ ၁၈) 

それに
ဒါ့အပြင်၊ 
ပြီးကောက် 

気
き も

持ちよかったです。それに、景
け し き

色もきれいでした。 （第１８課）
ကေလ့ုိသိြ်ကကာင်းတာြဲ။ ဒါ့အပြင် ရှုခင်းလည်း လှတယ်။ (သင်ခေ်းစာ ၁၈) 

でも
ဒါကြမယ့်

おいしかったです。でも、ちょっと高
たか

かったです。 （第１８課）
အရသာရိှတယ်။ ဒါကြမယ့် ေည်းေည်းကတာ့ကေးကကီးတယ်။ (သင်ခေ်းစာ ၁၈)

    ဥြမာ 
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● ゴールデンウィーク　Golden week  

 

 

 

　ゴールデンウィークは、4 月末～ 5 月のはじめにある連休です。4 月 29 日の「昭和の日」、5 月 3 日 
「憲法記念日」、5 月 4 日「みどりの日」、5 月 5 日「こどもの日」という祝日に加えて、土曜日、日曜
日と振替休日があるので、休みが長く続きます。休みの長さは、毎年のカレンダーによって違います。
　ゴールデンウィークに旅行に行くなら、早めに計画を立てて、ホテルや交通機関を早めに予約する
必要があります。ただし、ホテル代や飛行機のチケット代などは普段より高くなり、高速道路も渋滞
します。観光地も混みます。
　9 月にはシルバーウィークもあります。9 月第 3 月曜日の「敬老の日」と、9 月 22/23 日ごろの「秋
分の日」とその前後の休みです。敬老の日と秋分の日が 1日おきになった場合、「祝日と祝日にはさ
まれた日も休日とする」という法律により、間の日も休みになります。しかし、シルバーウィークは毎
年、ゴールデンウィークほどの長い連休にはなりません。

● 東
とうきょう

京ディズニーリゾート　Tokyo Disney Resort 
  

 

 

     Golden week သည် ဧပီလကုန်မှ ေမလဆန်းအထိ ပိတ်ရက်ရှည်ြဖစ်သည်။ 

ဧပီလ ၂၉ ရက် (ေရှာဝဘုရင်ေမွးေန�)၊ ေမလ ၃ ရက် (ဖွဲစည်းပုံအေြခခံဥပေဒေန�)၊ 

ေမလ ၄ ရက် (အစိမ်းေရာင်ေန�)၊ ေမလ ၅ ရက် (ကေလးများေန�) အစရှိသည့် 

အထိမ်းအမှတ်ေန�များှင့် စေန၊ တနဂေွ၊ အစားထိုးပိတ်ရက်များရှိေသာေကာင့် 

ပိတ်ရက်ရှည်ကာသည်။ ပိတ်ရက်သည် ှစ်စ်ြပကဒိန်ေပါ်မူတည်၍ ကွာြခားသည်။ 

     Golden week အတွင်း ခရီးသွားမည်ဆိုပါက ေစာစီးစွာ အစီအစ်ေရးဆွဲပီး 

ဟိုတယ်ှင့် လမ်းပန်းဆက်သွယ်ေရး လမ်းေကာင်းများကို ကိတင်စီစ်ထားရန် 

လိုအပ်သည်။ သိုရာတွင် ဟိုတယ်ခှင့်  ေလယာ်လက်မှတ်များမှာ ပုံမှန်ထက် ပိုမို 

ေဈးကီးပီး အြမန်လမ်းများလည်း လမ်းကပ်သည်။ လည်ပတ်ရန်ေနရာများမှာလည်း လူစည်ကားသည်။ 

     စက်တင်ဘာတွင် silver week လည်း ရှိသည်။ စက်တင်ဘာလ တတိယပတ်၏ တနလာေန� (သက်ကီးရ�ယ်အိုများေန�)၊ စက်တင်ဘာလ ၂၂၊ ၂၃ ရက်ခန�်တွင် 

(ေဆာင်းဦးရာသီအဝင်ေန�) ှင့် ထိုေန�များ၏ အေရှှင့်အေနာက်ရှိ ပိတ်ရက်တိုြဖစ်သည်။ သက်ကီးရ�ယ်အိုများေန�ှင့် ေဆာင်းဦးရာသီအဝင်ေန�သည် 

တစ်ရက်ြခားြဖစ်ပါက (အထိမ်းအမှတ် ပိတ်ရက် ၂ ရက်ကားရှိရက်ကို ပိတ်ရက်အြဖစ် သတ်မှတ်ေသာ) ဥပေဒအရ ကားရက်သည် ပိတ်ရက်ြဖစ်သည်။ 

သိုရာတွင် ှစ်စ် silver week သည် golden week ေလာက် မရှည်လျားပါ။ 

     

     Tokyo Disney Resort သည် ချိဘခုိင် အုလရစုမိရိှ အပန်းေြဖကစားကွင်းြဖစ်သည်။ Tokyo Disney 

Land ှင့် Tokyo Disney Sea ဟူေသာ ကစားကွင်း ၂ ခုရှိသည်။ Disney Land သည် အေမရိကှင့် 

တုတ်ြပည်တွင် ရှိသည်တိုှင့် ပုံစံတူအမျိးအစားြဖစ်ပီး ထင်ရှားေသာ စင်ဒရဲလား နန်းေတာ်ကို 

ဗဟိုြပပီး Tomorrowland၊ Fantasyland စသည်ြဖင့် theme land စုစုေပါင်း ၇ ခုခန�်ရှိသည်။ Disney 

Sea သည် ဂျပန်တွင်သာရှိေသာ theme park ြဖစ်ပီး ပင်လယ်ကို ေခါင်းစ်တပ်ထားသည်။ ကစားကွင်း 

အတွင်းတွင် အေပျာ်စီးယာ်များ အများအြပားရှိကာ းပွဲများသည်လည်း တစ်ေန�တွင် အကိမ်များစွာ 

ရှိသည်။ 

    ုံးပိတ်ရက်၊ အထိမ်းအမှတ်ရက်၊ ှစ်အကုန်ှစ်အစ၊ ေွရာသီေကျာင်းပိတ်ရက်၊ ေွဦးရာသီေကျာင်း 

ပိတ်ရက် စသည်ြဖင့် ေကျာင်းပိတ်ေသာအချိန်များမှာ လူအလွန်ကပ်သည်။ အေပျာ်စီးယာ်များကို 

စီးနင်းရေစရန် နာရီေပါင်းများစွာ ေစာင့်ဆိုင်းရသည်များလည်းရှိသည်။ မသွားမီ အပ်ပလီေကးရှင်းကို 

ေဒါင်းလုတ်ြပလုပ်ပီး FASTPASS (ေစာင့်ဆိုင်းရန်မလိုအပ်ဘဲ အေပျာ်စီးယာ်များကို ဦးစားေပးစီးနင်း 

ိုင်ေသာလက်မှတ်) ကိုရယူြခင်း စသည်ြဖင့် ကိတင်ြပင်ဆင်ထားပါက အဆင်ေြပသည်။ ထိုအြပင် လူ 

အလွန်များြပားေသာ ေန�များတွင် အထဲသိုဝင်ရန် လူကန�်သတ်ြခင်းများ ရှိိုင်ေသာေကာင့် သွားမည့်ေန� 

ကို သတ်မှတ်ပီးပါက ထိုေန�အတွက် သီးသန�်လက်မှတ်ကို ဝယ်ထားရန် လိုအပ်သည်။
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　東京ディズニーリゾートは、千葉県浦安市にあるテーマリゾートです。東京ディズニーランドと東京ディズ
ニーシーという2つのテーマパークがあります。ディズニーランドはアメリカや中国にあるものと同じタイプ
のテーマパークで、シンボルのシンデレラ城を中心に、トゥモローランド、ファンタジーランドなど、計 7つ
のテーマランドがあります。ディズニーシーは、日本にしかないオリジナルのテーマパークで、「海」をテー
マにしています。それぞれのパークの中にはいろいろなアトラクションがあり、またショーも1日に何回か行
われています。
　休日や祝日、年末年始、夏休みや春休みなど学校が休みになる時期は、非常に混雑します。アトラクショ
ンに乗るために、数時間待たなければならないこともよくあります。行く前に公式のアプリをダウンロード
して、「ファストパス（待たずに優先的にアトラクションに乗ることができるチケット）」をこまめに取るなど、
準備と対策が効果的です。また、混雑する日は入場自体が制限されることもありますので、行く日が決まっ
ているときは、期日指定のチケットを買っておく必要があります。

● 新
しんかんせん

幹線　ကျည်ဆန်ရထား

 

 

　新幹線は、時速250～300kmで日本の都市と都市を結ぶ高速鉄道です。2020年現在、
日本には9つの路線があり、建築中の路線もあります。新幹線を使うと、東京から京都まで、
だいたい2時間 20 分で行くことができます。
　新幹線のダイヤは、秒単位で管理されていて、平均の遅延時間は 24 秒だそうです。車
内は静かで快適です。ワゴンの車内販売で、飲み物や弁当を買うこともできます。

新函館北斗

盛岡

博多

名古屋

新青森

仙台

金沢

秋田

福島
京都

広島

東京

新大阪
鹿児島中央

北海道新幹線

上越新幹線

秋田新幹線

東海道新幹線

東北新幹線

北陸新幹線

山形新幹線

山陽新幹線

九州新幹線

新庄

新潟

  ကျည်ဆန်ရထားသည် တစ်နာရီလျှင် အြမန်ှန်း ၂၅၀- ၃၀၀ ကီလိုမီတာြဖင့် ဂျပန်ိုင်ငံရှိ 

မိတစ်မိှင့် တစ်မိကို ဆက်သွယ်ေပးေသာ အြမန်ရထားလမ်းြဖစ်သည်။ ယခု (၂၀၂၀ခုှစ်) ဂျပန် 

ိုင်ငံ၌ ရထားလမ်းေကာင်း ၉ လမ်းရှိပီး တည်ေဆာက်ဆဲလမ်းေကာင်းများလည်း ရှိသည်။ ကျည်ဆန် 

ရထားကိုအသုံးြပပါက တိုကျိမှ ကျိတိုအထိ ၂ နာရီ ၂၀ မိနစ်ခန�်ြဖင့် သွားိုင်သည်။ 

    ကျည်ဆန်ရထားများ၏ အချိန်ဇယားမှာ စကန�်ြဖင့် ထိန်းချပ်ထားပီး  ပျမ်းမျှေနာက်ကျချိန်မှာ ၂၄ 

စကန�်ြဖစ်သည်။ ရထားအတွင်းပိုင်းသည် ငိမ်သက်ပီး သက်ေတာင့်သက်သာရှိသည်။ ရထားတွင်းတွင် 

တွန်းလှည်းများြဖင့် လိုက်လံေရာင်းချပီး ေဖျာ်ရည်ှင့် ထမင်းဘူးများကို ဝယ်ယူိုင်သည်။
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● 富
ふ じ

士登
と ざ ん

山　ဖူဂျ ီေတာင်တက်ြခင်း   

 

 

 

 

　富士山は標高 3776m、日本一高い山ですが、だれでも頂上に立てる山としても人気があります。
一般の人が富士山に登れるのは、7月と8月の夏だけです。この間は山小屋もオープンし、子ども
から大人まで富士登山に挑戦しています。
　富士山の山頂は下界よりも20 度低い気温になりますので、夏でもセーターなど暖かい服が必要
です。事情を知らない観光客が、Tシャツと短パンで富士山頂まで来て、凍えている姿がときどき
見られます。暖かい服は忘れないようにしましょう。
　富士山の山頂を目指す場合、よくあるコースは、5合目までバスで行き、昼ごろから登りはじめ、
8合目か 9 合目の山小屋に宿泊、夕食を食べて仮眠をとったあと、夜中の2時ごろから再び登り
はじめ、山頂で「ご来光」を見る、というパターンです。山小屋に泊まることで、高山の気圧に体
を少しずつ慣らすという意味もあります。登山道や山頂からは、晴れていれば、東京・横浜の夜景や、
一面の星、雲海とご来光など、素晴らしい景色が楽しめます。
　富士山の山頂には神社があり、多くの登山者がお参りしていきます。また山頂には郵便局やトイ
レ、自動販売機もあり、驚かされます。なお、富士山の最高点は、山頂の神社からさらに30 分ほ
ど火口を歩いた「剣ヶ峰」というところです。剣ヶ峰まで行かなければ、日本の最高点に行ったこ
とにはなりません。

     ဖူဂျီေတာင်သည် အြမင့် ၃၇၇၆ မီတာရှိပီး ဂျပန်တွင် အြမင့်ဆုံးေတာင်ြဖစ်ေသာ် 

လည်း မည်သူမဆို ေတာင်ေပါ်သို တက်ေရာက်ိုင်ေသာေတာင်အြဖစ် လူသိများ 

သည်။ သာမန်လူများက ဖူဂျီေတာင်ေပါ်သို တက်ေရာက်ိုင်သည်မှာ ေွရာသီြဖစ် 

သည့် ဇူလိုင်လှင့် ဩဂုတ်လသာြဖစ်သည်။ ထိုကာလအတွင်း ေတာင်ေပါ်အိမ်များပါ 

ဖွင့်လှစ်ထားပီး ကေလးမှ လူကီးအထိ ဖူဂျီေတာင်သို တက်ေရာက်ိုင်သည်။ 

     ဖူဂျီေတာင် ေတာင်ထိပ်ရှိ အပူချိန်သည် ေတာင်ေြခထက် ၂၀ ဒီဂရီခန�် နိမ့်ေသာ 

ေကာင့် ေွရာသီပင်ြဖစ်ေသာ်လည်း ဆွယ်တာအစရှိသည့် ေွးေထွးေသာ အဝတ်အ 

ထည်များ လိုအပ်သည်။ အေြခအေနကို မသိရှိေသာ လာေရာက်လည်ပတ်သူများက 

တီရှပ်၊ ေဘာင်းဘီတိုြဖင့် ေတာင်ထိပ်အထိ တက်ေရာက်ေသာေကာင့် ခိုက်ခိုက်တုန် 

ေနသည်များကိုလည်း ေတွြမင်ိုင်သည်။ ေွးေထွးေသာ အဝတ်အထည်များကို မေမ့ 

မေလျာ့ ယူေဆာင်လာပါ။ 

         ဖူဂျီေတာင် ေတာင်ထိပ်ကုိ တက်ေရာက်ရန် အသွားများေသာလမ်းေကာင်းမှာ စခန်း ၅ အထိ ကားြဖင့် သွားကာ ေန�လယ်မှ စတင်တက်ေရာက်သည်။ စခန်း 

၈၊ စခန်း ၉ ရှိ ေတာင်ေပါ်အိမ်များတွင် တည်းခိုကာ ညေနစာစားပီး၊ တစ်ေရးအိပ်မည်။ ည ၂ နာရီခန�်တွင် တစ်ဖန် တက်ေရာက်ပီး ေတာင်ထိပ်တွင် 

ေနထွက်ချိန်ကို ကည့်ှေသာ ခရီးစ်ြဖစ်သည်။ ေတာင်ေပါ်အိမ်များတွင် တည်းခိုြခင်းြဖင့် ေတာင်ထိပ်ရှိ ေလဖိအားကို အသားကျလာေစသည်။ ရာသီဥတု 

သာယာပါက ေတာင်တက်လမ်းှင့် ေတာင်ထိပ်မှ တိုကျိှင့် ယိုကိုဟားမားရှိ 

ညှခင်း၊ ကယ်ေကာင်းကင်၊ တိမ်ပင်လယ်ှင့် ေနထွက်ချိန် စသည့် အလွန်လှပေသာ 

ှခင်းများကို ကည့်ှိုင်သည်။ 

    ဖူဂျီေတာင်ထိပ်တွင် ဘုရားေကျာင်းရှိကာ ေတာင်တက်သူအများအြပားက သွား 

ေရာက်ဖူးေြမာ်သည်။ ထိုအြပင် ေတာင်ထိပ်တွင် စာတိုက်၊ အိမ်သာှင့် အလို 

အေလျာက် ပစည်းအေရာင်းစက်များလည်း ရှိေသာေကာင့် အံ့ဩကသည်။ ဖူဂျီ 

ေတာင်၏ အြမင့်ဆုံးအမှတ်မှာ ေတာင်ထိပ်ဘုရားေကျာင်းမှ ေနာက်ထပ် ၃၀ မိနစ်ခန�် 

မီးေတာင်ေပါက်ဝကို ေလျှာက်သွားရေသာ Kengamine ဟူေသာေနရာြဖစ်သည်။ 

Kengamine အထိ သွားပါက ဂျပန်ရှိ အြမင့်ဆုံးေနရာသို ေရာက်ဖူးပီြဖစ်သည်။ 
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● 日
に ほ ん

本のアニメ／君
きみ

の名
な

は。／ドラえもん　ဂျပန်အန်နီေမးရှင်း / Your Name / Doraemon   

 

 

 

 

 

 (Your Name) http://www.kiminona.com/  (Doraemon) https://dora-world.com/

　日本のアニメは海外でも非常にファンが多く、アニメを見るために日
本語の学習を始める人もたくさんいます。
　1970 年代ごろには日本のテレビアニメが各国に輸出され、世界の
子どもたちが日本のアニメだということを知らないまま夢中になりまし
た。1990 年代ごろからアニメは日本の文化であるということが認識さ
れ、「Anime」と言えば日本のアニメを指すことばになります。大友克
洋監督の『AKIRA』、押井守監督の『攻殻機動隊』、宮崎駿監督の『も
ののけ姫』などのアニメ映画は、世界で高く評価されています。その後、
DVDの流通やインターネット動画サイトの普及によって、日本のアニメ
はさらに世界に広まってきました。テレビシリーズからは『ドラゴンボー
ル』『機動戦士ガンダム』『新世紀エヴァンゲリオン』『名探偵コナン』な
ど、ゲームからは『ポケモン』、そして、劇場映画の『千と千尋の神隠し』

『この世界の片隅に』など、多くの作品がファンを増やし、世界的な評価を受けています。
　『君の名は。』は新海誠監督のオリジナル長編劇場映画で、2016 年に公開された作品です。時間と空間を越えて男女の心が入れ替わると
いうSF 的なストーリーで、実在の街を精密に再現した美しい映像が特に話題となりました。新宿区四谷にある須賀神社の階段を舞台にし
たラストシーンは、アニメファンの間で有名になりました。本文のように、アニメの舞台となった場所を実際に訪れることを「聖地巡礼」といい、
アニメファンが日本に来るモチベーションになっています。
　『ドラえもん』は、藤子・F・不二雄の原作マンガがテレビアニメ化された作品で、未来から来たロボットのドラえもんが、「ひみつ道具」を使っ
てのび太少年を助けるというストーリーです。ドラえもんは日本ではだれでも知っている国民的なキャラクターです。現在では多くの国に輸出
され、世界での知名度も高くなっています。
　なお、「君の名は。」「ドラえもん」の詳しい情報は、以下のサイトを参照してください。

　「君の名は。」　http://www.kiminona.com/　　　「ドラえもん」　https://dora-world.com/

“Spirited Away”
『千と千尋の神隠し』

“AKIRA”

    ဂျပန်အန်နီေမးရှင်းသည် ိုင်ငံြခားတွင်လည်း ှစ်သက်သူ အလွန်များြပားပီး အန်နီေမးရှင်းကို ကည့်  

ရန်ဂျပန်စာကို သင်ကားသူ အများအြပားရှိသည်။ 

   ၁၉၇၀ ြပည့်ှစ်များမှ စတင်ပီး ဂျပန်ရှိ ုပ်ြမင်သံကား အန်နီေမးရှင်းများသည် အြခားိုင်ငံများသို 

ေရာက်ရှိကာ တစ်ကမာလုံးရှိ ကေလးများက ဂျပန်ိုင်ငံ၏ အန်နီေမးရှင်းမှန်းမသိခင်ပင် ကိက်ှစ်သက် 

သွားကသည်။ ၁၉၉၀ ခုှစ်များမှ စတင်ကာ အန်နီေမးရှင်းသည် ဂျပန်ယ်ေကျးမှြဖစ်ေကာင်းကို  အသိ 

အမှတ်ြပလာပီး Anime ဆိုပါက ဂျပန်အန်နီေမးရှင်းကို ဆိုလိုေသာ စကားလုံးြဖစ်လာသည်။ ဒါိုက်တာ 

အိုတိုမို ခဆုဟိို ၏ Akira၊ ဒါိုက်တာ အိရှိအိ မာမိုု၏ Ghost in the Shell၊ ဒါိုက်တာ မိယဇခိ ဟာယအို 

၏ Princess Mononoke စသည့် အန်နီေမးရှင်းုပ်ရှင်များမှာ ကမာတွင် ထင်ရှားသည်။ ထိုေနာက် DVD 

ထွက်ေပါ်လာြခင်း၊ အင်တာနက်ဝက်ဘ်ဆိုဒ်များ အသုံးများမှေကာင့် ဂျပန်၏အန်နီေမးရှင်းမှာ ကမာတွင် 

ပိုမိုကျယ်ြပန�်လာခဲ့သည်။ ုပ်ြမင်သံကားစီးရီးများအေနြဖင့် Dragon Ball၊ Mobile Suit Gundam၊ Neon 

Genesis Evangelion၊ Detective Conan၊  ဂိမ်းတွင် Pokemon ှင့်  ြပဇာတ်ုပ်ရှင် Spirited Away၊ In This 

Corner of the World စသည်တိုသည် ှစ်သက်သူ ပရိတ်သတ်များြပားကာ ကမာတွင် လူသိများ သည်။ 

    Your Name သည် ဒါိုက်တာ ရှင်းကအိ မာကိုတို၏ ဇာတ်လမ်းရှည် ြပဇာတ်ုပ်ရှင်ြဖစ်သည်။ ၂၀၁၆ 

ခုှစ်တွင် ုံတင်ြပသသည်။ အချိန်ှင့် အေြခအေနကို ေကျာ်လွန်ပီး ေယာကျ်ားေလးှင့် မိန်းကေလးတို၏ 

စိတ်ှလံုးသားေြပာင်းလဲသွားေသာ စိတ်ကူးယ်သိပဆံန်သည့် ဇာတ်လမ်းြဖစ်သည်။ လက်ရိှမိအေနအထား 

ကုိ အေသးစိတ်ေရးဆဲွထားေသာ လှပသည့်ပံုရိပ်များက အထူးသြဖင့်လူေြပာများသည့်အရာ ြဖစ်သည်။ ရှင်းဂျခုရပ်ကွက်၊ ယုိဆုိယ တွင်ရိှေသာ  စုဂဘုရားေကျာင်း 

၏ ေလှကားထစ်များကုိ ေနာက်ခံအြဖစ်ထားရိှေသာ ေနာက်ဆံုးဇာတ်ဝင်ခန်းသည် ဂျပန်အန်နီေမးရှင်းပရိသတ်များအကား ထင်ရှားသည်။ ဖတ်စာတွင်ပါသက့ဲသုိ 

ဂျပန်အန်နီေမးရှင်း၏  ေနာက်ခံဇာတ်ဝင်ခန်းေနရာကို ြပင်ပတွင်သွားေရာက်လည်ပတ်သည်ကို seichijyunrei (ြမင့်ြမတ်ေသာေြမကို လှည့်လည်သွားေရာက် 

ြခင်း) ဟု ေခါ်ဆိုပီး ဂျပန်အန်နီေမးရှင်းပရိသတ်များက ဂျပန်ကို လာေရာက်လည်ပတ်ရန် စိတ်အင်အားတစ်ခုြဖစ်ေနသည်။

     Doraemon သည် Fujiko F. Fujio ၏ မူရင်းကာတွန်းကို ုပ်ြမင်သံကားအန်နီေမးရှင်းအြဖစ် ိုက်ကူးထားသည်။ အနာဂတ်မှ ေရာက်ရှိလာေသာ စက်ုပ် 

ေလး Doraemon က လျှိဝှက်ကိရိယာများကို အသုံးြပပီး လူငယ်ေလး ိုဘိတကို ကူညီေသာ ဇာတ်လမ်းြဖစ်သည်။ Doraemon သည် ဂျပန်တွင် မည်သူမဆို 

သိရှိေသာ ဇာတ်ေကာင်ြဖစ်သည်။ ယေန�ေခတ်တွင် ိုင်ငံအများအြပားသို ေရာက်ရှိပီး ကမာတွင်လည်း လူသိများသည်။ 

     Kimi no na wa (Your Name) ှင့် Doraemon ှင့်သက်ဆိုင်ေသာ အချက်အလက်များကို  ေအာက်ပါ website များတွင်ေလ့လာိုင်သည်။
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● どら焼
や

き　Dorayaki

 

　どら焼きは、まるい2 枚のカステラ状の生地の中にあんこをはさんだ和菓子です。ドラえもんが大
好きな食べ物として、世界に知られるようになりました。どら焼きは、コンビニや和菓子店でも買え
るほか、どら焼きの専門店もあります。普通のどら焼きだけではなく、クリームを入れたどら焼き、
餅の入ったどら焼きなども売られています。

● 横
よこはま

浜　ယိုကိုဟားမား 

 

 

　神奈川県の横浜市は、東京に次いで、日本で2番目に人口が多い都市です。東京の南にあり、東京から電車で約 30 分ぐらいです。
　横浜は外国貿易のための港として栄えました。そのため、中国やアメリカなど、海外の文化に影響を受けています。特に横浜中華街は有名で、
多くの中華料理の店が並び、観光地になっています。港の近くでは、クルーズ船に乗ったり公園を散歩したりして、ゆっくり横浜を楽しむこ
とができます。一方、新しく開発された「みなとみらい21」地区は、ランドマークタワーなど近代的なビルが建ち並び、観光や商業の中心と
なっています。

 東京

横浜

     Dorayaki သည် castella ကိတ်ကဲ့သိုေသာ မုန�်အဝိုင်း ၂ ထပ်ကားတွင် ပဲညပ်ထားေသာ ဂျပန် 

မုန�်ြဖစ်သည်။ Doraemon က အလွန်ှစ်သက်ေသာမုန�်အြဖစ် ကမာတစ်လွှားသိရှိသည်။ Dorayaki 

ကို စတိုးဆိုင်ငယ်များှင့် ဂျပန်မုန�် အေရာင်းဆိုင်များတွင် ဝယ်ိုင်ုံသာမက Dorayaki သီးသန�် 

အေရာင်းဆိုင်များလည်း ရှိသည်။ သာမန် Dorayaki သာမက ခရင်မ်ပါေသာ Dorayaki ှင့် ေကာက် 

ညင်းထည့်ထားေသာ Dorayaki များပါရှိသည်။ 

     ခနဂဝခိုင ်ယိုကိုဟားမားသည ်ဂျပန်ိုင်ငံတွင် တိုကျိပီးေနာက် ဒုတိယေြမာက် လူဦးေရ 
အများဆုံးမိ ြဖစ်သည်။ တိုကျိ၏ေတာင်ဘက်တွင်ရှိပီး တိုကျိမှ ရထားြဖင့်သွားပါက မိနစ် 
၃၀ ခန�်သာကာသည်။ 
      ယိုကိုဟားမားသည ်ိုင်ငံြခားကုန်သွယ်ေရးဆိပ်ကမ်းအြဖစ ်ထွန်းကားခဲ့သည်။ ထိုေကာင့ ်
တုတ်၊ အေမရိကန် စသည်တို၏ ိုင်ငံြခားယ်ေကျးမှများကိ ု ရရှိထားသည်။ အထူးသြဖင့ ်
ယိုကိုဟားမား တုတ်တန်းသည ်ထင်ရှားပီး တုတ်စားေသာက်ဆိုင်များ စီတန်းလျက်ရှိကာ 
လည်ပတ်စရာေနရာတစ်ခ ု ြဖစ်လျက်ရှိသည်။ ဆိပ်ကမ်းအနီးတွင် အေပျာ်စီးသေဘာစီးြခင်း၊ 
ပန်း�ခံတွင်း လမ်းေလျှာက်ြခင်း တိုြဖင့် ယိုကိုဟားမားကိ ု ေအးေဆးစွာ လည်ပတ်ိုင်သည်။ 
အသစ်တည်ေဆာက်ထားေသာ Minato Mirai 21 နယ်ေြမသည ် landmark tower စသည့် 
ေခတ်သစ်အေဆာက်အဦများ စီတန်းေနကာ လည်ပတ်ရန်ှင့် စီးပွားေရးဗဟိုချက်ြဖစ်သည်။ 
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● 温
おんせん

泉　ေရပူစမ်း  

 

 　日本には火山がたくさんあるため、各地に温泉がわいています。日本の温泉地の数は
約 3000 か所あり、全国どこでも温泉に入ることができます。本文に出てきた別府温泉は、
九州の大分県にあり、源泉数や湧出量が日本一の温泉として知られています。日本にはほ
かにも、硫黄を含んだ強酸性のお湯で知られる群馬県の草津温泉や、昔ながらの秘湯の
雰囲気を残した秋田県の乳頭温泉郷など、有名な温泉がいくつもあります。
　以下は、温泉に入るときのマナーですが、温泉にかぎらず、一般の銭湯にも当てはまります。

入
にゅうよく

浴のマナー　ေရပူစမ်းသိုဝင်ေရာက်လျှင်လိုက်နာရမည့်အရာများ

  ေရပူစမ်းသို ဝင်ေရာက်သည့်အခါ ေရကူးဝတ်စုံ၊ အတွင်းခံများ မဝတ်ဆင်ပါ။ အဝတ်မပါဘဲ ဝင်ေရာက်သည် (ေရကူးဝတ်စုံ ဝတ်ကာ ဝင်ေရာက်ိုင်

ေသာ ေရပူစမ်းတစ်ချိရှိသည်)။

 温泉に入るときは、普通は水着や下着を着ません。裸で入ります（水着を着て入る温泉も一部あります）。

 ေရေွးမစိမ်မီ ေရစိမ်ကန်အြပင်ဘက်တွင် ေရချိးမည်။ 

 風呂に入る前に、湯船の外の洗い場で体を洗います。

 ေရစိမ်ကန်တွင် မျက်ှာသုတ်ပဝါကို ေရမစိမ်ရပါ။ တတ်ိုင်သေလာက် ဆံပင်လည်း ေရမစိမ်ရပါ။

 風呂には、タオルを浸けてはいけません。また髪の毛もできるだけ浸けないようにします。

 ေရအလွန်ပူေသာေကာင့် မဝင်ိုင်သည့်အခါ ေရထည့်လိုရ မရကို ေဘးရှိလူများသို ေမးြမန်းပါ။ မေမးြမန်းဘဲ ေရထည့်ြခင်းသည် ိုင်းေသာအြပအမူ

ြဖစ်သည်။ 

 お湯が熱くて入れないときは、水を入れていいか、まわりの人に聞きましょう。勝手に水でうめるのはマナー違反です。

  ဓာတ်ပုံိုက်လိုပါက အြခားသူမရှိေသာအချိန်တွင်သာ ိုက်ပါ။ ကင်မရာ ယူေဆာင်မလာရ ဟုေရးထားပါက လိုက်နာရပါမည်။ 

 写真を撮るときは、ほかの人がいないときにしましょう。「カメラ持ち込み禁止」と書かれているときは、それに従います。

  ေရစိမ်ကန်မှ တက်လာပါက အဝတ်လဲေသာေနရာသို မသွားမီ ပုဝါြဖင့် 

ခာကိုယ်ကို သုတ်ပီးမှ သွားေရာက်မည်။ 

 風呂から上がるときは、脱衣所に戻る前に、タオルで体をだいたい
拭いてから上がります。

  ေရစိမ်တာကာေသာေကာင့် ေခါင်းမမူးေစရန် သတိြပပါ။ 

 

入りすぎてのぼせないように、注意しましょう。

Kusatu ေရပူစမ်း
草津温泉

Nyuto Onsenkyo
乳頭温泉郷

     ဂျပန်သည် မီးေတာင်ေပါများေသာေကာင့် ေဒသအသီးသီးတွင် ေရပူစမ်းများ စိမ့်ထွက်ေနတတ် 

သည်။ ဂျပန်တွင် ေရပူစမ်းေနရာေပါင်း ၃၀၀၀ ခန�်ရှိကာ တစ်ိုင်ငံလုံး မည်သည့်ေဒသတွင်မဆို ေရပူ 

စမ်းသို သွားေရာက်ိုင်သည်။ ဖတ်စာတွင် ပါရှိေသာ Beppu ေရပူစမ်းမှာ ကျ�ှးေဒသ အိုးအိတခိုင် 

တွင် ရှိပီး ေရပူစမ်းအေရအတွက်ှင့် ေရပမာဏမှာ ဂျပန်တွင် အများဆုံးြဖစ်သည်။ ၎င်းအြပင် ဂျပန် 

ိုင်ငံရှိ ထင်ရှားေသာ ေရပူစမ်းများမှာ ဆာလဖာပါဝင်ပီး အက်ဆစ်ဓာတ်ပါဝင်ေသာ ေရေွးြဖင့် 

နာမည်ကီးေသာ ဂွန်းမခိုင် Kusatsu ေရပူစမ်း၊ ိုးရာေရပူစမ်းများြဖင့် ထင်ရှားေသာ အခိတခိုင် 

Nyuto Onsenkyo စသည်တိုြဖစ်သည်။ 

     ေအာက်ပါတိုသည် ေရပူစမ်းသို ဝင်ေရာက်လျှင်လိုက်နာရမည့်အရာများြဖစ်ပီး ေရပူစမ်းတွင် 

သာမက အများသုံးေရချိးခန်းများတွင်လည်း ထိုနည်းတူပင်ြဖစ်သည်။



第　  　　課 温泉に入りたいです

休みの日に▶トピック

©The Japan Foundation入門　L18 - 28

 

　この教材を一冊勉強して、日本語で話す自信がつきましたか？　日本に来たら、このコーナーで紹介した情報を参考に、旅行をしたり、
買い物をしたり、食事をしたりなど、生の日本を体験して、世界を広げてください。

     ဤသင်ေထာက်ကူစာအုပ်ကို ေလ့လာပီးေနာက် ဂျပန်စကားေြပာဖို ယုံကည်ချက်ရှိလာပါပီလား။ ဂျပန်ိုင်ငံကို ေရာက်ခဲ့ပါက ဤစာအုပ်တွင် မိတ်ဆက် 

ထားေသာ အချက်အလက်များကို ကိုးကားပီး ခရီးသွားြခင်း၊ ေဈးဝယ်ြခင်း၊ စားေသာက်ြခင်းတိုတွင် ဂျပန်ကို လက်ေတွသိြမင်ခံစားပီး မိမိကမာကို 

ချဲထွင်ကည့်ပါ။



入門　Can-doチェック - 1 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第1課　おはようございます　မဂလာနံနက်ခင်းပါ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. こんにちは
☆☆☆

01
人に会ったとき、あいさつをすることができる。
အြခားသူှင့်ေတွေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။

2. お先に失礼します
☆☆☆

02
人と別れるとき、あいさつをすることができる。
အြခားသူှင့်ခွဲခွာေသာအခါ ှတ်ဆက်စကားေြပာဆိုိုင်သည်။ 

3. ありがとうございます
☆☆☆

03
人にお礼を言ったり、謝ったりすることができる。
အြခားသူကို ေကျးဇူးတင်စကားေြပာြခင်း၊ ေတာင်းပန်စကားေြပာြခင်း ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. メッセージスタンプ
☆☆☆

04
「おはよう」や「ありがとう」などのメッセージスタンプを見て、意味を理解することができる。

コメント မှတ်ချက်

第 2 課　すみません、よくわかりません　စိတ်မရှိပါနဲ�၊ ေသချာနားမလည်လိုပါ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. もういちど、お願いします
☆☆☆

05
相手の言っていることがよくわからないとき、聞き返すことができる。
တစ်ဖက်လူမှ ေြပာေနသည်များကို ေကာင်းစွာနားမလည်ပါက ြပန်လည်ေမးြမန်းိုင်သည်။

2. 日本語、できますか？
☆☆☆

06
日本語やほかのことばができるかどうか質問したり、質問に答えたりすることができる。
ဂျပန်ဘာသာှင့် အြခားဘာသာစကားတတ်ေြမာက်မှရှိမရှိ ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. これは日本語で何と言いますか？
☆☆☆

07
日本語の言い方がわからないとき、どう言えばいいか質問して、その答えを理解することができる。

コメント မှတ်ချက်

ဂျပန်ဘာသာြဖင့် မည်သိုေြပာရမည်ကိုမသိေသာအချိန်တွင် မည်သိုေြပာလျှင်အဆင်ေြပမည်ကိုေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

"မဂလာနံနက်ခင်းပါ" ှင့် "ေကျးဇူးတင်ပါသည်" အစရှိသည့် မက်ေဆ့ချ်စတစ်ကာများကိုကည့်ပီး အဓိပာယ်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

はじめての日本語
သင်ယူခါစတွင် အသုံးြပေသာဂျပန်ဘာသာ

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



入門　Can-doチェック - 2 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第 3 課　よろしくお願いします　ေတွရတာဝမ်းသာပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. はじめまして
☆☆☆

08 名前や出身などを言って、簡単な自己紹介をすることができる。
အမည်ှင့် ေမွးရပ်ေြမစသည်ကိုေြပာပီး လွယ်ကူိုးရှင်းေသာ မိမိကိုယ်ကိုယ်မိတ်ဆက်ြခင်းကို ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 名札
☆☆☆

09 名札などに、自分の国と名前を書くことができる。
နာမည်ကတ်ြပားတွင် မိမိိုင်ငံှင့် အမည်ကို ေရးိုင်သည်။

3. ご出身は？

☆☆☆
10

はじめて会った人に、名前や出身などを質問したり、質問に答えたりすることができる。
ပထမဦးဆုံးေတွဆုံေသာသူအား အမည်၊ ေမွးရပ်ေြမ စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 申込書
☆☆☆

11 申込書に、氏名、国籍、生年月日などを書き込むことができる。
ေလျှာက်လွှာတွင် အမည်၊ ိုင်ငံသား၊ ေမွးသကရာဇ် စသည်တိုကို ေရးုိင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

第 4 課　東京に住んでいます　တိုကျိမှာေနပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 夫と子どもです
☆☆☆

12 家族の紹介を聞いて、家族のメンバーを理解することができる。
မိသားစုအေကာင်းမိတ်ဆက်ကို နားေထာင်ပီး မိသားစုအဖွဲဝင်များကုိ သိရှိိုင်သည်။

2. 25 歳です
☆☆☆

13 住んでいるところや年齢などを質問したり、質問に答えたりすることができる。
လက်ရှိေနထိုင်ေနသည့်ေနရာှင့် အသက် စသည်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. ペットのジョンです
☆☆☆

14 写真を見ながら、その人がだれかなどの簡単な質問をしたり、質問に答えたりすることができる。
ဓာတ်ပံုကုိကည့်ရင်း ထုိသူသည်မည်သူြဖစ်သည်စသည့် လွယ်ကူေသာေမးခွန်းေမးြခင်း၊ ေမးခွန်းကုိြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ုိင်သည်။

4. 友だちと海！

☆☆☆
15

友人の SNSの短い書き込みを読んで、写真を手がかりに、話題を理解することができる。
ဆိုရှယ်မီဒီယာေပါ်တွင်တင်ထားေသာ သူငယ်ချင်း၏ စာတိုများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် အေကာင်းအရာကို သိရှိိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

私のこと
ကျွန်ေတာ် / ကျွန်မအေကာင်း

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



入門　Can-doチェック - 3 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第 5 課　うどんが好きです　Udon ေခါက်ဆွဲ ကို ကိက်ပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 魚、好きですか？
☆☆☆

16 食べ物の好き嫌いを聞かれたとき、答えることができる。
အစားအေသာက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် ြပန်လည်ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

2. わさびは、ちょっと…
☆☆☆

17 日本の食べ物について、好き嫌いを質問したり、質問に答えたりすることができる。
ဂျပန်အစားအစာှင့်ပတ်သက်ပီး ကိက်သည်၊ မကိက်သည်များကို  ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. お茶、飲みますか？
☆☆☆

18 飲み物をすすめられたとき、何を飲むかなど、答えることができる。
ေသာက်စရာတစ်ခုခုကမ်းလှမ်းခံရချိန်တွင် မည်သည်ကိုေသာက်မည်ဆုိသည်ကို ေြဖကားိုင်သည်။

4. 朝ご飯は、あまり食べません
☆☆☆

19 朝ご飯に何を食べるか質問したり、質問に答えたりすることができる。
မနက်စာဘာစားသလဲဆိုသည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

5. 今日の朝ご飯
☆☆☆

20 食事の写真に簡単な説明をつけて、SNSに投稿することができる。
အစားအစာဓာတ်ပုံတွင် လွယ်ကူေသာရှင်းလင်းချက်ကို ေရးသားပီး ဆုိရှယ်မီဒီယာတွင် ပိုစ်တင်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

第 6 課　チーズバーガーください　ချိစ်ဘာဂါေပးပါ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. ハンバーガー店のメニュー
☆☆☆

21 ファストフード店のメニューを見て、どんな食べ物や飲み物があるかがわかる。
fast food ဆိုင်၏ မီူးများကိုကည့်ပီး မည်ကဲ့သိုေသာစားစရာ၊ ေသာက်စရာရှိသည်ကို နားလည်ိုင်သည်။

2. こちらでおめしあがりですか？
☆☆☆

22 ファストフード店で、注文することができる。
fast food ဆိုင်တွင် ေအာ်ဒါမှာယူိုင်သည်။

3. 私はカレーにします
☆☆☆

23 ほかの人と食事をするとき、何を食べるか質問したり、質問に答えたりすることができる。
အြခားသူှင့်ထမင်းအတူစားေသာအခါ ဘာစားမလဲဟု ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 枝豆 2 つください
☆☆☆

24 飲食店で、料理を注文したり、お皿やグラスなど、ほしいものを頼んだりすることができる。
စားေသာက်ဆိုင်တွင် ဟင်းပွဲမှာြခင်း၊ ပန်းကန်ှင့်ခွက်စသည့် လိုချင်ေသာပစည်းများကို ေတာင်းဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

5. 飲食店の看板
☆☆☆

25 飲食店の看板を見て、何の店かがわかる。
စားေသာက်ဆိုင်ဆိုင်းဘုတ်ကိုကည့်ပီး မည်ကဲ့သိုေသာဆိုင်ြဖစ်သည်ကုိနားလည်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

好きな食べ物
ကိက်ှစ်သက်ေသာအစားအစာ

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



入門　Can-doチェック - 4 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第7課　部屋が 4 つあります　အခန်း ၄ ခန်းရှိပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. ここは台所です
☆☆☆

26 家の中を案内してもらいながら、簡単な説明を聞いて、間取りを理解することができる。

2. 電子レンジはありますか？
☆☆☆

27 家や部屋に必要なものがそろっているか質問して、確認することができる。
အိမ်ှင့် အခန်းတွင်လိုအပ်သည့်ပစည်းများ စုံလင်စွာပါမပါေမးြမန်းိုင်သည်။

3. ちょっとせまいです
☆☆☆

28 どこに住んでいるか、家はどうか質問されたとき、簡単に答えることができる。
မည်သည့်ေနရာတွင်ေနထိုင်သည်၊ အိမ်ကမည်သည့်အေနအထားရှိသည်ကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

4. アパートに住んでいます
☆☆☆

29 どんな家に住んでいるか質問したり、質問に答えたりすることができる。
မည်ကဲ့သိုေသာအိမ်တွင်ေနထိုင်သည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

5. 洗濯機・エアコンのボタン

☆☆☆
30

エアコンのリモコンなど、家電を操作するための表示を見て、どのボタンを押せばいいかがわかる。

コメント မှတ်ချက်

ေလေအးေပးစက်ရီမု အစရှိသည့် အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းများ၏အသုံးြပပုံေဖာ်ြပချက်များကိုကည့်ပီး မည်သည့်ခလုတ်ှိပ်ရမည်ကို 

နားလည်ိုင်သည်။

第 8 課　山田さんはどこにいますか？　ယာမဒစံဘယ်ေနရာမှာရှိေနပါသလဲ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. ここで打ち合わせをします

☆☆☆
31

職場の部屋を案内してもらいながら、簡単な説明を聞いて、何の部屋かがわかる。

2. 食堂にいます
☆☆☆

32 人の居場所を質問したり、質問に答えたりすることができる。
တစ်စုံတစ်ဦး၏ တည်ေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. はさみは、そこにあります
☆☆☆

33 職場などで、ものの置き場を質問したり、質問に答えたりすることができる。
လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းထားေသာေနရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

4. 部屋の表示
☆☆☆

34 部屋の入り口の表示を見て、何の部屋かがわかる。
အခန်းဝင်ေပါက်ရှိ ဆိုင်းဘုတ်အမှတ်အသားများကိုကည့်ပီး မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

အြခားသူတစ်ဦးမှ လုပ်ငန်းခွင်၏အခန်းများကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး 

မည်သည့်အခန်းြဖစ်သည်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

家と職場
အိမ်ှင့်လုပ်ငန်းခွင်

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

အြခားသူတစ်ဦးမှ အိမ်ထဲကိုလိုက်လံြပသရင်း ရှင်းြပသည့် လွယ်ကူေသာ ရှင်းြပချက်များကိုနားေထာင်ပီး အခန်းဖွဲစည်းပုံကို

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



入門　Can-doチェック - 5 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第 9 課　12 時から 1 時まで昼休みです　၁၂ နာရီမှ ၁ နာရီထိ ေန�လယ်နားချိန်ြဖစ်ပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 何時に起きますか？
☆☆☆

35 起きる時間や寝る時間を質問したり、質問に答えたりすることができる。
အိပ်ရာထချိန်ှင့် အိပ်ချိန်တိုကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆုိြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 1 日のスケジュールを説明します
☆☆☆

36 職場で、1 日のスケジュールについての簡単な説明を聞いて、理解することができる。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် တစ်ေန�တာအချိန်ဇယားှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူေသာရှင်းြပချက်များကုိနားေထာင်ပီး နားလည်သေဘာေပါက်ုိင်သည်။

3. スケジュールボード
☆☆☆

37 職場のホワイトボードを見て、ほかの人のスケジュールがだいたいわかる。
လုပ်ငန်းခွင်မှ white borad ကိုကည့်ပီး အြခားသူ၏အချိန်ဇယားကို အကမ်းဖျင်းနားလည်ိုင်သည်။

4. 私は日曜日がいいです
☆☆☆

38 日程を決めるために、都合をたずね合うことができる。
ေန�ရက်သတ်မှတ်ရန်အတွက် အဆင်ေြပမေြပေမးြမန်းိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

第10 課　ホチキス貸してください　စာရ�က်ချပ်စက်ခဏငှားပါ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. ちょっと手伝ってください
☆☆☆

39 職場で、短い簡単な指示を聞いて、何をすればいいか理解することができる。
လုပ်ငန်းခွင်တွင် လွယ်ကူတိုေတာင်းေသာွှန်ကားချက်များကိုနားေထာင်ပီး ဘာလုပ်ရမည်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

2. すみません、いくつですか？
☆☆☆

40 職場で指示を受けたとき、大切な点を確認したり、聞き返したりすることができる。

3. 仕事のメモ
☆☆☆

41 職場で、手書きの簡単なメモを見て、指示の内容を理解することができる。

4. スマホの充電器、ありますか？
☆☆☆

42 職場などで、借りたいものがあるとき、貸してもらえるように頼むことができる。
လုပ်ငန်းခွင်အစရှိသည်တိုတွင် ပစည်းငှားချင်ေသာအခါ ငှားရမ်းေပးရန်ေတာင်းဆိုိုင်သည်။

5. チェックリスト
☆☆☆

43 備品リストを見て、必要なものがそろっているかどうか確認することができる。
ပစည်းစာရင်းကိုကည့်ပီး လိုအပ်ေသာပစည်းစုံစုံလင်လင်ရှိမရှိစစ်ေဆးိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

လုပ်ငန်းခွင်တွင် လက်ေရးြဖင့်ေရးသားထားေသာမှတ်စုကိုကည့်ပီး ွှန်ကားချက်အေကာင်းအရာများကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

လုပ်ငန်းခွင်တွင် ွှန်ကားချက်ကိုလက်ခံရရှိေသာအခါ အေရးကီးေသာအချက်အလက်များကို အတည်ြပြခင်း၊ ြပန်လည်ေမးြမန်းြခင်း

များ ြပလုပ်ိုင်သည်။

毎日の生活
ေန�စ်ေနထိုင်မှဘဝ

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



入門　Can-doチェック - 6 ©The Japan Foundation

Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第11課　どんなマンガが好きですか？　ဘယ်လိုကာတွန်းစာအုပ်အမျိးအစားကိုကိက်သလဲ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 趣味は何ですか？
☆☆☆

44 趣味について質問されたとき、簡単に答えることができる。
ဝါသနာှင့်ပတ်သက်သည့် ေမးခွန်းေမးြမန်းခံရသည့်အခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

2. 「ドラゴンボール」が大好きです
☆☆☆

45 趣味や好きなことを質問したり、質問に答えたりすることができる。
ဝါသနာှင့် ှစ်သက်ရာအလုပ်များကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည။်

3. うちでゆっくりします
☆☆☆

46 休みの日に何をするか、質問したり、質問に答えたりすることができる。
ပိတ်ရက်တွင် မည်သည့်အရာများြပလုပ်မည်ကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. SNSのプロフィール
☆☆☆

47 SNSの簡単なプロフィールを読んで、その人の好きなことを理解することができる。
ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် လွယ်ကူသည့် ပိုဖိုင်ကိုဖတ်ပီး ထိုလူ၏ှစ်သက်သည့်အရာများကို နားလည်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

第12 課　いっしょに飲みに行きませんか？　အတူတူေသာက်ဖိုသွားကမလား
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. イベントの案内
☆☆☆

48 イベントのお知らせを見て、日時や場所などの大切な情報を探すことができる。
ပွဲေတာ်အေကာင်းကားစာကိုကည့်ပီး ကျင်းပမည့်ေန�ရက်ှင့်ေနရာ စသည့် အေရးကီးအချက်အလက်များကို ရှာေဖွိုင်သည်။

2. 来週、夏祭りがありますね
☆☆☆

49 イベントなどに行くかどうか質問したり、質問に答えたりすることができる。
ပွဲအခမ်းအနား စသည်တိုကို သွားေရာက်ရန်ရှိမရှိကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. いっしょに行きましょう
☆☆☆

50 相手を誘ったり、誘われたりしたとき、自分の都合を言うことができる。
တစ်ဖက်လူကိုအေဖာ်စပ်ြခင်းှင့် မိမိအားအေဖာ်စပ်လာသည့်အခါ မိမိအေြခအေနကိုေြပာြပြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

4. 誘いの返事
☆☆☆

51 友人からの簡単な誘いのメッセージを読んで、返事を書くことができる。
မိမိမိတ်ေဆွထံမှ လွယ်ကူေသာ ဖိတ်ကားစာမက်ေဆ့ချ်ကိုဖတ်ပီး အေကာင်းြပန်စာေရးသားြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

私の好きなこと
မိမိှစ်သက်သည့်အရာ

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）
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Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第13 課　このバスは空港に行きますか？　ဒီဘတ်စ်ကားက ေလယာ်ကွင်းကိုေြပးဆွဲပါသလား
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 何番線ですか？
☆☆☆

52 電車やバスなどが自分の行きたいところに行くかどうか質問して、その答えを理解することができる。

2. すみません、今どこですか？

☆☆☆
53

駅名を知らせる車内アナウンスを聞いて、よくわからないとき、ほかの人に質問することができる。

3. 1 時間ぐらいかかります
☆☆☆

54 家から職場までの交通手段や所要時間を言うことができる。
မိမိအိမ်မှအလုပ်အထိ အသုံးြပသည့် ပိုေဆာင်ေရးယာ်အမျိးအစားှင့် ကာချိန်ကို ေြပာဆိုိုင်သည်။

4. 市役所まで、どうやって行きますか？
☆☆☆

55 目的地までの行き方を質問して、その答えを理解することができる。
မိမိသွားလိုသည့်ေနရာအထိ သွားပုံသွားနည်းကို ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

5. 駅の中の表示
☆☆☆

56 駅でよく見かける表示を見て、意味がわかる。
ဘူတာတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိသည့် သေကတများကိုကည့်ပီး အဓိပာယ်ကိုနားလည်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

ဘူတာအမည်ကိုအသိေပးေသာ ရထားတွင်းအသိေပးေကညာချက်ကိုနားေထာင်ပီး နားမလည်သည့်အခါ အြခားသူကိုေမးြမန်းြခင်းများ 

ြပလုပ်ိုင်သည်။

第14 課　大きな建物ですね　အေဆာက်အဦကကီးတယ်ေနာ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. トイレはどこですか？
☆☆☆

57 外出先で、トイレや ATMなどの場所を質問することができる。
အြပင်ထွက်သည့်အခါ အိမ်သာှင့် ATM စသည့်ေနရာများကို ေမးြမန်းြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 今、改札の前にいます
☆☆☆

58 自分のいる場所を、電話で相手に伝えることができる。
မိမိရှိေနသည့်ေနရာကို တစ်ဖက်လူအား ဖုန်းဆက်အသိေပးြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

3. ここは十条商店街です
☆☆☆

59 町のいろいろな場所を案内されたとき、相手に感想を伝えることができる。
မိမိအား မိ၏ေနရာအမျိးမျိးကို လိုက်ြပေပးသည့်အခါ တစ်ဖက်လူအား မိမိထင်ြမင်ချက်များကို ေြပာြပိုင်သည်။

4. 街にある看板
☆☆☆

60 店やレストランなどの掲示を見て、営業時間や休業日などを理解することができる。
အေရာင်းဆိုင်ှင့် စားေသာက်ဆိုင်များ၏ ဆိုင်းဘုတ်များကိုကည့်ပီး ဆုိင်ဖွင့်ချိန်ှင့် ပိတ်ရက်များကို နားလည်ိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

街を歩く
မိထဲသိုလည်ပတ်ြခင်း

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

ရထား သိုမဟုတ် ဘတ်စ်ကား စသည်တိုသည် မိမိသွားချင်သည့်ေနရာသုိ ေရာက်မေရာက် ေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）
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Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第15 課　電池がほしいんですが…　ဓာတ်ခဲလိုချင်လိုပါ…
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. どこで買えますか？
☆☆☆

61 必要なものがあるとき、どこで買えばいいか、ほかの人に質問して、その答えを理解することができる。

2. フロアガイド
☆☆☆

62 店のフロアガイドを見て、ほしいものがどこにあるか探すことができる。
ဆိုင်တည်ေနရာအလွှာလမ်းွှန်ချက်ကိုကည့်ပီး မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ရှာေဖွိုင်သည်။ 

3. カメラは何階ですか？
☆☆☆

63 ショッピングセンターなどで、ほしいものがどこにあるか、店の人に質問して、その答えを理解することができる。

4. わあ、かっこいいですね
☆☆☆

64 友人などと買い物をしながら、商品について簡単にコメントし合うことができる。

5. ショッピングセンターの表示
☆☆☆

65 デパートやショッピングセンターなどで、よく見かける表示の意味がわかる。

コメント မှတ်ချက်

第16 課　これ、いくらですか？　ဒီဟာ ဘယ်ေလာက်ပါလဲ
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 1,980 円です
☆☆☆

66 商品の値段を聞いて、理解することができる。
ကုန်ပစည်းေဈးှန်းကုိ ေမးြမန်းပီး နားလည်သေဘာေပါက်ုိင်သည်။ 

2. あの Tシャツ、いくらですか？
☆☆☆

67 店の人に値段を質問して、その答えを理解することができる。
ဆုိင်ဝန်ထမ်းအား ေဈးှန်းေမးြမန်းပီး ထုိေြဖကားချက်ကုိ နားလည်သေဘာေပါက်ုိင်သည်။

3. ひき肉 200gください
☆☆☆

68 買い物をするとき、必要な量や数を伝えることができる。
ေဈးဝယ်သည့်အချိန်တွင် လုိအပ်ေသာပမာဏှင့် အေရအတွက်ကုိ ေြပာြပုိင်သည်။ 

4. こちら、温めますか？

☆☆☆
69

コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋に入れるかなどの質問に答えることができる。
စတုိးဆုိင်ေကာင်တာတွင် တူယူမယူ၊ အိတ်ထဲထည့်မထည့် စသည်တုိှင့်ပတ်သက်သည့်ေမးခွန်းအား ေြဖကားုိင်သည်။

5. 割引表示
☆☆☆

70 店で割引表示を見て、商品の値段がわかる。
ဆုိင်မှ ေဈးချထားသည့်အမှတ်အသားကုိကည့်ပီး ကုန်ပစည်း၏ေဈးှန်းကုိသိုိင်သည်။ 

コメント မှတ်ချက်

သူငယ်ချင်း အစရှိသူတိုှင့် ေဈးဝယ်ရင်း ကုန်ပစည်းှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းြဖင့် ထင်ြမင်ချက်ကို 

အချင်းချင်းေြပာဆိုိုင်သည်။ 

店で
ဆိုင်တွင်

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

လိုအပ်သည့်ပစည်းရှိသည့်အခါ မည်သည့်ေနရာတွင်ဝယ်လျှင်ေကာင်းမည်ကို အြခားသူအားေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တိုတွင် မိမိလိုချင်သည့်အရာ မည်သည့်ေနရာတွင်ရှိသည်ကို ဆိုင်ဝန်ထမ်းအားေမးြမန်းပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

ကုန်တိုက်ှင့် ေဈးဝယ်စင်တာစသည်တိုတွင် ြမင်ေတွရေလ့ရှိေသာ ဆုိင်းဘုတ်အမှတ်အသားများ၏အဓိပာယ်ကို နားလည်သေဘာ

ေပါက်ိုင်သည်။
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Can-do チェック ）1A（ 門入』りどろい『　

第17課　映画を見に行きました　ုပ်ရှင်သွားကည့်ခဲ့ပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. 週末は何をしましたか？
☆☆☆

71 休みの日にしたことを質問されたとき、簡単に答えることができる。
ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါတွင် လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။ 

2. 楽しかったです
☆☆☆

72 休みの日にしたことやその感想を質問したり、質問に答えたりすることができる。
ပိတ်ရက်တွင်ြပလုပ်ခဲ့သည့်အရာ၊  ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။ 

3. 家族で水族館に行きました
☆☆☆

73 SNSの簡単な書き込みを読んで、写真を手がかりに、何をしたかを理解することができる。

4. 料金表
☆☆☆

74 身近な施設の料金表を見て、いくら払えばいいかがわかる。
အနီးအနားရှိအေဆာက်အဦ၏ ေဈးှန်းဇယားကိုကည့်ပီး မည်မျှေပးေချရမည်ကိုသိိုင်သည်။ 

5. 今、家に着きました

☆☆☆
75

いっしょに出かけた人に、あとから、感想を書いた簡単なメッセージを送ることができる。
အတူတူအြပင်သွားခဲ့သူအား သွားပီးေနာက်ပိုင်းတွင် ထင်ြမင်ချက်ကိုေရးသားထားေသာ လွယ်ကူေသာ မက်ေဆ့ချ်ပိုိုင်သည်။ 

コメント မှတ်ချက်

ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ိုးရှင်းလွယ်ကူေသာ အေရးအသားများကိုဖတ်ပီး ဓာတ်ပုံ၏အကူအညီြဖင့် ဘာလုပ်ခဲ့သည်ကိုနားလည်

သေဘာေပါက်ိုင်သည်။ 

第18 課　温泉に入りたいです　ေရပူစမ်းစိမ်ချင်ပါတယ်
活動・Can-do

လှပ်ရှားေဆာင်ရ�က်မှများ ှင့် Can-do 
評価

အကဲြဖတ်ြခင်း

1. ゴールデンウィークの予定は？
☆☆☆

76 休みの日にしたいことを質問したり、質問に答えたりすることができる。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကို ေမးြမန်းြခင်း၊ ေမးခွန်းကိုြပန်လည်ေြဖဆိုြခင်းများ ြပလုပ်ိုင်သည်။

2. 日本で何がしたい？
☆☆☆

77 日本でしたいことを質問されたとき、簡単に答えることができる。
ဂျပန်တွင်လုပ်ချင်ေသာအရာကို ေမးြမန်းခံရေသာအခါ လွယ်ကူိုးရှင်းစွာ ေြဖဆိုိုင်သည်။

3. 船に乗りました
☆☆☆

78 休みの日にしたことについて、SNSなどに簡単に書き込むことができる。
ပိတ်ရက်တွင်လုပ်ခဲ့ေသာအရာှင့်ပတ်သက်ပီး ဆိုရှယ်မီဒီယာစသည်တိုတွင် လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် ေရးိုင်သည်။

4. はじめて露天風呂に入りました
☆☆☆

79 旅行先でしたことやその感想について、簡単に話すことができる。
ခရီးတွင်လုပ်ခဲ့ေသာအရာ၊ ထင်ြမင်ချက်ှင့်ပတ်သက်ပီး လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် ေြပာဆိုိုင်သည်။

コメント မှတ်ချက်

休みの日に
အားလပ်ရက်တွင်

▶トピック
　အေကာင်းအရာ

★☆☆：まだ難
むずか
しかった 　　　★★☆：できた 　　　★★★：よくできた(လုပ်ိုင်သည်)(ခက်သည်) (ေကာင်းစွာလုပ်ိုင်သည်)

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）

（年 /月 /日） (ှစ်/လ/ရက်) （　　／　　／　　）



［執筆］
 磯村一弘　藤長かおる　伊藤由希子　湯本かほり　岩本雅子　羽吹幸　古川嘉子
  （日本語国際センター専任講師）

［イラスト・レアリア］
 えびてん　SMILES FACTORY　野間耕三　フクハラミワ　松橋てくてく

［ナレーション］
 五十嵐由佳　久保田竜一　出先拓也　水原英里　（俳協）

［素材提供］
 アサヒ飲料株式会社　株式会社アフロ（株式会社講談社，株式会社東洋経済新報社，
 株式会社日刊スポーツ新聞社，フランス通信社，株式会社毎日新聞社，森松輝夫，
 株式会社読売新聞グループ本社，ロイター）　オーケストラ・ダヴァーイ
 オンコ株式会社　京王電鉄株式会社　京王電鉄バス株式会社　株式会社講談社　
 財務省　魚屋株式会社（築地すし一番）　サントリーホールディングス株式会社　
 出入国在留管理庁　株式会社スタジオジブリ　
 株式会社力の源ホールディングス（一風堂）　有限会社中川鉄工所　
 日南町総合文化センター　ピクスタ株式会社（PIXTA）　
 株式会社フォーチュン（まんがランド）　医療法人社団寿光会 岬病院　
 八坂神社　公益財団法人祇園祭山鉾連合会

［編集協力］
 株式会社凡人社

［翻訳］
         Daw Soe Soe Myint / Daw Kay Zin Wint

［翻訳・編集］ 
          May Zon Thinzar Htoo / Thinn Thinn / Pwint Thel Cho / Kaung Swe Hein / 
          Moe Pwint Eain/ Thet Hmuu San
                                                         (国際交流基金ヤンゴン日本文化センター　日本語事業チーム)
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